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Annomayus
Llenbio HacTOSIIIEH CTAThH SIBJISICTCS] BBEJCHHE B HAYYHBII 000POT U aHAIN3 TeorpaduuecKoil ISKCUKH U TOIIOHUMUH,
OBITYIOIMX B CPe/Ie YyBaIlICKOro HaceneHus cena CmonbkuHo Chi3paHckoro paiiona Camapcekoii oomactu. TonoHuMus
U reorpapuyeckas JISKCUKa CMOJIBKHHCKOTO TOBOPa YyBAlLICKOIO s13bIKA JIO0 HACTOSILETO BPEMEHH HE IOJBEprajuch
KOMIUIEKCHOMY HU3YYC€HUIO, MEXIY TEM OHHU NPEACTABIIAIOT 3HAYUTEIbHBIN HUHTEPEC B CBA3U C A3bIKOBBIMH OCOGCHHOC-
TAMH yyBaliei cesna CMonbkuHO. B crarbe cTaBuiack 3agada MPOBECTH JIEKCUKO-CEMAHTUYECKUN aHAIN3 ObITYIOIINX
B CMOJIBKMHCKOM I'OBOPE TOIIOHUMHUU U reorpa(.’pnqecmﬁ JICKCUKU C LEJIbIO BBIABJICHUSA UX XapaKTECPUCTUYECKUX OCO-
OEHHOCTEH.
Marepuanamu Juid JaHHOW paOOThl MOCIYXKUIM CBEACHUS, OJYyUCHHbIC aBTOPOM CTAaThbH B TEUCHHUE IIOJIEBOIO CE30HA
2021 1. OT MECTHBIX XXHTeJeH U KpaeBenoB. [Ipu cOope MaHHBIX MPUMEHSUIMCh METObI MPSMOT0 ONpOca M Hampas-
JIeHHO#1 Gecesibl. [t CpaBHUTENILHO-COMOCTABUTEILHOTO aHAIIN3a UCCIIEAYEMbIX TOMMOHUMHBIX SIHHUI B paboTe mpu-
BJICKAIOTCSl COOTBETCTBYIOI[ME MaTepualibl aBTopa, coOpaHHbIe B Apyrux dyBamickux cenax Camapckoro IToBomkbs
Ha nporspkeHun 2015-2021 rr., a Takke MaTepuaibl IO JIEMEHTaM TOINOHMMHON JIEKCHKU CMOJIBKMHCKOTO TOBOpa
¥ reorpaMuecKuM Ha3BaHUSIM, COZIEPIKAILMMCS B TPYJIax APYTHX HCCienoBaresied. DTUMOIIOTMYECKUM aHai3 TOIO-
HHMMOB IIPOBOJIMIICS C YYETOM XapaKTEePUCTHK CMOJIBKUHCKOTO FOBOPA, HCTOPHKO-KYJIBTYPHBIX 0COOCHHOCTEH ero HOCH-
Tenel, ¢ NpuBJIeYeHUuEeM apajuieel ¢ Apyrux TeppUTOPUN pacceIeHUsl HOCUTEIICH 1yBallICKOTO SI3bIKA.
B PEIYNBTATE UCCIICAOBAHU A 6])1.]'11/1 BBISIBJICHBI OCHOBHBIC 3JICMCHThI reorpa(buqecxoﬁ TOIMOHUMHOM JIEKCUKH CMOJIBKHH-
CKOTO FOBOPA YyBAIIICKOTO SI3bIKa, UX (POPMbI ObITOBAHHS U ceMaHTHKa. Oco00¢ BHUMaHUE YACSUIOCh HEXapaKTEPHBIM
JUIsl 4yBALICKUX TOBOPOB PErHOHA JIEKCEMaM JaHHOTO Kilactepa: advll — 00J0TO, 3aJIMBHOE 03€pP0; KpaH — MPOCeKa;
mepec — KOJNOJel.
BobIIMHCTBO MPEAICTABICHHBIX B CTAThE TOMOHUMOB ATUMOJIOTU3UPYETCSI U3 YyBAIICKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOB, CYO-
CTpAaTHBIN CIION NPECTaBICH TATAPCKUMHU reorpagpuyecKUMU Ha3BaHUSIMU, JUISl YeT0 MMEETCsl HCTOPUYECcKoe 000CHOBa-
Hue. KpoMe Toro, IpucyTCTBYeT HEOOJIBIION IP3THCKHUIL TUIACT, HAIMYHE KOTOPOTO 00BSICHSIETCS OIIM3KUM COCEICTBOM
CMOJIBKMHCKUX YyBallleH ¢ 3p3g-MOPAOBCKUM HacejaeHueM cell AnEmKuHo U EpéMkuHo.

Kniouesvle cnosa
TOIIOHUMUKA, reorpadudeckas JIEKCHKa, YyBallld, YyBalICKUI S3bIK, JICKCUKO-CEMAHTUYCCKUI aHaM3, STHMOJIOTHS,
CMOIBKHHO
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Lexico-semantic Analysis of Geographical Terminology and Toponymy
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Abstract

The purpose of this article is an introduction to scientific circulation and analysis of geographical vocabulary and top-
onymy persisting among the Chuvash population of the village of Smolkino in the Syzran district of the Samara region.
The toponymy and geographical lexicon of the Smolkino dialect of the Chuvash language have not been subject of com-
prehensive study until now, yet they are of considerable interest due to the linguistic specificity of the Chuvash village
of Smolkino. To carry out a lexico-semantic analysis of toponymy and geographical lexicon operating in the Smolkino
dialect in order to identify their characteristic features. The materials for this paper were the data received by the author
from local residents and historians during the 2021 field work. A comparative analysis of the studied toponymic units
is based on the materials collected in other Chuvash villages of the Samara Volga region during 2015-2021, as well as
on the elements of the toponymic lexicon of the Smolkinsky dialect and place-names in the works by other researchers.
An etymological analysis of toponyms was carried out taking into account the characteristics of the Smolkinsky dialect
and its speakers, with regard to parallels from other Chuvash language native speakers’ territories of settlement. As a
result of the study, the main elements of the geographical toponymic lexicon of the Smolkinsky dialect of the Chuvash
language, their forms of existence and semantics have been identified. Special attention was given to the lexemes un-
characteristic for the Chuvash dialects of the region: adyl — ‘swamp, spring spill lake’; kran — ‘cut-through road in the
forest’; teres — ‘well’. Most of the toponyms presented in the article originate from the Chuvash and Russian languages,
the substrate layer is represented by Tatar language geographical names, for which there is a historical justification. In
addition, there is a small Erzya language layer, the presence of which is explained by the close proximity of the Smolkin
Chuvash with the Erzya-Mordovian population of the villages of Aleshkino and Yeremkino.

Keywords
toponymy, geographical lexicon, Chuvash, Chuvash language, lexical and semantic analysis, etymology, Smolkino
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BBenenune

Uysarickoe cerno CMOJIBKUHO T0 PSTy HCTOPUKO-TEOrparueCcKUX XapaKTePUCTUK CTOUT 0C00-
HSIKOM cpeu Jpyrux cen Camapckod o0JiacTH ¢ MpeoOiiaIatonuM YyyBalickuM HacenenueM. C of-
HOH CTOPOHBI, UCCIIEAOBATEISIMU OTMEUACTCS 3aMETHAs JJIs1 HETO KYJIbTypHAas CBSI3b C UyBaIICKUMHU
cenaMu Tak HaszbiBaeMoi bomnbmoii Camapcekoit Jlyku [Aradosa, 2003], ¢ apyroit — uyBamu CMoib-
KHHO TI0 MHOTUM TIapaMeTpaM (U UCTOPUIECKHU, B 0COOSHHOCTSMHU TOBOPA) OTIMYAIOTCS OT CaMapo-
nykckux. Kpome Toro, yHUKaJIbHBIC JIJIsl pErHOHA IIPUPOJIHBIC YCIIOBHUS M 0COOCHHOCTH OKPYKAOIIETO
naHAmadTa OKPECTHOCTEH cella OKa3aiu 3HAYUTEIbHOE BIUSHUE HA TPAIUITMOHHOE MUPOBO33PEHUE
CMOJIKUHCKUX YyBallei. B 3Tol cBsi3u HE0OXOMMO OTMETUTh, YTO (PAKTOP BIIUSHUS PUPOTHO-TEO-
rpauYecKuX yCIOBUN MPOXKUBAHKS HOCUTENICH TOBOPA Ha OBITYIOIIYIO B HEM reorpa(uyeckyro JeK-
CHKY U TONOHMMHIO HEOIHOKPATHO OTMEUascsl pa3audHbIMU ucciaenoBatensmu [benenos, 2021a],
CBHITpaj CBOIO POJIb OH U B TAHHOM CITy4ae.

HcTopuro ucciieoBaHuii 4yBalICKON TOIIOHUMHHU C COOTBETCTBYIOIICH Onbmuorpadueii Mol mpu-
BOJMM B OJHOM M3 CBOMX HedaBHUX cTarei [bemenos, 2021b], 3mech ke OCTAHOBUMCS, B OCHOBHOM,
Ha TeX paboTaX, B KOTOPBIX 3aTPAruBalOTCs Pa3JIMYHBIC aCTIEKThl UCTOPUH M sI3bIKA YyBallIeh cena
CMOJIBKHHO.
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Hcropust cMONBKMHCKUX YyBallel, X TPAIULMK U A3bIK HE CTAHOBWJINCH TEMOH CIeHaIbHOro
WCCIIEZIOBAHUS, XOTSI UMEIOTCS MHOTOUYMCIIEHHBIE YITOMUHAHUS 0 CMOJIBKMHO B PsiJie KpaeBeIUeCKuX
W3aHUH — TIIaBHBIM 00pa30M B CBSI3M ¢ YHUKAJIBHBIM Juisi Camapckoii obnacTu nanamadTomM okpect-
Hocrtel cena [XKypnosa, 2004; Kpusonyikas, 1987].

Hekoropsie apxuBHble cBefieHHs 10 CMOJBKHHO MPUBOAATCS B «UyBallICKOM 3HLIMKIONEANN»
[Hcaes, 2006], nadopmannio no uctoput CMOIBKHHO U BBICEIKaM U3 HETO MOKHO HalWTH B paboTre
B. C. CumaxkoBa «DHuukioneaus yysamckux ceia Camapckoi oomactu» [Cumakos, 2008].

OtnenbHBIE JIEKCEMBI, TeorpaduuecKkrie Ha3BaHUs W aHTPOIOHMMBI M3 TOBOPA CMOJIBKHHCKUX
qyBallleil BOIIUIM B cocTaB QyHIamMeHTanbHol padoTel H. Y. Ammvapuna [Ammapus, 1928-1950],
IJIe OHU NMPUBOAATCS ¢ TOMETKON « CMOJBKY.

J1g cpaBHUTETBHO-COMTOCTAaBUTEILHOTO aHAIN3a CMOJIBKMHCKOTO TOBOpa € APYTUMHU, apeanbHO
OJIM3KMMH, TOBOPAMH YyBAILICKOTO SI3bIKa BAXHEUIIMMU SBISIFOTCS padotsl A. 1. [lonroBoii mo ro-
BopaM uyBamieit Camapckoit Jlyku [[lonrosa, 2003], ¢ KOTOpIMH y CMOJIBKMHCKUX UyBalleil uccie-
JIOBaTeJsIMA OTMeuaeTcs KyabTypHas Onu3octh [SAradosa, 2003], a Takike CHMOMPCKO-CapaTOBCKUX
YyBallleH.

[Mocnenuss pabota npeacTaBIseT 3HAYNTENBHBIN HHTEPEC I Hallero uccienoanus. Komnex-
TUBHast MOHOTpadus «CHMONPCKO-capaToBCKHUE YyBalllly COCTABJICHA MO MaTepHajiaM dKCIEeIUINN
aBTopoB 2000 1. B uyBamickue cena CapaTtoBCckod U YIbsSHOBCKOH oOnactel, Takxke B pabore 0000-
HIEHBI MaTepualibl OoJiee paHHUX MCCIISJOBAaHUI YyBallICKUX cell JaHHOTO pernoHa [lonrosa, 2004].
B mMoHorpadun npuBoauTCs psi LEHHBIX CBEJEHUH HE TOJIBKO TI0 TOBOPaM CUMOUPCKO-CapaTOBCKUX
YyBallleid, HO U 0 apeajbHO OJM3KUM K HUM ToBopam Bomkckoro [IpaBoGepexns Camapckoii 00-
JIACTH, B TOM YHCJIE TI0 CMOJIBKUHCKOMY. [IOMHUMO 3TOTO, B OZIHOM M3 IPUIIOKEHUH K JaHHOU padboTe
MIPUBOJMTCS CITUCOK TeorpaduuecKuX Ha3BaHU, OBITYIOIIMX B COOTBETCTBYIOIIMX YyBaICKAX TOBO-
pax, rie cojeprkarcs HeHHEHIIe CBeIeHUs 10 TOTIOHMMAaM, 3allMCaHHBIM YYaCTHUKAMU KOMILJIEKC-
HOM skcnenuiuu 1969 r. oT HocuTeneil CMOJILKMHCKOTO TOBOpA YyBAIICKOTO S3bIKa. DTH MaTepHaibl
TaKKe MPUBJIEKAIOTCS HAMU HUYKE TTPH TUMOJIOT M3l COOTBETCTBYIOIINX Ha3BaHUM.

[epBbie ynmomuHanusi 0 CMONBKMHO OTHOCATCS K 1733 T, Kora oHO yKe 0003Ha4eHO Kak Cylie-
CTBYIOILIEE, IPU 3TOM O(HUIHATIBHBIX CBEACHUI O TOYHOM JaTe OCHOBaHMS Celia HeT.

ABTOpUTETHBIA UCTOPUK, (Goibkiopuct B. [I. Jlumurpues, npociexnBas Ha MaTepuaiax dy-
BaIlICKUX MCTOPUYECKUX MpeAaHuil OCHOBHBIE 3Tambl UX pacceneHus B [loBomkee u Ilpuypansbe,
nosiaraet, 4To CMOJIBKUHO OBUIO OCHOBAaHO CIY)KWJIBIMH YyBalllaMH OJHOBPEMEHHO C TaKUMH Ha-
cesleHHBIMH TTyHKTamH, Kak [aseBo (bazapuo-KapaOynakckuii paiton CapartoBckoii obnactu), Ka-
menHbIl Kimtou (I1aBnoBckuii paiion YibsHOBCKOH oOnactH), num-ropa, bukmyp3uno (Hesepckuii
paiion [Tensenckoii oonactu) [[umutpues, 1993. C. 231] npu coopyxenuu [lenzencko-Cri3paHCKoit
YKperieHHOH JinHuy, T. €. B 70-80-x rr. XVII B. KocBeHHO Ha 0OIIHOCTH MPOUCXOXKICHUS TIEPEUNC-
JICHHBIX HACEJICHHBIX MYHKTOB MOXKET YKa3bIBaTh PsJ OOLIMX YepT, OTMEYAEMbIX HCCIIEA0BaTEIIMU
B COOTBETCTBYIOIIUX roBopax [onrosa, 2004].

IIpu »>TOM M3BECTHO, UTO 10 MPUXOJA YyBallled HAa JAHHOW TEPPUTOPUU MPOKUBAIU TaTaphbl,
4acTh KOTOPBIX 3aT€M BJIMJIACh B COCTAB CMOJIBKMHCKUX YyBaIllel 1 BIIOCIEICTBUH TOJTHOCTRIO Tepe-
1UIa Ha 4yBalICKHUiH s3bIK. OO 5TOM CBHIETENBCTBYIOT KaK MECTHBIE MPEJaHusi, Tak U o(pUuIaIbHbIe
nokyMmeHThI [Sradosa, 1998]. B cpene cTapoKuIioB 10 CUX TOP YKa3bIBAIOT HOCUTENEH (amuinii —
MOTOMKOB TeX caMbIX Tarap: beliOynaToBsl (B apXMBHBIX JOKyMEHTax Bcrpedaercs: popma [leiiOymna-
ToBbI), MOpsieBbl, Konosanossl [[IMA 2021: und. 4].

CornacHO MECTHBIM UCTOPHUYECKUM IPEJaHusiM, B OOIBIIMHCTBE CBOEM TaTapbl yIUIA OTCIOAA
Mocyie SMUAEMUH KaKOH-TO CTPAIIHOW OO0JEe3HH: YyMBl WM XoJiepbl. Ha mamsiti Hammx uHpopMaH-
TOB U3 YMCiIa CMOJIBKMHCKUX 4yBaliel, mpuMepHo B 70-x . XX B., IpU KOJIXO3HOM CTPOHUTEIHCTBE
B ypouniie ¢ Ha3BaHueM [lon csipaHst ObLTH pacKOMaHbI OCTaTKU TATAPCKOTO KIIa0HIIa C KAMEHHBIMH
HaATPOOHUSIMH.

Ha3panne «CMOIBKHHO» MPOUCXOANT U3 PYCCKOTO SA3bIKA, UyBaIld H3HAYAJIbHO HA3bIBAIHU CBOE
nocenenne Yeunckue Bepmmner (033a 6y3s — Acanyg). E. A. SIradoBoii mpuBOATCS CBEICHHS €Ile
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8 Teopetnyeckas NUHIBUCTUKA

00 OJJTHOM HCTOpPHYECKOM Ha3BaHMU cesia — ConeruHo, no (GamMHuiIMd OJHOTO M3 CTapOXKWIIOB cella
XVII 8. M. Comneruna.

Heo0xoauMo ynoMsiHyTh €11ie OHY JIETeHY O IpoucxXokaeHuH ceia CMobkuHo. CorllacHo e,
Hekorzaa Tpu Opara-uyBama [lagupex, Mansk 1 CUMYJISIK TIEpeCceTUINCh C ceBepa Ha 0T B IIOMCKax
MecT A noceseHusi. CUMyIIsiK ObIlT OXOTHUKOM, ITO3TOMY PEILNII IOCEUTHCS B OT/AAJICHUH OT CBOUX
OpaTbeB — B BepXOBbsiX peku Ycbl. [lamupek n Maiisik e MOCENUINCh PSIJIOM, B HIDKHEM TCUCHHUU
pexu. OT 3TUX Tpex OpaTbeB U BEAYT CBOE MPOUCXOXKICHUE dyBalickue cena CMonbkuHO, batineps-
koBO ¥ Mansukuno [Cumaxos, 2008. C. 285]. HecmoTpst Ha TO 4TO IPUBEICHHAS JICTCH/IA SIBIISCTCS
HApOJHBIM BBIMBICIIOM B XOPOILIO W3BECTHOM YKaHPE OCHOBAHUS ONM3IIEKAIINX CEJIICHHH POTHBIMH
OparbsiMH, B HEHl HAIUIW OTpaKEHHE B ACWCTBUTEIBHOCTU OJNIM3KKE CBSA3M CMOJBKUHCKHX YyBalleil
¢ yyBamamMu MasiukuHo 1 baiiiepsikoBo.

Kurtenn CMOIBKHUHO 3aHUMAJINCh B OCHOBHOM J100bI4€l CMOJIBI-KUBHIIBI, O YEM JIO CHX MTOP CBU-
JIeTeNIbCTBYIOT XapaKTepHble HACEYKH Ha CTAphIX COCHAX, IIPOM3PACTAIOIIUX B OKPYXKAIOIIHUX CEJo
ropax, a Take OXOTOMH.

UYysammu cena CMOJIBKHHO MPOKUBAIOT B OTHOCUTEIHHON M30JISILIMM OT HOCUTENEeH IpyTrux 4y-
BAIlICKUX TOBOPOB, XOTs OOIIEHUE ¢ YyBalICKUM HaceJIeHHeM Tak Ha3biBaeMol bonbioit Camapckoit
Jlyku momHOCTRIO HUKOTIA He Tpekparniaioch. E. A. SradoBoit oTMeuaercs, 4To B TPaJUIMOHHOM
KyJBTYpe CMOJIbKHHCKHX YyBalleld OOHapyKMBAarOTCs NMPHU3HAKH, XapakTepHble Ui dyBameir Ca-
Mmapckoit JIyku. Takum oOpa3om, nosb3ysick Tepmunosiorueit JI. I1. Cepreesa, CMOJIBKHHCKHI TOBOP
MOXKHO Ha3BaTh «0cTpoBHBIMY» [Ceprees, 1969]. Ilog «0cTpOBHBIME TOBOpAMU» YYBAIIICKOTO SI3BIKA
OyzeM IOHUMATh THAJIEKTHBIE 30HBI, OTIMYAIONIMECS] OT TOBOPOB TOTO JKE JMANEKTa HATUYUEM CIIe-
IU(pUIECKUX MTPU3HAKOB, KOTOPhIE PAa3BUBAJIMCH B HUX aBTOHOMHO JITUTEIILHOE BPEMS B OKPYKEHUH
nHosi3bryHOro Maccusa. C XVIII B. u no celi ieHp OnmmkaiinuMu coceas MU CMOJIBKUHCKUX YyBalle
SIBIIIIOTCS 3p3sHE, MpOKKBarole B cenax AnEmkuHo u Epémxuno. B3auMooTHOIIEHUS ¢ HUMH,
BO BCEM CBOEM MHOT000pa3uH, TaKKe HAIIJIM OTPaKEHHE B MECTHON TOMIOHUMUH.

CeJ0 pacroNoKeHO B BEPXOBbSIX PEKH YCBI, OKpY’Karolasi MECTHOCTh Oorara pofgHUKaMu U 60-
noramu. CaMo cello HaXOIUTCs B JIOJIMHE, Yepe3 Hero, el MPUMEPHO Ha JBE pPaBHbIE 4acTH, MPO-
TekaeT peka Kapranka — nputox Ycbl. bonbImmHCTBO OKpyKaromux CMOJBKHHO BO3BBIIIEHHOCTEH
MOKPBITO COCHOBBIM JIECOM, KOTOPBII MecTaMH NepeMekaeTcs ¢ JUCTBEeHHbIM. Ha Gomotax cpenu
JIEpeBLEB MPeodIagaoT Oepessl.

Cpenu Hanboee XapakTePHBIX 0COOSHHOCTEH OKpYysKaroiero cesio CMOJIbKHHO JTaHmadra, He-
COMHEHHO, CJIeJlyeT OTMETUTh CKaJbHbIEe OOHa)keHUs necuaHuka. [lon gelicTBueM BOJbI U BETpa psij
CKaJI MPHHSI BECbMa NMPUYYIJIUBBIE 300MOP(HBIE U aHTPOOMOP(HBIE OYEPTaHUs, YTO TOCITYKHU-
70 pa3BuTHIO Y uyBamieid CMOTBKUHO crielM(UIecKOoro peaTuruo3Horo Kynsra. Hekotopeie u3 ckain
Mpy 3TOM OBUTH NEPCOHU(UIMPOBAHBI M TIOTYYHIA CBOM HAUMEHOBAHUSI.

CMONBKUHCKHI TOBOP 10 OONIBIIMHCTBY XapaKTEPUCTHK OTHOCUTCS K HU30BOMY, YKAIOIIEMY -
aJIeKTy YyBalIckoro si3bika. A. I1. JlonroBa oTMevyaeT B HEM OOIIME YEPTHI C eNlaypCKUM, HIHSIEBCKUM
Y HeBepKUHCKUM ToBopamu [loarosa, 2004. C. 51-52]. B cpaBHeHuu ¢ yyBamickumu ropopamu Ca-
Mapckoii Jlyku, KoTopble coueTaroT B cebe YepThl HU30BOTO M CPEAHEHH30BOTO THATICKTOB, C HEOOIb-
IIMM BKJIFOYEHHEM DJIEMEHTOB, XapaKTEePHBIX JJI BEPXOBOTO JUAJIEKTa, CMOJILKMHCKHI FOBOP UMEET
PSA CYIIECTBEHHBIX OTIMYNH.

[Tpexne Bcero, B HEM OTCYTCTBYIOT 4ePThI, OObEINHSIOIINE CaMapOIyKCKHE TOBOPHI C BEPXO-
BBIM JIMAJIEKTOM YyBAIlICKOTO f3bIKa: Yepe0BaHUe, B COOTBETCTBUU C 3aKOHOM CHHI'apMOHH3Ma, Ba-
pranToB ad(hUKCOB MHOKECTBEHHOTO YHCIIA CAM U ceM — B CMOJIIBKHHCKOM TOBOPE UMEETCSI TOIBKO
apuKc cem, a TakKe HEKOTOPBIE, XapaKTepPHbBIE TOJIBKO JUIS BEPXOBOTO TMAJIEKTA, JIEKCEMBbI, (PKCH-
pyrouuecs B uyBamckux ropopax Camapckoit JIlyku.

IIpu 5TOM Ha/l0 OTMETUTH, YTO JEKCUYECKUN COCTaB CMOJILKMHCKOTO TOBOpA TAK)KE JOCTATOUHO
cBoeoOpaszeH. Cpeayn HecTaHAAPTHBIX JIEKCHYECKUX €IWHHII JAaHHOTO IoBOpa, KpoMme reorpaduye-
CKUX TEPMHHOB, KOTOpBIE MBI OyaeM MOAPOOHO paccMaTpUBaTh HHUXKE, MOXKHO YIOMSHYThH CIEIy-
rorue: sanax [va'lak] — ‘kopbITO’ (JIUTEpPaTypHO-TUCBMEHHOE 8AlaWKa), XepeHb [h'e'r'en’] — ‘uBa’
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(xaBa, ¢yce), apzamacucs [arzamas'is'a] — ‘pagyra’ (acamam kénepé), xvipa [hy'ra] — ‘cocHa’ (xuip).
OTHOCHUTENBHO TOCIEIHEr0 MpuMepa OTMETHUM, YTO B CaAMapOIyKCKHX TOBOpax JJisl pAja JIEKCeM
B KOHIIE CJIOB TaK)Ke XapaKTePEeH OTKPBITHIH CIIOT — HO TaM OH, B OTJIMYHE OT CMOJILKHMHCKOTO TOBODA,
0e3ynapHusiii [[lonrosa, 2003].

Taxxe A1 CMOJBKUHCKOTO TOBOpa XapakTepHa HeperysapHas 3aMeHa [4] Ha [T], Jalie BCero
3aMeHe MO/IBepraeTcsi HHUIMAIbHBIA corTacHbIi: mayae [t'dul’'e] — ‘kamHs’ (JIuTepaTypHO-ITMCHMEH-
HOe: yyn€), HO Tipu 3ToM yyz [Cul] — ‘kamens’, miopede [t'ure’de] — ‘okHO’ (uypeue).

[lleneBol comiacHbIN YyBAIICKOTO sI3bIKa, 0003HAYACMBIH JTUTEPOU [¢], TPOU3HOCUTCS HOCUTE-
JISIMU CMOJIBKUHCKOTO TOBOpa KakK MSTKOE pycCKoe [c]: cseap [s'd'gar] — ‘xJied’ (JIUTeparypHO-IUCH-
MEHHOE ¢dKdp), cupma [s'ir'ma] — ‘peka’ (¢oipma), csyn [ ‘saul] — ‘mopora’ (¢yn), csea [s'd'ga’l] — ‘numna’
(¢axa), caymap [s'du'mar] — ‘noxab’ (¢ymap).

I'macHbiii [y] mocie MSIrkoro COIIACHOTO 4acTo (HEperyssipHO) MepexoauT B JuTOHT [du]:
cayn [s'dul] — ‘nopora’; caymap [s'dumar] — ‘noxaw’; mayne [tdwl‘e] — ‘kamus’. [Ipu aTom crenyer
OTMETUTB, YTO B LICJIOM JJId YYBAIlICKOTO A3bIKa I[I/I(I)TOHFI/I HEXAapaKTCpHbI, OJHAKO, BMECTE C TCM,
OHHM JIOCTOBEPHO (DMKCUPYIOTCSI B psijie UyBalickux roBopoB. Tak, JI. C. JIeBUTCKasl OTMEUaeT HaJu-
que I[I/I(bTOHI“OB B CYHJBIPCKHX IrOBOpPax 4yBallICKOI'O A3bIKa, KOTOPBIC O6YCHOBJ]CHI>I TaM BbIIIAJICHU-
€M IIPOMEKYTOUHOTO cormacHoro 3Byka [JleButckas, 2014. C. 19, 136, 138]. B cMOTBbKHMHCKOM TOBO-
PC€ NPOUCXOKACHUC Z[I/I(bTOHFOB HUHOC, MMO-BUIUMOMY, MOKHO I'OBOPUTH O ABYX PA3JIMYHBIX BEPCHUAX:
COXpaHEHUE B CMOJBKHMHCKOM TOBOpE apXamyHOTO BOKAJU3Ma, XapaKTepHOIro JUIsi Ooiee paHHHX
STAroB Pa3BUTHS YyBAIIICKOTO si3bIKa (Ha OCHOBE sI3bIKA OYJITapCKUX AMUTA(PHUI MOXKHO MPEAIoia-
rath, 4To B OyJIrapckoM AU(QTOHTH MPHCYTCTBOBAIH, HO 3[€Ch HAJIO JieNaTh MOMPaBKy Ha BO3MOXK-
HOE MCKaKeHHE MpU nepenade poHeM OyNTrapcKoro si3blka apaOCKUM MMChbMOM; HMEIOTCS TUPTOHTH
U B TekcTe «VIMEHHNKa 00JITapCKUX XaHOBY, OJTHAKO TaM OHHM BCTPEUYAKOTCS KaK B COCTABE THOPKCKUX,
TaK M clIaBsHCKUX JiekceM [Mynapak, 2005. C. 89-90]. JI. C. JleBuTckas mojaraet, 4To JUGTOHTH
CYIIIECTBOBAJIH, €CIIU Takue GOPMbI, KaK mdeap — ‘COJIb’, Kdeap — ‘TOPSIIUE YT, KAGAK — ‘CUHUMA’
BO3BOJAUTH K IpoToTuniam ¢ audronramu uj/oj [Jlesurckas, 2014. C. 138]. Taxke HENb3s HCKITIOYATD
BJIMSIHME Ha PacCMaTPUBAEMbIil TOBOP JIPYTUX TIOPKCKHX SI3BIKOB, HAIIPUMEP TaTapPCKOTO, B KOTOPOM
HAJIMYECTBYIOT AU(TOHTH, OJIHM3KHE sl YKa3aHHOTO HAMH CMOJIBKHMHCKOTO ToBopa [Mynpak, Xuca-
mutarHOBa, 2017. C. 44]. Bropas Bepcus npeactasisiercsi 0osiee 000CHOBaHHOH, TTOCKOJIBKY YacTh
)KuTenen CMOJII)KI/IHO, 10 UX COGCTBCHHI)IM YTBEPKACHUAM, ABJIACTCA IOTOMKAaMH aCCUMUJIMPOBAaH-
HBIX YyBalllaMU TaTap.

B aroii e cBsa3u ocobo Hamo ormeTuth MHeHue JI. T1. CepreeBa, KOTOpbId cunTaeT AMGTOHTH
B pAAC CEBEPO-3allaHbIX TOBOPOB YYBALICKOT'O sA3bIKA ABJICHUEM HOBBIM, Ha4YaJl0 KOTOPOI'0 MOXKHO
otHecTH Kk niepsoii monoBune X VIII B. [Ceprees, 2007. C. 36].

YyBamckuii apGpukc NprUHAIICKHOCTH TPETHETo JHIa [€] 4acTo mepeaaeTcsi B CMOJIBKHHCKOM
TOBOpPE IVIACHBIM [&], IpUUeM B psifie CIy4aeB MMEHHO JTOT IIACHBIN sIBJIsIeTCS yapHbIM. [lomoOHast
0COOCHHOCThH OTMEYAETCs UCCIIEIOBATEISIMU TAKXKe B HEKOTOPBIX TOBOpaX YyBaIlICKOTO SI3bIKa HA Tep-
putopuun UyBamnuy, HaNpuMep B CYHJIBIPCKOM IOBOPE, KOTOPBI OTHOCHUTCSI K BEPXOBOMY JTHAJIEKTY
[Ceprees, 2007. C. 29].

Teorpaduueckasi JeKCHKA CMOJbKHHCKOI0 TOBOPA YYBAUICKOTO SI3bIKA
U TonoHuMus cea CMOJbKHHO

B reorpadudeckoil 1eKcuKe HCCIeTyeMoro ToBOpa BCTPEYaroTCs Kak 00IIepacpoCTpaHeHHbBIE
JUTSL 9yBAIICKUX TOBOPOB TEPMUHBI, TaK U cHenu(prIecKkre, yHUKaIbHbIE JUII JAHHOTO TOBOpA JIEKCe-
Mbl. KpoMme Toro, psii 9yBanickux reorpa@uuecknx TEPMHUHOB UMEET B CMOJIBKHHCKOM TOBOPE HHYIO
CEMaHTHKY, HEKeJIH B UyBaIlICKOM JIUTEPaTyPHO-IMCEMEHHOM S3BIKE M OOJIBITMHCTBE IPYTHX YyBaIll-
CKHX TOBOPOB PErHOHA.

K pacnpocTtpaneHHBIM B IpyrHX TOBOpax TEPMHHAM, KOTOpPHIE B CXOXEM 3HAYEHWH OBITYIOT
1 B CMOJIBKUHCKOM TOBOPE, OTHOCATCS CIEAYIOIIHE.
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Bap [var] — ‘oBpar’: qaHHbIl reorpauyecKuii TEePMUH BCTpeUaeTcs B roBopax yysaineii Camap-
ckoro [ToBOMKBSI JOCTATOYHO YacTo, HO B TO e BPEMs €ro HeJb3sl Ha3BaTh 00IIepacnpoCTpaHeH-
HBIM — TaK, y aBEpKHHCKHUX dyBaiiei oH orcyTcTByeT [[IMA 2021: und. 2].

Capm [sart] — ‘Topa, BO3BBIIIEHHOCTh : B OOJIBIINHCTBE YyBalIckuX roBopoB Camapckoro Ilo-
BOJDKbSI IMEHHO TEPMUH cdpm OBITYeT B 3HaYEHUH ‘Topa’, IEKceMa 71y B TOM XKe 3HAYCHHUH ‘Topa’
B HUX JIN0OO HEM3BECTHA COBCEM, JIM0O0, M3pE/IKa UCTIONB3YSCh B Pa3rOBOPHON pedH, B COCTaBe reorpa-
(uuecknx Ha3BaHWK HE BCTPEUACTCSI.

Jlekcema ¢vipma [s'irma], mpuMeHsieMasi B CMOJILKMHCKOM TOBOpE MO OTHOILICHHIO K PEKam,
Kak MpaBUIIo, MPUCYTCTBYET B JAHHOM 3HAYCHUH B TeOrpauuecKoil TEPMUHOIIOTHH JIPYyTUX YyBall-
CKHX TOBOPOB PETHOHA, TIPH ATOM JIMIIIH B HEKOTOPBIX U3 HUX OHA UMEET JOMOTHUTENILHOE 3HaUCHHE —
‘oBpar’.

Jlexcema nése [p'e'v'e] B 3Hau€HMM ‘IIpyJ’ BCTpPEYAaeTCs BO BCEX IOBOpax uyBallell peruoHa,
HE SIBJISIETCSI B 9TOM CMBICIIC UCKIFOYCHUEM M CMOJIbKUHCKHI TOBOP, OTHAKO 37€Ch JaHHBIH TEPMUH
MPUMEHSIETCS TAKXKe U K 03epaM. BMecTe ¢ TeM 03epa HeOObIIOro pa3Mepa B CMOJILKUHCKOM TOBOPE
00o03HauaroTcs JiekceMon kros [k'u'l'd] (31ech HECOMHEHHA CBSA3b C JINTEPATYPHO-IIUCbMEHHBIM K)/1¢
B 3HaueHHH ‘03epo’). Hamo oTMeTuTh, YTO AaHHas JiekceMa B OOJNBLIMHCTBE YYBAIICKHX TOBOPOB
Camapckoro [ToBommkbsi B HacTosilee BpeMsi OTCYTCTBYET, JTHOO COXpaHsETCS B yMEHBIIUTEIHHOM
dopme xymrenuek [k'ul'en’cek] — ‘myxa’, a Takxke B TonoHumuM. [loje o003Ha4aeTcst B UCCIeMye-
MOM TOBOpe TepMUHOM xup [h'ir'], 4To Takke WACHTHYHO OOJBIIMHCTBY YyBaIlICKUX TOBOPOB pETH-
OHa, TIPH 3TOM UMEETCS] HECKOJIBKO CIIEIHaIbHBIX TEPMHHOB JUII 0003HAYCHUS TTOJISTH M HEOOIbIIHX
YYacTKOB 3€MJIM, BCTPEUAIOIINXCSI B OCHOBHOM B COCTaBe TOMOHMUMOB. TO yKe MOJKHO CKa3aTh U O JICK-
ceMe gdpman [vorman] — ‘nec’. Kitou, pogHuk 0003Ha4aeTcs B CMOJIBKUHCKOM TOBOPE pacipocTpa-
HEHHOH B 4yBaIlICKOH reorpaduieckoll TEepMUHOIOTUH JIEKCEMOM ¢d [s'0'1].

OnnuM U3 Hamboliee MHTEPECHBIX MECTHBIX Teorpaduueckux TEPMHHOB SIBISIETCS JIEKCEMa
mepec [t'or'es] A 0003HaYEHUS KOJOAIEB. Ee MpoucxoxaeHne MOXXHO OOBSICHUTH BIUSHUEM Ta-
TapCKOTO SI3BIKA, TNe Mmupac — ‘Kpyr’ (BO3MOXKHO, KpyIiioe oTBepcTue komomna?). Takxe oOparmaroT
Ha ceOsl BHUMaHHE Takhe TPEBHETIOPKCKUE JIEKCEMBI ¢ JaHHOW OCHOBOH, Kak: terydk — ‘poqHHK’,
‘pyueii’; teryiik — ‘pogHUK’, ‘UCTOUHUK , ‘pyueit’ [[lpeBHETIOpKCKUI ciaoBaps, 1969. C. 555].

Takoke cieqyeT OTMETUTh TEpMHUH aowit [a'dyl], KOTOpBI B CMOJIBKHHCKOM TOBOPE 4yBAILICKOTO
SI3BIKA UMEET CIICAYIOIIMMA CIEKTP 3HaYCHUH: ‘0070TO’, ‘03epo’, ‘3anuBHOE 03epo’. B cBs3U ¢ 3TUM
YMECTHO OTMETUTH, YTO B OOJILIIMHCTBE UYBAIICKUX TOBOPOB JieKceMa Amdn — UMsi COOCTBEHHOE,
Has3BaHue Bouru. ITo-BuaumMoMy, yKa3aHHBIM CEMAHTHUYECKUM IEPEXO/l IPOU30LIEN B CMOIBKUHCKOM
TOBOPE COBCEM HEAABHO, MOCKOJIbKY M3BECTHO 3amucaHHoe B CMONBKUHO ke Ha3BaHue Camapckoii
Jlyku — Aman xykpu, T. e. u3ru6, nznyunna Bonru. Tak, y H. M. AmmMapuna ykazaHo: «ATan Ky-
kpu — Camapckas Jlyka (Cmonbk.)» [Ammapun, 1934, VI. C. 262]. B nons3y HeaaBHEro nepexona
WMEHH COOCTBEHHOTO B reorpaduyeckuil TepMHH, O3HAYAIOIIUi 00J0Ta M 3aJHMBHBIC 03epa TaKKe
CBUJICTENLCTBYET TOT (PaKT, UTO B TONOHUMUYECKOW HOMEHKIIATYPe CMOJILKHHCKOTO TOBOPa Ha3BaHHsI
0O0JIOT BCerja MMEIOT B CBOEM COCTABE DJIEMEHT iyp U HUKOTAA — AObLI.

Haxowner, npueiekaeT BHUMaHHE reorpaQuuecKuii TEpPMHUH KPaH, KOTOPBIA B CMOJIBKHHCKOM TO-
BOpE MMeEET 3HAYCHHE ‘TIpoceka’, ‘mopora B jecy’. Ham u3BecTHa NuIlb OJHA Mapasienb IJs HeTo
B JIPYTUX YyBAIICKUX FOBOPAX: KpaH — ‘MeXka MEeX/1y MOJIIMHU JIBYX JiepeBeHb’ [AmmapuH, 1934, VII.
C. 328]. B aTom cityuae mpeacTaBiseTcsl BEpOSTHBIM 3aMMCTBOBAHHE M3 PYCCKOTO s3bIKa (JIeKcema
2pamdb), 9TO OTBEUYACT CEMaHTHKE TepMuHa. [lepexon 3BOHKOTO [r] B [K] B UyBAIICKOM SI3BIKE 3aKO-
HOMEpEH, MOCKOJIBKY B COOCTBEHHO YYBAILICKUX CIIOBaX MHUIMAJBHBIN [I| OTCYTCTBYeT. B cMoib-
KHHCKOM JK€ TOBOPE MBI, [T0-BUANMOMY, UMEEM TO K€ 3aUMCTBOBAHHUE, OJTHAKO POUCXOXKICHHE €ro
3aech uHoe. Jleca B okpecTHOCTSIX CMOJMBKUHO ACTSTCS HA KBApTaJbl, & JOPOTU-TIPOCEKU MTPOXOJIST
0 TPaHUIAM MEXTy HUMH, YTO U MOCITYKHUIIO0 OCHOBAHHEM ]IS COOTBETCTBYIOIIETO 3aMMCTBOBAHUSI.

[epexoanuM K pacCMOTPEHHUIO TOMOHUMUH ceta CMOJIBKIMHO M €T0 OKPECTHOCTEH.

Ansamau capos [Al‘d'maj sofd‘d] — Beicokas ropa, pacmnonaraercs or CMOJBKHHO B CTOPOHY
nocesika [pemMsiunii, TeppUTOPUATILHO OTHOCUTCS K YIIbSIHOBCKOHM 00sactu. Co ¢JI0OB HH(OPMAHTOB,
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«Ansmaii — mymaem, 4To HazBanue Tarapckoe» [[IMA 2021: ung. 4]. OTmeTnm, 4TO HENb3sl B AaH-
HOM ClTy4yae MCKIIIOYaTh U 3P3SHCKOE TPOUCXOKICHNE OCHOBBI Ha3BaHMUs, TIOCKOJIBKY JIEKCeMa a/is —
‘MyXYHHa, MY 4acTO JIS)KUT B OCHOBE MOPIOBCKHX aHTPONOHUMOB (a Takke aJanTHPOBAHHBIX
B MOPJIOBCKOH cpejie pyCCKUX aHTPOIOHUMOB, Hanpumep, At — AJieKceil), 4To B psijie cllydaeB Mpu-
BOJHT K MX 3aKpEIUICHUIO B Ha3BaHUAX reorpaduueckux o0bektoB [[IMA 2021: und. 1]. opmaHThI
Ma ¥ i B TAaKOM CJTydae MOTYT SBJISTHCS 00IeMOpaoBcKuMH addukcamu (0OIIHOCTH U 3BaTEILHOTO
najexa cooTBeTcTBeHHO) [Lpirankun, 1978]. Jlannas ropa pacmonaraercs B OKPECTHOCTSIX HBIHE UC-
ye3HyBIIero cena OKIMHO, OCHOBAHHOTO BBIXOALIAMH U3 aNIEIIKMHCKO-ePEMKUHCKUX 3P35H, YTO TaK-
K€ TTOBBIIIAET BEPOATHOCTD IP3STHCKOTO POUCXOXKICHUS €€ Ha3BaHMUSI.

Anam xac [Anat’kas] — Ha3BaHue oqHOU U3 uacTeil cena CMoOIbKUHO. B mepeBoje Hammx MH-
¢dopmanToB — Hikusist cropona. [logoOHoe Ha3BaHME sIBISIETCS OHUM M3 Hauboliee 4acTo BCTpe-
YAOLIUXCS JIEMEHTOB TONOHUMHHU YyBAIICKUX HACEIECHHBIX IyHKTOB, IIPOUCXOIUT OHO OT JICKCEM:
anam — ‘HYWKHSS 9acTh’, ‘HU30BbE’ U Kac (Bapuauus kacd) — ‘ynuua’, ‘Bbiceniok’. TonmoHuM ¢ukcu-
poBaiicst B 1969 1. [[lonrosa, 2004].

Acna wyp ["Asla Sur| — Ha3BaHUE OJHOTO U3 OOJIOT, PACTIONIOKEHHBIX K FOro-3anaay oT CMOJIbKH-
HO, OTJIMYAIOLIECTOCs OT JIPYTrUX, BECbMa MHOTOYHCIICHHBIX B OKPECTHOCTSIX cella TTOOOHBIX 00BeK-
TOB, CBOCH TUIOIIA/IBIO, U3-32 YETO M MOJTYYHIIO CBOE HaMMeHOBaHHe. B cocTaBe TOMOHUMA BBIEIS-
FOTCsl 4yBAIICKHE JIEKCEMBI: acid — ‘O0NbIIo’, ‘00IMHUPHBINA’ U uyp — ‘0051010’ .

babau yyne [Ba'baj t'du’l‘e] — Ha3BaHMe OHOTO U3 KaMHEH B OKPeCTHOCTSIX CMOJIBKHUHO, KOTO-
pBII YCTaHOBIIEH BEPTHKAJIBLHO Ha OE3JIECHOM CKJIOHE BO3BBIIIEHHOCTH K CEBEPO-BOCTOKY OT Cela.
B otnnume ot npyrux nepcoHu(pUIMpOoBaHHBIX Y CMOJBKUHCKHX yBallel kamuel, babaii uymne nme-
€T PYKOTBOPHOE MPOUCXOXKJCHUE U MPEICTABISET COO0H MOTHIBHBIN MaMSITHUK, BEPOSITHO, OCTaB-
JICHHBIW )KUBIIMMH Ha TAHHOHM TEPPUTOPHH 10 yyBalied Tatapamu. COrmacHO MECTHBIM MpeaHHsIM,
KaMHEeM OTMEUYeHa MOTHJIA TaTapuHa, IOMOTaBIIero Pa30OWHUKAaM, BCIIEACTBHE YETO KUTEIU cela
OTKa3aJIUCh XOPOHUTH €ro Ha o0IIeM Kiaaduiie u norpedmu otnenbHo [[IMA 2021: und. 4]. Uc-
XOJISl K€ U3 MPAKTHKH 3aXOPOHEHUS 3HATHBIX COIUIEMEHHUKOB Ha BO3BBIIICHHOCTSIX, MTPOCIIECKHBAL-
MO y TOBOJKCKHX TIOPOK ellie co BpemeH Bomkckoit bynrapun [[umutpues, 1993. C. 72], MoxxHO
MPEANOI0KNUTh, YTO AaHHBIH KaMEHb OTHOCHUTCSI K MOTHJIE KaKOro-TO 0c000 MOYUTaeMOro y IMpo-
JKUBABIIKMX paHee B pailoHe CMOJNBKUHO TaTap coruieMeHHHKa. Ha kaMHe 10 HacTOSALIero BpeMEeH!
COXpaHMJICS OPHAMEHT, COACPIKAIINN HECKOJIBKO COJSIPHBIX CHMBOJIOB; IO CJIOBaM HH(OPMAaHTOB,
COBCEM HEJIaBHO Ha HEM MOYKHO OBIIO Pa3IM4YHUTh U HAAMNCh, KOTOPas Teepb COBEPUICHHO CTEPIACh.
WHopMaHThI yKa3bIBalIM, 4TO HAAMUCH 9Ta «ObUIA C/IENaHa Ha TaTapCKOM SI3bIKE», IIPU ITOM HE CO-
o0IaJin, ¢ UCIOJIb30BaHUEM Kakoro andasuta oHa Obuia HaHeceHa [[IMA 2021: und. 3]. Jlekcema
6abail 3aMMCTBOBaHA M3 TaTAPCKOTO SI3bIKA, I7I€ OHA MMEET 3HAYCHHE ‘NeyIKa’, ‘TTIOYUTAeMBbIil Ye-
JoBek’, ‘crapeinHa’. B dyBalIcKoM sI3bIKe SIBISIETCS CTAPHHHBIM 3aMMCTBOBAaHHEM, MOJBEPINIACH
¢doneTnyeckoit amanranuu: tak, H. V. Ammapun npuBoauT Bapuanmio nanatl [pabaj] — ‘crapuk,
nen’ [Ammapus, 1934, IX. C. 95-96], B HEKOTOPBIX TOBOpaxX 3aMEHSET JeKceMy acamme. B cMOib-
KHHCKOM TOBOPE MOKHO MPEII0IaraTh MpsMoe 3aMMCTBOBAHKE M3 TaTaAPCKOTO s3bIKa. BTopas yacTb
TOIMOHUMA MPEJCTABIISAET COOOH JieKceMy 4y — ‘KaMeHb’, ¢ apPHUKCOM MPUHAICKHOCTH TPETHETO
JIMIIA €, KOTOPBIH B IaHHOM CJIy4ae COOTBETCTBYET JIUTEPATypHO-TIMCbMEHHOM (hopMme.

Banaxna cén [Valak'la s'o’l] — HazBaHHe pOIHUKA, PACIIOIOKEHHOTO B OKpecTHOCTIX CMOJIBKH-
HO, B CTOpOHY nocenka [ pemsiunii. Kak MBI yike yKka3bIBal, JJeKCeMa 6a1aK B CMOJIbBKHHCKOM FOBOPE
O3Ha4aeT ‘KOPBITO’, HO B JAHHOM CJIy4ae, BEPOSITHO, Ha3BaHUE MMPOUCXOIUT OT MJCHTUYHOW YyBalll-
CKOH JIEKCEMBI CO 3HAYEHUEM “Keno0’, 1a — MPOAYKTUBHBIN ad(hUKC MPUIAraTeIbHOrO B YyBaILICKOM
s3bike. [eorpaduuecknii TEpMUH ¢d1 UMEET B YyBAILICKOM SI3bIKE 3HAYSHHSI ‘POAHUK’, ‘KIIOY’, B BEP-
XOBBIX TOBOpax — ‘kojozel’. B cMonbKHHCKOM roBOpe BCTpedaeTcs TOIAbKO B 3HAUeHUH ‘pofHuK . Ta-
KUM 00pa3oM, JaHHOE Ha3BaHWE 03HAYaeT POJHUK C KOPBITOM, YTO COOTBETCTBYET XapaKTepHCTUKAM
00beKTa: MO COOOIICHHUSAM HAIIMX MH()OPMAHTOB, OH 00OPYIOBAaH JIEPEBSIHHBIM KOPHITOOOPa3HBIM
JKeI000M, TI0 KOTOPOMY CTeKaeT BOJa.
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Bacuneii kpans [Vas'i'l'ej 'gran’d] — Ha3BaHHE OAHOM M3 JOPOT, HauMHaromecss B CMOIBKHHO
U TIepexo/IsIeii B MpoceKy B siecy. Jlopora mpoxoauT MUMO OBIBILICH MEIbHUIIBI, XO3SIMHOM KOTOPOii
OBLT YeJIOBEK MO0 MMEHU Bacmiwmii, ero IMEHEM W Ha3BaHa Jiopora. Bropas yacTh Ha3BaHUS TPE/-
CTaBIsIeT CO00I MECTHBIN reorpaguyecKiii TEePMUH KpaH CO 3Hau€HHEM ‘Tpoceka’, opopMIICHHBIH
ad(hUKCOM MPUHAJICKHOCTA TPETHETO JIUIA, B COOTBETCTBUU ¢ (POHETUUYCCKHUMH OCOOCHHOCTSIMU
CMOJIBKHHCKOTO TOBOPA.

Buipvim kpan [Vo'rom kran| — Ha3BaHWE JUIMHHOW MPOCEKU B JIECYy, KOTOpPAsi CBS3BIBACT CEJIO
CMmonbkHHO ¢ mocenkoM Jpyx06a, ocHOBaHHBIM BbIxoauamu u3 CmonskuHo B 1924 r. HazBanue mpo-
HCXOMIUT OT YYBAIIICKUX JICKCEM: @dpdm — ‘IIMHHBINA + Kpan — B CMOJILKMHCKOM TOBOpE, ‘TIpoceka’ =
‘JUIMHHAs MpoceKa’, yKa3blBas Ha ee OOJIbILIYIO MPOTSHKEHHOCTh B CPABHEHUH C JIPYTUMU NMPOCEKaMHU
B OKpecTHOCTSIX CMOJBKHUHO.

Upesns xupv [I'revl’d h'ir'] — Ha3zBaHue ypouuiia, pacioyioKeHHOro y ObiBiero nocenka Ko-
HOIUISIHBIN, TIPECTABIISIFOIIETO COO0H HEOONBIIYIO MOJSHY, Kyaa uTeld CMOIBKUHO YacToO XOJIST
3a sirogamu. Co cnoB nHopManToB, «Tam cpean feca coBceM HeOObINAs MOJIsIHA, HO €€ B COBET-
CKOE BpeMsi Bce paBHO pacnaxuBaiu, oopadarsiBanm» [[IMA 2021: und. 4]. Uadopmantam npouc-
XOKJIEHHE OCHOBBI TOMTOHMMA HEN3BECTHO. BO3MOXKHO, OHO BOCXOAMT K UYBAIIICKOH JIEKCEME Upes-
Jle — ‘pacTaruinBaTh’, 4YTO MOIVIO yKa3bIBaTh Ha TO, YTO HA OTKPBITOM MECTE CHET Tasyl ObICTpee, 4YeM
B Jiecy. He MeHee BeposSTHO MPOUCXOXKJIEHHE TOMOHHMA OT JIMYHOTO YyBallIcKoro umeHu Mpeiu
[Ammvapus, 1929, 111 C. 132].

Kapeanxa [Kar'galka] — peka, npotekatoras uepe3 CMOJILKHHO, JICBBII NPUTOK peku Ycbl. Ha-
MM WHPOPMaHTaM MPOUCXOXKICHIE HA3BaHHsI PEKU HEU3BECTHO, BEPOATHO, OHO OTHOCHUTCS K CyO-
CTPAaTHOMY CJIOK0 MECTHOW TOMIOHUMHH, MPOUCXOAIIEMY U3 TaTapCKOro sI3bIKa. MIeHTUYHbIE U T10-
JIOOHBIE TTOTAMOHUMBI U3BECTHBI HA TEPPUTOPHUSIX PACCEICHUS HOCUTENECH KBITUAKCKUX SI3BIKOB, TIIE
Yarie BCero OOBSCHSIOTCS OT JIEKCEMBbI kapea — ‘BopoHa’ [Bapanikos, 1996. C. 45]. D. M. Myp3aes
MIPUBONUT BCTPEUAIOIIYIOCS B TIOPKCKOW T'MJIPOHUMHM JIEKCEMY Kaped — ‘MeNIKOe MECTO Ha peke’,
‘mMenkoBogHBIN [Myp3aes, 1984. C. 260].

IIpoucxoxieHue Ha3BaHUS PEKU OT OAHON M3 MPUBEAECHHBIX BBIIIE JIEKCEM HENb3s MTOJTHOCTHIO
UCKITIOYATh, OIHAKO TOT (hakT, uro Kapraika Ha HEKOTOPOM ydacTKE CBOETO TEUeHHs, BOIU3M cena,
YXOAUT TIOJT 3eMJII0, BO3HUKAsi BHOBb yKe B rpaHunax CMOJIBKHHO, 3aCTaBIsieT 0OpaTUTh BHUMaHNE
elle Ha OJ{Hy IpyIIly MOTaMOHUMOB, ¢ HHOW aTuMoJioruen. Tak, mo muenuto A. M. Haszaposa, B oc-
HOBE Ha3BaHM MOJIOOHBIX PEK MOXKET JIeKaTh IPEBHETIOPKCKOE KapKkKa — 3aBall u3 kamHel [Hazapos,
2014].

B cBsi3u ¢ 3TUM HaJIO OTMETHUTH, YTO Ha KapTe Menne Cumoupckoit ryoepann 1861 r. Ha3Ba-
HUE peKH ATOH nepenaHo B popme Kapoosxa. [1o HamiemMy MHEHHIO, 3TOT BapUaHT NPEACTABISET
co00ii OyKBaJbHBIH MEPEBOJI HA UyBAIICKHU S3bIK TaTApCKOTO Ha3BaHMs Kapraika, HOCKOIBKY JIEK-
ceMa Kapma B YyBaIICKOM A3bIKe UMEET 3HaUYeHUe ‘3arpak/ieHne’, 4T0 COOTHOCHUTCS CO 3HAUCHHEM,
MPeUIOKEHHBIM JIJIsl To100HBIX TuApoHnMOB A. M. Hazaposbim. Takoe myOnupoBaHne Ha3BaHUS
OJIHOTO M TOTO € 00BeKTa B Pa3IMUHbIX fA3bIKax npusHaBanochk B. H. Tomopossim u O. H. Tpy-
0a4€BbIM OJJTHMM M3 TJIABHBIX KPUTEPUEB UCTHHHOCTH 3TUMOJNIOTHH B TonnonuMuke [Tomopos, Tpy-
0aués, 1962].

Kepemems gape [Kor‘e'm‘dt’ var‘e] — Ha3BaHue oBpara, B JOJIMHE KOTOPOTO pacrojaraercs
nocenok ['pemstumii. Cam ['pemsiumnii B CMOJIBKHHCKOM TOBOpe MMeHyeTcs KepemeTs, a odunmaibHoe
Ha3BaHME TIOCEJKa, 10 MHEHHIO HH(POPMAHTOB, SIBJISIETCS] pYyCCKO (pOHETHUECKON KallbKOH ¢ dyBalll-
ckoro HazBaHusl. [IpoucxokIeHHE TOMOHMMAa OOYCJIOBJIEHO TE€M, YTO B JaHHOM OBpare A0 HelaB-
HEero BpeMEHH HaXOJMJIOCh OCHOBHOE MECTO JK€PTBONPUHOLIECHUI CMOJIBKUHCKUX dyBamiei [[IMA
2021: un. 4]. launoe pacnionoxenue Kepemeru siBisieTcss HeCTaHIapTHBIM: KaK MPaBUIIO, OHU Ha-
XOJIMJIMCH K 3alajy OT YyBalICKUX CEll, a 3/1eCh OHa paciojiokeHa BoctouHee CMOJIBKUHO (caM To-
cenok ['pemstumii ocHoBaH B 20-¢ . XX B.). Bo3aMokHO, Takoe pacronokeHue 00yCIOBICHO TEM,
YTO B OKPECTHOCTSAX JaHHOTO OBpara HaxXOJUTCS HECKOJIBKO 0CO00 MOYMTAEMBIX CMOJIBKHHCKUMH
YyBalllaMH MIECYaHUKOBBIX KaMHEH, B ToM uucie FObede uyie.
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Knemenmu apmans [Kl'em’en’t’i arma'n’d] — Ha3BaHHE MeCTa, TJIe pacloiarajiaCh MEJIbHUIIA Ye-
noBeka 1o uMenu KnemenTuii. [IponcxoquT ot 4yBalickoro apman — ‘MelbHUALA  + CMOJBKUHCKHIMA
BapUaHT YyBaIICKOTO aQprKca MPUHAICKHOCTH.

Knemenmu nese [Kl'em'en't'i p'e’'v’e] — Ha3BaHue onHOro U3 npyaoB B CmonbkuHo. Kak u pac-
CMOTPEHHBIH BBIIIE TOTOHUM, BOCXOJUT K IMEHU X03s5uHa MenbHuIbI KinemenTus. ['eorpaduueckuii
TEPMUH 1é6e — ‘TPyA’ BCTpedaeTcsi B aOCOMOTHOM OOJBITMHCTBE YyBAIICKUX roBopoB CamMapckoro
[ToBOMKbBS M TIOYTH BCET/Ia TOTIOTEHETHYEH B HUX. B CMOITBKMHCKOM FOBOPE OH TaKKe yIoTpeOsieTcst
B 3HAUCHUU ‘03€po’.

Moxwe cupmu [mokse z'ir'm’i] — Ha3BaHUE HEOOJIBIION PEKH, IPOTEKarOIICH Yepes ceno CMOoIb-
kuHO, puToka Kapranku. B 1969 r. HazBanue 3apMKCHpOBaHO WICHAMH KOMIJICKCHOW SKCTICAUIIUH
B hopme Mdakud ¢eipmu, caM 00beKT 0003HaUeH kak Oanka [Jlonrosa, 2004 ], Haiy nHGOpPMAaHTHI Xa-
paKTepu30BalIM IaHHBIH 00beKT Kak pyueit [[IMA 2021: und. 4]. DITHOHUM MOoKuie B CMOTBKHHCKOM
TOBOpE PacIpoCTpaHseTcs Ha BCIO MOP/ABY — KaK Ha COOCTBEHHO MOKIITY, TaK U Ha 3p310. DP3sHCKOE
HaceneHue cenl ANEmKUHO U EpEMKHUHO, B COOTBETCTBUH C ATUM, TaKKe UMEHYETCSI 3/1eCh MOKuULe,
YTO HEPEIKO MPUBOMIIO K TOMY, UTO KHUTEJIEH TaHHBIX Cell B psijie KpaeBeqdecKnx paboT ommnO0YHO
MPUYHCISIIN K MOpABe-MoKIe. Hamm nHpopMaHTHI Tpeinonaraiy, 4To, BO3MOXKHO, 110 Oeperam JaH-
HOH peKH B MPOIILJIOM MOTIIM MIPOXKUBATH IP3STHE, BHIXOALLI 13 ANEIKUHO U EpEMKIHO, HO TOUHBIMU
CBEICHUSIMHU Ha 3TOT CUET OHH He pacronaraii. KocBeHHO 1aHHOe MpenoIoKeHne MOTYT IOATBEp-
JK/IaTh XO3SUCTBEHHBIE MOCTPOUKH 0COOOT0 THIA — CaMaHHBIC KJIaJOBbIE, CIIOKEHHBIE M3 0CO00TO
BHJIa KUPIIUYEH U3 TIIMHBI U COJIOMBI, Ha3bIBAEMBIX 37IECh JIOMIIauaMH, KOTOPbIE TOBCEMECTHO BCTpe-
yatorcsi B AnémkuHo u EpémknHo, a B CMONBKMHO (DUKCHPYIOTCS JIUIIB HAIPOTHB OTACIBHBIX J0-
MOB, PaCIOJIOKECHHBIX 110 Oeperam Moxute cupmu.

Moxwe mueu [moksod‘1'g 1] — mose Mex 1y 4yBaickum cesiom CMOJIBKMHO U 3P3SHCKUMU cela-
MU AnémknHo U EpéMKnHO, X03sicTBEHHAs MPUHAJIEAKHOCTh KOTOPOTO JIOJT0e BpeMsl 0cTaBajach
cniopHoii. [To oObsicHenusiM nHpopManTOB: «bopbba Tam Oblia ¢ MOpABOH. MOXKeT OBITh, Take BOe-
BaJIM 1U3-3a HETO. THIH — 9TO BOT 03HAYAET TO, YTO OOPONIUCH. A TO-PYCCKH 3TO Ha3BaHUE U HE IepeBe-
nercs, HaepHoe» [[IMA 2021: und. 4]. Ham npeacraBisieTcs, 4To SIEMEHT muey B COCTaBe JaHHOTO
TOIIOHMMA — 3TO aJANTUPOBAHHAS PyCcCKas JIEKCeMa msenoe — CIIOpHOoe, ocrapruBaeMoe B 0opboe.
B tononumun Camapckoro [ToBomKbs UMEIOTCS IPUMEPBI (PUKCALIUN TAaHHOHW JIEKCEMBI B COCTaBe
Ha3BaHUP MMEHHO TaKMX OOBEKTOB: Tak, M3BeCTHO TdArioe o3epo Ha Tepputopuu Ilectpasckoro
paiiona Camapckoi 00NacTH, MONyYUBILEe CBOE Ha3BAHUE M3-3a TOTO, UTO 32 00JIagaHue UM JIOJIToe
BpeMsi OOpOJIHCH TTOCENUBIINECS 3/1€Ch MEPBBIMUA TaMOOBCKUE KPECThSHE W MPHIIC/IINE B 3TH Me-
cta B 1792 r. 6anamosckue monokane. B xonne XIX — nauane XX B., Korjna okecToueHHasi 60proa
3a none Moxute mueu yumia B MpoIUIoe, 34ech, 0 TPaAULIH, IPOBOAUINCH KyJadHble OOH MEX1y
MOP/IOBCKOW U 4yBAaIICKOM MOJIOZAEKBIO.

Hawna eap [Na'sla var] — Ha3BaHue oBpara B oKpecTHOCTsIX CMoOJIbKUHO. UTO 0O3HauaeT 0CHO-
Ba TOTIOHMMA Hauila WHGOpPMAHTaM HEW3BECTHO. B 1aHHOM ciydae, BEpOSITHO, YTO OHA MPOUCXO-
JIT HE U3 YyBAILICKOTO S3bIKA, MOCKOJBKY MOJABIISIONIEe OOJIBITMHCTBO CJIOB HA MHUIUAIBHBIHN [H]
B YYBAIIICKOM $SI3BIKE SIBJISIOTCS 3auMCTBOBaHHBIMU [JleBuTckas, 2014. C. 218], UCKIIIOYEHUE MOTYT
COCTABIIATH JIUIIIb 3BYKOTOApakaHus. BO3MOXKHO, IPOMCXOIUT OT YyBAIICKOTO HAul — ‘TAKEIO JbI-
marh’, ‘MIMBITaTh HOCOM , UTO, B CBOIO OU€PE/Ib, MOIJIO JIeUb B OCHOBY IIPO3BUINA YEIOBEKA.

O33a [Oz'za] — Ha3BaHKE PEKU YCHI B CMOJILKUHCKOM ToBOpe. JIuTepaTypHo-nicbMeHHast popMa
IOTaMOHMMA — Aca, KOTOpas B 4yBaIICKOM A3bIKe HUKAK He STUMONoru3upyercs. Hamu nadopMaHThI
TaKKe He MPUBOANIN HUKAaKUX BEPCUH MPOUCXOKACHNS Ha3BaHUS PEKU, OTCYTCTBYIOT B CMOJIBKHHO
1 0OBIYHBIC B TAKUX CITyYasx TOMOHMMUYECKHE Mpeaanus. [ HIpoHUMHAasi OCHOBA y¢ IIMPOKO PacIpo-
cTpaHeHa kak B EBpometickoit Poccun, Tak u Ha Ypaie, Bctpedaercst oHa Takke B Cubupu (YebBa —
B [Tepmckom kpae; YeBa — nputok [ledopsr; Yebs — B Oacceiine TaBabl; Ye — npaBbiii nputok Enuces).
[To-BuauMOMYy, HET OCHOBAaHUH MPUIUCHIBATh BCEM yYKa3aHHBIM IpUMEpPaM 00IIIee IPOUCXOKICHHE.

I'uapoHUMBI ¢ OCHOBOW yc (OPMUPYIOT HECKOJIBKO KOMITAKTHBIX apeajoB Ha Teppuropuu EB-
pasuu. OObeauHseT JaHHBbIE TPYIIBI OJHO — TaM, 7€ OHM BBISBIEHBI, paccMaTpuBaeMasl OCHO-
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Ba HE STUMOJIOTU3HPYETCS U3 S3bIKOB COBpeMeHHOro HaceneHus [KpusomiékoBa-I'antman, 1956],
3a UCKITIOYEHUEM, MOKaIyH, TeX, JUIsl KOTOPbIX MOYKHO MpeanoaraTb MOHTOJIbCKOE IPOUCXOXKIEHUE
(ot monromsckoro yc ‘Boaa’) [ Typkun, 1986. C. 112].

Takum 00pa3om, il TOIOHUMHUYECKOTO MpocTpaHcTBa CMONBKMHO MOTAMOHUM Yca SIBISIETCS
CcyOCTpaToM BBICIIETO TOPSIIIKA.

O33a nyca [Oz'za bu'z‘d] — yyBamickoe Ha3Banue cena CMOJIBKUHO, €ro MEepeBOA Ha PyCCKUR
SI3bIK O3Ha4YaeT YcuHckue Bepiunubl. Ha3BaHue 0TpakaeT MON0KEHHE Cela — B BEPXOBBSIX PEKU YCBI,
HCTOK KOTOpPOW HAaXOAWTCS B JABYX KHUJIOMETpax rokHee CMONBKUHO. VIMeroTcs MHOTOYHCIIEHHBIE
napajijeny B 4yBalICKOW OWKOHHUMHH, cpaBHHUTE: mocenok Cupmadych B [loXBHCTHEBCKOM paiio-
He Camapckoi 001acTH; HbIHE MCUE3HYBIIEe YyBalICKo-MopaoBckoe ceno Llupsieckue Bepuinnel
(pycckas KaabKa ¢ HECOXPaHUBILIETOCS YyBaIICKOTo Ha3BaHus) Ha Camapckoil JIyke; Yannamyc — gy-
BallICKOE Ha3BaHuUe paiilieHTpa YenHo-Bepumnnel; Tapkanyc — uyBalickoe Ha3BaHue cella bombias
TapxanoBka IlleHTanuHCKOro pailoHa.

Tosapnwii 6ap [Pova'tnyj var] — Ha3BaHUE OBpara ¥ pojiHuKa B HeM. VH(OpPMaHThI IPOUCXOK-
JICHHE TOMOHMMa 00bsCHUTH He cMorn: «llouemy [loBapHBIN — MBI TOKE HE 3HAEM, TYT K€ elle Ta-
Taphbl )KUIIH, MOXKET OBITh, 3TO TaTapckoe Ha3zBaHue» [[IMA 2021: und. 4]. B. ®. bapamikoB Ha3zBaHUe
oBpara [loBap B bpycsianckom yuactke Camapckoii JIyku CKIIOHEH STUMOJIOTU3UPOBATH OT UYBAIICKOM
JIEKCEMBI 8ap — ‘OBpar’, C pyCCKOW MpUCTaBKoi 70. [1o ero MHEHHUI0, TO CBUAETEIHLCTBOBAIO O TOM,
YTO OBpAr UJIET «I0 HU3MEHHOW MECTHOCTH, Mo goiuHe» [bapamxkos, 1996]. Kpome Toro, ciemyer
OTMETHUTh, YTO MOJ00HOE Ha3BaHHWE OTHOCHUTEIHHO YacTO BCTpedaeTcs Y POJAHMKOB: y cena Yepe-
MbiieBo IlerpeunHckoro paitoHa PecryOnuku Tarapcran u3BecTeH poAHUK ¢ Ha3BaHueM [loBapHs;
ponuuk [ToBaphs y cena Hukonaeska JlyoeHckoro paiiona PecriyOnnku MopioBusi. MHOTOYHCIICHHBI
nogoOHbIe Ha3BaHUsl Ha TeppuTopun Pecryomuku Mopnosusi: [losap neit, [loBapronsii, [ToBaphs,
[osapus sieit. JI. B. Lprankun [Lpirankun, 2005. C. 276] 00bsCHSICT UX pa3IMYHO — OT MPO3BU-
mia [ToBap, OT MCKaKEHHOTO PyCCKOTo MUBOBApHS — MOBApHs (MIPOBOIMINCH PUTYyaJIbHBIE IEHCTBUS,
B X0/ KOTOPBIX Bapuiid UBo) B ciyyae [loBaphs sieit. B paccmarpruBaeMoM citydae IpeacTaBiseTcs
BEPOSATHBIM, YTO JaHHOE Ha3BaHUE MOXET MPOUCXOIUTH U3 PYCCKOTO A3bIKA U CBSI3BIBATHCS CO CMO-
JIOBapeHHBIM NpOoMbICIoM. KpoMe Toro, B HEKOTOPBIX UyBAILLICKUX TOBOPAX OTMEUYaeTCs JIeKceMa na-
6ap — ‘BpeMeHHas (JISTHsIS ) KyXHs B MeCTax ce30HHbIX padotr’ [Eropos, 1964. C. 141], koTopas Takxke
MOJKET JIe)KaTh B OCHOBE JaHHOTO HAa3BaHMS.

Ilon capans [Pop s'd'ran’d] — HazBaHue Mojst B okpecTHOCTsIX CMonbkuHO. MH(DOpMaHTHI Xa-
paktepu3oBasn ero Tak: «Ilom cspaHs — 9TO U3BECTHOE Y HAaC MecTo. B coBeTckoe Bpemst OblIM Tam
OTOPOJIBI — KaIyCTy ca)kalld, a Takxke 0axuyu. PaHbllle OHO MOy NMpUHAIEKAI0, XOTS LEPKBU Y HAC
He Obuto. LlepkoBb Obla B cocennem cene (LlepkoBb, K KOTOPO# OBUTM MPHITUCAHBI CMOJBKHHCKUE
yyBauy, Haxoauaack B Epémkuno. — H. B.). Cspan — none. IMeHHO 0KOJIO TOrO IOJIsl €CTh 3aX0-
pOHeHue Tarapckoe, Ha ero okpauHe» [[IMA 2021: und. 4]. 3nech Hal0 OTMETUTh, YTO Ha3BAHUE
ITonos myr 3akperuieHo 3a rnosieM, HaunHaromemcs y nepksu Huxomnas Uynorsopua B cene EpéMkuHO
[[IMA 2021: ung. 6]. Bo3M0OXKHO, B IPOILIIOM CBSLICHHOCTYKHTEIIO PUHAJICkKAI KPYITHBIA y4ac-
TOK 3€MJIM, HAYMHAIOMIHICS oT cena Epémkuno u mpoctuparomiuiicss 1o CMOIBKHHO, BIIOCIEICTBUU
pa3nesieHHbId pa3pociuumcs JecoM. Ha3zaHue ke 32 HUMM 3aKpenuiochk crapoe. [/on B JaHHOM Ha-
3BaHUM — 32aMMCTBOBAaHHUE U3 PYCCKOTO SI3bIKa, reorpaduyeckas JIekcema ¢apan B TUTEPaTypHO-TIHCh-
MEHHOM 4YYBaIICKOM SI3bIKE UMEET 3HaueHHs ‘Iyr’, ‘cyxonoi’. Kak mpaBuio, Tak 0003Ha4aroTCs He3a-
JIUBaeMbl€ B MOJIOBOAbS JIyTa, B IPOTUBOIOJIOKHOCTD 3aIMBHBIM, Ha3bIBaeMbIM yziax. H. V. Atmapun
OTMEYAET, 4TO B psiie TOBOPOB JIEKCEMOW ¢apan MOTYT 0003HAYaThCsl TAKXKe YaCTH 3aJIMBHBIX JIYTOB,
W IPUBOJMT €lIe OIHO 3HAYCHUE: ¢apaH — ‘MyT, MOKPHITHIA HECKOIIEHHOH TPaBOW MM HEyOpaHHOI
(cenom)’ [AmmapuHn, 1937, XII. C. 61-62].

Cepemne nynenvke [S'er'em’l'e p'ul’en”k’e] — Ha3BaHHE HEOOJBIION MOJISHBI B OKPECTHOCTSIX
CmonbkuHO. [1o 00bsicHeHHIO HAIMX MH(POPMAHTOB: OT YyBALICKHX JIEKCEM ¢epem — ‘UepHO3EM’,
‘menuHa’ (IUTEPATypHO-MUCHhbMEHHBIC 3HAYCHUS ‘NEPH’, ‘MeNKas TpaBa’); nyjeHbKe — MOJISTHA, OTCIO-
Jla 3HaYCHHE: ‘y4acTOK HeoOpaboTaHHOU 3eMin Ha kpato nojs’ [[IMA 2021: und. 4]. K stumorno-
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TMU TIOCJIEHEH JIEKCEMBI, MO-BUANMOMY, MOKHO MPUBJIEYb YyBaIlICKOE JUAICKTHOE nenem — ‘NIyr’
[JIeButckas, 2014. C. 220], mOCKOJIbKY Y€peIOBaHNE COIIACHBIX [H/M| B KOHIIE CJIOBA XapaKTEPHO
JUTSL TIETIOTO psijia TOBOPOB COBPEMEHHOTO UYBAIICKOTO SI3bIKA (B CMOJILKUHCKOM TOBOpPE, YUHUTBIBAS
HCTOPHIO €TO HOCUTENICH, HeIb3s UCKIII0YaTh TAK)KE BIUSHUE TaTapPCKOTO OOJBIH — “JIyT’).

Cumsin cupmu [s'1't'8l s'irm’i] — Ha3BaHKE peKku, OepylIel HauYaIo0 OT CEMH POJAHUKOBBIX KITIOUEH
B JIECY, BOJIa U3 KOTOPBIX CIUBACTCSI B CIMHBIN MOTOK, Brajaronuil B peky Kapranky. Hamu undop-
MaHTBI TIEPEBOIMIIN 9TO HA3BaHHE HA PYCCKUH s3bIK Kak CeMHKITIoube. B 0CHOBE TOMOHMMA JiexkKaT
YyBaIlICKUE JICKCEMBI ¢uyueiu — ‘3aKIIOUaAIONINi B ce0e CeMb SIMHUIL, U ¢bipma — ‘peuka’. Takum
00pa3oM, Ha3BaHHE ONPEACISIET JaHHBIH OOBEKT KaK PEKY, BOSHUKIIYIO M3 CEMHU HCTOYHUKOB, YTO CO-
OTBETCTBYET €€ XapaKTePHUCTHKaM.

Cémpams rxebepw [S'om'rat’ k'e'b’er’] — ypouwutrie B jecy, B okpecTHOCTsIX CMonbkuHO. ClioMaH-
HBIH MOCT, C TUTepaTypHO-IUCbMEHHOTO: ¢cEMPEK Kénep — ‘pa3OuThIl MocT’. B cocTaBe TornmoHnMa
OTMEYAeTCsl TIIAroJibHAs OCHOBA ¢émep — ‘oMath’ + ad(uKC am/em cO 3HAUCHUEM HOBOTO KauyeCTRa,
TaKuM 00pa3oM: ¢émépem — ‘CIOMaHHBIN + Kénep — ‘MocT’ = ‘ciomaHHbIN MocT . Ha3Banue o0bsic-
HSIETCS TE€M, YTO KOTJIA-TO Yepe3 OIMH M3 OBPAroB B JJAHHOM YPOUHILE OBUI COOPYKEH JIePEBSIHHBIH
MOCT, KOTOPBIH BIOCJIEACTBUN OOBETILIAT U Pa3pyIIHIC.

Cronvou xac [S'ul"di’ 'gas] — HazBanue yactu cena CMOJIBKHHO, B TiepeBojie MHPOPMAHTOB —
BepxHsas ctopona. B ocHOBe Ha3BaHMs JIeKaT UyBaIICKHE JIEKCEMBI: ¢yimu — ‘BepXHUN’ U kac (Bapu-
arus kacd) — ‘ymuua’, ‘Beiceniok’ [IIMA 2021: und. 3].

Cronvou xup [S'ul"d'1 h'ir'] — Ha3BaHUE T0JIs, PACTIOIOKEHHOTO Ha OKparHe CMOJIBKUHO, Ha CKJIO-
HE TOpHl, 3a KinaaouieM. MHPOpMaHTHI IepeBOININ Ha3BaHHUE Kak Bepxwnee none. B ocHoBe Ha3Ba-
HUS YyBallICKHE JIEKCEMBbI ¢yimu — ‘BepXHUI’ U xup — ‘mione’.

Topna scypa [Torna 'zur'd] — Ha3BaHHE O0O0JIOTA, PACHOJIOKEHHOTO y ypouuia KoHOIISHBIM
(OBIBIIMIA TIOCENIOK, HBIHE TIOKUHYT BCEMH JKUTEISIMU), B JIByX KHIJIOMETpax K 1ory oT CMOJIBKHHO.
WudopmanTsl nepeBenn HazBanue kak JKypaBiuHoe 00J0TO, XOTS CMOJIBKHHCKAMH YyBallaMu 00b-
eKT BOCIIPMHUMAETCs, ckopee, Kak o3epo. Bo Bpems Benukoit OteuecTBeHHON BOMHBI TaM J0OBIBAI-
cs Topd A HY»kJ1 rocruTanei. B ocHOBe TOMOHUMA UyBaINICKUE JIGKCEMbI mApHA “KYpaBiib’ U uLyp
‘0onoto’.

Yorwcenv [Ud'w's'el‘] — HazBanne popHnKa B okpecTHOCTsIX CMONbKHHO, y moistHbl Cepemite
nyneHbke. Co cnoB nH(GopmanToB, «M3 3TOr0 ponHuKa Teder 3eneHas Boaa. [loyemy Tak Ha3BaH —
MOXET OBbITh, OT UMEHU x)eHIMHbBY [[IMA 2021: und. 4]. B ocHOBe Ha3BaHHS JICKHUT aHTPOIIO-
HUM — YII0Ch, aHUKC TOMMOHUMA MPEJICTABISIET COOON UyBAIICKYHO reorpad)uaecKyro JIEKCeMY ¢l —
‘KIr0Y’, ‘ponHUK’. brimskue mo ¢popme k MMeHH YII0Ch aHTPOTIOHUMBI TipuBesieHbl B. K. Marauiikum
B CIMCKE YyBAIICKUX TPaJUIMOHHBIX UMeH [Marnunkuit, 1905. C. 90]. Takum o6pa3zom, Ha3BaHHE
MIEPEBOANTCS KaK Yorceg poonux.

Xypan xvice ['Huron hys‘] — Ha3BaHue mosisi B OKpecTHOCTsX cesia CMonbkuHo. Co CIIOB WH-
¢dopmaHTOB, «B 3TOM Ha3BaHWU XypaH — Oepe3a, uTo Takoe XbIich — He 3Haem» [[IMA 2021: und. 4].
B uyBanickux TONOHMMaX 3JEMEHT Xbl¢ BCTPEYAETCs JOCTATOYHO YacTo. Kak MbI monaraem, B 1aH-
HOM cJly4yae OH UMeeT 3HaYCHHUE ‘3aHss 9acTh 4ero-a10o’, ‘mpoCcTpaHCcTBo 3a yeM-1u00’. B nanHOM
cilydae: 1mojie, Haxosmieecs 3a Oepe3HsIKOM.

Yyn nawa [Cul la'za] — Ha3BaHMe OHOTO U3 BANYHOB TIECYAHNKA, MEIOIIETO XapaKTepHyo hop-
My OKaMEHEBIICH JIOIIA/IN, B CBS3M C YeM WTPABILETO BaYKHYIO POJIb B OOPSIIOBOM KyJIBType CMOJIb-
KMHCKHX 4yBalllel. B ocHOBe Ha3BaHMA JeKaT YyBAllICKUE JIEKCEMBL: 4y — ‘KaMeHb , ‘KaMEeHHBIH
U iauia — ‘J0mas’, ‘koHb’. B psijie HICTOYHUKOB COOOIIAETCS M JIMYHOE UMSI KAMEHHOTO KoHs — Cve-
se (o-BUAMMOMY, OT ¢dmdn — ‘JOBKHM’, ‘ipoBopHbIN’) [XKypnosa, 2004], Halu UHPOPMAHTHI €T0,
BIIpoueM, He ynoMuHau. Koraa goskaeit 101ro He ObLI0, XOAMIIH K 9TOMY KaMHIO COBEPILIATh CAyMap
010Kk (¢ymdp 4yKk — MOJICHUE O JIOXKJIE), B XO/Ie KOTOPOTO YMBIBAIM KaMEHb CBATOW BOJIOW, MPUHOCH-
JM K HEMY B KaueCTBE KEPTBbI JyK U Aila, KOTOPbIC 0053aTebHO AOJKHBI ObUTH OBITH CBEKUMH.
B 2008 1., Ha BoJIHE MHTEpeca, MOJOTPETOr0 PEMOPTaKaAMU MECTHOTO TEJICBUJICHUS, KAMEHb OBLI
BBIBE3CH C IMOJISIHBI HEM3BeCTHBIMU. Co c10B MHOOPMAHTOB, «MECTO 3TO TaK W CUYUTACTCS CBSTHIM
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(mocnie kpaxku). YKpaiau KaKue-TO CEKTaHThI, MIIHLUS TpUeKana — HUYero He Hauutd. [oBopsT,
CTOUT Teleph y Kakoro-to 6oraroro yenoBeka B Coizpanu Ha yuactke» [[IMA 2021: und. 4].

Yy coipm [Cul 'zyrt] — Hasauue ropsl K ceBepy oT CMONBKHMHO, BEPIIMHA KOTOPOH XapakTe-
pHu3yeTcs 3HAYUTEIbHBIMU KaMEHHBIMU OOHaKEHHSMHU. B cocTaBe TOMOHMMA YyBaIlICKUE JTEKCEMBI:
Yy — ‘KaMeHb’, ‘KaMEHHBIN + cdpm — ‘XOIM’, ‘BO3BBIIIEHHOCTh (B CMOJILKMHCKOM TOBOpE — ‘Topa’).

Hlaba xac [Saba’gas] — na3pauue npupedroii yactu CMOTBKHHO. TIPOMCXOMUT OT 4yBAIICKUX
JIEKCeM: uiana — ‘IArymKa’ + xac, kacd — ‘yauna’, ‘BbICENIOK’, ‘4acTh AEPEeBHU . 3AE€Ch CIEAYET OTMe-
TUTb, YTO BOJHBIC OOBEKTHl U MPUMBIKAIOIINE K HUIM YYacTKH YacTO B YyBAILICKUX TOBOPAX pernoHa
0003Ha4aIOTCSI TOMOHMMAaMHU, B COCTaBE KOTOPBIX BBIACISIETCS 300HUM wana, cpaBaute: [1laba kaccor
B Cpennem Asepkuno [[IMA 2021: ung. 2], lllada kyas B Hukonsckom [ITIMA 2021: und. 5].

Hlypa nyca [Su'ra buzi] — pacronarapuieecss pasbiue B Hadage cena CMOTBKHHO (Ha Bbe3Je
C I0OKHOM cTOpOoHBI) 60510T0. MTHpOpMaHTHI MyTanuck B iepeBoie HazBanus: Ceetiioe 6onoto nim Ha-
gano cena. [lo-Bunnmomy, npuurHa MOK0OHBIX pa3HOUTEHHI B TOM, YTO JJAHHOE Ha3BaHUE O00bEIH-
HUJIO B ceOe NpUBENICHHBIC BhIIIE: uypd — ‘Oelblid’, ‘CBETIIBIH’ U ny¢ — ‘Hadano’, KpoOMe TOro, MOTJIO
CBITPATh POJIb U HEKOTOPOE CO3BYUHE JEKCEM wypd U wyp. BeposTHO, BCIeICTBUE TOTO, YTO OOBEKT
ucues, MOCTENEHHO CTaNO0 3a0bIBAaThCS M €r0 Ha3BaHHUE.

FO6eoe uyne [Jub'ej'de tdul'e] — omuH U3 (UIypHBIX OCTAHIEB IECUAHUKA, MMOJIb3YHOIIHNACS
y CMOJILKMHCKHUX 4yBalieli ocoObIM mountanreM. Pacrnonaraercst Henaneko oT ypouuniia Kepemets
(I'pemstumii). Ha3zBaHue MpOMCXOIUT OT YyBALICKHUX JIEKCEM: yndme — ‘00e3bsiHa’, ‘TPSI3HYyIs , ‘KpUB-
nsKa’ + yy — ‘KaMeHb’, ‘KaMeHHbIN . JlaHHbIH KaMeHb JIeHCTBUTENIBHO B HEKOTOPBIX paKypcax Haro-
MHUHAET YeJIOBEKOOOpa3HyIo (GUrypy, KOTopasi CHAMT, IMOKaB KOJIEHHU K IPyAH U YTKHYB B HHUX JIUIIO.
31ech ciefyeT OTMETUTh, YTO JIeKCeMa yndme UMeEeT y dyBallel Takke MU(OIOTHYECKHH CMBICI,
eil 0003HauaeTcs 3MOBPEAHOE U YPOMITUBOE JIECHOE CYLIECTBO, OXOKee Ha 00e3bsiHy. Ero uyBamm
BCEr/a 4YeTKO OTJIMYAIoT OT Jemero — ap¢ypu. H. V. AnimapuH yKka3bIBaeT, 4yTo JIeKCeMa yname MOXKeT
UMETh U OpaHHOE 3HAYCHUE, KPOME TOTO, TaK Ha3bIBAIOT HEPSIIUIMBBIX KeHIMH [ Amvapun 1929, 111.
C. 254]. B nacrosimiee Bpemsi JaHHOE CIIOBO KaKk HAPHUIIATEIbHOE B CMOJILKHHCKOM TOBOpE HE OBITYET,
WH(POPMAHTHI BOCIPUHUMAIOT €0 Kak COOCTBEHHOE MM COOTBETCTBYIomIero «uaonay [[IMA 2021:
und. 3].

3akiouenune

[IpoBeneHHOEe HUCCIEIOBAaHUE TOMOHUMHUYECKOTO MpocTpaHcTBa cena CMONBKUMHO TOKa3ajo,
YTO OOJNBIIMHCTBO TeorpauuecKrX Ha3BaHWH B HEM IMPOUCXOAMT U3 YYBAIICKOTO SI3bIKA, IPUYCM
B HHUX XOPOIIIO OTOOPAXKAKTCS XapaKTEPHBIE 0COOCHHOCTH CMOJILKMHCKOTO ToBopa. Takike HaJlo OT-
METHUTh CPABHHUTEIBHO HEOOJBIIOE KOJTUIYESCTBO PYCU3MOB B CMOJBKUHCKUX TOMTOHUMAX: OOJIBIINH-
CTBO M3 HUX SIBIIIOTCS JIEMEHTaMH 3aMMCTBOBAHHOU M3 PYCCKOTO SI3bIKA U aAaNTUPOBAHHOU B Uy-
BaIlICKOM $I3bIKE JIEKCUKU. [I0MHOCTBIO pycCcKuX Ha3BaHU HeMHOTO — CMOJIBKUHO, [ peMsuuii — u Bce
OHM UMEIOT NapaJuIeIbHbIC UyBaIlICKE Ha3BaHUs. B momapmstonieM O0NbITMHCTBE TOMOHUMUYECKUX
MPOCTpaHCTB uyBamickux cen Camapckoro [10BOMKBS KOMMYECTBO PYCCKUX HA3BAHUM CYIIECTBEHHO
BhIie. CyOCTpaTHBIN IJ1aCT UCCIIETYSMOTr0 TOIOHUMHYECKOTO TPOCTPAHCTBA MPE/ICTABICH HA3BaHU-
SIMH, TIPOUCXOSIIUMH U3 TaTapCKOTO SI3bIKA, K TAKOBBIM OTHOCUTCS moTamonum Kapranka. Hamm
MH(GOPMAHTHI CKJIOHHBI CYUTATh TATAPCKUMHU BCE TOTIOHUMBI, IPOUCXOK/ICHUE W 3HAYCHUE KOTOPBIX
M HEU3BECTHBI, cpeau HuX: Ansimail capas, Hamna Bap, [loBapusiit Bap. [Ipu 3ToM Henb3s UCKITIO-
4arh, UTO MO KpaHEel Mepe HEKOTOPhIe OCHOBBI TAKUX HA3BAHUM MPOUCXOAT U3 IP3STHCKOTO U PyC-
CKOTO s13bIKOB. Kpome Toro, B MCClIeyeMOM TOMIOHUMHUYECKOM MPOCTPAHCTBE MMEETCs OJUH CYyO-
CTpaT BBICHIETO MOPsAKa — IOTAMOHUM Yca (Aca— [Oz'za)).

B tonmonumun CMOIBKUHO TaKKe HAIILTH OTPAXKESHUE TECHBIC MEKITHUYECKIE OTHOIICHUS C MOPJIBOU
cocequux cen Anémkuno u EpéMkuHo, B Takux Ha3BaHUsIX, Kak: Mokiie cupmu, MoKIlie TUrH.

B 3axmroueHue oTMETHM, YTO 3HAYUTENbHAS YacTh HA3BAHUHU YIUI, 3alUCAHHBIX B CMOJBKU-
HO yYaCTHMKAaMH KOMIUIEKCHOU 3kcrieaunuu 1969 ., Hamu He 3auKcHpoBaHa, cpenu HuX: Bara
kac, Cypt xymmm, AnmyH kaccu. Cpeau Ha3BaHUM, 3aMMCaHHBIX B 1969 I M M3BECTHBIX HAIIUM
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uHpopmanTam: AHat kac U Cyntu kac, Ha3zBanue lllama kaccu, 3agukcupoBaHHOe Hamu B (hopme
IITama kac, gyBarmckas popma oiikonnma Kupemer s nocenka I'pemsumii, a Takke moraMonuM Aca
1 Makima ¢eipMu, 0003HaYEHHOE KaK «Ha3BaHUe Oalikm». [10-BUIMMOMY, 3TO CBHJIETEIILCTBYET O TOM,
YTO B HACTOSIIEE BPEMsi MHOTHE UyBAIlICKWE Ha3BaHUS YIIUI] B CMOJIBKHHCKOM TOBOpPE YK€ BBITECHE-
HBI pyCCKHUMH, KPOME TOT0, HEKOTOpPbIE YacTu cexa MorH ¢ 1969 r. ucuesHyTh, NOCKOJIbKY HaceIeHue
CMONIBKHMHO 3a Mpoleanui nepuon cokparuiiocs ¢ 500 1o 133 yenoBek, BCIeICTBUE YETO CTEPIUCH
B HApOJIHOW MaMATH U Ha3BaHUS.

ITosieBoii MmaTepuas aBTopa

I[IMA 2017: uad. 1 — Taresaa ®EnopoBHa Memanosa, 1950 r. p. 3amuce B ¢. Ctapoe Beukanoso
(Ucaxmuuckwii pation, Camapckas oomacts), 2017 1.

I[IMA 2019: und. 2 — Mapus Crenarosa, 1996 1. p. 3ammch B ¢. Cpenree ApepkuHo (IToxBucTHEB-
ckmit paiion, Camapckas obmacts), 2019 1.

I[IMA 2021: uad. 3 — Muxann Tuxonos, 1965 1. p. 3anucek B ¢. CMonpkuHO (CBI3paHCKHH paiioH,
Camapckast oomacts), 2021 1.

I[IMA 2021: wad. 4 — 3unanga VisanoBHa MonbkoBa, 1956 1. p. 3ammck B ¢. CMonbkuHO (ChI3pan-
ckmit paiion, Camapckas obmacts), 2021 1.

I[IMA 2021: uad. 5 — Omera Bnagumuposua Caxtéposa, 1971 1. p. 3amuck B ¢. Hukonbckoe (bezen-
qyKCKUH paiion, Camapckas o6macts), 2021 1.

[IMA 2021: urd. 6 — FOpwuii {ynaes, 1988 1. p. 3amucs B ¢. Epémiuno (TepeHrynbckmii paifoH, Yiubs-
HOBCKas 007acTh), 2021 1.

HcTounuku

Kapra 1861 — Tonorpaduyeckas mexxeBas kapra Cumoupckoii rydoepanu. A. . Menne. 1859-1861 rr.
HI'ACO — @. 32. Om. 38. JI. 1655. — Merpuueckas kuura [IpeoOpaxenckoii niepkBu cena HoBbrit
Tykmym 1914 1.

Cnncok Jureparypbl

Ammapun H. U. Cnosaps uyBarickoro si3eika B 17 Tomax. Kazans; Uebokcaper: M3n. Hapkomara mo
npocsent. YACCP, 1928-1950: T. 1. - 1928; T. 2. —1929; T. 3. - 1929; T. 4. — 1929; T. 5. — 1930;
T.6.-1934; T. 7. — 1934; T. 8. — 1935; T. 9. — 1935; T. 10. — 1936; T. 11. — 1936; T. 12. — 1937;
T.13.-1937; T. 14. - 1937; T. 15. — 1938; T. 16. — 1941; T. 17. — 1950.

Bbapamkos B. ®@., lyoman 3J. JI., Cmupnos 0. H. Camapckas TononnMuka. Camapa: Caml'V,
1996. 192 c.

Besenos H. B. ['eorpaduueckas gekcuka u TONMOHUMUS CTAPOLIEHTATMHCKOTO TOBOPA 3P35-MOPAOB-
ckoro si3bika // Bectauk HI'Y. 2021. Ne 1. C. 67-80.

Beseno H. B. Jlekcuko-ceMaHTHYECKUI aHAIN3 TONIOHMMMHU YyBalIckoro ceia bonbmoe Anpap-
kuHO bopckoro paiiona Camapckoit obnactu u ero okpectHoctedl // Oriental Studies. 2021.
Ne 14(3). C. 595-605.

Jumvurtpues B. JI. UyBaumickue nucropuueckue npeganus. Yebokcapsl: UyBamickoe KH. n3a-so, 1993.
446 c.

Hoarosa A. I1. O6 ocobenHocTsax roBopa uyBameid Camapckoit JIyku // Uysamm Camapckoit Jlyku.
Yebokcaper: YI'MI'H, 2003. C. 68—89

Hoarosa A. I1., UBanos I. H., KongparbeB M. I, MarBees I. b., ®oxun II. Il. Cumbupcko-ca-
paroBckue uyBamu. YeGokcapsr: UIT'MIH, 2004. 274 c.

HpesreTropkckuii cioBaps. JI.: Hayka, 1969. 677 c.

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexxkynstypHas kommyhukaums. 2024. T. 22, Ne 4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 4



18 Teopetnyeckas NUHIBUCTUKA

Eropos B. I'. Otumonoruueckuii ciioBapb 4yBalIcKoro si3bika. YeOokcapsl: UyBalickoe KH. U31-BO,
1964. 356 c.

Kypnosa I'. I'. Ho nmpomuioe B Hac He ycHyIo. .. 13 uctopuu cena Crapas Paueiika. Cri3panb: Chi3-
panckoe nonurpadoobsenunenue, 2004, 276 c.

Hcaes 10. H. Uysamickas sunukioneaus. Yeookcapsl: Uyaickoe kH. u3n-Bo, 2006. 797 c.

Kpusoayukas JI. K. Ilo KyiiOsimerckoit obmactu. 1o pogusiM mpocropam. M.: DuskyneTypa
u criopt, 1987. 176 c.

KpuBoméxoBa-I'antman A. C. l'eorpapuueckue nazBanusi Bepxuero Ilpukamps. Ilepmb: K.
m3a-8o, 1983. 175 c.

JleButckas JI. C. Mcropuueckas GpoHeTnka gyBanickoro si3bika. Yedbokcapsr: YI'MI'H, 2014. 319 c.

Marnunkuii B. K. Uysamickue s3prdaeckue nmena. Kazans: Tumn. Kazanckoro yn-ta, 1905. 101 c.

Mynpak O. A. 3aMeTKH 0 s3bIKE U KyJbType ayHaickux Oynrap // Tp. IH-Ta BOCTOUHBIX KYJBTYD
u autuyHoctu. VI. 2005. C. 83—107.

Myapak O. A., Xucamutaunoa ®@. I'. Kemmuakckue s3piku Ypasno-IloBomkbs. Actana: I'buibiM
bacmacer, 2017. 164 c.

Myp3aeB J. M. CioBapbs HapoAHBIX reorpaduyeckux TepMuHOB. M.: Mbicib, 1984. 653 c.

Ha3zapos A. U. Kparkuii Tononnmuueckuit cnoBaps Ceseproro Tsub-11ans. Anmarsl: laiik-npecc,
2014. 112 c.

Ceprees JI. I1. [luanextHas cuctemMa 4yBaiickoro si3pika. Yebokcapsr: UI'TTY, 2007. 428 c.

Ceprees Jl. I1. U3 nabmrofeHnii Hai TOBOPaMHU CapaTOBCKHUX M MEH3EHCKUX 4yBaliel / Mar. no gy-
Banickoi nuanekronoruu. Beim. 3. Yebokcapsl: YyBaiickoe roc. u3n-so, 1969. C. 59—-112.

Cumakos B. E. Dunuknoneaus gysanickux cen Camapckoit oonactu. Camapa: HTLI, 2008. 404 c.

Tomopos B. H., Tpyoaués O. H. Jlunrsuctuueckuii ananus ruponuMoB Bepxuero [logHenpossbs.
M.: AH CCCP, 1962. 271 c.

Typxun A. U. Tononumuueckuii cioBapb Komu ACCP. CeixtsiBkap: Komu kHIKHOE 131-Bo, 1986.
140 c.

®enoroB M. P. DTumMonornueckuii cinoBaph dyBamickoro sizbika B 2 T. Yebokcaper: YI'MIT'H, 1996.
470 + 509 c.

pbirankun . B. [ pammaTuyeckue KaTeropud MMEHHM CYLIECTBUTEIBHOTO B AUAIEKTAX IP3A-MOpP-
JTOBCKOTO sI3bIKa (ONpeIeTIeHHOCTU-HEOPEAETICHHOCTH U NpUTshkarenbHocTH). Capancek: M3a-Bo
Mopnos. yu-ta, 1978. 72 c.

Aragosa E. A. Camapckue uyBamm. Camapa: UDKA IloBomxbe, 1998. 368 c.

AradoBa E. A. Kanennmapueie 0oOpsIOBbIE TpaIulMid CaMapollyKCKHX dYyBaiueil. YeOokcapsl:
UI'MI'H, 2003. C. 115-135.

References

Ashmarin N. L. Dictionary of the Chuvash language. Kazan’; Cheboksary, 1zd. Narkomata po
prosveshh. ChASSR, 1928-1950: Vol. 1. — 1928; Vol. 2. — 1929; Vol. 3. — 1929; Vol. 4. — 1929;
Vol. 5. —1930; Vol. 6. — 1934; Vol. 7. — 1934; Vol. 8. — 1935; Vol. 9. — 1935; Vol. 10. — 1936;
Vol. 11.—-1936; Vol. 12.—1937; Vol. 13.—1937; Vol. 14. - 1937; Vol. 15. - 1938; Vol. 16. — 1941;
Vol. 17. - 1950. (In Russ.)

Barashkov V. F., Dubman Je. L., Smirnov Ju. N. Toponymy of Samara region. Samara, SamGU,
1996, 192 p. (In Russ.)

Belenov N. V. Geographical lexicon and toponymy of the Staroshentalin dialect of the Erzya-Mordo-
vian language. Vestnik of NSU. 2021, Ne 1, pp. 67-80. (In Russ.)

Belenov N. V. Lexico-semantic analysis of the toponymy of the Chuvash village of Bolshoe Aldarki-
no in the Borsky district of the Samara region and its environs. Oriental Studies, 2021, Ne 14(3),
pp. 595-605. (In Russ.)

Dimitriev V. D. Chuvash historical traditions. Cheboksary, Chuvashskoe knizhnoe izdatel’stvo, 1993,
446 p. (In Russ.)

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 MexkynstypHas kommyhukauus. 2024. T. 22, Ne 4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 4



beneros H. B. JlekcMKO-CEMOHTMYECKMI GHANU3 reorpadoUiecKoi NEKCUKM M TOMOHMMMM YyBALLIEH 19

Dolgova A. P. On the peculiarities of the dialect of the Chuvash of Samara Luka // Chuvash of Samara
Luka. Cheboksary, ChGIGN, 2003, pp. 68—89. (In Russ.)

Dolgova A. P., Ivanov G. N., Kondrat’ev M. G., Matveev G. B., Fokin P. P. Chuvash of Uljanovsk
region and of Saratov region. Cheboksary, ChGIGN, 2004, 274 p. (In Russ.)

Drevnetjurkskij slovar’ 1969 — Ancient Turkic dictionary. Leningrad, Nauka, 1969, 677 p. (In Russ.)

Egorov V. G. Etymological dictionary of the Chuvash language. Cheboksary, Chuvashskoe kn. izd-
vo, 1964, 356 p. (In Russ.)

Zhurlova G. G. But the past has not fallen asleep in us... From the history of the village of Staraya
Racheyka. Syzran’, Syzranskoe poligrafobjedinenie publ., 2004. 276 s. (In Russ.)

Isaev Ju. N. The Chuvash Encyclopedia. Cheboksary, Chuvashskoe knizhnoe izdatel’stvo, 2006,
797 p. (In Russ.)

Krivoluckaja L. K. In the Kuibyshev region. Across the native expanses. Moscow, Fizkul’tura i
sport, 1987, 176 p. (In Russ.)

Krivoshhjokova—Gantman A. S. Geographical names of the Upper Kama region. Perm’, Knizhnoe
izdatel’stvo, 1983, 175 p. (In Russ.)

Levitskaja L. S. Historical phonetics of the Chuvash language. Cheboksary, ChGIGN, 2014, 319 p.
(In Russ.)

Magnickij V. K. Chuvash pagan names. Kazan’, Tip. Kazanskogo un-ta, 1905, 101 p. (In Russ.)

Mudrak O. A. Notes on the language and culture of the Danube Bulgars. Trudy Instituta vostochnyh
kul tur i antichnosti, 2005, vol. VI, pp. 83—107. (In Russ.)

Mudrak O. A., Hisamitdinova F. G. Kipchak languages of the Ural-Volga region. Astana, Gylym
baspasy, 2017, 164 p. (In Russ.)

Murzaev Je. M. Dictionary of national geographical terms. Moscow, Mysl’ publ., 1984, 653 p. (In
Russ.)

Nazarov A. 1. A short toponymic dictionary of the Northern Tien Shan. Almaty, Dajk-press, 2014,
112 p. (In Russ.)

Sergeev L. P. Dialect system of the Chuvash language. Cheboksary, ChGPU publ., 2007, 428 p. (In
Russ.)

Sergeev L. P. From observations on the dialects of the Saratov and Penza Chuvash. Materialy po
chuvashskoj dialektologii. Cheboksary, Chuvashskoe gosudarstvennoe izdatel‘stvo, 1969, iss. 3,
pp. 59-112. (In Russ.)

Simakov V. E. Encyclopedia of Chuvash villages of the Samara region. Samara, NTC publ., 2008,
404 p. (In Russ.)

Toporov V. N., Trubachjov O. N. Linguistic analysis of hydronyms of the Upper Dnieper region.
Moscow, AN SSSR publ., 1962, 271 p. (In Russ.)

Turkin A. I. Toponymic dictionary of the Komi ASSR. Syktyvkar, Komi knizhnoe izdatel‘stvo, 1986,
140 p. (In Russ.)

Fedotov M. R. Etymological dictionary of the Chuvash language in 2 volumes. Cheboksary, ChGIGN
publ., 1996. 470 + 509 p. (In Russ.)

Tsygankin D. V. Grammatical categories of the noun in the dialects of the Erzya-Mordovian language
(definiteness-uncertainty and possessiveness). Saransk, Izd-vo Mordov. un-ta, 1978, 72 p. (In
Russ.)

Jagafova E. A. Samara Chuvash people. Samara, [JeKA Povolzh’e, 1998, 368 p. (In Russ.)

Jagafova E. A. Calendar ritual traditions of the Chuvash people of Samara Luka. Cheboksary,
ChGIGN, 2003, pp. 115-135. (In Russ.)

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexxkynstypHas kommyhukaums. 2024. T. 22, Ne 4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 4



20 Teopetnyeckas NUHIBUCTUKA

Nudopmanusi 06 aBTope

BenenoB Hukonaii BanepneBuy, KaHANIAT MEIarOrMYeCKUX HayK, MOIeHT CamMapcKoro rocymap-
CTBEHHOTO COLIMAIbHO-IIEAArOTMYECKOT0 YHUBEPCUTETA

Information about the Author

Nikolay V. Belenov, Candidate of Pedagogical Sciences, Associate Professor of Samara State
University of Social Sciences and Education, Samara, Russian Federation

Cmamws nocmynuna 6 peoaxyuio 15.06.2023;
0000pena nocie peyenzuposanus 01.07.2024; npunsama k nyonuxayuu 05.07.2024

The article was submitted 15.06.2023;
approved after reviewing 01.07.2024; accepted for publication 05.07.2024

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 MexkynstypHas kommyhukauus. 2024. T. 22, Ne 4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 4



Hayunas crares

YAK 811.161.1°373.21
DOI 10.25205/1818-7935-2024-22-4-21-34

Ypviexa wim Ypoiexu? BapbupoBaHue U HOPpMAJIU3ALUA
B TONOHUMMH

Hrops Anexcanaposuy Jlamoyen

WuctutyT MoHTONMOBeAEHMS, Oynnonorun U Tudetonorun CO PAH
Vnan-¥Yma, Poccust

igor_dambuev@mail.ru, https://orcid.org/0000-0001-6551-6217

Annomayus

Crarhs MOCBAIIEHA HCCISIOBAHUIO HOPMaIN3allii TOIIOHUMOB, HCIBITEIBAIONINX BAPbUPOBAHNE (DOPM EANHCTBEHHOTO
grcia U pluralia tantum. AKTyalnbHOCTH HCCIIEIOBaHUS 00YCIIOBICHA HEOOXOIUMOCTBIO YTOYHEHHS PUHIUIIOB HOP-
MaJM3ai1 TOTIOHUMOB, UCIIBITBIBAIOIINX MOP(OIOrHIECKOEe BaPbHPOBAHHUE, C IIENBI0 COBEPIICHCTBOBAHUS HOPMAIIH-
3aI[MOHHOH AEATENBHOCTH B 00JACTH HAaUMEHOBAHHH reorpaguyeckux oObeKTOB. B kadecTBe OCHOBHOTO Marepuaia
HCCIIeI0BaHMs ObIT HCHONB30BaH [0CyaapCcTBEHHBIN KaTalor reorpadmdeckuX Ha3BaHWUM, TAKXKe HUCIIONb30BANACh MH-
(hopmarust U3 AEUCTBYIONIMX HOPMAaTHBHO-IIPABOBEIX aKTOB CyOBeKTOB Poccuiickoii denepannyt, CIpaBOYHUKOB aIMHU-
HHUCTPaTUBHO-TEPPUTOPHATBHOTO AENEHUS U CIHCKOB HACENCHHBIX MECT Pa3HBIX TOAOB M3AAHUS, KapTOrpadHIecKux
HCTOYHHKOB. BapbpupoBanue hopMm emuHCTBEHHOTO 4rcia u pluralia tantum y TOMOHMMOB pacCMaTpHBAETCS B CTaThe
KaK pa3sHOBHAHOCTH CIOBOOOPA30BATEILHOTO BapPhHPOBAHUS. YCTAHOBICHO, YTO JAHHBIM BHJ BapbHPOBAHUS HAOIIO-
JlaeTCs MPEUMYIECTBCHHO Y HA3BaHUH HACENCHHBIX ITyHKTOB, 0OPa30BaHHBIX OT AHTPOMOHMMOB M TeOTpadHIecKuX
TEPMHUHOB. AHAJIN3 BapUAHTOB TOTIOHUMOB CBUAETEILCTBYET O TOM, YTO opMma pluralia tantum y MHOTHX TOITOHUMOB
SIBIIICTCSL BTOPUYHOHN, PA3BUBAACH B MIPOLECCE YHMOTPEOICHUS] TOMOHUMA B UCXOAHOH (popMe eTUHCTBEHHOTO YHCIA.
Cpenyn npU4rH ITIOPANTN3alyy Ha3bIBAIOTCS BOCTIPUATHE HACETIEHHOTO ITyHKTA KaK KOJUICKTHBA JKUTENeH, 00beInHEeH-
HBIX OJHOH (haMuiHeil WM Ha3BaHWEM JAHHOTO HACENEHHOTO ITyHKTa, a TakXkKe XXelaHue dydmei auddepennuarm
OMOHHMMHYHBIX CMEXHBIX reorpaduuecknx o0bexToB. OT™MeuaeTcs, 9To (GyHKIMU MTIOPANN3alud B TOIOHUMUH Iie-
PEOCMBICIIUBAIOTCS, 1 OHA CTAHOBUTCS OJHHMM M3 albTePHATHBHBIX CPEJACTB TPAaMMATHUCCKONH OHMMH3AIMH. AHAIN3
HOPMAaJIM30BaHHBIX TOTOHIMOB ITOKa3aJl, YT0 HOPMaIM3aIsl TOMOHUMOB, HCIIBITHIBAIONINX JAHHBIA B BapbHPOBAHUS,
OCYIIECTBISIETCS INO0 B COOTBETCTBHHU C COBPEMEHHBIM Y3yCOM, MO0 B COOTBETCTBHUH C OIHUM W3 H3BECTHBIX HCTOPH-
YeCKMX HaNMCaHui TonoHuMa. IlomydeHHbIe pe3yasTaTsl HCCIE0BAHMS BHOCST ICHOCTh B IIPUHINIIEI HOPMAITH3AI[IH
TOMOHMMOB, OCHOBAHHbIE HA TPAJULUSIX UX YHOTPEOICHNUS, U MOTYT OBITH NCTIOIb30BAHbI B JaTbHEHINCH JeATeIbHOCTH
10 HOPMAJTM3AIH TOMOHUMOB, HCITBITBIBAIOIINX MOP(HOIOTrHIecKoe BappupoBaHie. Bo Bcex mpumepax paccMaTpuBae-
MBIX TOITOHIMOB HOPMAJIN30BaHHBIC HAMMCAHUS COOTBETCTBYIOT HAIIMCAHUSIM B AEHCTBYIONINX HOPMAaTHBHO-IIPABOBBIX
akTax. B HEKOTOPBIX ciydasx ounuanabHO KOAU(GUIUPOBAHHBII BAPHAHT TOIIOHUMA PACXOJUTCS C BAPUAHTOM, YIIOTpE-
OISAIOMUMCS B yCTHOM PEUH, YTO CBUAETEIBCTBYET O COCYIIECTBOBAHUH ABYX HOPM YHOTPEOICHHUS TOTIOHUMOB.
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Abstract

The article deals with the issue of standardization of toponyms having singular and pluralia tantum variants. The rel-
evance of the research is due to the necessity to clarify methods of standardization of toponyms with morphological
variation to improve standardization activities in the field of toponymy. The State Catalogue of Geographical Names
was used as the main material for the research, also used were current normative legal acts of the Russian Federation
subjects, administrative-territorial division reference books and lists of settlements of different publication years, as
well as cartographic sources. The variation of singular and pluralia tantum forms in toponymy is considered in the article
as a kind of word-formation variation. It has been established that this type of variation is observed mainly in the names
of settlements formed from anthroponyms and geographical terms. The analysis of toponymic variants indicates that the
pluralia tantum form is secondary in many toponyms. The pluralia tantum form is developing in the process of using a
toponym in the original singular form. A source for pluralization is the perception of a locality as a collective of residents
united by the common surname or the name of the locality, as well as a desire for better differentiation of homonymous
adjacent geographical objects. It is pointed out that the functions of pluralization in toponymy are being rethought, and
that it is becoming one of the alternative means of grammatical word-formation. The analysis of standardized toponyms
has shown that the standardization of toponyms subjected to this type of variation is carried out either in accordance
with their modern usage, or with one of the well-known historical spellings of the toponym. The obtained research
results clarify the methods of toponym standardization based on the traditions of their employment and can be used in
further standardization of toponyms subjected to morphological variation. All the examples of the toponyms under study
show that the standardized spellings correspond to their spellings in the current normative legal acts. In some cases, an
officially codified variant of a toponym differs from the variant used in oral speech. This fact indicates the coexistence
of two norms of toponym use.

Keywords
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BBenenue

B otinume ot opdorpaduueckoro BappupoBaHUs B TOHOHUMUH, KOTOPOE MEPHOIUIECKU OCBE-
LIaJI0Ch B HAy4HOM JuTeparype XX B. B CBSI3U C YTBEPXKAECHHEM NpaBuil opdorpaduu U MyHKTyaLUuH
1956 1. 1 npuBJIEKaeT B HACTOSIIEE BPEMsl HHTEPEC HcciIeqoBaTenell BBUIY HEOOXOIUMOCTH COBEp-
LIEHCTBOBaHMS opdorpapuy TOHOHUMOB, BOIPOCH MOP(OIOrHYECKOr0 BapbUPOBAHUs, a TEM Ooliee
HOpMaJIM3alui MOP(OIOTHUYECKUX BAPHAHTOB, BCETA OCTaBAIUCh HA IepU(eprn TMHIBUCTUIECKUX
HUCCIIEJOBaHUH.

C npunstuem B 1997 1. @enepanbHoro 3akoHa «O HaWMEHOBaHUSIX Teorpauueckux OOBEK-
TOB» M (DOPMHUPOBAHHEM HOPMAaTHBHO-IPABOBOM 0a3bl B 00JacTH HAMMEHOBAHUI reorpaguyeckux
00BEKTOB, a TaKke ¢ co3maHueM locymapcTBeHHOTO Karanora reorpaduuecknx HazBanmii (I'KI'H)
aKTMBHU3MPOBAJIACH JEATEIBHOCTh 10 MX HOpManu3anuu. CoIviacHO 3aKOHY, IO HOpMajIu3auuei
HaMEHOBaHMsI TeorpapuuecKoro 0ObEKTa MOHUMAETCsl «ONPEACICHUE HAITMCAaHNsl HAaUMEHOBAaHUS
reorpa)uueckoro 00bEKTa Ha rocyJapcTBeHHOM si3bike Poccuiickoit @enepanuu 1 Hapsay € rocy-
JIapCTBEHHBIM si3bIKOM Poccuiickoli @eaepannu Ha Opyrux s3blkax HapoaoB Poccuiickoit denepa-
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UK B COOTBETCTBHH C MpaBHIaMU PyccKoit opdorpaduu u opdorpaduu apyrux Haponos Poccuii-
ckoii dexepanny 1 B COOTBETCTBUH C TPAJULIMSIMHI YIOTPEOJICHNS HANMEHOBAaHHUN reorpaduaeckux
00BEKTOB Ha yKa3aHHBIX si3bikax» [D3-152]. Ecnu TonmoHUMBI, UCTIBITHIBaIOIIME Opdhorpaduueckoe
BapbUPOBAHHUE, JOJDKHBI OBITH HOPMAJIM30BaHbI B COOTBETCTBHUHU C ACHCTBYIOIIUMH NPAaBUIAMH Op-
¢dorpadum, To O YMOTYAHUIO MOAPA3YMEBAETCS, YTO HOPMAIM3alHsl TOTIOHUMOB, HCIBITHIBAOIINX
MopQoornueckoe BapbupoOBaHUe, JOIKHA ONUPATHCS HA TPAAULIUKN YIOTPEOICHUS TOTO WIIK HHOTO
Toronnma. [Ipu 3ToM ocTaeTcst HEMOHATHBIM, YTO TOIPAa3yMeBAETCA MO/ TPAIUIUSIMU YIIOTPEOICHHS.

HccnenoBanue pe3ynbraToB HOPMalW3alldl TOIMIOHWMOB, HCIBITBIBAIONIMX MOP(OJIOrHYECKOEe
BapbUPOBAHUE, HE CTAHOBHUJIOCH CIIEMATBHBIM MPEAMETOM M3YyUEHHs B OT€UeCTBEHHOHN JTMHIBUCTH-
ke. CaMo ke sIBIICHHE TOIIOHMMUYECKOTO BapbUPOBAHHS Ha MaTepualie pyCCKOTO S3bIKa, B TOM YHCIIe
Ha MOP(QOIOTHYECKOM YpOBHE, OBUIO ONMUCAHO B psife pabdOT OTeYeCTBEHHBIX MCCIEA0BaTeNe poc-
cuiickoli TonoHuMuUU. Llenpio JTaHHOH CTaThU SBJISIETCS UCCIIEA0BaHUE CIIOCOO0B HOPMATU3aIUH TO-
MOHUMOB, UCTIBITHIBAIOIINX OIMH M3 BUJIOB MOP(OJIOrHYECKOTO BapbUPOBAHUS — BapbUpOBaHHUs (HhOpM
eIMHCTBEHHOTO unciia v pluralia tantum. Pemenne nocraBieHHOHN Henu JOHKHO cIOcOOCTBOBATh OC-
MBICJICHUIO PE3yJbTaTOB HOPMaJIM3al[K TOTIOHUMOB, HCIIBITHIBAIOIINX BaphUPOBAaHHE Ha MOP(OII0-
TMYECKOM YPOBHE B II€JIOM, M COBEPIICHCTBOBAHUIO HOPMAIM3AIMOHHBIX MPOLIECCOB B TOOHUMHHU.
ComyTcTByIoLIeH 3aqadel sSBISeTCS BBISBICHUE NMPUYMH BO3ZHUKHOBEHHS PacCMaTpPHBAEMOro THIA
BapbUPOBAHUSI.

MeTO)IOJIOl"I/I‘IeCKI/Ie OCHOBAHHUA U MaTepHUuaJa UCCIICAOBAHUSA

T'oBOp# 0 cymiecTBOBaHUH COOCTBEHHBIX MMEH B 11esToM, A. B. CymiepaHckas yTBEpKIaeT, 4TO OHO
«HEMBICTTUMO 0e3 BapbHpOBaHUS U BHE BapbupoBaHus» [Cymepanckas, 1979. C. 110]. IIpeanoceiiku
K€ BapbUPOBAHMSI, T0 MHEHHIO YUEHOTO, «3aJIO’KEHBI KaK B CAMOM XapaKTepe COOCTBEHHBIX UMEH
(ux Oostee crmabasi, YeM y areIITHBOB, CBS3h C MTOHATHEM ), TAK M B BOBMOJKHOCTSIX SI3BIKA (Pa3THIHBIC
CITOCOOBI BRIpKEHUS OJHUX M TEX JKe PaKTOB, SIBJICHUH, oTHOIICHHH )» [ Cymnepanckast, 1969. C. 171].
10. A. KaprieHKo TOBOIUT CTIOCOOHOCTHh TOTIOHUMOB K BaphbHUPOBAHUIO O aOCOIOTA: «... SAUHCTBO
MMEHH OIHOTO TeorpaduuecKkoro O0ObeKTa SBISETCS, COOCTBEHHO ToBOps, (ukiuein» [Kapmenko,
1965. C. 17], ¢ 94em CIOXHO COTJIaCUTHCS BBHUIY CaMOH BO3MOXKHOCTH YIIOTPEOJICHUS TOTIOHMMOB
B peYM U OTHOCHUTEIIbHOW YCTOWYMBOCTH HEKOTOPBIX KaTETOPHA TOMOHUMOB Ha MPOTSKEHUH CTOJIe-
. Eciin BeImensiemble FO. A. Kapnienko HapogHbIE BapHAHTHI, TEHCTBUTEIHLHO, MOTYT Pa3IHIaThCs
B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOW CHUTYaITUN YCTHOTO HEMOCPEJICTBEHHOTO OOMIEHHS (CTHIINCTHIECKHE
Y CUTyallMOHHBIE BAPUAHTHI), TO YIOTPEOISIONAscs B MICEMEHHONW peul «O(PHUIMaIbHO 3arucaHHas
(dhopma He Tepriut BapsupoBanus» [Cymepanckas, 1969. C. 171].

[Ipu3Hanwe sBIEHHUS TOTTOHIMHYECKOTO BapbHPOBAaHUS KaK HEOTHEMJIEMOTO CBOMCTBA JHOOOTO
TOTIOHMMa CTaBHT, Ka3aJIOCh OBI, ITOJ] COMHEHHE CaMy BO3MOYKHOCTb HOPMaJTU3aI[iH TOTIOHIMOB. Tem
HE MEHee MPOrpaMMBbl HAITHOHAIBHON U MEKIYHAPOIHOW CTaHIaPTU3AIINN TOTIOHUMOB OCYIIIECTBIIS-
F0TCSI ¢ OONBINEH MM MEeHBIIEH CTENEeHBI0 YCIIENTHOCTH BO MHOTHX CTpaHaX MUpPa Ha MPOTSHKEHUH
yxe noiyBeka. [lpu aTom B m3nanusx [pynmsr axcrieproB OOH mo reorpaduyuecknM Ha3BaHUSAM OT-
MeEYaeTcs, YTO «BBIpaXKEHUE “‘CTaHIapTH3aIMs reorpadiIecKuX Ha3BaHUI MPUMEHSETCS B IBOSIKOM
TUTaHe — KaK K MIChbMEHHOHN (popMe Ha3BaHWs, TaK U K €r0 COOTHECEHHOCTH C HACEJICHHBIM ITyHKTOM,
00BEKTOM MIJIM MECTHOCTBIO Ha IOBEPXHOCTH 3emii. OHO He IPUMEHSETCs, B YaCTHOCTH, K Ha3BaHU-
SIM, UCTIOJTB3YEMBIM B YCTHOM pedn, XOTs ycTHast popMa Ha3BaHUS BIMSET HAa €0 MICHhMEHHYIO dop-
My, a MICbMeHHas (hopMa MOKET OKa3bIBaTh BIIHMSHIE HAa Ha3BAHUSA, NCTIOJIh3yEMbIE B YCTHOW peUm»
[Manual..., 2006. C. 10]. deictBuTenbHO, odunrambHas TUChbMEHHas opMa Ha3BaHUs reorpadu-
YEeCKOT0 00BEKTa, UCTIONb3yeMasi B HOPMATUBHO-IIPABOBBIX aKTaX, B O(UITHANBHBIX CIIPABOYHUKAX
aJIMHHHACTPATUBHO-TEPPUTOPHATIFHOTO JeNieHus], Ha Tonorpaduyecknx kaprax, B CMU u obecrme-
YUBAIOMIAs TTOTPEOHOCTh B 0003HAYCHHUH T'eOrpaUIecKoro 00beKTa B OOJNBITHHCTBE CUTYaIluil 00-
IICHUS, CO3/IAeT «EIMHCTBO MMEHI» Ha MPOTHKEHUH OoJiee MITH MEHee TPOIOIHKUTEIHHOTO ITepro/ia
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24 Teopetnyeckas NUHIBUCTUKA

BpEMEHH, MOKa 3Ta (popMa He TPETEPIUT U3MEHEHHS 0] BIUSHUEM JIMHTBUCTUIESCKHUX MU IKCTpa-
JIMHTBUCTUYECKUX (DaKTOPOB.

Tumnonorus TONOHUMHYECKOTO BapbUPOBAHUSI HE CTAHOBUIIACH OOBEKTOM CIIEIIMATIbHOTO H3yYe-
HUS B OTEYECTBEHHOH JIMHIBHCTHUKE, TEM HE MEHEEe UMEIOIIIEcs Pa0OTHI TO3BOJISIOT BBIICIUTH HEKO-
TOpBIE OOLICTIPU3HAHHBIC TUIIBI BAPDHUPOBAHMS, HECMOTPSI HA Pa3JIniMs B ONPEACICHUSIX U B3IV 1aX.
HauOonbiee pazBuTre NOTYyYNIT YPOBHEBBIH MOIXO/ K BBIACICHUIO THIIOB BAPLUPOBAHUSI, BIIEPBEIC
npeiokeHHbid A. B. Cynepanckoit. Bce MHOrooOpa3ue BapMaHTOB YY€HBIH KIACCU(PHUIIMPYET CO-
[JIACHO pa3HbIM SI3BIKOBBIM YPOBHSIM U BbLAEIsIET opdorpadudeckue, poHeTnyeckue, GpoHomoruye-
ckue, Mop(OJIOTHYECKIe, CHHTAKCHUYSCKUE U Jiekcnueckue BapuaHTthl [Cynepanckas, 1969. C. 172].
U. A. BopoObeBa cpenn MOPQOIOTHYECKUX BAPHUAHTOB BBHIIENSECT BapUAHTBI IPaMMAaTHUECKHUE
U CII0BOOOpa3oBaTenbHble. [ paMMaTHuecKkue BapuaHThl OTIIMYAIOTCS APYT OT JIpyra OKOHYaHUSMH
(I nyxapunovui / nyxapunoe, Ocunnux / Ocunnuku v Jp.), a CI0BoOOpazoBareibHbie — cyddurcamu
(Arcenoso / Axkcenosckoe, baszoii / basotika n np.) [BopoObesa, 1973. C. 208-210]. I'. B. I'muHckux
cpean MOp(OIIOTHUECKUX BAPUAHTOB BBIIENSIECT BAPHAHTHI, BO3HUKAIOLINE TP H3MEHEHUN POIOBBIX
OKOHYaHWH M BapbUPOBaHUM (HOPM €AMHCTBEHHOTO M MHOKeCTBeHHOro umcia [Immuckux, 1980.
C. 22]. 3. B. Py61ioBa npumep BapbupoBanus Jlovwaxog / Jlovaxu OTHOCUT K CJIOBOOOPa30BaTEIbHBIM
BapuanTtaMm [PyOmoBa, 1988. C. 54]. JI. . MapiieBa Takue nmpuMepbl BapbupoBaHus, Kak Kynuea /
Kynueu, Xomymut / Xomym, luwika / ILuwixu, HazpiBaeT MOPQOIIOTO-1epUBAIIMOHHBIMUA BApHAHTaAMH
[Mapiuesa, 2008. C. 29].

Y4uTBIBas BHIIIECKA3aHHOE, BaYKHO OTMETUTh, UTO ILTFOPAIN3ALHsI B TOIOHUMHUH MOXKET paccMa-
TPHUBAThCS KaK KaTeropusi cloBOOOpa3oBaTesbHas, a HE TPaMMaTHUECKasi, U BapUAHTHI, JOIYCTHM,
Ypviska | Ypwiexu, Jluxauesxa | Jluxauu sSBISOTCS CI0BOOOPa30BaTeIbHBIMUA BapUaHTaMH, 00pa3o-
BaHHBIMH C ITOMOIIBIO Pa3HBIX TONOHUMOOOpasyomux GopmanToB. OTHECEHHE TaKHX TOTIOHHMOB
K KaTeropuy rpaMMaTHYeCKUX MOXKET OBITh TOJBKO YCIOBHBIM. B JaHHOM cilyyae HeompaBIaHHO
TOBOPHUTH O TPAMMaTHYECKOM BapbUPOBAHUH B CTPOTOM CMBICIIE CJIOBA, TaK KaK pedyb HE UIET O pe-
QJIHOW rPaMMaTHYECKON KaTeropuu MHOKECTBEHHOCTH. TOMMOHUMBI B ()OpPME MHOKECTBEHHOT'O YHC-
Jla crpaBelIiBee OTHECTH K Kareropuu MMeH pluralia tantum, a ¢iekcuio MHOXKECTBEHHOTO YMCIIa
paccmarpuBaTh Kak apukcanabayto Mmophemy [[logonbckas, 1990. C. 46].

MarepuasioM UccaeJOBaHHs BBICTYIIAeT BEIOOpKA BapHaTHBHBIX TOMOHUMOB, nMeBmnx B 'KI'H
CTaTyC HECOIVIaCOBAHHBIX, T. €. HY)KIAIOIUXCS B yTOYHEHUH Harucanus, 3a nocuenuue 10 net. Takoit
BPEMEHHOH 0Tpe30K o0bsicHseTcst TeM, uTo K 2011-2014 rr. B cyObekTax Poccun Oblina 3aBepiieHa
paboTa Mo CcormacoBaHUIO TONOHUMOB, 3apeructpupoBaHHbix B 'KI'H. Hanmcanue GonmpmmHCcTBa
TOIIOHUMOB K 3TOMY BPEMEHH OBIJIO COIIACOBAHO OpPraHaMH HCIIOJHHUTENLHON M 3aKOHOIATENLHON
BJIACTH CyOBEKTOB, OIHAKO HEKOTOPHIE U3 HUX B CHJIY Pa3HBIX MPHUYUH €lle COXPAaHSIH CTaTyc Heco-
[IaCOBaHHBIX MPOJOKUTEIBHOE BPEMsl, U €TUHHLBI OCTAIOTCS HECOTIACOBAHHBIMH 10 HAIIUX JTHEH.
Ha npoTsbkeHnu 5TOro neprojia aBTOpoOM Co3aBaiachk 0a3za IaHHBIX, BKJIIOYAIOIIAsl TAKKE BapUaTHB-
HBIE TOTIOHUMBI, HYKJAIOILIUECs B yTOYHCHUH HAIACAHHUS.

K nmprmepam TOMOHUMOB ¢ BapbUpoBaHrueM GOpM eTMHCTBEHHOTO yrcia v pluralia tantum mel OT-
HECJH cleytonme: ¢. Ypoisku / Ypviexa (Anraiickuii kpait), . Cunesepcxuii / Cunezepku (bpstHcKast
001.), . Honanwt / [onsna (Bnagumupckast o011.), 1. Koowcesnukoso | Koowcesnuxu (MIBanoBckast 001.),
xyT. Kueso-Kypaku | Kueso-)Kypaxoeckuii (KapauaeBo-Uepkecckast Pecr.), . Beicopxu / Buieopka,
1. [locopenxu | Iloeopenxa (Koctpomckas 001.), 1. Jluxauu / Jluxauesxa (Kypranckas oomn.), 1. [lnom-
ku / [lnomxa (Jluneukast 061.), . Koy / Knrouu, n. Kpunuywot | Kpunuya, xyt. Konviawt /| Konwiios-
ckutt (OpenOyprckast o0i.), 1. I pemsiuxa / I pemsiuxu, n. 3umnuyst / 3umnuya, 1. Kaouwu /| Kaouwe
(Cmonenckast 0011.), xyT. Kpacnwiii Knou | Kpacuvie Kiroyu (CtaBpononbekuii Kpaii), 1. Bempono-
mot | Bemponom (TBepckas o0i.), n. Kapxkameeswvr / Kapxameesckuii (Xantbi-MaHCHIICKHI a.0.),
1. Jlecnasi Honsana / Jlecnvie Honsinot, 0. Cenuwru / Cenuwro (SlpocnaBckas o0m1.).
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IIpu4nHbI BOSHUKHOBEHHNS] BAPLUPOBAHUS

YCTaHOBUTH KaKHe-TO KOHKPETHBIC NPHYUHBI BapbUpPOBaHHS (OPM EIMHCTBEHHOIO 4YHCIA
u pluralia tantum, BepoOsITHO, CIOKHO. Y Ka)JIOTO Ha3BaHUSI MOXKET OBITh CBOSI YHUKAJIbHAsI HCTO-
pHsI IPOUCXOXKICHHS M yIIoTpeOneHus. TeM He MeHee HaOMOICHHS HaJl BApUATUBHBIMU TOIOHUMAMHU
MOKAa3bIBAIOT, YTO JIAJIIEKO HE KAXKIBII TOMIOHUM MOKET MOBEPTHYThCS IUTIopann3anun. Yarie Bcero
9TO MPOUCXOAUT C HA3BAHUSMHU HACEICHHBIX MyHKTOB (OWKOHUMAaMH), 00pa30BaHHBIMHU OT aHTPOIIO-
HUMOB ¥ reorpauueckux TepMUHOB. M3 Haleil BHIOOPKH OT aHTPOIIOHUMOB 00pa30BaHbl Ha3BaHUSI
Kueso-Kypaxu / Kueso-?Kypaxoeckuii (bamunust JKypaxosckuit), Jluxauu / Jluxauesxka (Gpamuius
Jluxaues), Konviivl / Konvinosckuii (hamunus Konwinos), Kapkameesvl / Kapkameesckuil (XaHTbIH-
ckas pammus Kapxamees), Kooiceenuxoso / Koowcesnuru (hamunus KoowcesHukos).

CrocoOHOCTh aHTPONOTONOHMMOB K TUTIOpAU3allMd HM3BECTHA B POCCHHUCKOH TOMOHUMHH
Ha IPOTSHKEHNUHU Jonroro BpemeHu. B Crninckax HaceneHHBIX MecT Poccuiickoil MIepuu cocTaBuTe-
JISIMU TIPUJICKHO ITOKA3aHO BapbUPOBAHUE TaKUX Ha3BaHuit: barawesa (Barawu), booposa (Boopwi),
Topwru (I'opwkosa), Kynuxosa (Kyauxu), Tpyxuner (Tpyxanosa), Yepenanosa (Yepenanwvy) u nap.
[CHM Ilepm., 1875]. IIpuBeneHHbIe mpUMeEpHI TOATBEPkKAAIOT yTBepkAeHne A. M. Cenuinesa o ToM,
9T0 (hOPMBI MHOKECTBEHHOTO YHMCIIa TOMIOHUMOB «3aMEHSUIA COO0I0 OOBIYHBIE TOMOHUMHUYECKHE 00-
pazoBanus ¢ cyhhurcom -060- (-06a-), -uno- (-una-), -ka- uian GopmMbl 03 TONOHUMHUYECKOTO CYd-
¢dukca. @opma MHOKECTBEHHOTO YKCIIa BEI3BaHA 3HAUCHHEM HACEICHHOTO MMyHKTa KaK KOJUICKTHBa)
[Cenuies, 2003. C. 464]. Kak ormeuaer yuensbiit, B XVII-XVIII BB. 3amena GpopMoit MHOXKECTBEH-
HOTO YHciia Ooyiee paHHEH TOMMOHUMUYECKOH (OopMBI elile JAeiicTBoBal. B nanbHelIeM B pe3ysibrare
AKTHBHOTO YNoTpeOaeHus: GopMbl MHOKECTBEHHOTO YHUCIia B TOTIOHUMHUH TPOU30IILIA ee GopMalin-
3alus, B pe3ylibTaTe KOTOpOi IepBOHAYAIbHOE 3HAYEHUE MHOKECTBEHHOCTH YCTYIUIIO MECTO 3Haue-
HUIO TOIIOHUMHUYHOCTH.

K BbIcKa3aHHbIM OoJiee cTa JieT Ha3aj HaOmopeHusMm A. M. CenwuineBa ciieayer 100aBUTH,
YTO TUTIOpaIH3alus POSIBIISIIA CBOIO AKTUBHOCTH U B XX B., HAOMIONACTCSI OHA M B HACTOSIIIIEE BPEMSI.
B kauecTBe MOATBEPIKICHUS MOXKHO MPHBECTH HECKOIBKO MPUMEPOB. XyTop Kuego-)Kypaxosckuil
OBLT OCHOBaAH B nocieHel yuetsepty XX B. v Ha3BaH 10 (haMHUJIMU OJTHOTO U3 IIEPBHIX MIEPECEIICHIICB
(#Kypakosckuii). Ha xapte 1917 1. HaceneHHBIN MyHKT 0003Ha4eH nof] Ha3BaHueM JKypakosck [KUT-
1917]. Ha renmraboBckoit kapre 1985 1. uzganus Haxoqum Hanucanue Kueso-Kypaxosckuil [L-37-
132]. 310 e Hanucanue Gurypupyet Ha kapre KapauaeBo-Uepkecun 2003 1. [KKY-2003]. B 3akonHe
xe KapauaeBo-Uepkecckoit Pecniyomuku ot 24.02.2004 1. Ne 84-P3 «O6 agMHUHUCTpATUBHO-TEPPH-
TopHuanbHOM ycTpoiicTBe KapauaeBo-Uepkecckoit PeciyOnukmy» yrBepxkaeHo Hanrcanue Kuego-Ky-
paxu. Hazpanue nepesuu Jluxauuxa (Bapnakosa) nipu peuke Jluxauuxe, 3apuxcupoBannoe 8 [CHM
To0., 1904. C. 120], no 1950-x rr. Ha kaptax [AKU-1939; AKK-1957] u B cripaBOYHHUKE aIMUHUCTPA-
tusHoro neneHus [AT/] Kypr., 1958. C. 17] coxpansuio Hanucanue Jluxauuxa. B cipaBounuke 1966 1.
[AT/ Kypr., 1966. C. 16] u na xaprax 1980-x rr. [N-41-06] mano yxxe Hanucanue Jluxauesxa. Co-
BpPEMEHHOE y3yallbHOE Ha3BaHue Jluxauu ynorpeonsercs Ha kaptax 2000-x rr. [TKK-2001] u B neii-
CTBYIOLIUX HOPMATHBHO-TIPaBOBBIX akTax [3KO-316]. B nepeunciieHHbIX U Ipyrux npuMepax Gopma
pluralia tantum siBnsieTcss BTOpHYHOH, pa3BUBasich B MpOIEcce YHOTPEOJICHUSI TONOHUMA B GopMme
eIMHCTBEHHOTO 4Hcia. McKITtoueHreM SBISIIOTCS T€ ClTydau, KOTjia TOOHMM W3HAYallbHO OBLT 00pa-
30BaH B (hopme pluralia tantum. Hanpumep, coBpeMenHsIli nocenok Kapkameegwv: Ha kapte 1903 1.
[KTT'-1903] u B Crinicke HaceneHHbIX MecT ToOombckoi rydepaun 1904 r. nan B popme Kaprkamegol
[CHM To6., 1904. C. 153], kak u Bce apyrue 0003Ha4CHUs OCTAIIKUX IOPT HE TOJIBKO B JIAHHOM CIIpa-
BouHHKe, HO ¥ B u3anuu 1871 r. [CHM To6., 1871]. C oOpa3oBanueM B koHIie 1930-x IT. B JaHHOM
MECTe IMocelsika eMy ObUIO JaHo Ha3BaHWe Kapxameesckuil ¢ TUIMYHBIM JJIsI HA3BaHUH TOCEIKOB
(dopMaHTOM -cxuti. ITO OpHUIIMATEHOE Ha3BaHUE MTPOCYIIECTBOBAJIO BILUIOTH JI0 KOHIa XX B., YTO Ha-
XOIUT CBOE MOATBEpKAeHUE Ha kKapTax [ TKY-2000].

Takum 00pazom, Bo3HHKHOBeHHE (hopMbl pluralia tantum y aHTPONOOMKOHUMOB TECHO CBSI3aHO
C BOCIIPHUSITUEM HACEJIEHHOTO IYHKTa KaK KOJUIGKTHUBA JKUTeJNeH, 00beJMHEHHBIX 00 onHOU (a-
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MUWJIMEH, 4TO CIlydaeTcsi JOBOJIBHO YacTO B CBS3H C €r0O 3aCEJCHUEM ITOTOMKAaMH MEpPBOIMOCEIEHIIa,
00 CyHIECTBYIOIIMM Ha3BaHUEM HacelIeHHOro myHKTa. OmHUM u3 (HaKTOPOB 3aKpETUICHHS B y3y-
ce ¢opmsl pluralia tantum siBIsieTCS, BEPOSITHO, TaKasi BHYTPEHHsISI IPHYUHA S3BIKOBBIX M3MEHEHHH,
Kak TeHJIEHIHUsl K ymoTpeOneHuio Oojiee HKCIPECCHBHBIX (GOpM. DTa TeHAEHIHs Haubojee sSpKo
MPOSIBIISIETCSL B JIEKCHKE M «BBIPAXKAECTCS B CTPEMIICHUM yNOTpeOssaTh Hambojee oOpas3HbIe CIOBa,
HEPE/IKO 3aMMCTBOBAHHBIC M3 PA3IMYHBIX MPOPECCHOHATIBHBIX KaPTOHOB, COLUAIBHO OKPAIICHHBIX
Pa3HOBUAHOCTEH peuH, pa3IUuHOrO poaa 00pa3HbIe BBIPAKEHUS, JICKCHUECKHUE HIUOMBI, THIIEPOOITBI
u T. a.» [O6mee..., 1970. C. 252-253]. JleficTBUTEIbHO, BAPUAHT, Hanpumep Jluxauu 1o cpaBHe-
HUIO C BO3MOKHBIM BapHaHTOM Jluxauegwvl, UMeeT OoJiee SKCIpeccuBHOE U 0Opa3Hoe 3Bydanue. Eie
OJHUM (PaKTOPOM 3aKpeIuieHHs AaHHBIX (OPM MOKHO Ha3BaTh TEHACHIMIO K SKOHOMUH S3BIKOBBIX
CPEACTB, KOTOpast «SIBISIETCS OAHOM M3 Hanbosee MOIHBIX BHYTPEHHUX TCHICHIIUH, TIPOSIBISFOIIX-
Cs B Pa3MUYHBIX sI3bIKax mupay [Oomee..., 1970. C. 246]. Bapuantst Jluxauu, Kueso-Kypaxu, Kap-
Kameesbl B CPABHEHUHU C BapuaHTaMu Jluxaueska, Kueso-)Kypakosckuii, Kapkameegckuii TO3BOJISIOT
0003HaYNTH HACEIEHHOE MECTO 0ojiee YKOHOMHBIM CIIOCOOOM BBUAY ycedeHHs CyPpHUKCOB 1 OKOH-
YaHWH, 4TO 00JIEryaeT OOIIeHHE.

[TpumepoB OHKOHMMOB, 0Opa30BaHHBIX OT reorpagUIeCKUX TEPMHUHOB M MCIBITHIBAIOMINX J1aH-
HBII THUI BApbUPOBaHUs, HAMHOTO OoJibliie: Bemponomwl / Bemponom, Bvieopxu / Buieopxa, I pemsiy-
ka / Ipemsuru, 3umnuyot / 3umnuya, Kaouwu / Kaouwe, Koy / Kniouu, Kpacuwiii Koy / Kpacuobie
Kmouu, Kpunuyer / Kpunuya, Jlecnas llonsna / Jlecnvie Honauwt, Inomxu / Inomxa, Iozopenxu /
THoeopenxa, [onsnwr / Honana, Cenvwxu / Cenuwro, Cunezepcruii / Cunezepku, Ypviexu / Ypuviska.
[To moBomy TOMOHUMOB B (hOpME MHOKECTBEHHOTO YKCJIa, 00pa30BaHHBIX OT reorpauyecKkux Tep-
MHUHOB, B. A. HUKOHOB mucai, 4To OHH BBIPAKAIOT HE MHOKECTBEHHOCTh 0003HAaUaeMbIX 00BEKTOB,
a TOJILKO TOITOHUMHYHOCTB: «... CEJIO0 Ha3bIBaeTCsi Mocmul, XOTSI MOCT TaM €MHCTBEHHBIA U JPYyTo-
ro HUKOrJa He OblI0. [ paMMaTHyecKkuii moka3aresib MHO)KECTBEHHOCTH TYT O3HA4aeT BOBCE HE “‘He-
CKOJIbKO MOCTOB”, a ““ceio y MOocTa”, T. €. 3HAYCHHE €ro YUCTO TOMMOHMMHUYECKOe: 00pa3oBaTh Ha3Ba-
HHUE cejla OT OCHOBBI Mocm, 0003HAYUTh HE caM MOCT, a cejio Bosjie Hero» [Hukonos, 2011. C. 96].

AHaJn3 BapUaHTOB TOMIOHMMOB CBUACTEIILCTBYET, uTo (hopma pluralia tantum umeeT BTOPHYHBII
XapakTep U HepeIKo Pa3BUBACTCA B MpoIecce YIOTPEOIeHUs C LeIbI0 TyUIied nACHTHPHUKALIUN O
HOMMEHHBIX reorpaduieckux oObekToB. Hampumep, coBpeMeHHOE celo Ypuigxku OBUIO OCHOBAHO
B 1939 1. u Ha3BaHO MO TUAPOHUMY Ypuigka (OT ypbi6 ‘TIYOOKUH, 3apociuuii oBpar, jor’) [AMuTpu-
eBa, 2001. C. 322]. IlepBoHauansHOE Ha3BaHUE Ypuigka 3a()UKCHPOBAHO Ha MHOTHX KapTax XX B.
[AKA-1955; N-44-104; TKA-2001], HO B COBpeMEHHBIX HOPMAaTHBHO-IIPABOBBIX aKTaX 3aKPEIUIEHO
Hanncanue Ypwoigku [3AK-28]. Iloxoxas ucropus u y HazBaHus nepeBHU [lnomku. 1o cBeneHUsIM
1866 1. oHa ObLIa 3amucana Kak cenblo Aunenckas (I[lnomxa) npu pyuase [liomxe [CHM Opi., 1871.
C. 134]. Ha3Banue ke pyubsi 00pa30BaHo OT aual. nioma ‘nor, 6anka’ [CPHI-27, C. 148]. Ha kapte
®. @. Illyoepra 1870 1. ceno Ha3wiBaeTcs yxe [Lnomra (Anunenkosa) [KOI'-1870]. Hantucauue I1iom-
Ka ipeolnagaeT Ha KapTax v B O(HUIMANTBHBIX CIIPABOYHUKAX Ha MPOTshKeHUH XX B., a B XXI B. 3akpe-
rwisercst popma [lnomxu [3J10-382]. B naHHBIX M OZOOHBIX UM CIyYasx IUTIOpaIH3anus He IMEeT
rpaMMaTHYeCKOTO 3HAYCHUSI MHOKECTBEHHOCTH, & UMEET 3HaYeHUE CII0BOOOpa3oBaTeibHOE, a MMEH-
HO, 00pa3oBaHue OUKOHUMOB Ypwiexu, [lnomxu ¢ 1enblo uxX aydien naentuduranun u auddepeH-
LUAIK OT TUAPOHUMOB Vpuiska, [Inomka. Vicrionb30BaHNE IUTIOpAJIM3ALMN C TaKOH ENbI0 OBbLIO
noameueHo emte A. M. CennmieBbiM: «Ha3BaHue pedkn cOXpaHsIeTcsi B €AMHCTBEHHOM YHCIIE, 8 OJHO-
WMEHHBIN ITyHKT MTOCENICHHs MPeCTaBIsieT (JOpMy MHOKECTBEHHOTO YUCIa: peuKa XumKa, a TOCEeIOK
Xumru (M.); peuxa Komen, a mocenok Komnwt (Ilogm.) u ap.» [Cenuies, 2003. C. 464].

[Tnropanu3zanys CIIy>KUT HE TOJIBKO JAJS Mydineidl muddepeHunanun pa3HOPOAHBIX OMOHUMHY-
HBIX Ha3BaHUH, HO MOXET MCIIOJIb30BAThCS U KaK OIUH M3 aJbTEPHATUBHBIX CIIOCOOOB TpaMMaru-
yeckoil oHnMu3anuu. Hanpumep, coBpemeHHas nepeBHst Bemponomwsr B cepenune XIX B. Ha3bIBa-
nack Tamapka [CHM Tsep., 1862. C. 61]. Ha kapte ye3noB Tepckoii rydoepauu 1873—1915 rT. oHa
yxke obo3naueHa Tamapka (Bemponom) [KTI-1873]. BeposiTHO, B pe3yabraTe CTUXUAHOTO OCJCTBHSI
y Ha3BaHMs JIEPEBHU BO3HHK JICKCHUECKHU BapHaHT Bemponom, 00Opa30BaHHBIN OT CYIL. 6empoiom
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‘7ec, mojioMaHHbIN, cBaneHHbId Oypeit” [CPHI-4, C. 202]. B BomabllioM COBETCKOM aTiace Mupa
1937-1940 1. nepeBHs yxe umeeT Hanucanue Bemponomst [BCAM-1939]. ®opmy pluralia tantum
Bemponomw cnenyeT BOCIpUHUMATE HE KaK MHOXKECTBO Jieca, TOBaJEHHOTo Oypeil, OHa UMeeT YHCTO
TOITIOHMMHUYECKOE 3HaYeHUE M 0003HA4YaeT AEPEBHIO y TAKOTO MECTa, TeM 0ojiee 4To CYII. 8empo-
Jlom yrioTpeOinsieTcss B coOupareabHOM 3HadeHuH. [lmopanu3annu moaBepriioch U Ha3BaHUE JIepeB-
HU Sumnuysl. B ucrounukax XIX B. 3adukcuposan Bapuant Jumuuya [KKI-1860; CHM Cwmon.,
1868. C. 122], xoTopbIii MPOAOIKUTEIILHOE BPEMSI B OQHUIMANBHBIX CIIPABOYHHUKAX COXPAaHSI CBOE
HanvcaHue, HECMOTPSI Ha OYEBHIHOE BapbUpPOBAaHUE B peud. DTO BapbUpPOBaHHE, BEPOSTHO, OTpa-
JKaeTcsl B CIIPaBOYHHMKAX aJMHUHHCTPATHBHO-TEPPUTOPHAIBLHOTO jAeneHus odomactu 1981 m 1993 .
W3MIaHus, B KOTOPBIX B OCHOBHOM TekcTe naHo Hamucanue 3umuuya [ATI Cmomn., 1981. C. 33; AT
Cwmoit., 1993. C. 82], a B ajdaBUTHOM IepeyHEe B KOHIIE cripaBouHuka — Jumuuyst [AT]] Cmon., 1981.
C. 402; AT/ Cmon., 1993. C. 227]. B coBpeMeHHBIX HOPMAaTHBHO-IIPABOBBIX aKTaX KOAU(PHIIUPOBAHO
nanucanue 3umnuysl [3CO-139]. Tomonumsl 3umnuya, 3umHuysl IMEIOT IIHPOKOE paclpoCcCTpaHe-
HUE M BOCXOJAAT «K CJIOBY 3uMHUYa, 0003HAYABIIEMY B IpeBHEH Pycu ‘MecTo 3MMHEro BpeMEeHHOTo
MOCEeJICHUS B JieCy, B mojie; 3uMoBbe » [Yaiikuna, 1993. C. 136]. HaceneHHbI MyHKT, BOSHUKIIIHIA
Ha MECTEe TaKoW 3UMHUIIbI, OTYYMII M TaKoe ke Ha3BaHKe. Eciin Obl OH BO3HHMK Ha MECTE HECKOIBKHX
3MMHHII, OH MOT OBbI Cpa3y MMEHOBAThCS 3UMHUYbL, HO TUCbMEHHbBIC HCTOYHUKH COXPAHSIOT MPOIOI-
JKUTENBbHOE BpeMs (hOpMy €IUHCTBEHHOTO 4ncia. BeposiTHO, oHa ObLIa MCXOJHOM, 8 CO BpeMEHEM
MOJIBEPIVIACh IITIOPATU3ALIH.

TornmoHMMHUYECKOE BAPbUPOBAHNE MOXKET IMOJIJICPKUBATHCS M CO3HATEIBHON KOMU(DUKAIIUCH TBYX
BapuaHnToB. Hampumep, no cocrosnuto Ha xoHer| 2022 r. B 'KI'H HecoracoBaHHBIM OCTaBajoCh
Ha3Banue nocenka Cunesepckuii /| Cunesepku. Jlanubiii mocenok Obl1 oOpa3oBaH B koHIle XIX B.
npu ctaniuu Cune3épku, HA3BAaHHOM MO PACTIONOKEHHON psimoMm nepeBHe. Hazpanue nepeBHu Cu-
Hezepxu BcTpedaeTcs Ha kapre M. A. Crpensouukoro 1871 1. [Crpenbouukuii]. B Crnucke Hace-
JIeHHBIX MecT bpsiHckol rybepuun 1928 1. 0003HaueHs! nepeBHs Cunesepku 1 nocenok Curnezepxu
[CHM bpsin., 1928. C. 74]. BeposiTHo, B 1esX U30aBICHUS OT OJJHOUMEHHOCTH PSJIOM PACIIOIOKEH-
HBIX HaceJleHHbIX MyHKTOB YKkazoM [Ipesnanyma BC PCOCP ot 10.08.1964 r. «O nepenmeHoBaHUU
HEKOTOPBIX HACEJIEeHHBIX MyHKTOB BpsiHCKO# oOmactu» nepeBHst Cunezepxu Obula epeMMEHOBaHA
B ceno /lpusonve. I1o coctosiuuto Ha 1971 1. B CHHE3epCKOM CENbCOBETE 3HAYMINUCH cello [Ipusonve
u aepeBHsi Cunezepku (HbIHE MOCEJIOK) HapAAy ¢ ApyrumMu HaceneHHbIMU myHkTamu [AT]] bpsm.,
1972. C. 212]. Ha kaprax XX B. mocieoBatelibHO ynoTpeoisercs Hanucanue Cunesepku, OIHAKO
Ha Toniorpaduyeckoit kapre 2001 1. Haxonum Bapuant Cunesepckuii [TKB-2001]. B 3akone Bpsinckoit
obnactu ot 09.03.2005 1. Ne 3-3 «O HazeneHnU MyHUIMIIATBHBIX 00pa30BaHUI CTATyCOM FOPOICKOTO
OKpyra, MyHHUIIMIIAJILHOTO pailoHa, FOPOJICKOTO MOCEIEHHS, CETLCKOTO MOCEJIEHNS U YCTaHOBIEHUH
rpaHMLl MYHUIMIIAIEHBIX 00pa3oBaHuil B bpsiHCKON 00nmacTiy ObUIO KOTU(PHIMPOBAHO HAIKCAHUE
nocenok Cunesepru (mocenok Curnesepckuii). B 2023 1. B ykazaHHbBIN 3aKOH ObUIA BHECEHBI U3MEHE-
HUS, CONNIACHO KOTOPBIM MOCEJIOK JOJHKEH MHUCcaThesl ToJIbKo CunesepKi, COTIACHO yCTOSIBILIEHCS Tpa-
munmu [350-23]. B o6HoBIeHHOM peectpe 3apeructpupoBanibix B AIKI'H reorpaguueckux Haspa-
HUI 00beKTOB bpstHcKko# oOnactu Ha 18.12.2023 1. mocenok nmeet Hanucanue Cunezepku v SIBISIETCSI
cornacoBanHbIM. HazBanue xe Cunesepku POUCXOIUT OT CUHee 03epo, YTO CTAHOBUTCS MOHATHBIM
10 OJTHOMY M3 MPEXHUX BapuaHTOB Ha3BaHUs Cune-Oszepo [AT]] bpsn., 1972. C. 46].

Cnoco0bl HOpMaJu3alnuuu C.]IOBOOGpaSOBaTeJILHI)IX BapHAHTOB TOIIOHUMOB

3a mocneaHue IecsTh JIeT Hanrcanue MHoruX TonornMoB B ['KI'H 6v110 HOpManmu3oBano. Cpe-
JIM HUX €CTh M MPUMEpPbl HOPMAIM3AIHH TOTIOHHNMOB, UCIIBITBIBAIONINX BapbUpOBaHHE (OPM CITHH-
CTBEHHOTO umrcia u pluralia tantum:

c. Ypwiexu / Ypviska — Ypwiexu (Antavicknii kpait), m. Cuneszepku / Cuneszepckuii — Cunesep-
ku (bpstackas o6m.), n. [onsanet / Honsana — [oraner (Bmagumupckas o0i.), xyT. Kuego-Kypaxu /
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Kueso-Kyparoscxuii — Kueso-)Kypaxu (KapauaeBo-Uepkecckas Pecr.), . Boicopku / Bvieopka —
Buieopxu (Kocrpomckast 00i1.), 1. Jluxauu / Jluxavesxa — Jluxauu (Kyprauckas o0mn.), n. Ilnomxu /
Ilnomka — Inomku (Jlunerkas o6.), XyT. Konwiast / Konvinosckuii — Konviiwl, . Kpunuywt / Kpu-
Huya — Kpunuywsr (OpenOyprckast o0i.), A. Sumnuyst / 3umnuya — 3umnuyst, 1. Kaouwu / Kaou-
we — Kaouwu (CmorneHckas o01.), 1. Bemponomwl / Bemponom — Bemponomer (TBepckast 00i1.),
1. Kapxameesuvl / Kapxameesckuti — Kapkameeegwvr (Xantel-Mancuiickuil a.0.), A. Cenuwku / Ce-
auwko — Cenuwxu (SIpocnaBckas 00:1.);

1. Kooicesruxoso / Koowcesnuxu — Kooiceenuxoso (BanoBckast o011.), 1. Knrou / Kniouu — Koy
(Openodyprekast 00i.), 1. I pemsuxa / I pemsuxu — [pemsuxa (CmoneHckas o0i.), xytT. Kpacuuil
Koy / Kpacuvie Kniouwu — Kpacnouii Kniouw (CtaBponionbekuii kpait), 1. Jlecnas [onaua / Jlechvie
Honsiner — Jlecnas [lonsina (Slpocnasckast 001.).

Kak BHHO 13 MPUMEPOB, B pe3ylibTaTe HOPMaIN3alK B KauecTBe O(UIMAIbHON MOXKET OBITh
BbIOpaHa kak ¢opma pluralia tantum, Tak u Gopma eauHCTBEHHOTO yucia. Bo Bcex ciydasx HOp-
MaJIN30BaHHBIC BAPHAHTHI COOTBETCTBYIOT HAIMCAHHSM, 3aKPEIUICHHBIM B COBPEMEHHBIX HOPMaTHB-
HO-TIPABOBBIX aKTaX U OTPasKaroIluM, BEPOSITHO, MECTHBIH y3yc. McciieioBanune e NCTOPUH KaKI0To
Ha3BaHMs CBUJICTEILCTBYET O TOM, YTO TaKOH y3yC He Bcera ObLT HCXOAHBIM, a Pa3BUIICS C TCUCHU-
€M BpEMEHH 10 Mepe ynoTpebieHus TonoHnMa B peur. Kak Obi1o orMeueHo Beiie, hopma pluralia
tantum HOCHT yYalie BCero BTOPHYHBIN Xxapakrep. TeM He MeHee OHa He BCeT/ia MPU3HACTCS TPaIHIIv-
OHHOM. J[efICTBUTENIBHO, TOIOHUMUYECKOE BAPbUPOBAHNE BOBHUKAET B YCTHOM pe4yH, KOTOPAsI MOKET
BJIMSITHh HA HAITUCAHKUE TOMTOHUMA B O(UIMAIILHBIX MIMCbMEHHBIX UCTOUYHMKAX. Hanpumep, Hanucanue
Ha3BaHus 1. [11omku B OQUIHMATIBHBIX CIPAaBOYHUKAX TOCIEAHUX 60 JET MCIBITHIBACT TIOCTOSHHOE
BapeupoBanue: B 1961 r. — [lnomka [ AT/ Jlum., 1961. C. 50], B 1968 1. — [Lnomku [AT]] JIum., 1968.
C. 47], 8 1977 . — ITnomxa [ATH Jlun., 1977. C. 511, B 2003 r. — Ilnomxu [AT]] JIum., 2003. C. 42].
Kak oTmeuanock Bbllle, HCXOIHBIM Ha3BaHHEM HACEIICHHOTO MyHKTa Obl1o /l10mKa, 3aMMCTBOBaH-
HOe y pyubs [Inomxa. B najbHEHIEM OHO IIOJBEPIIIOCH IUIIOPAIIN3ALMH, UCIIBITHIBAJIO BADbUPOBAHKE
W B HaCTOsIIEe BpeMsl 3aKpPenuiIoch B y3yce B Gopme [lromxu. I1o TakoMy IyTH MPOILIO Pa3BHTHE
MPEACTABICHHBIX BBIIIE TOTIOHUMOB, Y KOTOPBIX B pe3yJbTare HOpMalu3auy Oblia Koau(uIupoBa-
Ha (opma pluralia tantum.

Heckonbko nHavye ObLTH HOPMAIM30BaHbI TOTIOHUMBI, Y KOTOPBIX B HTOre OblJIa KOXU(HUIIMPOBaHA
¢dopma eanHCTBEHHOTO uncia. Hampumep, Ha3BaHME COBpEMEHHOHN AepeBHU [ pemsiuka Ha KapTax
XVIII u XIX BB. nano B Hanucauuu [ pemsyu [KCH-1792; CrpennOuiikuii|, BEposiTHO, B opme
npwiararenbHoro. B Crinckax HaceneHHbIX MecT 1868 I. IepeBHS UMEET yiKe CyOCTaHTHUBUPOBAHHYIO
dopmy I pemsiueso [CHM Cwmom., 1868. C. 425]. B nmanpHeWIieM TOMOHUM Ha TPOTSIKCHHUU JIJTH-
TEJIBHOTO BpeMeHH ynoTpebinsercs B Hanucanuu I pemsauxka [CHM Cwmoin., 1904. C. 319; KCM-1941;
N-36-046]. K xoniry XX B. B OTIMYHE OT HAMMCAHUS HA3BaHUS HA KapTaX TOTIOHUM B MECTHOM y3yce
npuobperaer Gopmy I pemsuxu, 4To OTpakaeTcsi B CHPABOYHUKAX aIMHHUCTPATHBHO-TEPPUTOPH-
anpHOTO neneHus [AT/] Cmomn., 1981. C. 37; AT Cmon., 1993. C. 98]. Tem He MeHee B ACHCTBYIO-
IIMX HOPMAaTUBHO-IPABOBBIX aKTax 3akperieH BapuaHT Hanucanus I pemauxa [3CO-139], mmpoko
M3BECTHBIN ¢ Hayama XX B. AHAJIOrMYHBIM 00pa3oM ObLJIO HOPMAaJIM30BaHO HANMCAHHUE HECOIVIaco-
BaHHOTO Ha3BaHUs J1. Koowcegnuxoso / Koowcesnuxu. Ha3Banue nepeBHU B HanmcaHuu Koowcesnurosa
n3BectHo 1o kapram XIX B. [Illybept; CrpensOunikuii]. B cnpaBouHuKax aIMUHHCTPAaTHBHO-TEP-
puTOpHaNBHOTO JeneHus MBaHoBckoil obmacTi Bropoi nmoinoBuHb XX B. ¥ Hauana XXI B. nepeBHs
o0o3HauyeHa noj Ha3BaHueM Koowcesnuxu [AT]] UBan., 1955. C. 52; ATJ] Uean., 1982. C. 125; AT
UBan., 2001. C. 225]. OqHako B HOPMaTUBHO-TIPABOBBIX aKTax KojaupuiupoBaHo Harnucanue Koowces-
Hukoso [3V0-43]. [locnennue jaBa npuMepa, a TAKUX MOYKHO TIPUBECTHU U OOJIBIIE, CBUICTEIBCTBYFOT
0 TOM, YTO B pe3yJIbTare HOPMAJIH3alU{ BAPUATUBHBIX TONOHUMOB O(QHUINATEHBIM BAPHAHTOM MOKET
OBITH MPU3HAH HE TOJIBKO COBPEMEHHBIN Y3yaJbHbIM BapHaHT, HO M OINH U3 UCTOPUYECKUX BapHaH-
TOB, IIUPOKO M3BECTHBIX B MPOILIOM.

Hepenko Habmonaercst cuTyanus COCyIeCTBOBAHHS IByX BapUAHTOB, KOT/Ia B HOPMaTUBHO-TIpa-
BOBBIX JIOKYMEHTaX 3aKperuieH OAMH BapHaHT, a B Peud yrnoTpebisercss Apyroi Bapuant. OnHUM
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U3 TaKUX MPUMEPOB MOXKET CIYKUTh Ha3BaHue noceinka Jlecnas [lonsina / Jlecuvie IlonsHvl, KOTO-
poiit B TKI'H coxpaunsin cratyc HecornacoBannoro a0 2019 r. B HacTosiiee Bpemst HazBaHHe 3a(hUK-
cupoBano B 'KI'H B nanucanuu Jlecuas Ilonsina, 4T0 COOTBETCTBYET HAMMCAHUIO B JICHCTBYIOIINX
HOPMAaTUBHO-TIPaBOBbIX akTax [3510-65]. [laHHbII MOCEIOK B OKPECTHOCTSIX Topojia SIpociasiis ObLT
ocHoBaH B 1957 r. u Ha3BaH Jlecnas llonsina B CBS3M C PACHOIOKEHUEM Ha JIECHOH mosstHe. B mpo-
necce (yHKIIMOHUPOBAHMS TOIIOHWUM TOABEPICs IUTIOpaIU3alud. DTO OTPaKAeTCsl B CIPABOYHUKE
aJIMHUHHUCTPATUBHO-TEPPUTOPHAIILHOTO JAeneHus obrmactu 1976 1. u3gaHus, B KOTOPOM B OCHOBHOM
TEKCTE MOCeJIOK HasbiBaeTcs Jlecuvie [onauwr [AT/ Sp., 1976. C. 193], HO B ayihaBUTHOM IEepeyHE
B KOHIIe cipaBounuka — Jlecuas [lonana [AT/ Sp., 1976. C. 294]. U B HacTos1Iee BpeMsi, HECMOTPS
Ha Hanuuue oQuIManbHOr0 HauMeHoBaHus Jlecnas [lonsna, 3aKpeIeHHOTO B HOPMaTUBHO-TIPaBO-
BBIX aKTaX, B YCTHOM pedM HEpeIKo TOMOHMM Hcmoib3yeTcst B ¢popme pluralia tantum. Muorounc-
JICHHBIC MTPUMEPHI MOJKHO HAHUTH B PEUM )KYPHAINCTOB MECTHBIX TellekaHasoB: «Cepbe3Has mpoOka
oOpa3oBasiach BO BTOPHHK YTpoM Ha pasBszke MOOwuieitHoro mMocra B paiione Jlecuwvix Iloasn ...»
[[TpoOka...], «YeTBepOKIaCCHUKU HauYaIbHOW MIKOJIBI HMMEHH YIIMHCKOTO B Jlecuwix [lonanax cozna-
JIX CBOU paiioHbI Oyaymiero ...» [[IkonpHukH. .. ], «CeronHs BO BHUMAaHUE PEBU30POB TIOMAJa 10pora
B niocenke Jlecuvie [onanol ...» [XKutenu...]. JlanHble mpuMepbl JOKa3bIBAIOT BOZMOKHOCTH COCY-
IIECTBOBAaHUSI JIByX BapUAHTOB TOMOHMMA: Jlecnas [lonana B opUIMANBHBIX TOKYMEHTaX H Jlechvle
Ilonanvl B yCTHOHM peun MECTHBIX JKUTEJeH, BKIIIoYasi pedb KypHAIHCTOB M AUKTOPOB HH(POPMAIH-
OHHBIX TeJlenepesaad.

3akoueHmne

BapeupoBanue ¢GopMm TONOHMMOB €AMHCTBEHHOro ymcia u pluralia tantum sBiseTcs ogHUM
U3 BUJI0B MOP(OIIOTHYECKOTO BapbupoBaHus. OHO OBUIO pacIipoOCTPaHEHO B POCCUICKON TOIOHUMHH
HPOLLIBIX BEKOB, a TAK)KE OTMEYAETCS U B HACTOsAIIEe BpeMsl. Takoi THIT BapbHpPOBaHUS HAOIIOAAeTCS
NPEHMYIIECTBEHHO y Ha3BaHWH HACEJICHHBIX ITyHKTOB, 0OPa30BaHHBIX OT aHTPOIIOHHMOB U Teorpa-
¢uveckux TepMuHOB. B reorpaduuecknx HazBaHusX ¢popma pluralia tantum garie Bcero He oOagaer
rpaMMaTHYeCKUM 3HAYCHUEM MHO)KECTBEHHOCTH, a BBIIIOJIHSET CIIOBOOOPA30BATEIbHYIO (DYHKIIHIO,
oOorarasi ”HBEHTaph S3bIKOBBIX CPEACTB 00pa3oBaHMs TONMOHMMOB. Bo MHOrmx ciydasx ¢opma
pluralia tantum HOCHT BTOPUYHBII XapakTep, Pa3BUBAsSCh HA OCHOBE TOIIOHUMA B ()OpME ETUHCTBEH-
HOTo 4Hcna. VICTOKM pa3BHTHS IUTIOPAIHM3AIMU B TOIIOHUMHHU TPEOYIOT CIIEIHAIBHOTO HMCCIIe0Ba-
HHS, HO OYEBU/IHO, YTO U3HAYAIBHO OHA COXPAHsUIA 3HAYEHHE MHOKECTBEHHOCTH, YTO HanboJee pKo
NPOCIIEKHUBACTCS HA MaTepHale aHTPOIIOTOIIOHUMOB. B nanpHelmem (yHKINS IUTIOpaIn3aliy B TO-
NOHMMHUH U3MEHHJIACh, M OHA CTaJla OHUM U3 CPEICTB IPaMMaTHYECKON OHUMH3ALNH. 3aKpeTIeHHe
¢dopm pluralia tantum B TOMOHUMUYM MOKHO CBSI3aTh C U3BECTHBIMU TEHICHIMSMH SI3BIKOBBIX M3Me-
HEHUH, TAKUMH KaK CTPEMIIEHHE K SKOHOMUH SI3BIKOBBIX CPEJICTB M K YIOTPEOICHHUIO Ooliee IKcIpec-
CHBHBIX (pOpM, YTO CBOHCTBEHHO YCTHOHM peyH, B KOTOPOH M MPOMCXOANUT CTAHOBJICHUE TOIOHUMOB.
AHanu3 HOPMaJIM30BaHHBIX B IOCIIEIHHIE TO/(bI TOTIOHUMOB CBHETEILCTBYET O TOM, YTO U3 HECKOJIb-
KUX W3BECTHBIX BApHAHTOB B KauecTBE O(UIMAIBEHOIO MOXKET OBITH NMPU3HAH JHMOO COBPEMEHHBIN
y3yaJIbHBII BAPHAHT, JINOO OJJMH M3 IIMPOKO N3BECTHBIX UCTOPHYECKUX BapHaHTOB. Takum o0pazom,
O/ TPAJULIUSIMU YIIOTPEOIEHHS TOTIOHUMOB, B COOTBETCTBHH C KOTOPBIMHU JIOJDKHA OCYILECTBISATHCS
HOPMaJTM3alusi, MOXET BBICTYIATh JIMOO COBPEMEHHBIH Yy3yc, JIM00 UCTOpHYECKOe HarnucaHue. Bol-
00p JKe TOTO MM MHOTO BapHUaHTa JOJDKEH ONPEEISAThCS OOIECTBEHHBIM IIPU3HAHNEM U 0JJ0OPECHU-
eM. B To e Bpems HaOIIOMAIOTCs CiTydan COCYIIECTBOBAHUS JIByX HOPM YIIOTPEOJICHUS TOIOHUMA!
OIHOW — B O(UIMAIBHBIX JOKYMEHTaxX, a APYrod — B YCTHOW peun. Takas cuTyauust HE OTBEYaeT
3aj1auaM HOPMAaJM3aliH, HO CBUJCTEIBCTBYET O INPOIOJDKAIOMIMXCS S3BIKOBBIX MPEe0oOpa30oBaHMAX
B TOIIOHUMUH.
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Annomayus

Crarbs nocBsIeHa mpobiieMe MU(POTBOPUECTBA B JIUTEpaAType MOCTMOACPHA. SIBICHHE HOBOI MU(OIOTHH paccMaTpu-
BaeTCs Kak GUIocoCKuil u MTUTEepaTypHbIil peHOMEH, a TaKkKe aHATM3UPYETCs C TOUKU 3PEHNS] KOTHUTUBHOM JTHHTBH-
cTuku. Llenb nccaenoBaHms COCTOUT B BBISIBICHUH SI3BIKOBBIX CIIOCOOOB pernpe3eHTanni MI(OTBOPUECTBA KaK HHHOBA-
IIHOHHON KOTHUTHBHOH MPAKTHKH MO3TOB OpHTaHCKOTO moctMozaepHa. CoBpeMeHHOe MH(OTBOPUECTBO MPEICTABISAET
co0oi cnokHBIN hunocopckuii peromeH. HoBass MUGOIOTHS CTAHOBHUTCS HCTOYHHKOM IICEBIOPEATFHOCTH U IIPU 3TOM
MOCTOSHHO OTCBUIAET K ApyruM Mudam u obpazam, mepeocMbIcisst uX. Mud mpespamaercst B CHCTEMY HappaTHBOB
U MIPUHAIJIEKUT UCKIIOYUTETBHO IIPOCTPAHCTBY s13bIKa. C TOUKH 3pEHMS TMHTBUCTUKH, MU(] — 3TO CIOXKHBIN SI3BIKOBOH
3HAK, PETYTHPYIONINH KHU3Hb YeI0BeKa Ha 0E6CCO3HATETHHOM YPOBHE U CBSI3BIBAIOIIUIH JIPYT C APYTOM KYIBTYPY U S3BIK.
CoBpemeHHOe ME(OTBOPUECTBO IMOXH ITOCTMOEPHA CTAHOBUTCS CIIOCOOOM Xy 0KECTBEHHOH KOTHUIINH, CO3/aBast HO-
BBIE CMBICIIBI ITyTEM COIOCTABICHUS PA3IHYHBIX MA(OIOTHIECKUX CUCTeM. [laHHAs KOTHUTHBHAS MIPAKTHKA SBISIETCS
HEOTHEMIIEMO YaCThI0 HOBOH PEalbHOCTH, KOTOPYIO OTIMYAIOT XaOTUYHOCTh, HHTEPAKTHBHOCTD, CHHTYIISIPHOCTD U He-
IpeicKa3yeMocCTs. [IncaTenn 3moxu NoCTMOIepHa Yalle BCero 00parmaroTest K KOCMOTOHNYECKOH MI(OI0THH, Co31aBast
COOCTBEHHBIE YHUKATBHBIC MA(POIOTHIECKUE CHCTEMBI, CKOHCTPYHPOBAHHBIE U3 SIIEMEHTOB Y)KE€ CYIIECTBYIOIINX MH-
¢os. IIpu 3TOM MH(DOTOTH TOCTMOZIEPHA PETIPE3CHTHPYETCS] YHUKANBHBIM SI3BIKOM. VccrenoBanue TUPUKK OpUTaH-
CKHX ITO9TOB MOKA3aJio, YTO S3BIKOBBIE CTIOCOOBI BEIPAXKEHHSI MU(a 09€Hb PA3HOOOPA3HBI M OTIAMYAIOTCS IPYT OT Apyra
y pa3nuuHbIX mHcareneil. [lomumo 3Toro, pasHeie OpUTaHCKHE TOATHI OEPYT B KaueCTBE OCHOBBI CBOCH COOCTBEHHOU
Mudozorur MUMEI Pa3IUIHBIX KYIBTYp, 00paImasch K APeBHETPEUeCKOil, KeIBTCKON, HHIMHCKON U JIP. CXaTOMOTHSIM.
IMocpencTBOM JMHIBHCTHYECKOTO aHAIN3a XyHOXKECTBEHHOTO TEKCTa, HHTEPIIPETAOHHOTO, TPAMMAaTHIECcKOro, (o-
HETHYECKOTO U KOHTEKCTYalIbHOTO TUIIOB aHAJIM3a BBISBILIIOTCS S3BIKOBBIE CIIOCOOBI BBIPAKCHUSI COBPEMEHHOTO MUMaA.
Cpenn HHX OIpeeNeHbl NCTOpUYEcKas, KylbTypHasl, reorpaduieckas, MU(OIOTHIECKas, CKa30uHas aJUTIO3Hs; WH-
TepTeKCTyalbHas MeTaopa; aTIO3UHHBINA MOTOK; CTHIM3ALHS, IPEACTAaBICHHAs (HOHETHYECKOM, JIEKCHUECKOH 1 CHH-
TaKCHYECKOM MMHTAIMEH HHTEPTEKCTa; OUIIETBOPCHUE MPUPOJHBIX CTHXUH, ONPOBEpKeHNE MU(a, B3aNMOICHCTBHE
C YUTaTeIeM. YCTAaHOBICHO, YTO 0003HAYEHHBIE S3bIKOBBIC CPEJICTBA B3aNMOACHCTBYIOT B paMKaX TUPUIECKUX TEKCTOB,
CO3/aBast HOBYIO aBTOPCKYIO MH(OJIOTUIO, OTKPBIBAIOIIYIO YHUKAIbHbBIE XYJ0’KECTBEHHBIE CMBICITBI.
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Abstract

The article is devoted to the issue of myth-making in postmodern literature. A new mythology is regarded as a philo-
sophical and literary phenomenon, and is also analyzed from the point of view of cognitive linguistics. The main sources
of mythology and trends in myth-making in modern fiction are also defined. The purpose of the study is to identify
linguistic ways of representing myth-making as an innovative cognitive practice of British postmodern poets. Modern
myth-making is a complex philosophical phenomenon that becomes a source of pseudo-reality and at the same time
constantly refers to other myths and images, reinterpreting them. Myth turns into a system of narratives and belongs
exclusively to the space of language. From the point of view of linguistics, myth is a complex linguistic sign that reg-
ulates human life on an unconscious level and connects culture and language with each other. Modern myth-making of
the postmodern era is becoming a way of artistic cognition, creating new meanings by comparing various mythological
systems. This cognitive practice is necessary to understand the new reality, which is chaotic, interactive, singular and
unpredictable. Writers of the postmodern era most often turn to cosmogonic mythology, creating their own unique myth-
ological systems constructed from the elements of already existing myths. At the same time, postmodern mythology is
represented in a unique language. A study of the British lyrics showed that the linguistic ways of expressing myth are
very diverse and differ from writer to writer. In addition, different British poets take the myths from various cultures as
the basis for their own mythologies, turning to ancient Greek, Celtic, Indian and other eschatologies. Through linguistic,
interpretative, grammatical, phonetic, and contextual analyses of a literary text the following language ways of the mod-
ern myth manifestation are identified: historical, cultural, geographical, mythological, fairy-tale allusion; intertextual
metaphor; allusion flow; stylization represented by phonetic, lexical and syntactic imitation of intertext; personification
of nature forces; myth destruction; interaction with the reader. It has been shown that linguistic means interact with one
another in lyrical texts, creating an author’s new mythology that reveals unique artistic meanings.
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BBenenune

AKTyanbHOCTh JTAHHOW TEMBI 0OOCHOBAHA TEM, YTO KYJIBTYPHOE MPOCTPAHCTBO MOCTMOJICPHA
0asupyeTcs Ha HOBOW MHU(OIOTHH, KOTOpasi paclpoOCTPaHACTCS HA BCe Cephbl COBPEMEHHOMN meii-
CTBHUTEIBHOCTH, BKIJIIOUAst B ceOs, MOMHUMO HCKYCCTBA, SKOHOMHKY, MOJUTOOTHIO, KYTHTYPOJIOTHIO
u 1ap. Mudsr GopMHPYIOT 00pa3 COBPEMEHHOTO MUPA, HAMOIHSIST HH()OPMAIIMOHHOE TIPOCTPAHCTRO.
ITpu 3TOM B JTUTEpaType SMOXH MOCTMO/IEpHA MU(OTBOPUETBO CTAHOBUTCS CITOCOOOM XyTOKECTBEH-
HOW KOTHHUIIMH, YTO aKTyaTH3UPyeT HEOOXOAMMOCTD UCCIICIOBAHUS SA3BIKOBBIX MPOIIECCOB, JICKAITHX
B OCHOBE JIaHHOTO (heHOMEHa.

HayuyHast HOBH3HA WCCIIEOBaHUS COCTOMT B TOM, YTO MH(OTBOPUECTBO PACCMATPUBACTCS
KakK Crmoco0 XymoXKEeCTBEHHO KOTHHUIHH, @ TAK)KE BBISBISIFOTCS HOBATOPCKUE SI3BIKOBBIC CITOCOOBI
SI3BIKOBOTO BBIPAXKECHUSI COBPEMEHHOTO MU(DA.

[lens wWCCEMOBaHUS — BBISIBICHHUE SI3BIKOBBIX CIMOCOOOB permpe3eHTanuu Mu(GOTBOPUECTBA
KaK HHHOBAIIMOHHOW KOTHUTHBHOW MPAKTHKH ITO3TOB OPUTAHCKOTO MOCTMOICPHA.

3agaun paboThI 3aKITIOYAIOTCS B CIEAyIONIeM: 1) mpoaHaTu3upoBaTh MU(OTBOPUECTBO Kak (u-
J0CO(CKHIA U TUTePaTYPHBIH (eHOMEH; 2) paccMOTpeTh crenupuKy MIU(OTBOPUECTBA B KOHTEKCTE
KOTHUTHUBHOHN JTHHTBUCTHKH; 3) OTMPEICTUTH CIIOCOOBI S3BIKOBOTO BBIPAKEHHS COBPEMEHHOTO MHUda.
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Bri6op MeTonoB mccienoBanus 00yCIOBIEH ENbI0 U COBOKYITHOCTHIO MOCTABICHHBIX 3aad.
Merox onrcanus U 0000IIEHUS HCIIONIB30BAJICS [T aHanu3a peHoMmeHa MIUQOTBOpUeCTBa B JIUTEPa-
Type u punocoduu mocTMOAEPHA, a TAK)Ke B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHYECKOM 3HaHuU. COop Mmate-
pHAaJIOB ISt MCCIe0BaHMS ObLI BBIMOIHEH C TIOMOIIBIO METO/Ia CIUTOIIHON BEIOOpKH. C 1EIbI0 BBISIB-
JICHUsI CTIOCOOOB SI3BIKOBOM peasin3alliid COBpEMEHHOTro Mu(a B JIMPUKE OPUTAHCKOTO IMOCTMOICPHA
OBUTM HCIIOJIBH30BaHbl JIMHIBUCTUYECKUN aHAIN3 Xy[JO)KECTBEHHOTO TEKCTa, WHTEPIPETALUMOHHBIH,
rpaMMaTHYeCKUM, (POHETHYECKII U KOHTEKCTYaJIbHbIN aHAU3.

MarepuanoM ucciaeqoBaHUsI MOCTYKHUIa JIUPUKAa OPUTAHCKOTO TIOCTMO/ICPHA, MPECTaBIeHHAs
B clleiytoleM uctounuke: B nByx namepenusx. CoBpeMeHHasi OpuTaHCKas 0J3Usl B PyCCKUX Tepe-
Bozax. M.: HoBoe nureparypHoe o6o3penue, 2009.

Teoperuueckoit 0a30il MCCIENOBaHUS TOCIYXHIIN TPYAbl TakKuX (PpaHIly3cKuX (uiaocodos,
kak M. Dnuaze, paccMaTpuBaroiero Mu@ B KadecTBe KyJIbTYPHOTO KOZa M CIT0C00a MBIIIUICHHS Olpe-
nenennoit anoxu; 2K. JI. Hanewn, XK. bonpuiispa, P. bapra, onuceiBatomux heHOMEH HOBOW MU(OJTOTHH.
Temarnueckoe 1 XyJJ0)KECTBEHHOE CBOEOOpa3nue COBPEMEHHOM OPUTAaHCKOH 0I3UH pacccMaTpUBaeT-
cst Ha ocHoBe pabot JI. H. I'myxenbkoii u XK.-®. JInorapa. OCHOBHBIE TEHICHUUH MH(OTBOpUYECTBA
B JINTEpAType MOCTMOJICpHA aHAIM3UPYIOTCs Ha 0aze padot JI. Xumxkunsy, B. Benbma, [x. Komn-
Oema, A. Boiomu. JluarBuctuueckyro 0asy mccienoanus coctaBisitorT Tpyasl K. Jleu-Crpoccea,
TPaKTYyIOLEero Mu¢ Kak YHHBEPCAIBHYIO CTPYKTYPY, PETYIUPYIOLIYIO TyXOBHOE OBITHE YellOBEKa;
pabotel H. H. Bonapipesa u A. K. KpaBueHko, mOCBsIIEHHbIC U3yUYEHUIO MU(OIOTHHA KaK KOTHUTHB-
HOI1 cucteMsl, a Taxoke uccnenoanus H. C. [Tonmogoii u JI. FO. Cemeiin, JI. Taamu, 0CHOBOI KOTOPBIX
SBJISIETCSl KOHIIETITYallbHAsl COCTaBIIAIONMast MU(POTBOPUYECTBA.

TeopeTnueckyto 3HAYUMOCTb MCCIIEIOBAHUS OINpPE/eseT KOMIUIEKCHBIN aHaJIn3 IpoOIeMbl MU-
(doTBOpUECTBA C TOYKH 3peHHs (HHUIOCO(UN U JTMHTBUCTHKH, a TaKKe MOAPOOHBIN aHANN3 JHUTEpa-
TypHO# crienuduku HOBOH Mudonoruu. [TomuMo TOTO0, ONIPEAENSIOTCS HHHOBAIIMOHHBIE SI3bIKOBBIC
CpeAcTBa penpe3eHTannu Muda Kak crnocoda Xymn0KeCTBEHHOH KOTHUIMH, YTO JOMONHSIET CUCTEMY
TEOPETUYECKOTO 3HAHUS B JAHHOM 00JIACTH B paMKaX KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHKH.

[IpakTuyeckas 3HAYUMOCTh UCCIICAOBAHMS 3aKIF0YAETCS B TOM, YTO OHO MOKET OBITh HCIIOJIB30-
BaHO MpH pa3paboTke OOMIMX U CHIEIHATBHBIX KYPCOB 10 SI3bIKO3HAHHUIO, KOTHUTHBHOM JINHTBUCTHKE,
JIUTEepaTypoBeICHUIO.

1. MudotBopiecTBo Kak ¢puinocoGpckmii M TUTEPATYPHBIH (PeHOMEH
3MOXHU NOCTMOJEePHa

B nepByto odepens He0OOXOAUMO Pa3AeNUTh NOHATHA TPAAULIMOHHOTO MHU(a U COBPEMEHHOTO,
MPUHAUIeKAIIETO 3To0Xe mocTMoaepHa. CorllacHO pyMBIHCKOMY UCTOPHKY U puiocody M. Dnuaze,
MU}, B €r0 N3HAYaJIHbHOM IOHUMaHUH, TIPEICTABISIET COOOH CakpallbHYIO HCTOPHIO, TIOBECTBYIOILYIO
0 TOM, KaKiM 00pa3oM M3BECTHAas YEJIOBEKY PealbHOCTh JOCTUIIIA CBOETO BOTUIOLICHHUS M OCYIIECT-
Bienus [Dnuane, 1996. C. 15]. Takum o6pazoM, MuG MOXKHO ONPEACTUTh KaK HAPPaTUB, COACPIKa-
M B ce0e KyIbTYPHBIHM KOJI STIOXH, & TAK)KE HHTEPIIPETUPYIOLIHNH aKTyalbHbIC Il JAHHOTO HCTOPH-
YeCKOT0 Meproia CMbICbl. MU mepeaaeT npeacTaBieHue JIoAe 0 MUpe, O MECTE YeJIOBEKa B HEM,
0 MHUCTHYECKUX CHJIaX, YNPABISIOINX YHUBEPCYMOM, U MPHU ITOM SIBIAETCS CUHKPETHYHBIM, T. €.
MpeAnoaaraeT OAHOBPEMEHHOCTh BOCHpUATHs. TakuMm oOpa3om, MUQOIOTHS SBISIETCS CHMBOJIOM
KYJIBTYPBI, & TAK)Ke CIIOCOOOM MBIIUICHHSI, XapaKTEPHBIM JJIS1 ONPEeACICHHON (a3bl pa3BUTHUS JTI000-
ro o0IIecTBa.

B coBpemenHOM Mmupe, TaBHO OCTAaBMBILIEM MO3aJM JAAHHBIM 3Tal pa3BUTHSL, MPOUCXOIUT, OJI-
HaKo, BO3POXKIEHHE MH(OIOTHYECKOTO MBIIIJICHHUS, HO TIOHSITHE 0 MU(e 00peTaeT HHOe 3HAYCHHE.
Ecnu TpaguumonHble MUQBI TOMOTAJIN YeJI0BEKY TPUCTIOCOOUTHCS K PealbHOCTH, TO COBpEMEHHAs!
MHUQOIOTHS CO3AACT MCEBAOPEANTBHOCTD, T. €. CMBICT MU(a 3aKII0YaeTCsl TeNneph B caMoM MHde, KO-
TOPBIA MPUHAJUIEKHUT UCKIIOUUTEIBHO MPOCTPAHCTBY S3BIKA.
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B ocHOBe TpaaMIIMOHHOTO W COBPEMEHHOTO MH()OTBOPUECTBA JIEKAT OIHH M TE K€ 3aKOHBI,
HO €CJIM MEePBOOBITHBIE MU(BI UMETTH CTUXUUHBIN, KOJJIEKTUBHBIA XapakTep, TO MU(OJIOTHS 3OXH
IIOCTMOJIEPHA — ATO TBOPEHUE KOHKPETHOro aBTopa. B smureparype XX—XXI BB. nepeocMbICIeHHE
MHUQOIOTHYECKUX CIOXKETOB MPHOOPETAET Ype3BbIYaiHO MIMPOKUI MaclITad, YTO MPUBOAUT K TIOSIB-
JIeHNI0 HOBOM MuUdonoruu. [Ipu aTom Mugonoruzanus 00bICHIETCS HEOBEPUEM K UCTOPUH U BBI-
pakaeT OmIyIIeHHEe 3bI0KOCTH COBPEMEHHOW MBUIIM3ALUK. B 9TOM CBsI3M clienyeT ynoMsHyTh 3Ha-
YUTEJILHOE BIMSHHUE KAHPOB (PaHTACTHKU U (PIHTE3H HA MU(OTBOPUECTBO MOCTMOJEPHA, KOTOPHIE
OypHO pa3BuBaroTcsi B XX B. B CBs3M ¢ OOIIICH TEHACHIIUEH K 3CKAalIU3My B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE,
KeJlaHuEeM a0CTParupoBaThCsi OT PEabHOCTH.

Mud cTaHOBUTCS CHCTEMOH HappaTHBOB, KOTOpas UMEET COOCTBEHHOE 3HAYCHHE W OKa3bIBa-
eT OompeJlelIeHHOe BO3JCHCTBIE HA pelUnueHTa, aedopmupys peansHocTh. [loaToMy Mud He MoKeT
OBITh OIPEJICIICH B KATETOPUSX UCTHUHBI, €r0 Helb3s ocnoputh [bapt, 2008. C. 279-287]. Kak cien-
CTBHUE 3TOTO BO3HUKAET CUMYIISIIINUS CMBICTIA U PEATbHOCTH.

K. Bonpuiisip yka3pIBaeT Ha TO, YTO COBPEMEHHOMY YeJIOBEKY HEOOXOIUM MU ISl TOTO, YTOOBI
n30aBUTHCS OT CTpaxa OAMHOUYECTBA, OLIYLIEHHS Pa30pPBAaHHOCTH U HETPE/ICKa3yeMOCTH COBPEMEH-
HOI1 nelictBurensHocT [bomapuitsp, 2015. C. 20-23].

B kauecTBe npuurH BO3HUKHOBeHHUs1 HOBOH Mudonorun JK.-JI. Hancu Taxke Ha3pIBaeT COLMAIb-
HY0 pa300IIeHHOCTh U CHHTYIIsIpHOCTH [Hancu, 2009. C 113, 116]. HeonpeneneHHOCTh U HEyBEpEH-
HOCTB SII0XHU ITOCTMOJICPHA SIBIISIETCS CIEACTBHEM CBOCOOPA3HOM UI'Pbl, OPUEHTHPOBAHHOM HA MHTEJI-
JISKTyaJIbHOTO uuTarens (MoaepHusMm 0e3 rpyctu — «Moderne ohne Trauer») [Welsch, 2008. S. 2],
HE COMKaJICIONIETro OOJIbIIE O MOTePe NACHTHYHOCTH, EIMHCTBA M CMBICHIA. TEKCT CTAHOBHUTCSI OOIIUM
MPOCTPAHCTBOM B3aUMOJAEHCTBUS aBTOPA U YUTATEJISA, B paMKaX KOTOPOTO CTAHOBSTCS BO3MOXKHBIMU
anbTepHaTUBHBIE cMbICHbL. Kak yTBep)kaaeT moaT u nepeBoauuk JI. XeKUHSAH, TEKCT OTKPBIT MUPY
Y YUTATEIII0, TIOTOMY aBTOP JIMINASTCS BIACTH Haj uuTarenem [Hejinian, 2000. P. 43].

[Tpu 5TOM COBpeMeHHbI MU, B OTIIMYHE OT TPAAUIIMOHHOTO, HE OTIMPAETCsI Ha 3HAHUE, HO ared-
JUpYeT K ApyruM Mudam 1 o0pazam, MOCTOSIHHO Mpejyiaras HOBbIE BEPCUH MPEIbIAYIINX HCTOPHH,
He oTBepras ux camux. OOparieHne K MUPOIOTHIECKUM CIOKETaM IMO3BOJISIET TIOCMOTPETh Ha CO-
BPEMEHHOCTh U UCTOPHIO C HOBOH TOUKH 3peHus. MH(DBI IepecTatoT ObITh OJHOPOJHBIMH, COCTABIISIS
(parMEHTHPOBAaHHYIO BUPTYaJIbHYIO PEallbHOCTh, B OCHOBE KOTOPOH JIS)KUT YHUBEpCAIbHBIA Hap-
paruB [Campbell, 2008. P. 23]. Eciau napagurma MogepHa oTpuLaeT MU(OIOTHYECKOE, BEICTPanBast
palnroHaJIbHYI0 KapTHHY MUPA, TO IOCTMOZEPH, HAPOTHB, 00HAPYKUBAET HEXBATKY UPPALIMOHAIb-
Horo. MIMeHHO TO3TOMY 0OCOOYIO MOIMYISPHOCTH MPUOOPETAIOT KOCMOTOHHYECKHE MH(]BI 0 Xaoce
1 KOHLIE CBETA, KOTOPBIE MMOCPEICTBOM MU(OIOTHIECKUX AITIO3UI PACKPHIBAIOT HOBBIE YPOBHU CHM-
BOJIMYECKUX 3HAYEHUMH.

ABTOpBI CO3JIAIOT COOCTBEHHBIE CUCTEMBI MH(OIOTHUECKUX 00pa3oB M CHMBOJIOB, OMHUPASCh
IpU 3TOM Ha W3BECTHHIE 3aKOHBI MU(OIOTHYECKOTO BPEMEHU M MPOCTPAHCTBA, MCIONB3YIOT 00-
[IeM3BECTHBIE 00pa3bl 1 MOTHUBBI, 00JagaroIIue 0COO0H KyJIbTYpHO-HCTOPUYECKOW 3HAYMMOCTHIO
JUTSL CO3JIaHMsl YHHUKaJIbHBIX MH(OIOTHUECKUX CUCTeM. TeKCT CTAaHOBHUTCS OOMIMM MPOCTPAHCTBOM
B3aMMOJICHCTBUS aBTOpa M YWTATENs, B paMKaX KOTOPOTO BO3HUKAIOT albTEPHATHBHBIE CMBICIIBI.
W3 oTAenbHBIX IeMEHTOB MU(OB KOHCTPYUPYETCS XYI0)KECTBEHHAS! PEATbHOCTD KaK Pe3yJbTaT Ie-
PEOCMBICIICHUS pa3HOOOPA3HBIX KyJAbTYpHBIX Tpaaunuii [Bouloumie, 1998. P. 259-271].

Takum 00pa3oM, COBpEeMEHHBIN MH(]) UMEET T€ e OCHOBAHUS, UTO U TPAJAUIIMOHHBIN, T. €. SBIIs-
eTcs ONPeAeTICHHBIM CIIOCOOOM MBIIIICHHS, OTHAKO €ro crenruKa 3aKIo4acTcsi B TOM, YTO BMECTO
OOBSCHEHHSI PEalbHOCTH CO3/1aeTCsl TICEBAOPEaTbHOCTD, BUPTYaJbHbBIM MHp, CTPYKTYPHUPOBAaHHBIH
W3 HappaTuBOB. BO3HMKaeT MHOKECTBO BAPHAHTOB OIHUX M TEX K€ MU(POIOTUIECKUX CIOKETOB, T. €.
MudoIoreM, 0a3UpyIOIUXCs Ha YHUBEPCAILHOM HappaTuBe Wi MoHoMude. [1pu aToM MuDEI 2110XH
MOCTMOZIEPHA TIPUHA]IKAT KOHKPETHBIM aBTOPaM, CO3/IAIOIIMM CBOM COOCTBEHHBIE XYyIOXKECTBEH-
HbI€ KapTHHBI MUPA U3 JIEMEHTOB PAa3IUYHbIX ICXaTOJIOTHI.
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2. ®enomeH MUGOTBOPYECTBA B KOTHUTUBHOI JIMHTBUCTHKE

C TOYKH 3peHMsI KOTHUTUBHOHM JIMHTBUCTHUKU, MH(] MpeacTaBiseT co00il KOMIUIEKCHBIH (eHO-
MEH, KOTOPBI MOXKET TPAKTOBaThbCsA HE TOJBKO KaK Pe3ysIbTaT OCBOEHHUS MHpAa Y€JIOBEKOM, HO TaK-
e KaK YCTOMYMBBIM CTEPEOTHUIl MAaCCOBOTO CO3HAHUS U SI3IKOBOW MEXaHH3M, (DOPMHUPYIOIIHIA €ro.
B pamkax JTUHTBUCTHYECKOrO 3HaHUS MU} CIEIyeT paccMaTpUBaTh KaK KOMIUICKCHBIH SI3BIKOBOI
3Hak. K. JleBu-Crpocc B cBoeit pabore « CTpyKTYpHas aHTPOIIONOT s yYKa3bIBall, 4YTO MU sIBIISIET-
Csl YHUBEPCAIBHOW CTPYKTYpOH, KOTOpast JICHCTBYET Kak OecCO3HATENbHBIN MEXaHU3M, PETYIHPYsI
JlyXOBHOe ObITHE uenoBeka. [Ipu 3ToM naHHBIE CTPYKTYpBI MOTYT OBITH HCCIIEIOBaHBI B KadeCTBE
3HAKOBBIX CHUCTEM, CBSI3BIBAIOLIMX KYJIBTYPY M SI3bIK. CTPYKTYpHBIMH dIIEMEHTaMH Mu]a SBISIOTCS
MU(EMBI, JIEKCHUECKUE SAMHUIIBI, 00aaaonpe 0coObIM MU(PHUIECKIM COIep)KaHHeM u (HOpMHPY-
IOIIKE JIOTUYECKYIO0 MOZAEIb JIJIS pa3peliennus Hekoero npotuBopeuns [Jlesu-Ctpocce, 2011. C. 241—
244). IpyriuMu ciioBaMu, MUQOJIOTHS 00J1aJaeT CBOUM COOCTBEHHBIM METasI3bIKOM, KOTOPBIH CIIOCO-
O€H OT/ICIUTH CMBICII OT €0 SI3bIKOBOM OCHOBBI. B CBSI3W € 9TUM MOXHO yTBEPXkKIaTh, YTO B OCHOBE
MHU}a JISKUT YHUBEpPCalbHass KOTHUTUBHAS CTPYKTYPa, BOILIOMIAIONIAs B ceOe COBOKYITHBIN YeoBe-
YEeCKHId OMBIT U TEM CaMbIM MO3BOJISIONIAST ONPEIeIICHHBIM 00pa3oM MHTEPIIPETUPOBATh JICHCTBU-
tenbHOCTh [Laurence, Margolis, 1999. P. 4-7]. CoBpeMeHHbIE KOHIENITYalIbHbIE CUCTEMBI CTPYK-
TYpUpOBaHbI U3 MU(POJIOTHYECKUX CIOKETOB U 00Pa30B, KOTOPHIE JIETKO BBI3BIBAIOTCS B CO3HAHUHU
WHAMBHJIA U TTOYTH OJHO3HAYHO MHTEPIPETUPYIOTCS, ABISASACH HEOTHEMIIEMBIM JIEMEHTOM KYJIBTYp-
HoOU mapaaurmel. [Ipu 3ToM ocHOBHAs (DYHKIUS MU(a COCTOUT B CO3aHHU HEKOTro o0paslia cucre-
MBI LIEHHOCTEH, KOTOPast CKJIAJABIBAETCS HE TOIBKO M3 HAKOTUIEHHBIX 3HAHUN 00 OKpPY’KaIolIeM MUpE,
HO TaK)Ke M3 JIMYHOCTHBIX OIIEHOK. MU(BI yCBaWBAIOTCSI YEJIOBEKOM €llle JI0 TOr0, KaKk OH o0peTaeT
CIOCOOHOCTh KPUTUYECKU MBICIIUTB, T. €. MH(OJIOTHYECKOe 3HAHNE SIBISIETCSI HHTEPCYOBEKTHBHBIM,
TaK Kak MOCPeZICTBOM KOMMYHHKAIIMOHHBIX MPOIIECCOB IEPEMEIAETCs U3 OJHOTO HHIUBUAYAIbHOTO
mupa B apyroii [bonneipes, 2020. C. 46-57].

Mud Kak KOTHUTHBHASI CTPYKTYpa SBJSIETCSl AUCKPETHBIM SIBJIGHHEM M COCTOMT M3 apXeTHIia,
T. €. CMBICIIOBOTO S/Ipa U cofepKaTelbHON (GopMbl. ApXeTUTIbI POPMUPYIOT NMPEICTABICHUE HHIM-
BUJIa O MHPE U SIBISIIOTCS YHUBEPCATBHBIMU JUIS OOJBIIMHCTBA MU(POIOTUIECKHX CUCTeM. B nuHTr-
BUCTHYECKOM 3HaHUM M3HAYAIbHYIO JOpPMY apXeTura HablBaloT MUQosoremoil. Mudonorema — 3o
BepOabHO O(OpMIICHHAsT KOTHUTHBHAS €IMHUIIA, KOTOpas SBISIETCS KOTHUTHBHO-CEMaHTHUYECKOM
YHUBEpcaiauei panHero ocmeicienus mupa [Kpasuenko, 2006. C. 90-92]. [Tomumo 3T0TO, 1101 MH-
(ororeMoli MPUHSATO TOHUMATh KCXOJHBIC MOJICTH COOBITHI U SIBIICHHIA, 3aUKCUPOBaHHBIE B MU]O-
JIOTHSX, C KOTOPBIMH MOYKHO THITOJIOTHUECKU COOTHECTH CXOIHBbIE COOBITHS H SIBIICHHSI COBPEMEHHON
KHU3HA. Mu(OJIOreMbl PaCKpBIBAIOTCS YePe3 CUMBOJIBI M KOHIENThI. KOHIIETITHI, COCTABIISIFOIIUE MHU-
¢orornyeckyro KoHuenTocdepy, HazpiBaloT MUpoKoHIIenTaMU. OHH MOTYT (hOPMHPOBATHCS HA OC-
HOBe MeTaop M OTPaXKAIOT KOTHUTHBHYIO criocoOHOCTh uenoBeka [[Tomosa, 2020. C. 229-233].

[Tpu 3TOM 0CO0OE 3HauEHHE IS TTOHMMAHKSI TIO3HABATEILHBIX MEXaHU3MOB MEET UCCIIe0Ba-
HHUE B3aUMOCBSI3U Xy/JIOKECTBEHHON KOTHHUIMH M Mu]oTBOpuecTBa. B 3T0il cBsI3n 0colyio 3Hauu-
MOCTB JJISl SI3IKOBOTO BBIp&KEHUsI MH(a 0OpeTaloT CUMBOJIMYECKHE KOHIENTHI, 00bEINHSIIONIINE
MUQOIOTHYECKUI U apxeTunuieckuid ypoHU [Smith, 2004]. Cornacuo JI. FO. Cemeiin, B aBTOp-
CKOM CO3HAaHHMH CHUMBOJI CYIIECTBYET B BHJEC Ha0Opa YCTOMYMBBIX MHAMBUIYAJILHBIX aCcCOLMAIINN,
3aKpenuBIIMXCS 32 00pa3oM B HAI[MOHAJIBHON W/WIM MHIUBHIyalbHOH KoHIenTochepe [CemeiiH,
2006. C. 25]. IIpouecc cUMBOIM3AIMN CTAHOBUTCS BO3MOXKHBIM TIPU HATWYUH KOHTEKCTa WHTEP-
MpeTalKy, B paMKax KOTOPOTO TOT WJIM MHOW OOBEKT CIIOCOOEH BBI3BIBATH B CO3HAHWW PELUIIHECHTA
ACCOLIMAIUIO C OTPEIeIEHHON KOHIIETITYaIbHON CTPYKTYPOH. ABTOPCKOE MBIIIICHNE HAKJIAIbIBACTCS
Ha MBIIUICHUE MU(OITOITHIECKOE, YTO TIPUBOAUT K BOSHUKHOBEHHUIO HOBOTO MH(Da, KOTOPBIH MOXKET
0 OTAENBHBIM KPUTEPHSIM OTINYAThCA OT MPOTOTUNA. IMEHHO B pa3HHIle MKy IEpBUYHBIM U BTO-
PHYHBIM, T. €. aBTOPCKUM MU(POM, COKPBIT XYI0KECTBEHHBIH CMBICII, paii KOTOPOTO aBTOp Mpuderaer
K MuGoTBOpUYecTBY. [Ipn 3TOM MeXxaHN3M BKIIIOYCHUS MH(Da B aBTOPCKUI TEKCT MOKHO MPOCIIEINTS,
onupack Ha KOTHUTHBHYIO MHTEpIpeTaTHBHYIO Mozenb JI. TanMu, koTopast mpeacraBieHa HA00POM
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CTPYKTYp M mapameTpoB, Takux kak BkitodeHue (Inclusion), B3ammopactmpenue (Coextension),
rpanymsiius (Granularity). [Ton B3aumopacmpernem (Coextension) TOHUMAETCS COCYLIECTBOBaHUE
B TEKCTE JIByX KOHLENTYaJbHbBIX CTPYKTYP, OHA U3 KOTOPBIX COBIAJIAET C APYTOH U KOMIICHCUPYETCSI
€10, WIH SIBJISIETCS] BCIIOMOTATENbHONW MO OTHOLICHUIO K Hel. ['panymsuus (Granularity) Hanpasie-
Ha Ha pacKpbITHE AeTanel XyaokecTBeHHoro Tekcra. Brumouenue (Inclusion) mpencrasnsier coboit
WHTEPIUCKYPCUBHYIO CTPYKTYpPY, OTCBUIAIONIYIO K TIOCTOSIHHBIM CMBICIOBBIM Konam [Talmy, 2000.
P. 417-481].

TakuM 00pa3zoM, MOKHO 3aKJIIOYHTh, YTO MU() KaK JMHIBUCTUYCCKHN (PEHOMEH TpEICTaBIseT
cO0OH OIpeAeTICHHBI CTEPEOTUIT MBIIUICHHUS, BEIPQKEHHBIH B BUAE CIOKHOH CHCTEMBI S3BIKOBBIX
3HaKOB. OJIHOBPEMEHHO C 3TUM MU SIBISIETCS TUCKPETHON KOTHUTHBHON CTPYKTYPOM, COCTOSIICH
W3 apXeTula M colepKaTelbHOH (OpPMBI, KOTOpasi, B CBOIO O4Yepelb, CTPYKTYpUpYeTCsl U3 MUpEM
Ha JIEKCHYeCKOM ypoBHe. M3HauanbHble GOpMBI apXeTHrna, MU OJIOreMbl, SBISSCH KOTHUTHBHO-CE-
MaHTUYECKHMH YHUBEPCAIUSMHE, MTPEACTABISIOT COO0H crocod paHHEro OCMBICIEeHUs Mupa. Bkito-
YeHue MUuQa B Xy[J0)KECTBEHHOE TBOPYECTBO OCYILECTBISIETCS Yepe3 CUMBOIMYECKUE KOHIETTHI, BbI-
pakarolue HOBbIE aBTOPCKUE CMBICIIBI.

3. Cneunduka coBpeMeHHOH OPUTAHCKON M0I3NH

Hecmotps Ha TO 9TO (heHOMEH MTOCTMOIEPHUCTCKOTO POMaHa IITUPOKO MPECTABIECH B UCCIEN0-
BaHUSAX TEOPUHU JTUTEPATYPHI U SA3bIKa, IMPHUKA TIOCTMOJIEpHA JI0 CUX TIOP OCTAETCS Majio M3YYEeHHOM
chepoit, 9TO 0OYCITOBIMBAET AKTYAIbHOCTh BCECTOPOHHETO aHAJIN3a COBPEMEHHOM OpUTaHCKOH 1M0d-
3WH KaK B ACTMEKTe WCOIOTHH, TaK M XyJ0KECTBEHHBIX (POPM.

OpHako, B IEPBYIO OYEPeh, HEOOXOIUMO OTIPEAETUTh BpEeMEHHBIE PAMKH H OCHOBHBIE TCH/ICH-
MU, XapakTepHbIe IS OPUTAHCKOTO IMOCTMOJAEPHHCTCKOTO POMaHa, OKAa3aBIIETO CYIIECTBEHHOE
BIIUSTHUC Ha JTUPHKY. B 11e10M, B OpUTAHCKOH TIPO3e TPAAUIIMOHHO BBIICISIOT PAaHHUH W TTO3THHMA
rocTMoziepHu3M. Paramii mocTMonepan3M opmupyercst B koure 30-x rr. XX B., Hanmpumep, of-
HUM W3 TIEPBBIX POMAHOB B paMKax JAaHHOTO JIMTEPATypHOTO HampaBieHws cuuTaeTcs «lloMuHKH
o dunnerany» k. Jxotica (1939 1.). IloaTuky mpowm3BeneHUI JAaHHOTO MEPHOIA XapaKTepU3y-
0T SIPKO BBIpaKEHHasi camopedieKcHsi, TBOWHOE KOIWPOBAaHHUE, MACTHII, pa3HOOOPa3HBIE UTPOBEIC
npuembl. [To3aauit moctMonepHu3M HauuHaeTcsi ¢ 1980-X IT., ero SIpKUMHU MIPEACTABUTEIISIMU SIBJISI-
torest JIx. bapuc, . Ceudt, . MakwtosH, I1. Akpoiin u np. B Teuenne nanHoro mepuona Qrro-
codusi MOCTMOIEPHU3MA yXKe TITyOOKO YKOPEHHMJIACh B OPUTAHCKOM pOMaHe, JJIsi KOTOPOTO, B CBSAZH
C 9TUM, CTAHOBSTCS XapaKTePHbI ()parMeHTapHOCTh, HHTEPTEKCTYAIbHOCTh U IPyTHE TPAJAUIINOHHEIE
JUTSL TAHHOTO HAIIPaBIICHUS TIPUEMBI.

Bo3HrkHOBEHHE TOCTMOAEPHUCTCKON OPUTAHCKON TIO93HUHU C TPYIOM ITOAAETCS JATHPOBKE, TaK
KaK B 3apy0eXHOH KpUTHKE OHA /TaJIeKO He BCET/a BBIJEISETCS B OTACIHFHOE HAITPaBIEHHE COBPEMEH-
HOW aHTIIMHCKON MuTepaTypbl. OAHAKO OTIENbHBIC IUPHUECKHUE TEKCTHI, B KOTOPBIX TIPOCIIEKUBACTCS
¢umocodus, a TakKe dCTETHKA MMOCTMO/IEPHA, TOABISIOTCS B Pa3IUIHBIX aHTOIOTHSX OpPUTAHCKOW
mon3un, HaunHas ¢ 50-x . XX B., a COBpEeMEHHAsI OpUTaHCKasl JINPUKA BCE YaIle OTOXKICCTBIIICTCS
KPUTHKaMH UMEHHO ¢ mocTMoaepHoM [[myxenpkas, 2021. C. 115-120].

Crnemyet OTMETUTBH, YTO TIPH ATOM MHOTHE COBPEMEHHBIE OPUTAHCKHE MO3THI, TBOPIECTBO KOTO-
poix npuxonutces Ha 2000-¢ TT., MPUIUCIISIOT ce0sT K HEOMOJACPHHUCTAM FIIH ITO3THUM MOIECPHUCTAM,
JIEMOHCTPHPYS TeM CaMbIM HenpuaTre GuIoco(Gpun moCTUHAYCTPHATHEHON ATTOXH.

I1. bpykep momyepkuBaeT HaJIMYWE OYEBHUIHON TUCTAHIIMH MEXY MOJEPHU3MOM M COBPEMEH-
HOM OpuTaHCKOH mo33uei, Tae, HaumHas ¢ 50-x rT. XX B. sSIBHO 0003HAYEHO TPOTUBOPEUHE IO OTHO-
IIEHUIO K MOJIEPHU3MY, KOTOPOE, OJJHAKO, HE HaXOAUT CBOETO XY/IO’KECTBEHHOTO BBIPAKEHHS B HO-
BaTOPCKOM s13bIKe TTocTMOnmepHu3Ma [Brooker, 1992. P. 139-151]. Takum oOpa3om, coBpeMeHHas
OpuTaHCKas MOA3Us OaJTaHCHPYET MEXIY MOJACPHU3MOM U ACTETHKOH mocTMozaepHa [Jluorap, 2007.
C. 322-332].

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 MexkynstypHas kommyhukauus. 2024. T. 22, Ne 4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 4



Jnnrmaenko C. M. fsbikoBas penpeseHTaums MUCDOTBOPHECTBA KAK CMOCOGA XYAOXECTBEHHOM KOrHuumn 41

B cBs3u ¢ 9THM aHHOE TUTEpaTypPHOE HAIIPABICHNUE HEOAHO3HAYHO BOCIIPHHUMAETCS B OpUTaH-
ckoii nmuteparypHoil kputuke. Harpumep, b. Moppucon u 9. Moyiien B npeaucioBun k «CoBpeMeH-
HoU OpuTaHckoi moa3um» (1982 1) oTMEvaroT, 4To aBTOPEI, IPEACTABICHHbIC B JaHHON aHTOJIOTHH,
JIEMOHCTPHUPYIOT niepexon B nmoctmozaepHusM [The Penguin Book of Contemporary British Poetry,
1982. P. 11-21]. B 1o xe Bpemst M. Xainc, /1. Keanenu u JI. MopeMm B «HoBoit moa3um» (1993 1.) ne-
JIAFOT aKUEHT Ha JIEMOKPATHYHOCTH, OMOPE M OTKPBITOCTH [TO3TOB MMOCTMOZEPHA, YbH TEKCTHI NIPe/I-
craBieHbl B ganHoM cOopHuke [The New Poetry, 1993. P. 10-15]. MHorue coBpeMeHHbIC aBTOPHI,
YbHM CTHXOTBOPEHHS BOLLTH B «OKCc(OPACKYIO aHTONOTHIO OpUTAHCKOM U UPIaHICKOH 1mo33un XX B.
[Anthology of Twentieth-Century British and Irish Poetry, 2001], neMoHCTpupyIOT Takue criequdu-
YEeCKHe XapaKTEPUCTHKH MOCTMOJCPHUCTCKOM ICTETUKH, KaK JIBOWHOE KOAMPOBaHHE, 0co0asi pojb
S3bIKa, KOTOPBI CTAHOBUTCS CPEACTBOM M MPEIMETOM ITO33UH, HHTEPTEKCTYaIbHOCTh, ACTHUII, HOH-
cenexuuto [Jlmorap, 1998. C. 29-34].

Bcenen 3a mpo3zoii OpuTaHcKas Mo33usl EPEOCMBICTIHBAET UCTOPUYECKHE, INTEpaTypHbIC U pe-
JIUTHO3HBIE APXETHUIIbI, YTO COOTHOCHUTCS C MEPEOLEHKONH COBPEMEHHBIX peayinii. bpuTaHcKkHe Mo3ThI
oOparmiatorcsi K mpodieMaM HPaBCTBEHHOCTH B MOCTHHAYCTPHAIBHOM 3T0XE, TOCYAapCTBEHHOCTH
1 onuTHKH. ClenyeT TakKke OTMETHTb, YTO OpUTAHCKasi 093Us TIOCTMOZIEPHA TaK ke Ppriocopuy-
Ha, KaK ¥ mpo3a. [103Tel 3aTparuBaroT GUI0COPCKO-PETUTHOZHYIO TPOOIEeMaTKy, TPOOIeMbI JIHY-
HOCTHOT'O CTAaHOBJICHUSI, HPAaBCTBEHHOCTH M CaMOMICHTU(UKAIIHH.

[Tpu sTOM cnennpuueckoi YepToit IMpUKKU OPUTAHCKOTO MMOCTMOJCpHHU3MA SBIsieTCsl (peHOMEH
(CKEHCKOM TI033UM», B KOTOPOH Mpeo01aJaroT Takhue TEMbI, KaK HACHTHYHOCTh B MYJIBTHKYJIBTYPHOM
MPOCTPAHCTBE, MPUHAICKHOCTD K OIPEACTICHHON TPAAULIH, a TAK)KE 0C000€ JKEHCKOE BOCIIPHUSATHE
okpyxatomiero mupa [Kennedy, 2013. P. 18-30].

TakuMm 00pazoM, MOJKHO CEJIaTh BBIBOM, YTO COBpEMEHHAs OpUTaHCKAs MOJ3US — ITO CIOKHBIN
MHOTOTPaHHBIA (PEHOMEH, BKIIOYAIONIM B ce0sl uepThl MOAEPHA, NOCTMO/ICPHA W aBaHrapaa. Jla-
THPOBKA BO3HUKHOBEHHSI IOCTMOAEPHUCTCKOM MO33UU OCTAETCS CHOPHBIM BOIPOCOM, HO B IEJIOM
OOJIBIIMHCTBO KPUTUKOB OTHOCST JIMPUYECKOE TBOPUECTBO MPEACTABUTENECH JaHHOTO JINTEPaTypHOTO
SBJICHUS KO BTOpOii mojoBuHe XX B. CoBpeMeHHbIe OpUTAHCKHE MOJTHI NBITAIOTCS IEPEOCMBICIHTD
9K3UCTEHIMANbHBIE (Procodckre mpodaeMbl, COLUaTIbHBIE BOMPOCH MOCTHHIYCTPHUAIBLHON 3PHI,
a TaKke 00palarTCs K MOBECTKE MYJIBTKYIBTypaIn3Ma B KOHTEKCTE ONCKa HIEHTHYHOCTH. [1oaTH-
Ka COBPEMEHHON OpUTAHCKOH JIUPUKN XapaKTepu3yeTcsl PparMeHTapHOCThIO, HEOMPEACTICHHOCTHIO,
WHTEPTEKCTYaJbHOCTBIO M, KaK CJICACTBUE, CTHIMCTUYECKON DKIEKTHUKOW M AJTIO3USIMH, ABOHHBIM
KOJIMPOBAHHEM, ITACTUIIEM U HOHCEJIEKIIHEH.

4. SI3pIK0OBOE BbIpaKeHHE COBpeMeHHO Mudo10rnu
KaK c1ocofa Xy/10:keCTBeHHOH KOrHUIMH
B JIMPUKe OPUTAaHCKOI0 MOCTMOEepPHA

JIMHTBUCTUYCCKUN aHAITN3 JTUPHUYCCKUX TEKCTOB TIOCTMOJICPHA MOKAa3ajl, YTO COBPEMEHHOE MH-
(OTBOPUYECTBO CTAHOBUTCS CITOCOOOM XYJIOKECTBEHHON KOTHUITMH. ABTOPBI TIOCTMOJIEpa IPH TTOMO-
M TPAJIUIMOHHBIX, & TAK)KE NHHOBAIIMOHHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB CO3JAI0T COOCTBEHHBIC MU(OIIO-
THYECKUE CUCTEMBI, JJIEMEHTaMU KOTOPBIX SBIISTIOTCS] 00pa3bl, 3aMMCTBOBAHHBIC M3 OOICH3BECTHBIX
CIOXKETOB M TBOPUCCKH TIEPEOCMBICIICHHBIE. Takum 00pazom, MA(DOTBOPIECTBO KaK CIIOCO0 XyIoXKe-
CTBEHHOW KOTHHUIIMH JIACT BO3MOXKHOCTh SKCIUTMKAIIMH HOBBIX CMBICIIOB M3 Pa3JIMYHBIX ICXaTOJIOTHH,
YTO MO3BOJISIET COBPEMEHHOMY HHJIMBHJY BBICTPOMTH HOBYIO CUCTEMY MHU(OB, aKKyMYIHUPYIOIILYFO
HAKOTUICHHBIC 3HAHHS U OOBSICHSIONIYI0 COBPEMEHHYIO PEaIbHOCTh MCXOJSl U3 HOBBIX NMPHHIUIIOB,
TaKHX KaK Xa0THYHOCTh, HHTEPAKTUBHOCTh, CHHTYJSIPHOCTh M HETIPEICKa3yeMOCTb.

[Mpu moMoIM JIMHTBUCTHYECKOTO, WHTEPIPETAMOHHOTO, IPaMMAaTHYECKOTO, (HOHETHUECKOTO
W KOHTEKCTYQJILHOTO aHaJH3a JIMPUYECKUX TEKCTOB OPUTAHCKUX IMOJTOB MOCTMOJICPHA, MPEICTaB-
JICHHBIX B cOOpHUKe «B nByx m3Mepenusix. CoBpeMeHHast OpUTaHCKasl TOJ3Hs PyCCKUX MEPEBOAAXY,
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OBLTH BBISIBIICHBI CIIETYOIHE SI3BIKOBBIE CIIOCOOBI pENpe3eHTal COBPEMEHHOTO MU()OTBOPUECTBA:
WCTOpUYECKasi, KyIbTypHasi, reorpaduueckast, MUQOIOrHIecKas, CkazouHas aJljIio3usl; HHTEPTEKCTY-
aybHas MeTadopa; aJuIFO3UIHBIN MOTOK; CTUIM3AIVs, IPeCTaBlIcHHas (DOHETUYESCKOM, TICKCHUECKOM
1 CUHTAKCHYECKOM MMHTAlMel MHTEPTEKCTa; OMUIETBOPEHNE NMPUPOAHBIX CTUXUH, OMpPOBEPKEHUE
MuUda, B3aUMOJICHCTBHE C YUTATEIIEM.

HcTOYHMKH MCTOPUYECKHX, KYIBTYPHBIX MU(POIOTUUCCKKUX AJLTIO3UH B JUPUKE OPUTAHCKOTO
MOCTMOZIEPHA OYeHb Pa3HOo00pa3Hbl. K HUM MOXXHO OTHECTH MarmyecKhe TeKCTbI, HalpuMep, 3aro-
BOPBI, JPEBHETPEUECKYI0, IPEBHEIEPMAHCKYIO ICXaTOJIOTHI0, MU(BI HHACHIEB, 00pa3bl, CBS3aHHbIC
C TPaJULHMOHHBIMHU MPa3JHUKaMU U (ecTuBaisiMu 1 ap. Cpean cKa3ouHbIX ajuTIO3HN MPEBaIUPYIOT
OTCBIJIKH K TBOPUECTBY OpaTheB [ puMM. AJUTIO3UH B IMPUYECKUX TEKCTaX OPUTAHCKOTO MOCTMOJEp-
Ha 4acTO COYETATCS C OJULETBOPEHUEM TOW MU UHON IPUPOIHOMN CUIIBIL.

WuteprexcryanbHas MeTadopa SBIsIeTCsS OYeHb PaclpoCTPaHEHHBIM IPHEMOM, B OCHOBE KOTO-
POH JISKUT CKPBITOE COMOCTaBICHHE AJUTFO3MHHBIX 00pa30B.

AJTIO3UHHBIN IOTOK MPENICTABIISIET COO0H CIIOXKHYIO CTPYKTYPY, BKIIIOUAIOMIYIO B CE0sl HECKOIIb-
KO B3aWMOCBSI3aHHBIX MHTEPTEKCTYaJbHBIX 00pa3oB, COUETAHHE KOTOPBIX B PAMKaxX OTHOTO CTHXO-
TBOPEHUS CO3JAeT MPHpPAIIEHUE XY/I0KECTBEHHOTO CMBICTIA.

Crunusanus HHTepTeKCTa Kak pa3HOBUIHOCTh pUTOPUUYECKON HHTEPTEKCTYyalIbHOCTH PETpe3eH-
TUPYETCs MapoIUpOBaHUEM U TBOPUYECKUM MOJpaxkanueM apyromy asropy [Redmond, 2009. P. 10].

XyH0oKeCTBEHHBIH MpHeM, 0003HAYCHHBIN KaK «OMPOBEpKEeHUE MU(ay, SBISETCS HOBATOPCKUM.
B ocHoBe naHHOrO Tporma JIEKHUT aJUTIO3USI UM COBOKYMHOCTBH aJUIIO3UI, OTCHUIAIOIIMX YUTATEIs
K 00IIeM3BECTHON MU(OJIOTHUECKOM, PEITUTHO3HON CHCTEME HITH MPEIC/ICHTHOMY TEKCTY, PeIpPe3eH-
TUPYIOLEMY OCOOCHHOCTH TOW MM MHOM KYJIBTYPbl, HCTHHHOCTH KOTOPBIX MOJBEPTaETCsI COMHEHHUIO
WM Pa3BEeHUYMBACTCS aBTOPOM. J{OBOJILHO 4acToO onpoBepkeHue Muda B IMpuke OPUTAHCKOTO MOCT-
MOJIEpHA CTPOUTCS Ha B3aUMOJIEUCTBUU C YUTATENIEM, B IPOIIECCe KOTOPOTO YUTATENb OKa3bIBACTCS
BOBJICUCHHBIM B OINPEACICHHYIO UTPY U CaM OINpeJelisieT UCTHHHOCTh MUu(a.

B nanHO# craThe 0003HAUCHHBIE BBIIIE S3BIKOBBIE CPEACTBA pelpe3eHTalnu MU(OTBOPUECTBA
Kak cr1oco0a XyJJO)KeCTBEHHOW KOTHUIIMU PaCCMaTPUBAIOTCS Ha MaTepHralie TOATHYECKUX TEKCTOB CO-
BpeMeHHbIX OpuTaHckux 1mod3toB Katmmu Paiin (1908-2003), [ackans [etu (1953 rp.) u JxeHHu
Jxozed (1932-2018).

Ucroku xynoxectBenHor koraunuu K Paitn jexar B oGnactu mudorBopuecTBa. B cBoux su-
PUYECKHX TEKCTaX, OTCHUIAIONIUX YNUTATENS K Pa3IM4YHbIM 3CXaTOJOTHAM, IPEBHETPEUECKOM, KeIbT-
CKOM, MHJIUICKOM U JIp., aBTOP CO3JA€T CBOM YHUKAJIbHBIN NO3TUYECKUI MUp, ITPEACTABISIOIIUN CO-
00i1 MO3auKy M3 MH(OJIOTHYECKUX, PEIUTHO3HBIX, (Prnocodckux BO33peHHI, pPerpe3eHTHPYEMbIX
MOCPENICTBOM 0CO00T0 XY/I0’KECTBEHHOTO s13bIKa. Hampumep, B Ha3BaHHSIX HECKOJIBKUX CTHXOTBOpE-
HUH 1M03Ta MPUCYTCTBYET cOBO «spelly» (3aroBop). K. PaiiH, UMHTHPYS S3BIK JAHHOTO Mardueckoro
KaHpa, CO3/1aeT CBOW COOCTBEHHBIH 3ar0BOP, BIMCAHHBIN C COBPEMEHHYIO ACHCTBUTEILHOCTD. TeKCT
TPaJMLIMOHHOTO aHIIMICKOTO 3aroBOpa XapaKTepU3yeTcsi MHOTOUNCIIEHHBIMU aJUIUTEPALIMMH, acco-
HaHCaMH, MOBTOpaMu, 4eTKUM putMoM [Oxncan, xonc, 2011. C. 110-115].

[MosTomy, k mpumepy, ctuxotBopenue «Spell of Sleep» / «3aroBop Ha COH IpsAAYIINID OTINYAET
SICHO TIPOCIIC)KMBAIOIASCS METPUKA: KaXKasi cTpoda COCTOUT U3 YETHIPEX CTPOK, B OTIUUHUE OT ABYX
MOCTIETHHUX, CTPYKTYpHUPOBAaHHBIX U3 IECTH; B IEPBOH U TPEThEl CTPOKax KaxKaoi cTpodsl 6e3yaap-
HBIH CJIOT CMEHSIeTCsl yAapHbIM, (OPMHUPYSI TEM CaMBIM TPEXCTOITHBIN SIMO, B TO BpeMsl KaK BO BTO-
PO W TpeThel CTpOKax coueTaHue Oe3yHapHbIH/yIapHBI CMEHSETCS Ha MPOTHBOIOJIOKHOE, T. €.
Ha cMeHy MOy npuxoauT xoper. OHaKo Mo Mepe pa3BUTHSI TUPHUECKOTO TEKCTa PUTM CTAHOBUTCS
BCE MEHEe YEeTKHUM: CO3/aeTCs OILIyIIEHUE, YTO 10T, HAMeKas B HadaJle JMPUUECKOro TEKCTa Ha ero
MIPUHAJUIEKHOCTD K ’KaHPY 3aroBOpa, MOCTENEHHO MTOTPYKAETCS B COBPEMEHHYIO I€HCTBUTENIEHOCTD
MO33MHU MMOCTMOJEPHA, KOTOpasi 0 CBOEMY PUTMY OJIM3Ka K MPO3andeckoMy TEeKCTy. Tem He MeHee
kaxias crpoda comepkut anadopsl «Let himy, a Takke pa3IMYHbIC BAPUAIUY C PEIJIOTOM «as» —
«as leavesy, «as young birdsy», «as islands», 4T0 Takxke XapakTepusyeT CTaHAapTHBIA aH[IIMHCKUI
3aroBop.
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3a BHemHeH (GopMOH JaHHOTO >KaHpa CKphIBAeTCs 0Opa3HOe, HACHIIEHHOE XYII0)KEeCTBEHHBI-
MU TPONaMH CTUXOTBOPEHHUE, THUPUUECKasi TEPOMHSI KOTOPOro, oOpamiasch K CHOBUACHUIO Kak 0o-
JKECTBEHHOMY Hadally, MIPOCHUT UCLEIUTh U 3alUTUTH CBOETO BO3II00IEHHOT0. ONHULIETBOPEHUE CHA
pa3BopauMBaeTcs Ha MPOTSHKEHHH BCETO CTUXOTBOPEHUS, BRIpAKEHHOE Yepe3 raroin «let», oTKpbiBa-
IOLIMH KaXKayto cTpody. JleHcTBHs CHa onMcaHbl Yepe3 MHOTOYHCIICHHbIE CPABHEHHS C IPUPOTHBIMH
cruxusiMu: «Let him be hidden in sleep / as islands under rain / as mountains within their clouds ...»
/ «Crpsiub-COKpPOH €ro COH, KaKk OCTpOBa IOJl JTMBHEM, Kak B oOnakax BeplIMHBD) [B 1ByXx m3mepe-
Husx... 2009. C. 98-99], a takxe Metadopuueckue psijibl, yCHIUBAIOIINE YMOIMOHATIBHBIN 00pa3
TO0sIIIIEH JKEHIHBI, WIIYIIEH criaceHust j1st cBoero Bo3nmtooiaenHoro: «Let him be healed in sleep /
in the quit waters of night / in the mirroring pool of dreams / where memory returns in peace, where
the troubled spirit grows wise / and the heart is comforted». / «/cuenu ero, coH, / B THXuX moyiHoY-
HBIX BoJaX, / B mamu 3epkayibHbIX Tpe3, / [ie Bo3BpainaeTcs namsth, / CMyTy CMEHSIET MyApPOCTb, /
Cepaiie coBceM He O6osut». Houb yromo0msieTcst Bojie, UCHESIONICH AyX U YCIIOKauBaroIIen Cepie
[Tam xe].

TakuMm 00pa3om, OAT CO3aET CBOM 0COOCHHBIN MU} 0 MUPE CHOBHCHNUH. 3ar0BOP CTAHOBUTCS
YHHKaJIbHON (POPMOH Xy[J0)KECTBEHHOW KOTHUIMH: TIOAT MBITAETCSI OCMBICIUTD CYIIHOCTD U MpeJHa-
3HauUCHHE CHOB.

[Moarecca I1. Iletn B CBOMX JIUPHUUYECKUX TEKCTAX, OOBEANHSS MHOKECTBO MH(OB, CO3/1aeT cO0-
CTBCHHbIC, BIIMCAHHLIC B COBPEMCHHYIO I[eﬁCTBHTCJH:HOCTI: 1 YHUKaJIbHBIMUA CHOCO6aMI/I TPAKTYIO-
mme ee. Hanpumep, ctuxorBopenue «Noon in the orchid house, Kew Gardensy» / «[lonaens B 60-
taHnueckoM cany Keto» (c. 352, 353) cocTaBineHo W3 HCTOPHYECKUX U MU(DOJIOTHYECKUX aJUTIO3UH
U3 KyJIbTYpbl HHACHIEB Maiisi U anTekoB. Jlupuueckuii TEKCT HaUMHAETCSl ¢ OOpaLICHUs] K TPUHILY
OBETOB, YTO ABJISICTCA aJuTIo3uel Ha MI/I(bI)I AIlITCKOB, B KOTOPLIX IMPUHLEM WJIN KHA3EM IIBETOB CHU-
tanu 6ora Kcounnummmm, nokposutens pactutensbHoro mupa: «Didn’t I tell you you are my Prince
of Flowers?» / Kusizem 11BeToB s T€0s okpecTuia korma-to...» [Tam xe. C. 352-353]. [lanee aBTop
pacckasbIBaeT 0 KpOBaBbIX JKEPTBOIPUHOLICHHUSIX KOPOoJIeBbI Maiist Kcok, koTopast mposieBaia BepeBKy
C IUIaMu 4€pe3 OTBEPCTUC B A3BIKE, LITO6I:.I MOJIYYUTh MMOMOIIB OT YIICAIINX IMPEAKOB UJIHU I[O6I/ITI)CH
onarockiionHoctu 6oros [Clark, Houston, 1998. P. 31-46]: «Lady Xoc, trying for visions, / passed a
thorned rope through her tounge.» / «3Haelb, npuHIiecca oiHa, YTOObI BEI3BATh BUCHHUS, / 11O S3BIKY
mporyckaja 0e4eBKy ¢ mmnamu. ..» [Tam xe]. JlaHHBII aJUTIO3UIHBIN TTOTOK, OTCHLIAOIINAN YATATEIISI
K Mu(paM MHACUIEB, TOMOIHSIETCS TeorpadMuecKoll ajuTto3uel: modT ynoMuHaeT octpoB Cakpuc-
¢duoc, pacronoxeHHbI B MEKCHKaHCKOM 3aJIMBE, TJ€, COINIACHO JIEreH1aM, COBEPIIAIUCH YeJIoBeye-
ckue xxeprBonpuHoiieHus. Takum oopasom, I1. [letu co3maeT coOCTBEHHYIO ME(OIOreMy, B KOTOPOit
00pa3bl u3 MUGOB U JICTSH]T UHJICHIICB CKJIAJIbIBAIOTCS B IICJIbHYIO KAPTHHY COBPEMEHHOM peaibHOC-
TH, TJ€ KYJITYpHBIE TPAHUIIBI CTUPAIOTCS. AJUTIO3UHHBIN MOTOK CITYKUT JJIS CO3/1aHUS YHUKAJIBHOM
WCTOPHUH MTO3HAHUS cBoero s. Jlupuueckas repoussi, Tyssomas no KoponeBckum 00TaHHYECKUM ca-
nam Keio B JIoH/IOHE, B MOMBITKE MMO3HATH ce0sl, 00pamaeTcsi K MPUHILY I[BETOB, allTEKCKOMY OOry
Kcounnummm u xoposieBe maiist Kcok, coBepiiaBieil KpoBOIyCKaHHE pajn BUACHUN. 3aBepiuaeTcs
CTHXOTBOPEHHE UHTEPTEKCTyalbHOU MeTadopoii: OAT ymogoOsieT CBOe CO3HAHHE JI0OMY, & MUBHI,
B KOTOpbIE CO3HAHHE TIOTPY’KEHO, CPABHUBAET C OPXHUJCSIMU, YBUBAIOIIMMH KpPbIITy goma. Takum 00-
pa3om, Metaopa MOJABOAMUT OINPEICIICHHBIN UTOT, BhIPaXKasi MbIC/Ib O HEU30S)KHOU MUPOJIOTUIHOCTH
COBPEMEHHOIO MBIIUIEHUS, CTPYKTYPUPOBAHHOIO M3 OTPOMHOI CETU B3aMMOCBSI3aHHBIX 3CXATOJIO-
ruit: «Of course, when I find you, you are an orchid / clinging to the porous roof of a host» [Tam
xke] / «KoneuHo, xorna st Haiay Te0st, THI OpXUes, LETUIIONIAascs Ha TIOPUCTYIO KPBILTY XO3SUHa»
(TocIIOBHBIN NIEPEBON).

. Ixo3ed B cBOEM TBOPUECTBE YaCTO 00palIaeTcs K CKa304HbIM croxkeTaM. Ha ocHoBe IMHrBU-
CTHYECKOTO aHaJIi3a ee JIMPUKHU ObLIT ONpeiesieH HOBAaTOPCKUI XyA0KECTBEHHBIN MpreM, 0003HaYeH-
HBIH KaK «OIMpOBEpIKEHUE MUDay.

B cruxorBopenun «Still reading fairy stories» / «Bce Te e cka3km» 03T P MOMOIIHU CKa304-
HBIX aJUTIO3UH BBICTPAMBAET CBOCOOPA3HYIO UTPY C UMTATENIeM, HaMeKas Ha 0OLIen3BEeCTHBIN CIOXKET,
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COIYIACHO KOTOPOMY IPHUHI] OTIPABIsieTCs B MyTh paau craceHus npuHuecchl: «If you were bred on
fairy tails / As was I/ You would know where the prince was going to / And why...» / «Ecnu nerctso
TBOE MPOILJIO 32 YTEHHEM CKa30K, KaK y MeHsl, / Thl, KOHEUHO, 3HACIIb, K KOMY HalpaBJIsUICcs MPHHII,
/ 3auem Toporui koHs» [Tam xe. C. 216-217]. OnxHako MOAT cpasy ke NPeAypekKaaeT O Hepealb-
HOCTH ONHMCAHHBIX B CKa3Ke COOBITHH, YTO Ha S3bIKOBOM YPOBHE BBIPa)KaeTCs 4epe3 MPHIATOYHOE
ycnoBHoe (Third Conditional): «And if you had also lived in the world / As I have done / You would
know too that he went past ten-foot wall of roses / And kept straight on». / «Ho Tak xax Mbl JKHBeM
B MUpE, KOTOPBIH / He pu3HaeT uyzec, / Thl 3Haews u To, 4TO MPUHII HE jJoexal a0 3aMka. / He Tam
cBepHyi. / W ucuesy [Tam xe. C. 216-217]. Takum obpazom, /1. [Ixo3ed onpoBepraeT CKa30uHYO
HCTOPHIO, OCHOBBIBASICh HA IIPOTUBOIIOCTABICHUH JIBYX MHPOB, (PaHTACTHYECKOTO U PEasbHOro, I7e
qygeca HEeBO3MOXKHBI.

[Tpuem ompoBepkeHus: Muda B JAaHHOM Clydae COACPKUT JOMOIHUTEIbHBIA aTIO3MHHBINA
IUTACT, TaK KaK Ha MPOTSHKEHUU BCErO JIMPHUUYECKOTO TEKCTa BCTPEUAIOTCS OTCBHUIKH K M3BECTHOM
BceM rctopuu o Crsiieil KpacaBulle, BIIEPBbIC YIIOMUHAEMOH B (POJIBKIOPHBIX HCTOUHUKAX, & 03~
xe B uTepaTypHbix nznoxenusx J. basune, 1. [Teppo u O6parbeB ['pumm. Obmias kaHBa CrokeTa
JAHHOW CKa3KH CBOJHUTCS K TOMY, YTO NMPHUHIIECCA, YKOJOBIIUCH O BEPETEHO BEIbMBI, 3aCHIMACT.
Jlupuueckuit Texct . Jlxo3ed orchutaeT umrarens k Oojee nmoznHed Bepcuu ckaszku I, Tleppo
u OparbeB [pumM, r1e BOKPYT 3aMKa BBIPACTAET HEMPOXOJAMMasl CTEHA W3 HIMIIOB, KOTOPYIO BIIO-
CIIeACTBUM NpopyOaeT NpuHI 1 OyauT KpacaBuily nouenyem [Briider Grimm, 1887. S. 61-66; Ilep-
po L., 1901]: «ten-foot wall of roses» (B JOCIIOBHOM TepeBoOjie — MeCATU(yTOBasI CTEHA U3 PO3);
«hacked this way through» (B mocioBHOM mepeBojie — npopyOusn cede myTh). ABTOp Takke yIo-
MUHAeT BO3MOXKHBIM CUACTIMBBIN (hUHAJ, KOTJa MpuHIleccy pa3Oyaut mouenyi: «And the power
of life through that long-waiting silence was / All in the kiss» / «/ coTHIo, HET, JaXke THICAUYY JIET
Mon4aHus / mpepBeT nouenyi» [B aByx mamepenusx. CoBpemeHHast Oputanckas mossus, 2009.
C. 216-217]. I1o3T cTaBUT MO COMHEHHUE CaMy BEpY B Uyll0, OJJHAKO B TO XKe BpeMs 00paIaercs
K YATATEII0 ¢ BOIPOCOM O TOM, TIOBEPHJII JIK OBl OH B IPYroil MCXOJ JNaHHOW MCTOPHUH, T/I€ TPUHII
BCE-TaKW HaxXOIUT BEPHBIN MyTh W CBOIO JIOOOBB, T. €. ONMpPOBEp:KeHHE MHU(a B JAHHOM CTHXO-
TBOPEHUH JIOTIOJIHSAETCSI CBOCOOPA3HOM UTPOi C YMTaTeseM, KOTOPOMY B UTOTE MPEIOCTAaBISETCS
BO3MOXXHOCTB BBIOOpA MEKIY ABYMSI MHPaMH.

B pesynbrare ananuza JMPUYECKUX TEKCTOB OPUTAHCKUX MOJITOB IMMOCTMOJIEPHA MOXKHO 3aKJIIO-
YHUTh, YTO MUPOTBOPUYECTBO MOCTMOACPHA SBIISIETCS CIIOCOOOM XyI0KECTBEHHON KOTHUIIMU U pernpe-
3EHTHPYETCS IIUPOKHM Ha0OPOM SI3BIKOBBIX CPEACTB, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKHT MHTEPTEKCTYallb-
HoCcTh. [lyTeM cMmemieHus qpeBHErpeueckor, KeIbTCKOH, HHAMUCKONH M APYTuX MU(MOIOrHYECKHUHX
CHCTEM TIOATHI CO3/IAI0T YHUKAIBHYIO XYI0KECTBEHHYIO KAPTHHY MUPa, BBIPAXKEHHYIO OCOOBIM SI3bI-
KOM.

3akioueHue

TakuM 00pazoM, MOXKHO CZENaTh BBIBOJ, YTO COBPEMEHHOE MH(OTBOPUECTBO TPEICTABISET
coboii crnoxubli prunocodeknit penomen. HoBass MUGOIOTHSI CTAHOBUTCS UICTOYHUKOM TICEBJIOpE-
QIBHOCTH U TIPU 3TOM IOCTOSIHHO OTCBUIAET K APYTHM Mu(aM 1 o0pazam, mepeocMbIciisis ux. Mud
CTAHOBHTCS CUCTEMOI HappaTHBOB M MPUHAIICKUT UCKITIOYUTEIHLHO TPOCTPAHCTBY SA3bIKA.

B nutepatype moctmoaepHa My sIBISIETCS TBOPEHHEM KOHKPETHOTO aBTOPa, KOTOPHIM Ha 6ase
KYJIBTYPHO3HAYUMBIX MOTHBOB U 00pa30B cO3/1aeT COOCTBEHHYIO MU(OIOTHUECKYIO CUCTEMY, KOH-
CTPYHUpY4 U3 O0IIEN3BECTHBHIX MU(OB YHUKAJIBHYIO XyT0KECTBEHHYIO PEaIbHOCTD.

C TOYKH 3peHus TUHTBUCTUKN, MU(] — 3TO CIIOKHBIN S3bIKOBOM 3HAK, PETYIHUPYIOUINH KU3Hb ye-
JI0BeKa Ha 6ecco3HaTeIbHOM YPOBHE U CBA3BIBAIOIINI IPYT C APYTOM KYJABTYpY | A3bIK. [loMuMo 3TO-
ro, MU} TPEICTABISIET COOOH CTEPEOTHIT MBIIIJICHUSI U TAKXKE SIBISIETCS] TUCKPETHON KOTHUTHBHOM
CTPYKTYpOH, COCTOSIIIIEH U3 apXeTHIla U cojepkaTenbHoi GpopmMbl. M3HauanbHbie (HOPMBI apXeTHIIa,
MHUQOIOTEMBI SBISFOTCS KOTHUTHBHO-CEMaHTHUSCKUMH YHUBEPCAJIMSIMH, & Ha JICKCHIECKOM YPOBHE
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MU} CTPYKTypHpyeTcs 3 MudeM. Britouenne Mrga B XyJ0)KeCTBEHHOE TBOPUYECTBO OCYIIECCTBIISIET-
Cs 4epe3 CUMBOJIMYECKUE KOHIIENTHI, BbIPayKatOIIME HOBbIE aBTOPCKUE CMBICIIBL.

CoBpeMeHHbIC OPUTAHCKHE TIOITHI MBITAIOTCS MEPEOCMBICIUTD 3K3UCTCHIMAIBHBIE (HUI0COd-
CKHe TIPOOJIeMBbI, COIIMATILHBIC BOITPOCHI MOCTHH Iy CTPUAIBHOM 3PbI, a TAKXkKe 00palaloTCs K MOBECT-
K€ MYJIBTKYJIbTypajii3Ma B KOHTEKCTE MOMCKA UICHTUYHOCTH. [103THKa OpUTAaHCKOM TOCTMOIEPHUCT-
CKOU JIMPUKH XapaKTepH3yeTcsl ()parMeHTapHOCThIO, HEONPEICICHHOCThIO, HHTEPTEKCTYaIbHOCTBIO
U, KaK CJIEJICTBUE, CTUWIMCTUUECKOMN IKJIEKTUKOW U aJUTFO3USIMU, JBOMHBIM KOJUPOBAHUEM, MTACTUILIEM
u HoHcenekiue. CoBpeMeHHOe MU(OTBOPYECTBO AMOXU TOCTMOJIEPHA CTAHOBUTCS CIIOCOOOM XYy-
JIOYKECTBCHHOM KOTHUIIMH, CO37[aBasi HOBBIC CMBICIIBI IIyTEM COMOCTABJICHUS Pa3IUYHbIX MH(OIIO-
THYECKHUX cUCTeM. J[aHHAsh KOTHUTUBHAS MPaKTHKA HEOOXOAMMA JIJIsl TO3HAHMSI HOBOM PEasibHOCTH,
KOTOPYIO OTJIMYAIOT Xa0TUYHOCTh, UHTEPAKTUBHOCTD, CHHTYJISIPHOCTD U HENpecKa3zyeMocTb. Mudo-
JIOTUSI TOCTMOZIEPHA PETIPE3EHTUPYETCS YHUKAJIBHBIM SI3bIKOM.

B pesynbrare aHann3a JIUPUUECKUX TEKCTOB OPUTAHCKUX MO3TOB MOCTMOJIEPHA OBLIM BBISBIIC-
HBI TaKKE SI3BIKOBBIE CIIOCOOBI PEIPE3CHTAIIMH COBPEMEHHOTO MU(OTBOPUYECTBA, KaK HCTOPUYECKAs,
KyJIbTypHasi, reorpaduyeckas, MH(QOIOrHYeCKas, CKa304uHasl aJUTF03Usl; UHTePTEKCTyanbHasi metado-
pa; aJUTFO3UIHBIN MTOTOK; CTHUIIM3ALIUs, PE/ICTABICHHAS (POHETUUECKOM, JICKCUYSCKON M CHHTaKCHYe-
CKOW UMUTAIIMEH UHTEPTEKCTa; OJUIIETBOPEHUE IIPUPOIHBIX CTUXU, OMPOBEPKEHUE MU (a, B3aUMO-
neiictBue ¢ untarenem. Mccnenoranue mupuku Opuranckux no3tos K. Paiin, 1. [etu u [Ix. [xozed
MOKa3aJio, YTO S3BIKOBBIE CIIOCOOBI BBIpaKEHHUsI MU(a OYeHb Pa3HOOOpa3Hbl M OTIUYAIOTCS APYT
ot ipyra y pa3nu4Hbix nucareseit. K. Paiin oOpariaercs K IpeBHErpeYeCKOM, KEIBTCKON, UHUICKOM
U Jp. 3CXATOJIOTHSIM, CO3[1aBasi HA UX OCHOBE YHUKAJIBbHBIA MOATUYECKUN MHUP. XyHAO0KECTBEHHBIN
SI3BIK T103Ta XapaKTEPUIYETCS MHOTOYMCIECHHBIMU QJUTIO3USIMU U3 PA3JIMYHBIX KYJIbTYpP U PEIIUTUH,
OJIMIIETBOPeHUIMHU U MeTadopamu npupoanbix cui. [loarecca I1. [letn anemuupyeT k Mudonoruye-
CKUM CHUCTEMaM MEKCHKAHCKHX WHJICHIEB M, 0ObEIUHSIS HECKOJILKO MU(OB, CO31aeT COOCTBCHHBIC
MIPH IOMOII HHTEPTEKCTYaIbHBIX MeTa(Op U aJUTFO3UHHBIX TOTOKOB. [lyis TBopuecTBa Jx. J[xxo3ed,
KOTOpasi 4aCTO BBICTPAaWBACT CBOM MU(OJIOTHUECKHE CHCTEMbl HA OCHOBE CKa30YHBIX CHIKETOB, Xa-
pakTepHa Urpa ¢ YUTaTeNIeM, B X0JIe KOTOPOH MPOUCXOIUT OIIPOBEPIKEHHE MUDa.

[lepcriekTuBBI JJaNbHENIIIETO UCCIICIOBAHMS S3BIKOBOM pernpe3eHTaIn MU(GOTBOPUYECTBA TIOCT-
MOJICPHA JIeXKAT B JAJIbHEHIIIEM U3yYeHUU KOTHUTHBHBIX OCHOB COBPEMEHHON MHU(OJIOTHH B paMKax
XyJ0’KECTBEHHOTO TBOPUECTBA U BBISIBJICHUHA WHHOBAIIMOHHBIX CIIOCOOOB SI3BIKOBOTO BBEIPAKEHUS CO-
BPEMEHHOT0 MUda.
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Annomayus

Crarhs MOCBAIICHA U3YYEHNIO METa(OPHIECKOTO IMHUTETA B XyH0KECTBEHHOM TEKCTE BUKTOPHAHCKOM SMOXH HA MPH-
Mepe otpbiBka u3 pomana T. 'apau «Tace u3 pona u’ép6ep3nnneﬁ». [onsTHE «MeTaOPUUECKHUIT AMUTET» paccMaTpH-
BAETCS B JAHHOM CTaThe C TOUYKM 3PEHMS MApaAUTMaTHIECKOTO MOIX0/a KaK YacTh MeTa(opsl, ITTaBHBIM Ha3HAUCHUEM
KOTOPOI! ABISAETCS XapaKTEPHUCTHKA ONPEAENIIEMBIX IPEIMETOB MU SIBICHHUI B MHOCKA3aTeILHOM IIIaHe, T. €. MeTado-
PHUUECKUI SMUTET — ITO AMUTET, B OCHOBE KOTOPOTO JISKUT IIEPEHOCHOE 3HaYeHue (MeTadopa). Mcnonbsyrores oOmeHa-
Y4YHBIE METOIB! HAOMIOAEHHS, SKCIUIMKALNH, HHIYKTHBHOTO MBIIUICHNS 1 HHCTPYMEHTApHH, pa3paboTaHHBII B paMKax
JIMHTBOCTHIINCTUIECKOH TEOPUH JUTS N3Y9EHHsI HMIUTUIIMTHOTO COJIEPKaHMUs XyJO’KECTBEHHBIX TEKCTOB. Llenms paboTsr —
paccMoTpeTh (PyHKIIMOHHPOBAaHUE META(OPUIECKOTO SUTETA B CO3AAHUN 00pa3a MPOCTPAHCTBA, OTPAKAIOLIETO Ipa-
MAaTH3M XM3HHU TIIaBHOW T€POMHH, W M0Ka3aTh 3HAYMMOCTH JMHIBOCTIIIMCTHYIECKOTO MOAXO0AA B M3YUCHUH KaTeTOPHH
TPAarn4ecKoro KaKk OJHON U3 BaXKHEHIINX B MUPOBO33PEHHH MUCATENSA. YCTAaHOBIECHO, YTO 00pa3 MPOCTPAHCTBEHHOCTH
y T. l'apan mproOpeTaeT cHMBOIMYECKOE 3HAYCHNE, TPOIMBAsi CBET Ha MHOTOINIAHOBOCTH CIOKETHON JIMHHUHU M CIIOXK-
HOCTB CO37[aBa€MOro MucaTeneM oOpasa reponHn. OTMEUEH Mepexo]] B MCIOIb30BAHNHM META(OPUUCCKUX SIMHUTETOB
OT «IIACTENBHBIX» MOIYTOHOB K SMMTETaM BBIPAKECHUS WICU KU3HEHHOTO ONTHMHU3MA, YTO AEMOHCTPUPYET MO3UIHIO
aBTOPA OTHOCHUTETHHO HBOJIOLUH B TyXOBHOM Pa3BUTHH T'€POUHH, CIIOCOOHON CTOWKO MPUHUMATh yAaphl Cyab0bI. Mc-
KyCHO HCIIOJIb3Ys SMHUTETHI B IIEpe/iaue I[BETOB, CBETA, CBETOTEHEH, peTbe(hHBIX PUCYHKOB M 3BYKOB, aBTOP H300paxaeT
SIBJICHHS TPUPOABI B MOMEHT TPEBOXKHOTO UX CO3EPLAHUS TepONHEH KaK HCTOUHHUK SHEPTHH U CHIIBI IS PHIO0COPCKOTO
MPUHATHS €10 CBOETO HEOTBPATHMOTO KOHIA. JINHIBOCTHINCTHYECKHUH TTOAXO0] K N3YUIEHHIO BHYTPEHHETO MHpPa Tparu-
4ecKoro odpasa CHIBHOI KCHIIMHBI, TOTYYUBIICH HETOCTOWHOE OOpallleHHe B MUpPE OOBIBaTEILCKOM, CIIOCOOCTBYET
MOHVMAHHUIO KPUTHIECKOTO OTHOIICHHUS aBTOPa K HOPMaM MOpPAJN B BAKTOPUAHCKOM OOIIECTBE OTHOCHTEIHHO UEIIOBE-
Ka BOOOIIE U, B YaCTHOCTH, pobIeMaM Opaka M B3aHMOOTHOIICHHIO MOJT0B. EANHCTBO YenoBeka u mpUpOAb! B KapTHHE
mupa T. ['apau nepenaeT 9uCTOTy MOMBICTIOB U BO3MOXHBIX MOCTYTIKOB TEPOMHH, MAJIIEH, HO «IUCTOH JKEHIIUHBD), €€
TOTOBHOCTH K 0€33aBETHOH JITOOBH M CaMOIIOKEPTBOBAHMIO. JIMHTBHCTHYECKAs! MHTEpIpeTanys (GyHKIHOHUPOBAHHS
MeTaOpHUIECKOTO SMHUTETA B CO3JaHUN 00pa3a MPOCTPAHCTBA KaK CPEACTBA BHIPAKCHUSI KM3HEHHOH IpaMbl TEPOHHH,
Ha mpuMepe hparMeHTa TeKCTa Ha3BaHHOTO POMaHa, MO3BOJISIET CAENATh BHIBOJ O TIIYOOKOM COLMAIBLHOM H (prmocod-
ckoM cozep:kanuu npoussenenuit T. apau.

Kuouegbvie cnosa
MeTahOPHUCCKHIA STIUTET, TUHIBOCTUIMCTHYCCKIA aHamu3, T. [apau, Tacc u3 poxa 1’ IpOepBHILICH, XyT0KECTBEHHOE
IPOCTPAHCTBO, BUKTOPUAHCKHUI pOMaH
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Abstract

The study examines the metaphorical epithet in a fragment from the Victorian novel by Thomas Hardy, “Tess of the
D’Urbervilles”. The paper analyzes the concept of a metaphorical epithet in the light of the paradigmatic approach. It is
seen as part of a metaphor that characterizes defined objects or phenomena in an allegoric sense, i.e., an epithet based
on a figurative meaning (metaphor). The authors employ general methods of observation, explication, and inductive
reasoning along with theoretical tools and approaches used in the analysis of fiction. The aim of the paper is to examine
the role of metaphorical epithets in creating an image of space, reflecting the drama of the protagonist’s life, and to
demonstrate the significance of the linguistic approach in studying the tragical in the writer’s worldview. It has been
found that the representation of space in Thomas Hardy’s work acquires symbolic significance. It sheds light on the
multidimensionality of the plot and the complexity of the heroine’s character. The study demonstrates a shift from using
metaphorical epithets with gloomy tones to life optimism epithets. This feature illustrates the author’s stance on the
evolution in the spiritual growth of the heroine, enabling her to embrace the vicissitudes of fate. Skillfully employing
epithets to describe the changing colors, light, relief pictures, and sounds, the author portrays the nature phenomena.
These are visible to the eye at the moment of contemplation, serving as a source of energy and strength for the heroine’s
philosophical acceptance of her inevitable end. The linguistic approach to studying the tragedy of a strong woman who
was mistreated in the philistine world contributes to better understanding the author’s critical attitude toward the failure
of the Victorian moral norms concerning human beings in general, marriage, and gender relations. The unity of man
and nature in Thomas Hardy’s worldview conveys the purity of thoughts and potential actions of the heroine, a fallen
yet virtuous woman, and her willingness to love and self-sacrifice. The linguistic interpretation of metaphorical epithets
in the extract contributes to the creation of space as a means of expressing the character’s life drama. This allows us to
draw conclusions about a deep social and philosophical content of Thomas Hardy’s prose.

Key words
metaphorical epithet, linguistic stylistic analysis, Thomas Hardy, Tess of the D’Urbervilles, art space, Victorian novel
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BBenenne

Nzyuenue TBOpUYEeCTBa aBTOPOB pyOerka BUKTOPHAHCKOI 3MOXH 1 TIeproJia paHHETO MOAEpHU3Ma
3aHMMAaeT 3HAUYMTEIIbHOE MECTO B HAyUHBIX HCCIEOBAHUAX, MOCKOJIBKY XYIOKECTBEHHBIE MOMCKH
Hycaresnei 3Toro nNepuoja OpraHuyHO BIMCBIBAIOTCS B KOHTEKCT KoHIA XIX — Hadana XX cronerus.
DTOT MepHroz XapaKkTepu3yeTcst KapJuHAIbHBIMA U3MEHEHUSIMHU B MUPE HAy9YHOTO TIO3HAHUS, YTO CTH-
MYJIHPOBAJIO HOBOE MTOHUMAaHHE IIeNIel U CYITHOCTH YeJIOBEUECKOro cymiecTBoBaHusa [CaMOponHHUII-
kast, 2021; Kramer, 1991]. Buktoprnanckue nucareis, Onupasch Ha TUTEpaTypPHBIC TCHICHIINHU TIpe-
JIBITYIIIUX TIOKOJIEHHH, pa3pabaThiBaloT HOBBIE TEMbl, MOTHBBI M KOMIUIEKCHI MTPUEMOB, oOorarias
AHIVIMICKUE PEATNCTUYECKHUE TPOU3BEACHMSL.
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OcMmpbICcTieHre TBOpYECTBa MUcaTelel, H300IMYaroIX TPAaru3M OBCEIHEBHOM KU3HH MTPOCTHIX
JIFONIEH, CIPOBOIMPOBAHHBIN HUINETON, OOJIC3HIMHU, SKCIUTyaTalueil Tpy/aa, MojydaeT najbHeulnee
OCBeleHHE B paboTax COBPEMEHHBIX 3apyOeKHbBIX U OTEUeCTBEHHBIX HcclienoBateneil. Paccmotpe-
HUE Ha3BaHHBIX MPOOJIEM MPENCTaBIseT cO00i OCHOBY MHTEpIPETALNHU JIUTEPATYPHOTO TEKCTa, KO-
TOpasi MOXKET paccMaTpuBarhbes, 1o onpeneicHuto M. B. [t1000eHeT, kak «I17100aIbHbIM BEPTHKAIBHBIHI
KOHTEKCT JINTepaTypHoro HanpasieHus» (Iut. no: [Yanas, 2020]). Takoit moaxox cocoOCTBYeT MO-
HUMaHUIO COLMAILHOTO YKIIa/1a, MOHSATHI U IPEeICTaBICHNH, 3HaHNE KOTOPBIX HEOOXOAUMO IS TOTO,
4TOOBI TIPOU3BEACHUS aBTOPOB, OTHOCSIINECS K JAHHOMY HAIlPaBJICHUIO, MOIIA OBITH BOCIPUHSTHI
YUTATENIIMU PAa3HBIX CTPaH U 3II0X.

Ponb 1 coumanbHOe MooKeHUEe )KEHIIMHBI — OJJHA 3 JOMHHAHTHBIX TEM B IUTEPATYPHOI cdepe
BUKTOpUaHCcKol bputanuu. CeronHs Mbl HaXOAMM MHOTOACIEKTHOE pAaCCMOTPEHHUE JIUTepaTypHOTO
TOJIKOBaHUS 00pa3a >KEHIIUHBI B ICKYCCTBE C YY€TOM MCTOPHUKO-JIUTEpaTypHOH 3Bomonuu [l opxas,
2020]. Kpome Toro, HaOmromaercs nepeMenicHue GoKyca BHUMAHUsI MCCIIC0BATENICH Ha KEHCKYIO
JUTeparypy MaJloucciel0BaHHbIX MUcaTeNbHuL. [Ipon3BeaeHns aBTOpOB-KEHILMH PAaHHETO, 3PEJIOTO
W TIO3[IHETO MOJIEPHU3Ma PacCMaTpUBAIOTCA Yepe3 NMPU3My aKBaTU4ecKol 00pa3HOCTH, UYTO MOXKET
MIPEJCTABIIATE ONPEEIIEHHBIA HHTEpEC JUId UCCIeoBaTeNel IuTepaTypbl BUKTOPHAHCKOM ATMIOXH, 3a-
JIOXKUBIIICH OCHOBBI JIJIsS TaJIbHEHIIIET0 pa3BUTHSI OPUTAHCKOM JIMTepaTypHO# Tpaaunuu [Bacuiibesa,
2021].

BukropuaHckas nureparypa npeacTaBisieT 0COObIi HHTEpeC He TOJIBKO B CBSI3H C MUCATELCKUM
MacTepCTBOM €€ aBTOPOB, HO U NTOTOMY, YTO «BUKTOPHAHCKUNA POMaH CTAHOBUTCS HEKUM apXETUIIOM
U paccMaTpuBaeTcs YK€ Kak COBOKYITHOCTB BCETO, UTO ObIJIO HAIIMCAHO O BUKTOPHAHCTBE» [ TONCTHIX,
2008]. TexcTbl nucaTeneil BAKTOPUAHCKONW 3TOXU JOIMYCKAIOT pa3inyHble MHTEPIpPETaIiH, a KaHp
9THUX MPOU3BEACHUI OTAMYAETCS TOH 0COOEHHOCTBIO, UYTO TPEOYET OT YUTATENS CII0KHOM POIIH HHTEP-
nperaropa coObITHI HappaTHBa. Xyl0KeCTBEHHOE BOOOPaKEHUE YNTATENsI MOTUBUPOBAHO «y4YacTKa-
MU HEONPEAETEHHOCTHY B TEKCTAX MPOU3BEACHHI, OpraHu3alueil JUCKYpCUBHON CTPYKTYPHI B KITIO-
Ye HeJ0CKa3aHHOCTH, YMOJIYaHUsI, TPECTaBIECHU HECKOJIBKUX TOUEK 3pEHHsSI Ha TIPOHCXOIAIIee.

B cBsi3u ¢ 3TUM 0CO0YI0 aKTyalbHOCTh NOMYYaIOT PaOdOTHI, TOCBSIICHHBIE JIMHTBOCTHIIMCTHYC-
CKOW MHTEpIIpEeTAIMU JINTEPaTyPHOTO TEKCTa BUKTOPHAHCKUX POMaHOB. B KOHTekcTe JaHHOTO Hcce-
JIOBaHMsI BHUMaHUE TIPUBIICKAIOT Pa0OTHI, H3y4aIOINe MEXaHU3Mbl CO3J[aHUsI O0OPa3HOCTH B TEKCTaxX
nycareneil BUKTOpHaHckor 3moxu. Oco0oe BHUMaHHE B DTOH CBSI3M MPEICTABISIOT cO00i mccie-
JIOBaHMsI, B KOTOPBIX MPOBOAWTCS aHAIN3 pPean3alnuy Kareropuu oOpa3HOCTH B TEKCTaX YKEHCKOH
TICHXOJIOTHYECKOH MPO3bI, 8 MMEHHO: MPUMEHEHHE Pa3IHYHbIX TPOMOB (MeTadop, SIUTETOB), BCTaB-
HBIX KOHCTPYKLUH, a(UKCOB; MCIONBb30BaHUE MPOCTOPEYHON JIEKCUKHU; BKIIOUEHHE MHTEPTEKCTa
[Anukuna, 2020; Kproukosa, 2020; Amaliyah, Prastiwi, 2022; Mosavat, 2022]. 3aMeTHO MOSIBIICHUE
psiia ucciieoBaHui, MOCBSILIEHHBIX aHAIM3Y 00pa3a Xyl0KEeCTBEHHOTO MPOCTPAHCTBA KaK OTpaxe-
HUS BHYTpPEHHETo cocTosHus repos [['onuapona, 2014, Kykapckas, 2015].

OCHOBHBIM TIPEIMETOM HMCCIICAOBAHUS B ITAHHOHM paboTe SBISIETCS XyHT0KECTBEHHOE MPOCTPaH-
ctBo T. I'apnu kak ¢opma ocyliecTBIEHHUsI TBOpUYECTBA MHUCATENsl M BBIPAXKEHUSI CBOCOOpasUs €ro
JINTEPATYPHOU MO3ULIMH.

OO6pariieHre K KaTeropuu MpoCTPaHCTBA SIBJIAETCS OAHHUM M3 IOJIXOJ0B B M3YUEHHH XYIOXKe-
CTBEHHOTo TekcTa. [IpencraBneHHOCTh XyA0)KECTBEHHOTO TOIIOCA Peau3yeTcsl MUcaTels MU ¢ pas-
JIMYHOM CTENEeHbI0 ONpe/IeIeHHOCTH, HalpuMep, Kak MPOCTPaHCTBO roposia, Kak eCTeCTBEHHbIE pe-
ajuM, Wik a0CTPaKTHO, KaK MPOCTPAHCTBO «I00aibHOro 0000IeHus». [IpocTpaHcTBO COOBITHS
B MPOU3BEICHUH THCATENsI pa3pacTaeTcs B TaHOPAMHBIH TPaHCKOHTHHEHTAIBHBIN 00pa3 mupa [[o-
noBko, 2022; Cadapona, 2023]. Co3naBast 00pa3 XylI0KeCTBEHHOTO IIPOCTPAHCTRA, aBTOP UCIIOJIb3Y-
eT JIeTaly WK WITPUXH, Olarofapsi KOTOPhIM YUTaTeb «BBICTPAUBACT» €T0 B CBOEM BOOOPaKCHUH,
HEBOJILHO MPOEHPYsI IPOCTPAHCTBEHHBIH 00pa3 Ha 0COOCHHOCTH BHYTPEHHETO MUPa MEPCOHAKA.

CymiecTBeHHO Ba)KHBIM IPH 9TOM SIBUJIOCH PACCMOTPEHHE METadOpPHUYECKOTO DIHUTETA B Kaye-
CTBE CTPYKTYPHOI'O 3JIEMEHTa pOMaHa, Y4acTBYIOIEro B Mepesade TOUKU 3pEeHusl aBTOpa, ero MUpo-
BO33pEHYECKOM KoHIlenuu. Takum 00pa3oM, 11e1b pPab0Thl — U3YyYUTh (PYHKIIMOHUPOBaHUE MeTado-
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PHUYCCKOT0 SIUTETA, OTPAXKAIOIIETO CIIOKHOCTH MUPOOIITYIICHUA TJIaBHOM TE€pOMHU, KaK BbIPAKCHUC
aBTOpCKOI\/'I IIO3UIIUHU ITO COITMAaJIbHO 3HAYUMBIM npo6neMaM BUKTOPHUAHCKOI'O I€pruoaa.

1. MeTaq)OpI/l‘-leCKaﬂ KOHIECNTyaJIu3alus 3IUTETA

B mupoxoii TpakToBKe TOHATHE «3MUTET MPEICTaBIsAeT cO00i BU TPOIa, MOITHYECKOTO, XyA0-
KECTBEHHOTO ompesiesieHus. Kak BbIpa3uTenbHOE CPEACTBO SI3bIKa OH 00Ja/laeT IMOIMOHATBEHO-IKC-
MIPECCUBHON OKpPAacKOW M OCHOBAaH Ha BBIJIEJICHWM KauecTBa OIpenensieMoro oowekra. bmaromaps
SMOTHUBHOW COCTAaBISIONIEH KOHHOTAIIMY JMUTETa BOZMOXKHO OTIpE/IeJICHHEe CTHJIS aBTOpa M €ro OT-
HOIIIEHUS K OMUCHIBAEMBIM T'ePOsIM, COOBITHIM U atMoc(epe B 1esioM. V3ydeHne TMHrBUCTHIECKOM
COCTABJISIFOLIEH SMUTETa MPEIyCMATPUBACT YUET Psiia XapaKTEPUCTHUK, OXBATHIBAIOIINX TaKUE €ro
ACIEKThI, KAK CEMaHTHUKA, CTPYKTYpa, CTCIICHb OCBOCHHOCTH, KOJIMYECTBEHHBIN MMOKA3aTeb, CTUIH-
cTryeckast pyHKIMS U 00pa3HbIid OTeHIMAN. B qanHON paboTe MpOBOAMTCS aHATK3 00pa3HOro To-
TEHIIMAJa UTETOB C OMOPON HA UX CTPYKTYPHO-CEMAHTUIECKNE OCOOCHHOCTH.

Meradopudeckuii snuteT (mamee — M3D) paccMaTpuBaeTCs B JIMHTBUCTHYCCKOW JIUTEPATYpe
KaK BUJI JIIUTETa M HE MMeeT oOmienpuHsaToro ompenenenus. [lo maennto U. B. ApHonsa, B MD
o0s13aTeNnbHa «ABYMJIAHOBOCTh, YKa3aHUE CXOACTBA U HECXOJCTBA, CEMAHTHUECKOE PAaCCOTIIAaCOBaHHUE,
HapyuieHue ormeueHHocT». K pasHoBuanoctu MO U. B. ApHoiaba OTHOCHUT M aHUMHCTHYECKHI
SMUTET («KOTJ]a HEOYIIEBIEHHOMY MTPEIMETY MPUIHCHIBAIOTCS CBOMCTBA YKMBOT'O CYILIECTBA»); U aH-
TPONOMOPQHBIH MMUTET («IPUTTHCHIBAIOIINN YEIOBEUCCKIE CBOUCTBA U JACUCTBHS )KUBOTHOMY TIPE/I-
Mety») [Apronsa, 2014. C. 133].

[lociienoBarenbHOE pa3BUTHE AHIIMICKOW CTHIIMCTHKH KaK OTpaciu (DHUIIOJIOTHH, €€ METOIU-
KH 1 METOJIOJIOTUU BKJIIOUAET pa3HOOOpas3ue MoucKa B 00NacTH KiIacCU(UKAIUU XYII0KECTBEHHBIX
CpENCTB, HOMEHKIIATYPhl U XapaKTEPUCTUKU aHTIIMUCKUX SI3BIKOBBIX CTHJICH, UTO MPUBHOCUT HOBBIC
pakypchl B paCCMOTPEHHE CYIIHOCTH aHAJU3UPYEMbIX SBJICHUH, IEMOHCTPHUPYS MX 3aKOHOMEPHYIO
B3auMOCBs3b. B pabore FO. M. CkpeOHeBa mokazaHa «rHOpUIHAS» CYINTHOCTH IMHUTETAa KaK BBIpa-
3UTEIBHOTO CTHIMCTHYECKOTO cpencTBa: MO Gosee BCero MpOTHBOMIOCTABICH CTUIIMCTUIECKN HEH-
TPaJLHOMY OIPEJENIEHUI0. DIHUTET 001a/laeT CEeMACHOIOTHYECKUMHU XapaKTePUCTUKAMU W UHTEp-
MPETUPYETCS KaK «PUrypa 3aMelieHus, MOCKOIbKY MPOSBISIET MPU3HAKU, HAIIPUMEpP, MeTa(ophl,
METOHMMUH WM UPOHUH, C OHOM CTOPOHBI, U CBS3aH C pa3/iesIoM CHHTAaKcHca, 001aaast pa3sHooopa-
3MeM CTPYKTYPHOTO MOCTpOeHusi, ¢ apyroil ctoponsl. [Ckpednes, 2003. C. 100]. Takum obpazom,
SMUTET pacCMaTPUBAETCS KaK YacTh MapaJurMaTHdecKol CTHIMCTUKH U KaK 4acTh CHHTarMaThde-
CKOM cTHITUCTUKA. JIaHHBIN TTOIXOT TTO3BOJISIECT JOTIOHHUTH ITePEUeHb MPU3HAKOB MD.

OOBeKTOM HaIIero MCCIe0BaHUS SIBIsIeTCss MO, BhIITsIeMbIli HA OCHOBAaHUU IapaurMaTHye-
CKOT0 MOJXO0/a, MOAPA3yMEBAIOLIEI0 «HE 3HAYCHUS S3BIKOBBIX €IMHUIl KaK TAKOBBIX, & CTUIUCTH-
Yyeckre (QYHKIMM 3HAYCHUH B YCIIOBHAX OKKa3MOHAJILHOW, HEOOBIYHOW MPEIMETHOW OTHECEHHOCTH
WX HOCHUTEIEH — SI3BIKOBBIX €IUHHUII JIFOOOTO 3HAYMMOTO YPOBHSI (CJIOB, CIIOBOCOYETAHUH, MPEATIOKe-
uuii)» [Cxpebnes, 1975. C. 116].

Metadopa BEICTyTIaeT KaK CIIOKHBIA pa3HOILIAHOBBIN CEMAaHTUICCKUH TIPHUEM, IITMPOKO YIIOTPeO-
JISIEMBIA B Pa3IMYHBIX (DYHKIIMOHAIBHBIX CTHJISX. B Hel MmpeaMeTHO-IOTHYecKoe U KOHTEKCTyalbHOE
3HAYEHUSI CJI0BA MEepeCceKaroTcst Ha ocHoBe cxoacTra [bent, 2011; Makaposa, 2005; Oranbsiz, 2006, Ca-
30HOBa, 1984]. A. M. OranbsiH 00JIbIII0E 3HAYCHUE YNIENISICT KOHTEKCTY, B KOTOPOM YIOTPEOICHO CIIOBO,
YTBEpIKJast, YTO «TOJBKO B KOHTEKCTE MPEIJIOKEHHsI CJI0Ba MOTYT MOJy4aTh MEPEHOCHBIE 3HAYEHUSI.
WNnnuBuayansHoe MeTadopryecKoe 3HaUE€HHE CII0BAa HE MOKET OBITh 3apaHee IMOAr0TOBICHHBIM B CJIO-
Bape» [OranbsH, 2006. C. 93]. . P. 'ampneprH oTMeYaeT, 9YTO 9acTO B AMHUTETE ONCHOYHAS (DYHKITHS
MoAYMHEHa (DYHKIIUH CO3/IaHUs OOPa3HOCTH U 3TO «CTAHOBHUTCS OCOOCHHO OYEBHTHBIM, KOTJIA AITATET
MeTadOpUIECKuil, T. €. Koraa B KadecTBe 3MUTeTa ynorpeomnsercs meradgopa» [l ansnepun, 1958]. Ce-
JIOBaTeNIbHO, CO3IaHHBIN «00pa3 TpeOyeT pa3bsCHEHHs, TOINKOBAHMS, aHan3a» [ Tam xe.].

Takum o6pazom, MD MOKeT paccMaTpuBaThest Kak 4acTh MeTadopsl. Ero raBHoe Ha3HaueHue —
XapaKTepr30BaTh ONpeessieMble IPEIMEThI WIIH ABJICHHS B MHOCKA3aTeIbHOM IIJIaHe, Ha OCHOBE Iie-
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PEHOCHOTO 3HAYCHHMSI CJIOBA, XapaKTePHU3YIOIIEro 00bEKT MePeHOCHMOro 3Ha4eHus. B naHHO cTarbe
MbI OTHOCHM MD K pa3HOBUIHOCTH MMIUIMIIUTHBIX MeTa(op, TaK KaK UX 00pPa3HOCTh MPOSBIISCTCS
B pe3yibTaTe CEMaHTHYECKOW aKTyalnu3allui aTpUOyTHBHBIX AIEMEHTOB B OKKa3HMOHAIBHOM KOHTEK-
CTE OMPEIEIIIEMOTO CIIOBA.

2. MeTadopuyeckuii 3NUTET B CO3/IaHNH 00pa3a MPOCTPAHCTBA.
OTtpaeHue BHYTPEHHEr0 MUpPa repouHu

bpuranckuit nureparyposen I. I'pumcauy B cBoem uccrnenoBaHuu teopuyectsa T. I'apau pac-
CMaTpHUBACT KPUTEPUU XYAOKECTBEHHOCTH POMAHHUCTHKH AHIIIMMCKOTO MUCATENs M MPEACTABIISET
ero Kak yHUKAJIbHOE SIBJICHUE B KyJIBTYPHOM IpocTpaHcTBe bpurtanuu. Kputnk orMeuaer ocolOyro
(YHKIIMOHAIEHOCTH XY/IO’KECTBEHHO JI€TaIH B Mel3a)kaxX MUCATENs U CYUTAET, YTO MaCTEPCKOE HC-
MOJIb30BaHKe MeTa(ophbl B ONMMCAHUH TIOTOJIHBIX YCJIOBHW MJIM BPEMEHHU CYTOK OTPa)KaeT dMOIIHO-
HaJILHOE COCTOSTHUE NepcoHakeil. TakuM 00pa3oM, OHUM M3 aCIIEKTOB B OCMBICICHUN KapTHH NpH-
ponbt B pomane T. [apau siBsieTcs MOATEKCT U MPEACTaBICHUE MECTa COOBITHS KaK JICHCTBYIOLIETO
quia gpambl [Grimsditch, 1966]. CoBpeMeHHbIC HCCIEI0BATEd BhIPAXKAOT aHAJIOIMYHOEC MHEHHE
OTHOCHUTEITFHO MPOCTPAHCTBA U POJIM BHIPA3UTEILHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB €ro 00Pa3HOTO OMHCAHMSI
[Sejvlova, 2022]. OcobeHHO aKLEHTHPYeTCs POilb MeTadOpBl B CO3IAHHH «CHMBOIMYECKOTO TPO-
CTPAHCTBA KaK OTPa)KEHUSI BHYTPEHHETO cocTosiHUs» repoeB [Kykapckas, 2015. C. 119].

SlpkuM BBIpa3UTENBHBIM cpeacTBOM si3bika T. [apau siBnsercss MO, B OCHOBE KOTOPOTO JICKUT
oOpa3zHo-MeTadopruueckoe 3HaYCHUE MPU CPABHEHUH C HEHTPANbHOW CEMAaHTHKOW HCIOJIb3YyeMOit
JeKceMbl. MD cmocoOCTBYET CO31aHIIO MHOTOYMCIICHHBIX MTPEAMETHO-TIPOCTPAHCTBEHHBIX JeTaleH,
Onaronapst uemy cosjaercsi 0orarblii MHp CaMOTO TIPOU3BEICHUSI.

XyI0KEeCTBEHHOE TPOCTPAHCTBO MOXKET TMPOSBIATHCA HA Pa3NUYHBIX apeHax neictBus [[o-
noBko, 2022; l'onuaposa, 2014]. Marepuanom s co3aHusl 00paza MPOCTPAHCTBA B JIaHHOW CTa-
ThE TMOCIYXHJIU MIPUMEPHI SMHUTETOB PA3NUYHON MOPQOIOro-CHHTAKCUYECKON CTPYKTYpBI, BCTpe-
yaromuecs B iaBe LVIII pomana T. Tapau (1840-1928) «Tace u3 pona ,u’ép6epBHJIneI7I» (Tess of
the D Urbervilles), coObITHS KOTOPOI MPOUCXOIAT HA TEPPUTOPHHU HMCTOPUYECKOTO 3aIOBETHHKA
[Hardy,1986. P. 480—487]. JlaHHbIH OTPHIBOK BBIOpaH Kak oOpa3el] HaOIOneHuUs 3a (PyHKIIMOHUPO-
BaHueM MD B co3mannu 00pa3a MpoCTPaHCTBA Kak 3epKaja BHyTPEHHETO COCTOSHHS TeponHH, Tacc,
MIPHUBIIEKATEILHON MOJIOAOH JIEBYIIIKU C HEJIETKOU CYIbOOH.

Bo Bpems nobera Tacc ckpbIBaeTCst OT MOIULUHU B CONPOBOKACHUH DHmxkena Kivpa, Tunnanoro
BUKTOPHAHCKOTO /DKEHTIbMEHA C COOTBETCTBYIOIIUM MPOUCXOKACHUEM, BOCIIUTAHUEM U HaOOPOM
YepT aHITUICKOTO HAIMOHAJILHOTO XapaKTepa:

They had proceeded thus gropingly two or three miles further when on a sudden Clare became
conscious of some vast erection close in his front, rising sheer from the grass. They had almost struck
themselves against it.

“What monstrous place is this?” said Angel.

“It hums”, said she. “Hearken!” (Hardy, 1986. P. 483).

Onwucanue nei3axa MEraTiTHIeCcKOro COOPYKEHHsI HAYMHAETCS C UCIIOIb30BaHus aBTopoM MO
C DKCIPECCUBHO-OLICHOUYHON OKPACKOHM «XO0Jo/a, TBEepAOCTH, Oectutonus» (rising sheer, monstrous
place), cBOWICTBEHHOTO KaMHIO, CHMBOJIM3UPYs TEMY POKa B TPAarm4ecKoi Cyib0e dejoBeKa, 9To Xa-
paKTepHO /Il BUKTOPUAHCKOTO poMmana. [lanee 1Mo TeKCTy KapTWHA BEKOBOW HEPYIIMMOCTH UCTO-
PHUECKOTO MaMITHUKA MEPEAaeT OTTEHKH aBTOPCKOIO HACTPOEHUS M BOCIIPHATHUS €ro Kak 00beKTa
HAIIMOHAJIBHO-KYJIBTYPHOH TOPAOCTH:

The next pillar was isolated; others composed a trilithon, others were prostrate, their flanks
forming a causeway wide enough for a carriage, and it was soon obvious that they made up a forest
of monoliths grouped upon the grassy expanse of the plain (Hardy, 1986. P. 484).

OmHOBpPEMEHHO ONHCHIBas BeInune MEHTUpoB (isolated pillar, trilithon, prostrate, a causeway
wide enough, forest of monoliths), . l'apau noquaepkuBaeT 6€3bICX0HOCTD YEIOBEKA Iepe]] 0e3MOIIB-
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HOW cuiiolt kamHel. MD forest of monoliths nonuyHKIIMOHAJICH: OH CIYKUT KOHKPETU3AIUU TIPE/I-
CTaBJICHHSI, ICTETHYCCKOM BBHIPA3UTEILHOCTH ¥ PUTOPHUUECKOM TISITH — MOAYEPKUBAHUIO OECKOMITPO-
MHCCHOCTH TIOBOPOTOB CYABOBI JIJIS ITIABHOM T€POMHH POMaHa.

B mocrenoBaTeIbHOM OMUCAHWHU TIEH3KHBIX JeTajdeld HAaYMHACT MPOCICKUBATHCS TOSBICHHE
MD, KoTOpBIE OTpaXKaroT CIOKHBIE MepeKknBaHus JeBylikd. Kamennsle coopyskeHust CTOyHXEHKa
MpUOOPETAIOT XapaKTEPUCTHKY KU3HEHHOMN CHITBI:

Feeling sideways they encountered another tower-like pillar, square and uncompromising as the
first; beyond it yet another and another (Hardy, 1986. P. 484).

DIUTET uncompromising BeIpayKaeT MPOSBICHUE HEXETAHUSA UATH HA YCTYNKH TyTeM M3MEHe-
HUSI CBOMX B3INISJIOB U CHMBOJIM3HPYET SHEPTUIO, KOTOPYIO BITUTHIBAET TEPOMHS OT «POTHBIX KaM-
HEil», YTO HAJCNSET €€ PEIIMMOCTBIO M BCEJISIET CTOWKOCTD MEPe/l MPEACTOSIIMM apecToM. braromaps
9TUM JeTasM [ ap/in yaaeTcst JOHECTH OTTEHKH MPOCTHIX, HO CHIBHBIX YYBCTB, TPEICKA3bIBas BHEIII-
HUE MPU3HAKU JaJIbHEHIIEH CyIbObI TepOUHH:

The couple advanced further into this pavilion of the night till they stood in its midst.

“It is Stonehenge!” said Clare .

“The heathen temple, you mean?”

“Yes, Older than the centuries; older than the D’ Urbervilles! Well, what shall we do, darling? We
may find shelter further on” (Hardy, 1986. P. 484).

Jlexcembl temple, shelter TeMOHCTPUPYIOT JTOTHUECKYIO CBSI3b MEXK]Yy apXUTHUIIHMUECKHUMU KOH-
HENTaMH «IIPUpoay U «aom». [Ipuposa, Kak A3bIuecKast HTOCTACh, MPECTABICHHAs B TAHHOM TEK-
CTE MPOTUBOIIOJIOKHOM CTOPOHOM (haHATHYHOW BEPbI, IOKPOBUTEIIBCTBYET TEPOUHE:

“One of my mother s people was a shepherd hereabouts, now I think of it. And you used to say at
Talbothays that I was a heathen. So now I am at homey (Hardy, 1986. P. 484).

Tacc 3HaeT, 4To ee ceMbsi, MaTh, OTEIl, Fepou Ha Mbi3e TanboTeiic, a TakKe OHa caMa, POXKICHHAs
B CEMbE S3BIYHUKOB, — CPEIOTOUNE A3bIUECKOM Bephl. CTOYHXCH/K BBICTYNACT B 3aMBICIIE aBTOpa
KaK aJUTIO3Usl K SI3bIYECTBY U MPEACTABISIET cOO0H CUMBOI pas'.

ITo Mepe pa3BUTHS ABTOPOM TEMBbI MTOIYUICHHUS 3AIUTH OT MEHTHPOB MOSIBSIOTCS SIUTETHI TET-
Jla, UCXOJSIIIETO OT KaMHEH, Ha OJIMH U3 KOTOphIX mpuieria Tace (oblong stab, sheltered from the
wind by a pillar, the action of the sun, the preceding day, the stone was warm and dry, comforting
contrast). Hactynaet paccBeT — MpeIBECTHUK M CHMBOJI HOBOTO M CBETJIOro Oymytuero (a level streak
of light, uniform concavity of black cloud, the coming day, towering monoliths and trilithons began
to be blackly defined). Tparuueckuii KOHEIl TEPOUHU CUMBOJIM3UPYET POOKUH CBET HAJIEHK bl CUMBO-
JINYHBIN IPUMEP CTOMYECKON U OCO3HAHHOW BCTPEYH € MOIULEHCKUMU U TOTOBHOCTH K BBIIIOJIHEHUIO
UX TpeOOBaHMIA:

The band of silver paleness along the east horizon made even the distant parts of the Great Plain
appear dark and near, and the whole enormous landscape bore that impress of reserve, taciturnity,
and hesitation which is usual just before day (Hardy, 1986. P. 486).

MD (the Great Plain) B xadecTBe TONOHUMA CUMBOJIM3UPYET aHIIIMHCKOE OOIIECTBO KaK HEKYIO
L[EJIOCTHOCTh, HEPa3PhIBHO CBSI3aHHYIO C MPUpo0il. CTOyHXEHIDK, IPEICTABICHHBIN 3aByalnpOBaH-
HO pszioM 31UTeTOB (the band of silver paleness, east horizon, distant parts of the Great Plain, dark
and near), OTKpPBIBACTCS OTPOMHBIM Tieii3axeM (enormous landscape), omoBeIaeT 0 BOCXO/SIIEM

! CoracHO MHIOEBPONEHCKONH MH(OIOrHYECKOM Tpaauiuy, JereHaa [ansppraa MOHMYTCKOrO IIIACHT, YTO YEeCTh
noctpoiiku CTOoyHXeH/pKa mpuHaiexut Mmary Mepnuny. Kopons OputtoB AMOpo3uii ABpenuii pemmni yBeKOBEUUTh Ma-
MSTb CBOMX MOJIaHHBIX, TPEIATENbCKH YOUTBIX CAKCOM XEHTUCTOM. ABpPEIINi XOTeN, YTOOBI TAMSITHHK MPEACTABIISI CO00i
HEBUJIAHHOE COOpY)KEHHE, M TOria OH oOpartmics K npopuuareno Mepnuny. [locnennuit npeanoxun neperecta B bpu-
Tanuio kamMHU 13 Konbua Benmnkanos, koTopoe HaxoauTcst Ha rope Kumnapao B U6epuun (Mpnannun). Boiicko 6purToB
BBICAIMIOCH B VpmaHauu, pasrpoMuno ApyxuHy noepHuiickoro kopons ['mmiomaypust u 3axBatuio Komsro BemnkaHos.
MepanH U3MBICITHI COOCTBEHHBIE OPY/IHs, CTIOCOOHBIE JOCTABUTh KAMHH, U YCTAHOBHIJI 3TH KAMHU Ha TEPPUTOPHU KEPTB
XeHrucTa «He MHade, YeM OHU OBUTH paccTaBieHbl Ha rope Kuapao B 6epHun, n J0Ka3ail TEM CaMbIM, YTO Pa3yM CHIIb-
nee moumm» [AB3E, 2005. C. 542-543].
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COJIHIIC B IPU3HAKAX OE3MITEKHOCTH M OE3MOJIBUS, XapaKTEPHBIX JIJIs paccBeTa (reserve, taciturnity,
hesitation). YTpeHHee 3aTUIIbE CHMBOJIM3UPYET MEPEXO]] MCHXOJIOTUYECKOTO COCTOSHHS TePOUHH
Ha BOJIHY YMHPOTBOPCHHOCTH M CaMOOOJIaIaHMs, SIBISISICH PE3yJIbTaTOM CMHPEHHOTO TPHHATHS €10
HEOTBpaTHUMOro Tparuyeckoro koHna. Cam CTOYHXCHK JEBYIIKA BOCIPUHUMAET KaK POTHOM JIOM,
OH o0ecreurBaeT el CBsI3b C €€ MPEAKaMH, OKYTHIBACT €€ TEIJIOM IEPBbIX COJHEYHBIX JIydel U Ie-
pelaeT e SHePTUI0 U CHJIbI IPUHITh POKOBOE 00CTOSATEIBCTBO?. [€por OKa3bIBAIOTCS BO3JIC KAMHSI
JKEPTBOIPUHOLLICHUIA:

The eastward pillars and their architraves stood up blackly against the light, and the great-
shaped Sun-stone beyond them, and the Stone of Sacrifice midway. Presently the night wind died out,
and the quivering little pools in the cup-like hollows of the stones lay still (Hardy, 1986. P. 486).

JeByika, Oka3aBUIMCh Tiepell APEBHUM JKEPTBEHHUKOM (the Stomne of Sacrifice), xak Obl npu-
3HAETCsl B COBEpIICHHOM npoTuB bora npectyruienun. dnurer the great-shaped Sun-stone CIyXuT
AJUTIO3MEH K TTIaBHOMY O0KECTBY SI3bI9€CKOi Bepbl’. OH HAXOHUTCS B PACIIONIOKESHHH «32» TePOUHEH,
CJIOBHO OJIAroCJIOBJISICT €€ MPUHECTH cels B EPTBY Jiyuleit OynymHoctu (the night wind died out).
Hecnyuaitno nosiBiisiercst MOTUB BOAbI (quivering little pools, cup-like hollows of the stones lay still),
KOTOpasi Kak 00pa3 B MHPOBOM KYJIBTYPHOM HACJICAMH, B TOM YUCIIC B XYI0)KECTBEHHOM JIUTEpaType,
HEM3MEHHO CBsI3aHa ¢ 00pa3oM, CHUMBOJIM3HPYIOIIHM JKU3Hb:

She stood up, shook herself, and went forward, neither of the men having moved.

“I am ready”, she said quietly (Hardy, 1986. P. 487).

Tace, Kak HICTUHHO BEPYIOIIasi TePOUHS poMaHa, 00peTaeT MOKoH B poaHoi nonune (said quietly),
NepBOHAYAIBLHO TPECTABILCH ISl Hee KaK HeuTo 3j0Beliee (monstrous place) v He3aMETHO MPUOO-
peTiiei ctaryc poauHsl (now... at home). CKpbiTas uajaa CMBICIIOBBIX BEKTOPOB CUMBOJIU3UPYET T'y-
MaHHU3M aBTOPA B €r0 CUMIIATHU K HAPOJLY, YOSIUTEILHOM OTPaKCHUH TPareny MPOCTOro YeIOBeKa,
B MATEKHOM JyXe KOTOPOTro J00po mobexkaaeT 3710.

3akaroueHmne

B 3akiroueHHe MOXKHO C/IeJIaTh BBIBOJIBI O TOM, YTO MECTO OJHOTO M3 3aBEPIIAIONINX COOBITHIT
(apecT IaBHOI TepOMHHW) B HAppaTHBE BCErO MOBECTBOBAHHS MMECT MPHHIUIHAIBHOEC 3HAYCHUE,
CTHpasi TPAHUIIBI MEXKTY OMUCAHUEM (H3MYECKOTO MUPA U IMOIIMOHATHHO-IICHXOJIOTHIECKOTO CO-
CTOSIHUSI YKECHIIUHBI.

O6pa3 mpoctpanctBeHHocTH y T. ['apam mprobpeTaeT CHUMBOIIMYECKOE 3HAYCHHE, TTO3BOJISIS UH-
TaTeJI0 BOCIPHUHUMATEL CYITHOCTh MPOUCXOJISINEr0 COOBITHS M CIIOKHOCTh BHYTPCHHUX MEPEIKHBA-
HUI repOMHU. DTO CBOMCTBO MPOCTPAHCTBEHHOTO BUJICHUS JICTIACT WHINBUIYaIbHO HETTOBTOPUMBIMH
MOTHBBI JIFOOBH, OOPEUCHHOCTH U 36MHOH PajoCTH OBITHS, CKOBAHHOTO XaHXKECKUMH yYCIOBHOCTIMH
MYPUTAHCKOM STHKH, BOCIIPUHSATHIC TUCATEIIEM M3 BUKTOPHAHCKOM TPaUIINH.

Uzyuenne GpyHKImOHUpOBaHHS MD B ONTUCAHUU MTPOCTPAHCTBA, MPEACTABISIONIETO HAIMOHAIb-
HO-KYJIBTYPHYIO IEHHOCTb, PACCMATPUBAETCS KAK MECTO IMCUXOJIOTMICCKON 3aIUThl TEPOMHU H TIPH-
00peTeHHs €10 CTOMKOCTH MPHHATHS Tparndeckoi cymabobl. OHO M3 CaMbIX M3BECTHBIX KYIBTOBBIX

2 Jlerenpnl niepuona Koponst Aprypa, onucannbie xkeddpu Moumyrckum (XII B.) B xponukax Prophetiae Merlini
(‘Prophecies of Melin’), Historia Regium Britanniae (‘History of the Kings of Britain’) u moBecTBoBarensHoii mosme Vita
Merlini (‘Life of Merlin’) cogepsxar MHOTO BEIMBIIUICHHOTO. CTOYHXEHIDK OKa3aJCcsl TAWHON UIS MOCTEAYIOMNX TOKOJIe-
HUM, HO OCTaJCsl B HAPOJAHOM MaMATH KaK YAUBHUTEIBHBIH 00BEKT HHKeHepHOI MbIciu. B 1923 1. reonor I'epGept Tomac
YCTaHOBMII, 4TO TOIyObIe KaMHU CTOYHXEHKa ObUTH JOCTaBlIeHbI U3 Yanbca [Johnson, 2008].

IIpumeuareneH ToT ¢akt, 4yTo apxeonor P. ATKHHCOH (CTOPOHHHUK CKENTHYECKOH TEOPHUH O MU(PHUYECKUX YUCHHAX
MIPOMCXOXKICHUS JAHHOTO MAaMITHUKA) HA OCHOBAHUH MTPOBOANUMBIX UM B 1950-X I'T. pacKomoK yOenuiics, YTo CBA3b MEKAY
JereHaamMu U (HakToM SBJIACTCS yAMBUTENIBHON HACTOJBKO, YTO €€ HElIb3s ACCOLMHPOBATH JIMIIb KAaK IPOCTOE COBIAJIC-
uue (‘the correspondence between the legend and the fact is so striking that it cannot be dismissed as mere coincidence”
[Johnson, 2008. P. 41].

3 OpuenTais MeranntoB CTOyHXEHJDKA [0 OCH CEBEPO-BOCTOK — FOr0-3aI1a 1 MO3BOJISIOT MPENOIOKHTh, YTO 3TO CO-
OpYKEHHE UCIIOIh30BAIN KaK aCTPOHOMHUYECKYH0 00CepBaTOPHIO U Kak Xpam cosHeuHoro 6oxkectsa [SB3E, 2005. C. 543].
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COOPY>KEHUH B MUPE, apXCOJIOTHUCCKUN MaMSITHUK (Stonehenge), mpeACcTaBIsieMblid IEPBOHAYATIEHO
KaK MECTO OJJMHOYECTBA U OTUY>KACHUS, aKIICHTHPYET YyBCTBO CMSITCHUS, TPEBOTH U OECIIOKOMCTBA
[JIaBHOM F€POUHU.

B 10 ke BpeMs MOCTEeNeHHO YBEIHMUNBAIOIIeecs 0 X0y Pa3BUTHS ClojkeTa 4nciio MO ¢ onoxu-
TeJIbHON KOHHOTAIMeH B OMMCAHNN METAIUTUYECKOT0 COOPYKEHHS U HACTYTAIOIIEro pacCBeTa CUM-
BONM3MpyeT (unocodckoe MOHMMaHNE TePOMHEN TPAarn4ecKoro KOHIA M MOSBICHUE HOBOTO OyIy-
LIEr0 KaK JIOTMYECKOI0 3aBEPILCHHsI BEJIMKOM KU3HEHHOH 3nonen. [Ipupalienne cMbICiia y SIIUTETOB
C TOJIOKUTENIbHOM AIMOIIMOHATILHON OKPACKOH P UX UHTETPALIMH B Xy[A0KECTBEHHOE IPOCTPAHCTBO
pOMaHa Mo3BOJISIET TOBOPHUTH O ABOMCTBeHHOH QyHKIMH MD. C 0HOM CTOPOHBI, OHU HEOOXOIUMBI
JUTSE OOIIIEr0 SMOIMOHAILHOTO (POHA, TOATH3ALUH JTF0OUMON aBTOpoM pupobl. C Ipyroil CTOPOHHI,
STMHTETHI CIIOCOOCTBYIOT (POPMUPOBAHHUIO aIEKBATHOTO TIpE/ICTaBICHHsI 00 00pa3e TepOrHHU, KOTopast
JIOKUTCS Ha anTapb, TOOPOBOIBHO MPUHOCS ce0sl B JKEPTBY, IPUHUMAs TEM CaMbIM HEOTBPATUMBIH
HCXOJ CYABOBI.

N3zyyenne pyHkunonnpoBanust OM B JeTalbHOM XapaKTEPUCTUKE XyI0KECTBEHHOTO MTPOCTPaH-
CTBa [10KA3aJI0 HAJIMYUE B HEM IICUXOJIOTHUECKON COCTABIISIOLIEH, HEOTAEIUMON OT YyBCTB U Iepe-
KUBaHWN T1aBHOM reponHu. OOuNe A3BIKOBBIX CPEJCTB Mepejadyl KPacoK, OTTEHKOB, 3BYKOB KU3HH
B XYJO)KECTBEHHOM ITPOCTPAHCTBE POMaHa MO3BOJISIIOT aBTOPY OTOOPAa3HTh XapakTep M JAWHAMHUKY
YeJloBeYeCcKoi cTpacTH. TOHKHE 3apUCOBKH MPUPO/IBI OTPAXKaIOT OTHOILIEHHE CaMOT0 aBTOpa K CBOEH

TepOMHE KaK K YeIOBEKY, 00nagaronemMy TymeBHOH YUCTOTON U TPUPOJTHBIM O4YapOBaHUEM.

Bpuranckuii tuteparyposen @. Maier B MoHorpaduu o ku3HM U TBopuyectBe T. ['apam xoH-
CTaTUPYET, YTO Xy 0KECTBEHHBII MUP MTUCATEIIS IOCTPOEH HA BEICOKOM YPOBHE IOATOTOBKH B TAKUX
00J1acTAX 3HAHMI, KaK KJIaccoBasi CyIIHOCTh, 00pazoBaHue, (GOIBKIOP, APXEOJIOT s K aHTPOIIOIOT U,
TEOPHsI SBOJIOINH, BOPOCH! OpaKka W CeMbHU, KATErOPHH TeHAepa, UMIIEPCKHI THIT TOCYIapCTBEHHO-
ctu ¥ uckyccrea [Mallett, 2013]. Tak, B 3a1aHHOM OTpPBIBKE 00pa3 aBTOpa KPYyIHEHIIIETo HcaTest
IIPOSIBIIIETCS B OJHOM U3 BAaXHEHIMX TEM €ro TBOPUECTBA, CBA3AHHON C CEJILCKON U MPOBUHIUATb-
HOU AHIIHEH, 94TO OTpakaeT UCTUHHYIO HAPOJHOCTH MHUCATES.

Takum oOpazoM, nzyueHue GyHKIHOHHUPOBAHUSI DM B TEKCTE MOXKET MTOCTYKHUTh KOTHUTHBHBIM
WHCTPYMEHTOM B PACKpPBITHH HPABCTBEHHOH CHJIBI M [yXOBHOTO OOTaTcTBa repoeB, CriocoOCTRYsI JIyd-
eMy HOHUMaHHIO MJIeHHOTO 3aMbICia MUCaTeNsl, er0 AICTETHYECKUX BO33pEHUH, 00IIIeCTBEHHOI 1o-
3MIUH, A TAK)KE CBOEOOpa3Msl €ro JIMYHOCTH B KOHTEKCTE OIPECICHHON NCTOPUIECKON ITOXH U JIU-
TepaTypHBIX TPaJULUNI.
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Annomayus

Ha matepuasie MOHTOIBCKHX SI3BIKOB COMOCTABIISIOTCS M AHATH3UPYIOTCS CEMAaHTHUYECKUE CBS3M CIOBA Urm-a ‘BIOX-
HOBEHHE, TOIBEM (yXa), XOpOoIIee HACTPOCHHUE ¢ ICKCHYECKUMH SANHUIIAMH, UMEIOIIUMH OO KOPHEBOH AJIEMEHT
ur-/iir-. llens uccnenoBanus — OMPEEINTh MOTUBHPYIONIHE (aKTOPHI, CIOCOOCTBYIOMNE HOMUHAIIMH TAKOTO SMOIIHO-
HaJIBHOTO COCTOSIHNS, KaK BIOXHOBEHHUE, U BBISBUTD PSAJ CEMAHTUUECKH B3aNMOCBA3aHHBIX CMEKHBIX JTIEKCHKO-CEMaH-
THUYECKHX TPym. Tak, B paboTe mpecTaBIeHO OCMBICICHNE (JOHETHKO-CEMAHTUIECKOH KOPPETAIIH B CIIOBAX € OOIIIM
KOPHEBBIM 3JIEMEHTOM ur-/1ir-, KOTOPOE MO3BOJISIET OOBSCHUTD 3BYKOBYIO CEHCOPHYIO PEAKIHIO B OTBET Ha BHYTPEHHEE
OIIYIIEHUE MOABEMA CHII M DHEPTUH KaK MPOSIBICHIE TICHXO()HU3NOIOTHH TTOCPECTBOM 3BYKOM300pa3UTENbHBIX HOMH-
HaIUH 1 KaK IIePeHOC OIIYIEHIH Ha IMOOHAIBHYIO c(hepy IPH HOMHUHAIIUN TOTO MIIM NHOTO SBIEHMS. AKYCTHKO-ap-
TUKYJALUOHHBIE 0COOCHHOCTH IpOXKAIero coHaHTa [r] (ymap, SHeprus, cuia, UMITYJIbC, IBHKCHHE) SIBHIHCH MOTH-
BUPYIOIIUMH AJIsI HOMAHAIUH (PU3HOIOTHIECKOTO OUIYICHHS JBIKEHHS BHYTPEHHEH CHIIBI, SHEPTHU B MOHTOJIBCKIX
sI3bIKaX. B KauecTBe (pakTHUECKOro MaTepHaia IS UCCIEI0BaHUS MOCTYKIIN JaHHBIE CIIOBapel CTapONMHUCHMEHHOTO
MOHTOJILCKOTO (TIpUMEpHI TipecTaBieHbl B cnoBapsax Kow., BAMPC), xanxa-MOHT0IbCKOT0, OypsATCKOTO, KaJIMBIIKOTO
SI3BIKOB.

PaccmarpuBaioTcsi MOHTOJIBCKHE CIIOBA OT OCHOBBI Urmd- W KPYT CIOBAPHBIX TOIKOBAHUH KIIFOYEBBIX CIIOB, PECTaB-
JICHHBIX B MOHTOJIOSI3BIYHOI JIEKCHKOTpadyH, KOTOphIe BepOAIU3HPYIOT TAKOE IMOLHOHAIBHOE COCTOSHIE CyOBEeKTa,
KaK g0oxHoseHue (cuna, noovem 0yxa, dcenanue), TPOULTIOCTPUPOBAHBI CIOBOOOPA30BaTEIbHBIE PSB! IS MIEPEAaun
60raToii CMBICIIOBON MAIUTPHI 3TOr0 cocTOsTHUS. Takke B pabOTe MPEACTaBICHbI CHHOHUMBI OHATHA ‘BIOXHOBEHHUE
C COHAHTOM [7] B KOpHE: II.-MO. Sii7 ‘BEIMYHE; CUJIA, MOIIB; T.-MO. joriy ‘CMEIIOCTb; CHJIa BOJIM; CTPEMJICHHE , M.-MO.
Jiriiken ‘cepane; Tymia; My>KecTBO, XpaOpocTs’. [logbpeM BHYTPEHHHX CHJI KaK OTUH 13 (PaKTOPOB 3BYKOCHMBOJINYECKON
MIPUPOABI KOPHEBOTO COTIIACHOTO [r] CTal OCHOBHBIM B yCTAHOBIEHWH WM ONMCAHUM JIEKCHUYECKUX CIHHUIL, KOTOPHIE
CBOEH 3BYKOCMBICTIOBOH O0OIIOUKON M COEp KaHWEM B3aHMMOCBS3aHBI M O0BEAMHAIOTCS MO TEMAaTHYECKHM TpyIIaM:
noovém (pocm, OsudiceHe 66epx — ergli- ‘TTOMHUMATH (BBEPX)’; uryu- ‘pactu’; tire ‘cemMs’; orgi- ‘OUTh KIto4oM’; orboyi-
‘OBITH B3bEPOIICHHBIM, TOMOPIIUTLCS U JIP. ), neped (102, npescde, énepéd — uruysi ‘BIepé; Ha I0T; yeIieX, ynada’; urida
‘IpexIie, paHblie, BepEn’), 6uimb nepsvim (onepexcams — Oris- ‘Onepekars, NpeIynpexaaTs’), X COOTHOIICHUE APYT
C IpyTroM.
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MOHTOJIbCKHE SI3BIKH, (POHOCEMAHTHKA, ITUMOJIOTHS, JICKCUKO-CEMAaHTHYECKasi IPyIina, KOpHEeBas Mopdema, mapHbie
CJI0Ba, SMOLIUSA
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Abstract

The article compares and analyzes the semantic connections of the word urm-a ‘inspiration, uplift (of spirit), good
mood’ in the Mongolian languages with lexical units that have a common root element ur-/iir-. The purpose of the study
is to determine motivating factors that contribute to the nomination of such an emotional state as inspiration, and to iden-
tify a number of semantically interrelated adjacent lexical-semantic groups. Thus, the work presents an understanding of
the phonetic and semantic correlation in words with the common root element ur-/iir-. It allows us to explain the sound
sensory reaction in response to the internal feeling of rising strength and energy as a manifestation of psychophysiology
through sound-descriptive nominations and as a transfer of feeling to the emotional sphere when nominating a particular
phenomenon. The acoustic-articulatory peculiarities of the trembling sonant [7] (beat, energy, force, impulse, move-
ment) have been motivating in the nomination of the physiological sensation of internal force and energy motion in the
Mongolian languages. Lexicographic data from written Mongolian, Khalkha-Mongolian, Buryat and Kalmyk languages
served as factual material for the study.

The author examines the Mongolian words derived from the stem urma- and the range of dictionary interpretations of
key words presented in the Mongolian dictionaries, which verbalize such an emotional state of the subject as inspiration
(strength, uplifiing spirit, desire), illustrates word-formation series to convey a rich semantic palette of this state. The
work also presents synonyms for the concept ‘inspiration’ with the sonant [7] in the root: WMo. siir ‘greatness; strength,
power’; WMo. joriy ‘courage; strength of will; aspiration’, WMo. jiriiken ‘heart; soul; courage, bravery’. The rise of
internal forces as a factor of the sound-symbolic nature of the root consonant [#] has become the main one in the deter-
mining and description of lexical units, which by their sound-semantic form and content are interconnected and united
into thematic groups: rise (growth, upward movement — ergii- ‘to raise (up) ‘; uryu- ‘to grow’; iire ‘seed’; orgi- ‘to hit
with a spring’; orboyi- ‘to be disheveled, to puftf up’, etc.), before (south, before, forward — uruysi ‘forward; to the south;
success, luck’; urida ‘before, forward’), to be first (to get ahead — oris- ‘to get ahead, to warn’), their relationship with
each other.
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Mongolian languages, phonosemantics, etymology, lexico-semantic group, root morpheme, paired words, emotion
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BBenenune

[Ipupona smounii pazHooOpa3Ha Mo COAEPKAHUIO U ee MposiBIeHUAM. OHU BBIPAXKarOT NEPEKHU-
BaHUE YEJIOBEKOM €T0 B3aMMOOTHOILIEHUH C OKPY’KaIOIIMM MUPOM. DMOIMH KaK OTpakKeHNE BHYTPEH-
HUX TICUXO(QH3HOIIOTHYECKUX MOTPEOHOCTEN NMPOSBISIIOTCS B TIPOLIECCE KOTHUTUBHOMN AEATEBHOCTH
gepes SA3bIK. SI3bIK pacrnosiaraeT pa3HooOpa3HbIMU CPEICTBAMH, CIIOCOOHBIMU BBIPAXKaTh M HA3BIBAThH
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62 Teopetnyeckas NUHIBUCTUKA

SMOIMH U YyBCTBA. BajkHOE MECTO B Iepeade SMOIMOHATBHON Chephbl 3aHUMAET JEKCHUKA SI3BIKA.
KaK B IICUXOJIOTUH, TaK U B JIMHTBUCTUKE IPU ONMHMCAHUHN 3MOHHI>1 HEPCUICHHBIM OCTACTCs BOIIPOC
(6] CI[I/IHOI\/'I KJ'[aCCI/I(l)I/IKaHI/H/I SMOTHUBHBIX COCTOSHUU. B 3TOM BOIIPOCE CIIOPHBIM ABJIACTCA TO, KaKHEC
MOAXOAbl WX apaMETPhI HCO6XOI[I/IMO MPUHATH B OCHOBC HUX pa3rpaHUYCHHUA: SMOIHA U UHBIC CHU-
HOHUMBI (4yBCTBO, HACTPOCHHE, COCTOSTHUE, MTEPEKUBAHNE), 0a30BbIe M BTOPOCTEIICHHBIE, POCTHIC
" CJIOXKHBIC, CTCHUYCCKNE U ACTCHUYCCKUC, MOJIOKUTCILHBIC U OTPUIATCIIbHBIC, AKTUBHBIC U I14C-
CHBHBIE, 110 CTETICHH HHTEHCUBHOCTH, ITUTEILHOCTU U T. A. [3yeBa, 2006. C. 150-151; barnacaposa,
2004. C. 6-7]. Emte Gombliie nepeyeHb OCHOBHBIX MPOOJIEM, KOTOPHIC paCCMAaTPHUBAIOTCS MPH paspa-
60TK€ JIMHTBUCTUYECKOMU KOHIICITIITUN 3MOHI/II\/’I — OT TUITIOJIOTUU DMOTUBHBIX 3HAKOB 10 J'ICKCI/IKOI‘pa(bI/H/I
smotuBHOCTH [[laxoBckuii, 2009. C. 33-34].

H. A. barnacaposa o0paijaeT BHUMaHHE, YTO «HATWYHE HAPSKEHUS], BO3OYKICHHUS MITH TIPOTH-
BOTIOJIOKHBIX UM COCTOSIHHII BHOCHUT B 3MOIIMH CYIICCTBEHHYIO TU(D(DepeHIINAIINI0Y, TAKUM 00pa3oM
MPUHUMAS JeJICHUE SMOLIMI Ha JIBa BUIA: BO30YKIAIOIIKE, 114 MTOBBIMIAIONINE (CTCHUYECKUE), U YT-
HETAIOIIHe, U1u OCIadsIonre (aCTCHUYECKIE), U3HEAEATSILHOCTL OpraHnu3Ma. B moarBepkaeHue
OHa OTMEYaeT KpalHHe MPOSIBICHUS CHIILHBIX SMOIIHIA, KOTOpPBIE MO0 CKOBBIBAIOT YEIOBEKA, 1E€30P-
FaHU3YIOT €ro JCSITeIbHOCTh, U OH B 3TOM COCTOSTHUM HE CIIOCOOCH YTO-JIN0O ClIeNaTh, JINOO BBI3HI-
BAIOT TAKOM TMOIBEM BCEX €r0 CHJI, YTO YEIOBEK CTAHOBUTCSI «CIIOCOOHBIM HA TaKHe JAOCTIIKCHUS,
IO KOTOPBIX OH HUKOT/Aa ObI HE TIOHSICS 0e3 3TOro uyBCTBa. PagocTh, MOpOXKIeHHAS KAKMM-HUOY/Ib
SHAYUTCJIbHBIM JIS1 JIMYHOCTU MEPCIKUBAHUEM, MOXCT BbI3BATLH IPUIIMB CUJI, IIPU KOTOPOM J'IIO6aSI
pabota Oynet nenathest jerko» [barnacaposa, 2004. C. 6]. B Hactosieii pabore npepcraBuM BepOa-
JIM3allI0 TaKOro 4yBCTBa, KaK BAOXHOBCHHUE — HCTOYHHKA IMMO3UTHUBHBIX Hepe)KHBaHHfI.

[IpeMeToM HACTOSIIETO UCCIICIOBAHUS SBIISICTCS CEMAaHTHUECKAasl CBSI3b KpyTa CJI0B, MOP(HOHO-
JIOTHYECKUH OOJIMK B KOTOPBIX MEpe/lacT BHYTPEHHEE COCTOSIHUE 600XHO8EHUs, HA MaTeprae MOH-
TOJILCKUX SI3BIKOB. BIIOXHOBEHHE MPEACTABIAET COO0M CHITBHOE, SIPKOE U PEIKOE COCTOSIHUE MO IbeMa
JAYXOBHBIX 1 YMCTBCHHBIX CHOCOGHOCTCI‘/'I, AKTUBU3allWUH DOMOLIMOHAJIBHOTO U q)I/I3I/ILICCKOFO ImoTreHuua-
J1a, IPWINB TBOpUeckuX cwil. OHO XapakTepu3yeTcs Kak Bo3pacTaHWe BHYTPEHHEH aKTHBHOCTH, BbI-
COKHUI 3MOIIMOHAJIBHBIN MOJBbEM, TBOPUYECKOE BOJIHEHHE, BOOYIICBIEHUE, BO30YXKICHUE, CTPACTb,
o3apeHre. ITO BHYTPEHHEE COCTOSIHHE, KOTJa TOTOK Pa3sHOOOPA3HBIX HJICH, MBICIEH, YyBCTB BO3-
HUKACT U OXBATBHIBACT YCJIOBCKA, CO3HAHUEC MPOACHACTCA W MPUXOAUT IMOHMMAHHUEC, KAKUM MMCEHHO
00pa3oM MOXKHO PEIIUTh T€ WM MHbIC BONPOCHL. [IpUIUB CHII M DHEPIruM JenaeT BOZMOKHBIM ITPO-
LECC TBOPUECTBA OBICTPBIM, JIETKUM, OTHOHANPABICHHBIM U 3()()EKTHUBHBIM, HEPEIIKO 3TO COCTOSIHUE
MMPUBOAUT K O3apCHUAM, HHcaﬁTaM, HC OCHOBAHHBIM Ha OIIBITC MPOMIJIOIO. TpaI[I/IHI/IOHHI)IM cuyurTa-
eTCs BOCIIPUATHE BIOXHOBEHUS KaK MPHITHOTO, 00JArOpakUBAIONIETO TYIIY COCTOSIHHUS, KOTOPOE
MPUXOJUT BHE3AIMHO, HApPYIIast MPUBBIYHOE CYIIIECTBOBAHHME YEIOBEKA, M OH OOJiee YyTKO HAYMHAET
BOCIPUHUMATh OKpyXkaroluii Mup. YernoBeka B 3TOM COCTOSAHUM MOABbEMA BHYTPEHHUX PECYPCOB
XapaKTEePU3YIOT KaK BOOAYIIIEBICHHOTO, YBICUYCHHOTO, OKPBUIEHHOTO, CTPACTHOTO.

Henn

B Hacrosie# crarbe CeMaHTHKO-MOTHBAIIMOHHOMY aHAJM3y MOJBEPTalOTCsl MOHTOJIBCKHE JICK-
CHYECKHE SIUHUIIBI ¢ KOPHEBOW MopheMot ur-/iir-, or-/6r-, GOHETHUECKU U CEMAaHTHUECKH CBsI3aH-
HBIE MEX Ty 000 1 CrTOCOOCTBYIOITHE BEpOATHU3aINH TAKOTO YMOIIMOHATHFHOTO COCTOSTHHS CYObEKTa,
Kak go0oxHoseHue. Mbl paccMoTpuM crielinuKy (OHOCEMAHTHYECKON CBSI3W CJIOB JAHHOW JICKCH-
KO-CEMaHTHUYECKOUM TPYIIbI ¢ JPYTUMH C MPUBJICUCHUEM CJIOBapeil M MCCIEAOBAaHUN MO0 MOHIOJIb-
CKUM sI3bIKaM (C TapaJuiesIMA U3 JPYTHX SI3BIKOB B KaYECTBE BO3MOXKHBIX JHAXPOHUYCCKU TOXKJIC-
CTBEHHBIX COOTBETCTBHI WJIM TUTIOJIOTUYCCKHX Mapajuiesieii). AHaJ U3 IPYIIbI CIIOB, 00beTMHEHHBIX
MEXIy co0oi obmeit Mopdemoii kak 00IITMM KOMITOHEHTOM 3HAYCHUS (FITH OOITAM CEMaHTHICCKUM
SIPOM), TIO3BOJIMT YTOYHUTH STUMOJIOTHIO PACCMATPUBACMBIX CIIOB, ONPEICITUTD PSIJI CEMAHTHUECKU
B3aMMOCBSI3aHHBIX CMEKHBIX JICKCUKO-CEMAaHTHYECKHUX TPYIIIL.

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 MexkynstypHas kommyhukauus. 2024. T. 22, Ne 4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 4



Yumurgopxumesa . H. Peanusaums cembl BIOXHOBEHMS B KOPHEBOM Mopdpeme ur- 63

W3yueHne CeMaHTHKH CIOB KaK JIEKCHYECKHX EIUHHIl CO CBOCH 3BYKOCMBICIOBOI O0OJIOYKOI
U colep:KaHHeM, 0COOEHHO OOBEIMHEHHBIX OOIIMM 3JIEMEHTOM B KOpHE M OOIIHOCTBIO POAOBOTO
3Ha4YCHUs, 10 TCMATUYCCKUM I'pylIiaM LEHHO TEM, YTO IIpU CEeMaHTUYECKOM (I)I/IJ'H/IaHI/II/I MOXKHO 6YI[6T
MMpoCICAUTb OCHOBHBIC TCHACHIINU CEMAHTUYCCKOI'O PA3BUTUSA U BBIACIIUTD JICKCUKO-CEMAHTUYCCKUEC
rpynIbl ¢ OAMHAKOBBIM KOPHEBBIM 3JICMCHTOM.

MaTepna.m,l HCCJICA0BAHUA

s ycranoBnerus cienn(UKA CeMaHTHIECKOM CBSI3M MEXK/Ty MOHTOJIBCKIMH JIEKCEMaMHU JTaH-
HOHM JICKCUKO-CEMaHTHYECKOW TPymIbl MBI oOpatmiuchk k padore T. A. bepraraeBa oTHOCHTEIHHO
KOPHEBBIX 3JIEMEHTOB yp- // op- // ep- 1 Ap. M UX MPOU3BOIHBIX C KAaTeTOPHATHHBIM ATHMOJIOTHYE-
CKHMM 3HA4YCHHEM ‘OBITh BO3BEICHHBIM, BBIICICHHBIM, BRIIAIOMINMCS;, IOTHATEIM [bepraraes, 1974.
C. 301-307], a Taxxke K cOOCTBEHHBIM pa3pabOTKaM OTHOCHUTEIHHO KOpHEBOH Mopdemsbl bur-/pur-
1 JIp. B MOHTOJILCKHX sI3bIKax [Uumuraopskuesa, 2017]. dakTudeckuii MaTepran I HCCIISIOBAHUS
ObLT 0TOOpaH M3 MOHTOJIOS3BIYHBIX CIOBape — « MOHTOIBCKO-PYCCKO-(hPaHITy3CKHIA CIIOBapby», CO-
crapneHubrii O. KoBanesckum [1849], «bomnbmmmoi akageMHueCcKHi MOHTOIBLCKO-PYCCKHI CIIOBAPHY
[T. I-1I1, 2001; T. IV, 2002], «bypsTcko-pycckuii cioBaps» B 2 T. [2010], «KamMbIiko-pyccKuii ciio-
Bapw» [1977], Mo IpyTuM sI3bIKaM anTaliCKOM TPYIIIBI SI3BIKOB — «JIpeBHETIOPKCKHUT citoBapb» [1969],
«ITUMOJIOTHIECKUH CITOBaph TIOPKCKUX SI3BIKOBY» [ 1974], CpaBHUTEIBHEIN CIIOBAPh TYHTYCO-MaHBY-
)ypckux s3p1k0B [T. I, 1975; T. 11, 1977], «DTUMoIOTHYECKHA clToBaph anTaickux s3b1koB» [2003].

PesyabTarsl

HenocpencTBeHHbIN CEHCOPHBIN OMBIT YETOBEKA KACACTCS HE TOIBKO BHEIIHUX TAKTUIBHBIX MPO-
SIBIICHHI, HO ¥ TE€X WJIM WHBIX BHYTPEHHHUX ONIYIICHUH P BBIPAXKSHUU SMOIIMOHAILHOTO COCTOSHHS
JICHOTaTa, KaK MPHUITHBIX, TAK ¥ HENIPHUITHBIX. B paboTe npeanaraeTcst aHaIM3 MOHTOJILCKUX JISKCEM
¢ 00IIMM KOPHEBBIM DJIEMEHTOM ur-/1ir-, or-/0r-, COAEpKAIUM MEePLENTUBHYIO0 HHPOPMALIUIO O BHY-
TPEHHEM OIIYIIICHUHU MOAbEMA WITU TIPUIIMBA CUIT U DHEPTUU. AKYCTHKO-apTUKYJISIIIMOHHBIC XapaKTepH-
CTHKH JIPO’KAILler0 COHAHTA [7'] KOPHEBOTO JIEMEHTA CIIOCOOCTBYIOT BEpOaIH3aluKi ATOTO CEHCOPHOTO
ourymeHus cuibl. C. B. Boponun onpenensier 3ByK [7] kak ppeKBEHTATHB, KOTOPBIM Ha aKyCTHYECKOM
ypoBHE 0003HaYaeT O4YEHb OBICTPYIO MOCIEAOBATEILHOCTD (CEPHI0) YAApOB (MMITYJIbCOB), IPU STOM
BOCIPUHUMAETCS IICUX0AKyCTUYESCKH KaK JITUTEIbHBIN JIPOXKAIINUN 3BYK, & TMHI'BUCTUYCCKH — KaK BU-
opant [Boponun, 2004. C. 74]. Ilpu ynape (B3anMOIEHCTBHU TEN) MIPOUCXOAUT MIEpepacpeieliCHIE
SHEPruH, OOYCIOBICHHOH €e ABMKEHUEM, a HIMITYJILC €CTh, COOCTBEHHO, XapaKTEPUCTHUKA 3TOTO JIBU-
senus [Tpopumona, 2013. C. 20, 40]. B Guonorun, Gu3Honoruy UMITYIbC (HEpBHBIN) (J1aT. impulsus
‘ynap, TOJYOK’) ONpeAesseTcsl KaK ‘BOJHA BO30YKICHUS, pacpOCTPAHAIOUIAsACS O HEPBHOMY BO-
JIOKHY; €AMHHIA pactpocTpanstomerocs Bo30yxaeHus’ [BMD]'. Takue akycTHueckue 0COOCHHOCTH
3TOTr0 3ByKa (yaap, SHEPTrus, CUiIa, UMITYJIbC, TBUKCHHUE) SIBUIIMCh MOTUBUPYIOIIUMHU JIJIsl HOMHHAITUH
(PU3HOTIOTHYECKOTO OIYIIEHNSI BHYTPEHHEW CHJIBI (FUTH J{yXa) B MOHTOJILCKUX SI3bIKAX.

T. A. bepraraeB B ynoMsHyTol padOTe MPUXOJUT K BBIBOLLY, UTO B KOPHE *ur- / or- CONEPKUTCS
«MHTYUTHBHOE OIIYIIICHUE UMIUTMIIUTHBIX 3HAYCHUI» ‘BIIEPE/IN, BOCXOISIIIEES, BO3BBINIAOIIEECs, Oy-
Jylee, pacTyliee, pou3pacTaroliee’, Ha 0CHOBE KOTOPOTO MPEACTABISIET STUMOJIOIMUECKYIO CBA3b
JIEKCEM ypma ‘BIOXHOBEHUE’ , ypeax ‘pactu’, ypacui ‘10T, K 0Ty, ypua ‘TPU3bIB’, ypbeux ‘NOJIHUMATh-
csl, KIyOUThCs, 0potl, opeun ‘BeplinHa’, opeox ‘TionHuMarhk BBepx’ u jap. [bepraraes, 1974. C. 302—
303]. HccnenoBarens onpenenseT CMBICIOBBIE BETBH MEKIY CIOBaMHU U TPyIIaMH CJIOB C OAHUM
Y TEM K€ KOPHEBBIM 3JICMEHTOM, JIOKa3bIBas Ha IMPUMeEpax, YTo «(HOHEeMaTHUECKHE JIepUBaThl CO3/la-

! Bombmast MexuimHCKast suimktoneus. URL: https:/6m».opr/index.php/HEPBHBI_MMITYJIBC (nara obparre-
Hus: 13.03.2024).
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FOT OOJIBIIIOE KOJIMYESCTBO MPOU3BOHBIX, COCTABIISIONINX BEChMa COJUIHYI0 THE3/I0BYFO, UITH STHMO-
JIOTUYECKYIO0, TUCTPUOYIIUIO K JAHHOMY KOPHEBOMY ieMeHTY. [Ipu 3TOM BCe MPOU3BOIHbIC U HEMPO-
W3BOJIHBIC, BXOJAIIUE B JIAHHOE THE3/10, TPYIIUPYIOTCSI BOKPYT OOIIEro THE3/I0BOr0 3HAUCHUS, ...
MOCKOJIBKY UM B TOW WJIM MHOM CTENICHH MPOHU3aHbI BCe 00pa30BaHus IaHHOTO THe3/a» [bepraraes,
1974. C. 297-298]. B. U. llunnuyc Takxke oTMevasia B CBOCH paboTe, YTO JIJIsi ITUMOJIOTHYCCKUX
HCCIIEZIOBAaHUN «...HEOOXOIUMO COYETAaHUE Pa3padOTKU JICKCUKU KaK MO TEeMaTHYECKHM TpYIIaMm,
TaK ¥ MO0 CEMAaHTUYECKUM KJIaccaM, T. €. 110 THEe31aM OMHOKOpEHHBIX cioBy [[lunmmyc, 1979. C. 12].

B ¢oHOCEeMaHTHYECKOM HCCIIEOBAaHUH JISKCEM B MOHTONIbCKUX si3bikax E. B. CynmyeBa mpu-
XOJIUT K 3aKJIFOUYCHUIO, YTO aKyCTHKO-apTHKYJISIMOHHBIC XapaKTEPUCTUKU JPOXKAIIErO COHAHTa [7]
KOPHEBOTO 3JIEMEHTa 0003HAYaI0T HEKOTOPhIC BHYTPEHHUE TEJICCHBIC OIIYIICHUS ‘BO30YXKICHUE,
JIPOXKb; HAMPSKEHUE, CUJIA; B3IPOTHYTh, BCTPEIIEHYThCS, TPEIETATh, COAPOIaThCs’, KOTOPBIE CTaJIH
HCXOJHBIM 3HAYEHHUEM JUIs OOJIBIIOTO KOJMYECTBA KOpHEH ¢ janHbiM comtacHbM (VCr, CVCr, VCrC,
CVCrC) u ciocoO6CTBOBAN BRIPAKCHHUIO IICHXOIMOIIMOHAIBHOTO COCTOSIHUS IEHOTAaTa. DT OLIyIIe-
HUS BOBHUKAIOT B MOJISIPHBIX COCTOSIHUSX, IIOTOMY 3TH KOPHHU COJIEPKAT CEMbI JIOCTATOYHO OOIIHUPHO-
T'0 SMOLIMOHAIBHOTO CIIEKTpa: OJa)KEeHCTBO, YIOBOJIBCTBHE, CYACThE, PAJOCTh, BECEIIbE; CHIIA, MOILb;
JKeJlaHUe, OXOTa, BJIOXHOBEHHUE, BO30YKICHHE, CTPACTh, CTPEMIJICHUE; CTpPax, y»Kac, WCIYT, CTBII;
THEB; PEBHOCTH, 3aBUCTh; xKaAHOCTD U Ap. [CyHnyesa, 2011. C. 266-285].

B kauectBe 0a30BOii JIEKCEMBI ¢ OCHOBHBIM 3HAYEHUEM ‘BIOXHOBEHHE MbI ONPENEISIEM CIIOBO
urm-a JUisi U3y4eHUs CEMaHTHKU CJIOB C KOPHEBBIM 3JIEMEHTOM u7-/1ir-, Or-/Or- B MOHTOJIbCKHX SI3bI-
Kax. ABTOpbI «DTUMOJIOTHYECKOTO CJIOBApS aJTAWCKUX SI3BIKOB» JIJISl IIMOHT. *urma ‘BIIOXHOBEHUE,
SHTY3Ma3M’ MPUBOIST MAPAJUISIIN U3 IITYHT. *uru ‘pajoBaThCsl, BECEIUTHCS; ObITh B XOPOILIEM HACTPO-
€HHMH; BOCTOPraTrbcs, BOCXUILATHCS; IPUWTH B BOCTOPT, MOMy4uTh yaososbcTBue’ [CCTMA, 11, 1977.
C. 288], nTiopk. *ira ‘xapakrep 4ejoBeKa; HpaB; 00pa3 MBIIUICHHS; TyXOBHbIE BOZMOKHOCTH 4eJI0-
BEKa; HACTPOEHHUE; AYIIEBHOE COCTOsiHUE; mposiBiaeHue ayBcTB’ [DCTS, 1974. C. 659-660] u msm.
*uria- ‘BeceIblid, paJIOCTHBIN ¢ MIOMETKOM, YTO 3TO «OJMH M3 MHOTOYHMCIICHHBIX OOIIUX aITalCKUX
TEPMUHOB /7151 BeIpaskeHust amounii» [EDAL, 2003. C. 621-622].

MoHTOJTOSI3bIYHASI JICKCHKOTPa(Us COIEPIKUT CICIYIOIINE JICKCUISCKUE SIUHMIIBL: I1.-MO. Urm-d
‘CuIIa; TyIIEBHOE PACIIOIOKEHHUE, 0X0Ta’, urmas ‘Cuia, My;KeCTBO, XpaOpoCTh’ — urmatai ‘CUIIbHbBIH,
HEYTOMHUMBIN, urmastai ‘CUIIbHBIA, MYKECTBEHHBIH, CMEJbIH, XpaOpblii’, urmasi- ‘ObITh CUIIBHBIM,
MYXXECTBEHHBIM, CMEINIbIM, XpaOpbIM’, urmasiyul- ‘BHyIINTH MyXecTBO, o0oaputh’ [Kow., 1849.
C. 468], olip. ypma, ypmao ‘ofbeM Jiyxa, XOpolllee HaCTpoeHue; uHTepec k yemy-J1.” [Tomxaesa, 2001.
C. 3571, opn. urma, urmas, nyuc. uruma [EDAL, 2003. C. 621] ‘BI0XHOBEHHE; YHTY3Ha3M; MO. ypam
‘HACTPOCHHE; BIIOXHOBEHHUE; 000JpEHHUE; YBIICUCHUE; JTOBOJILCTBO; IPUCYTCTBHE JIyXa; 0XOTa, Kella-
uue’ [BAMPC, 111, 2001. C. 340], mo. ypamc ‘TpuUCyTCTBUE IyXa, XOPOIllee HACTPOCHUE; >KeIaHue,
oxora’ [BAMPC, 111, 2001. C. 341]; Oyp. ypma(w), ypmac ‘noabém (Oyxa), XOpolliee HACTPOCHHUE;
0X0Ta K YeMy-1.; JKU3HEPal0CTHOCTh; IPUCYTCTBUE yXa, camoobnananue; ¢honvk. dnaronars, ciasa,
cuna’ [BPC, 11, 2010. C. 305]; xanM. ypmo, ypmorhu ‘BIOXHOBEHHUE; CTUMYII; UHTEPEC; BICUcHUE
[KPC, 1977. C. 536; PKC, 1964. C. 55]. B MOHTOIbCKOM TOJKOBOM CJIOBape MPUBEACHBI HEKOTOPHIE
npuMepsl U3 (QOIBKIOPHOTO (POHIA: ypMble Hb Xyeanaxaap yyyvle Hb Xyeanax OyKB. ‘Iydlle KOCTb
CJIOMarth, YeM JyX CIIOMHTB’; YPMbIH 001 093P Oasipbli moc HaMIX OyKB. ‘7100aBUTH Macia pajoCTH
B mams BaoxHosenus’ [MXTT, 2014. C. 1271].

[TapHble coueTaHusi OCHOBHOM JIEKCEMBI ypam (ypma(w), ypmo) ¢ TOCIACAYIOUIMMHU 30pue ‘cMe-
JIOCTB; CHJIa BOJIH; CTPEMIICHUE U Oasp ‘PpajocTh’ TOMOIHSIOT JIEKCHUECKYIO CEPUIO ‘BIOXHOBEHHE :
MO. ypam 30pue ‘BOONYIIECBICHUE; YBEPEHHOCTL (— ypam 30puemoH ‘dHTY3UACTHI), YPAM 30pue
opyynax ‘000npsTh, MOJJICPKUBATH NyX’, ypam 30opue mepex ‘Boonymenisitbes’ [BAMPC, 1,
2001. C. 340], 6yp. ypma sopue, ypma basp ‘nogsém (dyxa), xopoinee Hactpoenue’ [BPC, 11, 2010.
C. 305]. Vynzana 6us xomasu canazoaxc ypam sopue Ho baopas (I'anobid rossa. b. YoitHaoH, 1974)?

2 JTnist TPUMEPOB U3 MOHTOJIBCKOH Xy/I0’KECTBEHHOMW JINTEPATYPhl UCTIOIb30BaHbI MaTepHaibl caifta « MOHTOM X IHUIT
ux Taitnoap Tomey. URL: https://mongoltoli.mn/dictionary/detail/96518 (nara obpamenus: 13.03.2024).
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‘BecnoMHMIKMCH €IIOBAa O TOM, YTO HAaBEPHSKa BCTPETUMCS, M OXKMBWIICS (37€Ch WM Jajee MepeBo.
Haimt. — I H.); Ilbe wapaiine ypma 6aspaap oyypon (Xynse uncazaanna. J1. Dpavinees, 1974)° ‘Ero
MO OBUIO TIPEHCIIONHEHO pafocTH’. B kopmyce OypsTCKOroO si3blka BCTpeUaeTcss CHHOHUMHYHOE
MapHOE COYETAHUE YPMA CIObXIT, TIE CIObXIN ‘MBICIIb; HACTpOCHHUE; nyma’: MyH yHuwazwaoaiuve
VpMa €30bX31, YXAaH 6000100 HAHEUH M303PITL Oyxeep xadyyzoaxa 0333 (Haneun ma0span mypyyi-
na. 1. XK. XKambanoB) ‘Taxke MOXKET KPEIKO 3anacTh B IyIy W pa3yM YHMTaTeNiel cakpajibHOE CO-
3HaHKe . B TOJIKOBOM ciioBape MOHTOJIBCKOTO sI3bIKa (PUKCHPYETCsl pelyIUIMIUPOBAHHOE COYETaHUE
ypam mypam ‘noabEM myxa, xoporiee Hactpoenue’ [MXTT, 2014. C. 1271].

Yamie Bcero JaHHas JIGKCEMa B MOHTOJIBCKOM SI3BIKE COUYETAETCS C IVIaroJlaMH OpoX ‘BXOJAWTH,
3aXOJUTh’ — ypam opox ‘000pSATHCS, CTAHOBUTHCS OOAPBIM; TIOJIyYaTh CTUMYJI; BOCIIPSIHYThH JTYXOM,
000apuUThCs” — ypam opcor ‘BIOXHOBEHHBIN W Opyyiax ‘BBOIUTH, BHOCUTb, BITYCKATh' — YpaM Opyy-
Jax ‘TIONHATH AyX, HACTpOGHUE — ypam opyyrazy ‘BAOXHOBUTENb . CeMaHTHYECKHE BO3MOYKHO-
CTH JIEKCUYECKOW E€AMHUIIBI BO3PACTAIOT B COYETAHMSAX C IPYTUMH IJIarojiaMu, B 3HAYCHHUSIX KOTO-
PBIX 3aJI0)KEH B OCHOBHOM IOTEHIIMAJ PACUIMPEHUS, YBEIUUCHUSI, TIPUYMHOKEHHS — YpaM HIMIX /
ypam xatiprax ‘000APATH, BIOXHOBIISATH, MOJICPKUBAThL JyX’, TIE HOMAX ‘TIPUOABIIATH, 100ABISATH,
JIOTIOJIHSATE, Xaupaax ‘NMIOOUTH; KalleTh; Oepedb; jKajloBaTh, OKa3bIBaTh MHJIOCTh, JAPOBATh’; ypam
3acax ‘TIOMHSTH HACTPOEHHE  C TIIATOJIOM 3dcaX ‘yCTpauBaTh, IPUBOIUTH B MOPSAOK; UCTIPABIATH,
MOTIPABIISITh, HATIAXKUBATE ; YpaM CIpedx ‘BOCIPSHYTH IyXOM’, T€ IIaroy ¢3pedx o3HadaeT ‘BOCHpSi-
HYTb, OXHBHTBCS; IPOOYKIATHCS; 000APSATHCS; OCBEKATHCS , & B COUETAHUU C €ro MOOYIUTEIbHOM
bopMoit coperax ‘mpolOyKaaTh; MPUBOIUTH B UyBCTBO; OKUBUTD; BO30YKAaTh; 000IPATh, BECEIUTD;
BOCCTaHABIUBATh, 0OHOBUTH U IJIATOJIIOM X02#COO0X ‘BO30YXKIATh OXOTY, YCHIMBATh, CTHMYJIUPOBATH,
pazkurarh’ 3a)UKCHPOBAHBI B S3bIKE YCTOWYHMBBIC COUCTAHUS — YPAM COP2IIX | YPaM X02HcooX ‘BOC-
napsiTh, BOCIAPHUTh AyXoM (aymroro, Mbicibio)’ [BAMPC, 111, 2001. C. 340]. IIpu 5ToM B OypsTCKOM
S3BIKE COYETAHMSI C MIEPEUHCIICHHBIMU IJ1aroJlaMi He OOHApYyKUBAIOTCS, a 001Iee 3HAYeHNE ‘TIOAHATh
HACTPOEHHE, CTAHOBUTHCS OOPBIM’ PEaTM3yeTCsl B COUeTaHUHU JIEKCEMBI ypuaH B popMe COBMECTHO-
O MaJjie’ka CO BCIIOMOTaTEIbHBIM TJIAr0JIOM 0010X0 ‘CTaHOBUTHCS, JeNaThCst’ (Yypmamail 6010x0 ‘To-
Jy4aTh CTUMYII, 3ar0paThCsl JKeJlaHUueM ) U ero MOOYAUTEILHON 3a710T0BOI (opMoOii Horeox0 ‘nenarhb
KOTO-JI. KeM-4eM-J1.; TIPEBpaIaTh YTO-J1. BO UTO-JI." (Yypmamail 60120x0 ‘TIOMHUMATh Ube-JI. HACTPOE-
Hue; crumynuposars’) [bPC, 11, 2010. C. 305].

CMBICIIOBOW PsiZ AJISl BBIPa)KEHUsI IPOTUBOIIOIOKHOTO 3HAUCHHSI YTPaThl BAOXHOBEHUS, MHTE-
peca, qyxa JONOJNHSAETCS B OCHOBHOM COYETaHHMEM JIEKCEMBI ypam C TIaroiaMu MO. Xyeandx, Oyp.
Xyxanxa ‘IoMath’ U MO. xyeapax, Oyp. Xyxapxa ‘JIOMaTbCsl’ — ypam Xyedanax ‘JUUIATh TPUCYTCTBUS
nyxa’, ypMbl Hb Xy2aadax ‘CIIOMUTH IyX; OTOUTh O0XOTY Y KO20-11. K Yemy-i.; OCKOPOUTH ubli-11. YyBCTBA’,
ypam xyeapax ‘pazodapoBBIBATHCS; MaAaTh yXOM; OTYaMBAaThCs; BCTATh C JIEBOH (HE C TOW) HOrM’
[EAMPC, 111, 2001. C. 340]. B OypsiTcKOM SI3bIKE IPUCYTCTBYIOT U ApyTue (paseosornueckue Bapu-
AHTHI B COYETaHUH C OCHOBHOM JIEKCEMOI1: ypmaa (Wi ypma 30pucoo) xyxapxa (v mahapxa ‘pBarb-
CsI; TIPEKpalaThCs’) ‘paccTpaMBaThCS, Pa304apOBBIBATHCS; ManaTh TyXOM, YHBIBATh, OTUaUBATHCS,
MOPTUTHCS (0 HACTPOCHUM)’, ypma (3opue) xyxaixa (W XOCOPOOX0, XOCOPYYaXd TIOOYIUT. OT XOCOp-
X0 ‘ucuesarh, IpomnaiaTh, CKOHYAThCS ) ‘TIOPTUTH HACTPOEHHE KOMY-JI., pa304apOBBIBATh , ypMd 30-
pUe MOX00X0 ‘CIOMHUTB AYX; YKPOTUTH, 3aCTABUTh MOKOPUTHCS , TIIE MOXOOX0 ‘TYNUTh, MPUTYIUIATS;
ynpekath; BelpakaTh HeynoBosascTBue’ [bPC, 11, 2010. C. 305; ®CB4, 2014. C. 331]. B xanMbInkom
S3BIKE OTH 3HAUCHHS MePeIaloTCsl B COUETAHHUM C IJIAr0JIOM XapX ‘BO3BPAILAThCS; YMEHBIIATHCS; Cila-
0eTh’ — ypMO Xapx ‘TIOTEPATH UHTEPEC; MaAaTh [yXOM, OBITh MOAABICHHBIM; OTYaUBATHCS; pa3ovapo-
BBIBAThCS , & TAKKE COUCTAHUEM YpMO20 O0X ‘TIafiaTh JIyXOM, TePSITh OXOTY K ueMy-JL.” (OT ypmoeo ‘B
MOJIaBJICHHOM HacTpoeHuw, pazouapoBuusiii’) [KPC, 1977. C. 536-537].

WHTepec BBI3BIBAET COUETAHUE C IVIATOJIOM MO. @10dx, Oyp. ardaxa ‘MAIIATHCS, YTPauyuBaTh, Te-
pate’. Eciam B Mo. ypam andax ‘napats agyxom’ [BAMPC, 111, 2001. C. 340], To B OypsITCKOM SI3bIKE

3 JTns npuMepoB U3 OypsATCKOH XyJ0XKECTBEHHOW JINTEpaTyphbl UCIOIBb30BaHbl MaTepHalibl caiita «Buryat Corpusy.
URL: http://web-corpora.net/BuryatCorpus/search/?interface language=ru (zara obpamenus: 13.03.2024).
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HETaTHBHBIA CMBICT MCUE3HOBEHHsI BHYTPEHHEH CHIIBI, HACTPOCHUS MEPEAaeTCsl B COUYETaHUU C CO-
3ByYHOH C ypma(n) nexceMoil opom — Oyp. opomoo ardaxa ‘6ezobpaznnuats’. B BPC ¢ ocHoBoii
OpoM TIPE/ICTaBIICHBI YeTBIPE CIOBAPHBIC CTaThU: opom | nuait., m.-Mo. ‘cieq, oTie4aToK (Harp., ajb-
ueB)’; opom 11: opom Oypumeyii ‘B Gecniopsizike; OECIIOPSIOYHBIN, CyMOYPHBIH; POKA3JIMBBIN ; 0pom
moonxo2yi baidan myTi. ‘TUPHYECKUN OecropsanoK’; opomoo ardaxa ‘6e300paszuuuars’; opom 111
XOpHUH. MaHOK (Ul IPUMaHUBaHMS U3I00pa); a TaKKe opomMeyl ‘U4pe3MEepHO, Yepecdyp, CIHUILIKOM;
LIaJIOBJIMBBIN, HIYTIUBBINA’, opomeyti xyn ‘npokasHuk, mwyTtHuk [BPC, II, 2010. C. 42]. B BAMPC
CJIOBO 0OpOM JJA€TCS B 3HAYEHHSIX ‘CIIe]l, OTIEYaTOK; OCTABILUICS 3HAK, 3HAK O/ Ye20-1.; YepTa; HUILIA;
Tpora; cTpys, CTpyHku (Ha Boze); Xof (B peke); ocHoBaHue, npoucxoxkaenue’ [BAMPC, 11, 2001.
C. 493]. [lapHoe codeTraHue MO. OpoM dcypameyil ‘He UMEIONIMA OCHOBaHUS, HEOOOCHOBAaHHBIN;
OecropsIOYHBIN’ COOTBETCTBYET Oyp. opom Il 1 CHHOHUMUYHOMY COUETaHUIO Oyp. opom Oypumeyil,
B TO BpeMsl KaKk MO. 0pom cypazeyii ‘0ecCleIHO; HU CIIyXy, Hu 1yXy’ (OyKB. ‘HU cjela, HU BecTel’) co-
oTBeTCTBYeT opom 1. BeposiTHO, 371ech cllyyail cMeIIeHHsS OMOHUMOB, YTO MOXKET OBITh PE3YJIbTaTOM
(hopMabHOM KOHBEPIeHIIMH — COBIAICHHS TEHETUIECKU HE CBSI3aHHBIX JIEKCHUECKHUX eANHHUII («ITH-
MOJIOTHYECKO», WIIN «UCTUHHOI» OMOHHUMHH) WIIM CEMAaHTUYECKOW JAWBEPreHIUH — PACIICTUICHHSI
TeHETHYECKH eIMHBIX (aKTOB CIOBaps (CEMaHTHUYECKOM, MIIH JIOKHOH OMOHMMUM) [ AHUKHH, 1986.
C. 27-28]. K. XK. Bap6oT oT™meualt, 4To MpH TAKOM B3aUMOBJIMSIHUY OMOHHUMOB JIOCTAaTOYHO JIaXe Ha-
JINYUSL HETIOJTHOTO MOI00MsT — TOX/IeCTBa KOHCOHAHTHOI'O COCTaBa UCXO/HBIX KOopHei [Bapbort, 1995.
C. 61]. XK. KoneBa-3nareBa C4MTAET, YTO B TAKUX CIIOPHBIX U HESICHBIX CIy4asiX MPU STUMOJIOTU3alUU
HEOOXO0JMMO 00paTUTh BHUMAaHKE Ha POJIb 3ByKOM300pa3UTENbHOCTH B CO3JaHn oMOHUMOB [Koute-
Ba-3naresa, 2009. C. 19-20].

JlaHHBIN KOPEHB Urm-a SIBISIETCS MIPOLYKTUBHBIM B CIIOBOOOPA30BaTEILHOM IUIAHE: MO. ypammail
‘PaZOCTHBIN, CTUMYIUPYIONINN; CHIIbHBIN, KPETIKUN ITyXOM, UMEIONIUN JKeJIaHUe, 0XOTY; OOIpHIi,
OXKUBJICHHBII; paze. ObITh B ylape, B IyXe'; MO. ypammail axcuiiax ‘c yBIe4eHueM padboTars’; Mo.
ypamcmai ‘xpenkuit nyxom’ [BAMPC, 111, 2001. C. 341]; Oyp. ypmamaii ‘B IpUNIOAHSATOM HACTpOE-
HUU, OOJPBI, OXKUBJIEHHBII; KU3HEPAOCTHBIN;, UMEIOLIUH xkelaHue’. B OypsTCKOM si3bIKE MHTEH-
CHUBHOCTh 3HAYCHUS aIbeKTHBA ypMamail 4acTo BBIPAKACTCS B COUCTAHUM C Oaspmail ‘pajoCTHBINA’
[BPC, 11, 2010. C. 305]: Hnae xoép x3061 ypmamaii 6aspmaiieaap manoa yyizaoae 235ud ham (330-
9193ma 3300Hyy0. A. bane0Oypos, 1972) ‘Kak ke pajioCTHO BIIIOOJICHHBIE BCTPEUAIUCh TaM’; Xa/how
adicanaiineaa ypa examau oatthanoa apao 30u ypmamai daspmavieaap asxcaninana (Canmdse monespu.
L. Hlarxun, 1981) ‘Hapon TpyauTcs B IpUIIOJHATOM HAaCTPOEHUH HU3-3a BHICOKHMX PE3yJIbTaToOB MpPo-
JIeNIaHHOH paboTHI’.

B MOHTONIBCKOM M OYypSITCKOM SI3bIKAX OT OCHOBBI *urm-a OTBIMEHHBIH Iyiaros oOpa3oBaH Io-
cpenctBoM addukca Mo. wiu-, Oyp. wia- — MO. ypamuiux ‘ToaydaTb CTUMYIT;, BOOJYIICBIISATLCS, BIOX-
HOBJISITBCS; OBITH B XOPOILIEM PaCIONOKEHUH yXa, HACTPOCHUH; YyBCTBOBATh CKIOHHOCTb, OXOTY,
JKeJlaTh, Pa30XOTUThCs  (— ypamuiun ‘BIOXHOBEHHE, CTUMYIT, IoabeM nyxa; nadoc’) [BAMPC, 111,
2001. C. 341], 6yp. ypmawiaxa ‘ObITh B XOPOIIIEM HACTPOCHHUHU; PAIOBATHCS YEMY-JI.; 3ar0PaThCsl JKe-
JIAaHWEM, BOOAYILIEBISTHCS, CTPEMUTBCS” (— ypmauian ‘oIbeM IyXa, JHTY3Ha3M, BIOXHOBEHHUE; Ta-
boc’ — ypuawanea ‘ynosnersopenue’) [bPC, 11, 2010. C. 306]. CemaHTHKa TJIarojia MO. YpamMuiux
¢ (popMaHTOM MOOYIUTEIHLHOTO 3aJI0Ta -)Vi1 B (POPME MO. ypamutyyiax NaeT psiji MHbIX 3HAYCHUN ‘BbI-
3BaTh OXOTY, KEJaHUE K YeMy-JI.; 000JPSATh, TOIHUMATh Ybe-JI. HACTPOSHHE; BIOXHOBISTH; 3aUHTE-
pecoBarh; NOOWPSTE, 000APSATH, CTUMYJIHPOBATh; 3aMHTEPECOBATh’; Oyp. ypmausyyixa ‘TIOAHAMATH
Ybe-JI. HACTPOCHHE; TTION00APSITh; HOOLIPATh, CTUMYJIMPOBATh’, OT HETO BOSHUKJIIO CYIIECTBUTEIBHOE
MO. ypamuiyyian, 0yp. ypmautyyiea co 3HAYSHUSIMU ‘CTUMYNHpoBaHue, moommpenue’ [BAMPC, III,
2001. C. 341; BPC, 11, 2010. C. 306]. B ominune OT MOHTOJIBCKOTO U OYPSTCKOTO SI3BIKOB, B KOTOPBIX
raroi o0pa3yeTcsi OT OCHOBBI € MOMOIIBI0 ad(uKkca, JIUIIb B KAJIMBIIIKOM SI3bIKe 00pa30BaH HEIo-
CPEACTBEHHO OT OCHOBBI IJ1aroll ypMox ‘BOOJYLICBISTHCS, CTUMYIUPOBATHCS W €r0 MOOYAUTEIIbHAS
(dbopma ypmoyix ‘3aMHTEPECOBBIBATH; IOOIIPsTH, cTuMysnposats’ [KPC, 1977. C. 537].

B OypsiTckOM sI3bIKE OT JaHHON OCHOBBI 00pPa30BaHbI HPUIACAMETbHBIE YPMA-WA-TNAL ‘BIIOX-
HOBJISIIOLIUH, 1OI0aIPUBAIONIUI, OOAPSIIHIA’, ypMa-ua-maap ‘BIOXHOBEHHBIH, 10103 IpUBAOIIUH,
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MOJTHUMAFOIIUH HACTPOEHHUE, PAJOCTHBIN’, VpMa-ul-yyi-ebiH ‘TIOONIPUTEINIbHBIH (00 oriare)’, yp-
Ma-w-yyn-xel ‘000NPUTENBHBIN, MOOMIPUTEIHHBINA, TOTHUMAIOIIUI HACTPOCHUE , HApeyus Oyp. yp-
Ma-mati-eaap, ypma-uia-Hey ‘B XOpolleM HACTPOCHUH, C AYIIEBHBIM MOABEMOM, 0O/PO, JKU3HEpa-
noctao’ [BPC, 11, 2010. C. 306]; mocpeacTBom adGHUKCOB AaTEIBHO-MECTHOTO U OPYIHOTO MaICkKeH
nocaenozu ypmaoa, ypmanod, ypmaap, KOTopble ¢ PoJl. T. BBICTYIAIOT B 3HAUCHUH ‘IJIs1, Onaronaps,
panu, uz-3a’ [BPC, 11, 2010. C. 305]: Tanaiineaa epshsnsii ypmada Haup xsxses O6auHALIOU, — 2IHCI
Opxatin Tombo snesshsn momasp nioypaa dupbaiineaba (Mynxs Hoeoow xacyypu. A. AHrapxacs,
1982) ‘MbI cobupaemcst yCTpOUTh THP PaJM BalIero mpues3na’, — CKpUBHI JIMIO OYATO B YIBIOKE
Opxoaita [om00; Tapuneasa cae 6on30p coonsb Oyypeshansiines? ypmanoa oyima xyxuxs oatieaabou. ..
(Xynoe uncacaanna. J1. Dpnpiaeen, 1974) ‘bnaromapst 3aBepIleHHIO B CPOK MOCEBHBIX BCE JOKHBI
ObLTH paioBaTheA. .. .

PaccMmoTpeHHbIE TIpUMEphl IEMOHCTPUPYIOT CMBICIIOBOE HATIOJHCHUE BBIPAKESHHOTO CJIOBOM
urm-a MOHSITUSA ‘800XHOGeHUe’ , OXBATHIBAIOIIETO U IPYTUE CYIIECTBCHHBIE MPHU3HAKH OCHOBHOTO 3HA-
YeHUS: ‘cuna, nodvém (0yxa), xopowee HacmpoeHue, OyuieHoe pacnoiodicenue, 0Xoma, JHceranue,
cmpacmy’. TIoHSATHIHHOE cofep)KaHUe CIIOBA urm-a TOMOTHSETCS W oboramaeTcs TpOU3BOTHBIMH
OT HEro CIIOBaMU: ‘@oolyuiesnenue, 0boopenue; HCUsHepadoCmHOCHb, UHmepec K yemy-1., ygieue-
HUe, YBEepeHHOCHb, XpAopocmy,; CHMUMYI, Hoowpenue’; TIPAIaraTelbHbIMU ‘800XHOGIIOWULL, NOO-
HUMAIOWULl HACMPOEHUe, CUTbHBII, KPEenKuil 0yXom, UMerowuil Jceranue, OXomy,; paoocmuulii, 600-
PUlil, 0JiCUGTeHHbIN ; TIIATOJIAMHE U TJIaTOJIbHBIMU COYCTAHUSIMU ‘80OXHOBIAMb(C51), B000VULEBTISIMbCA,
Pacosamvcs wemy-i.;, NOOHAMs OyX, GOCHPAHYMb OYXOM, OblmMb 6 XOpoulem HACMPOeHUul, NOOHANMb
ype-jl. HacmpoeHue,; 3a20pamvCs HCELAHUEM, HCeLAMb, CMPEMUMbCA; 3AUHIMEPECO8AMb, CIUMYIU-
posamu(cs), noowpams’ U JIp.

B MOHTONBCKHMX SI3bIKAX CHHOHUMAMH TIOHSTHS ‘600XHOGeHUe  BBICTYIAIOT HEKOTOPBIC CIIOBA
¢ apoxaiuM conantoM [r] B kopae (CVCr-, CVCrC-), B KOTOPBIX TaKXe COJepkKarcs Takue (Pru3no-
JIOTUYECKUE OIYIICHMs, Kak ‘cuia’, ‘nyx’: m.-mo. siir [Kow., 1849. C. 1434], mo., xanm. cyp, Oyp.
hyp ‘Benuuaue, Onaronenue; cuia, Molls, Morymectso’ [BAMPC, 111, 2001. C. 143; BPC, II, 2010,
c. 576; KPC, 1977. C. 465], xanMm. cypa ‘BOOJYIICBICHUE, BIOXHOBEHUE, OJ0aIpUBAHUE’, CyPa 62X
‘BOOJIYIICBIISITh, BIIOXHOBIISITh ; T1.-MO. jOFiy, MO., Oyp. 30pue, KajaM. 30pe ‘CMEJIOCTh, XpadpoCTh; cuiia
BOJIM; CTpEMJIEHHE, HAMEPEHHE, KEJaHUE , MO. 30PUSHCUX, 30PUSULUX, OYD. 30pUSIHCOX0, 30PUSULOXO
‘BOOJIYIICBIISITHCS, BIOXHOBIISITHCS; MyX)KaThess® — Oyp. 30puesicon ‘BOONYIIEBICHUE, BIOXHOBEHHE ,
MO. 30puedicyynax, 0yp. 3opueiicyyixa ‘BOOIYIICBIATh, BIOXHOBIATh; cTuMyinupoBats’ [BAMPC, II.
2001. C. 224; BPC, 1, 2010. C. 402; KPC, 1977. C. 253]; Oyp. 30pue opoxo ‘coOUparbcs ¢ AyXoM’, 30-
pue mypaxs ‘0CMeIUBaThCs, 000pAThCS’, 30pue mypyyaxs ‘nogaumars nyx’ [BPC, 1, 2010. C. 402],
MO. 30pue aroax (Wanmpax, Moxox) ‘TepsTh MPUCYTCTBHUE JyXa; Majarh ayXxoM; ctpycuts’ [BAMPC,
I1. 2001. C. 224], xanM. 3epe opx ‘cOOUPaThCSI ¢ AyXOM’, 30pe anox ‘TepsaTh npucycteue ayxa’ [KPC,
1977. C. 253]; n.-mo. jiritken [Kow., 1849. C. 2363-2364], Mo. 3ypx(31), Oyp. 3ypXoH, KaJIM. 3yPKH
‘cepate; ayIia; BOJisl, My>KECTBO, XpaObpOCTh, PEIIMMOCTb, CMEJIOCTh, OTBara’; Mo. 3ypx ardax (yxox,
wanmpax) ‘poOeTh, TPYCUTh, TEPATH MPUCYTCTBUE JIyXa’, Oyp. 3ypxs aidaxa ‘He UMETh CUJIbI BOJIH,
HE pelarbes; poOeTh, TPYCUTh; JICHUTHCS , KaJIM. 3yPKaH ai10X ‘TIOTEPSTh MPUCYTCTBUE JyXa, MAcTh
nyxom’ [BAMPC, II. 2001. C. 247-248; BPC, 1, 2010. C. 416-417; KPC, 1977. C. 260].

CeMa BJIOXHOBCHHS HAOJFOJAETCS U B JIPYTHX CJIOBAaX C KOPHEBBIM AJIEMEHTOM *ur-, B KOTO-
PBIX MPOSBISIIOTCS 0003HAYCHUST ‘UCKYCHBIN', ‘CTpacTh’: I.-MO. Uram, Mo., Oyp. ypaH, KajaMm. ypH
‘UCKYCHBIN, MacTEepCKHUil, M3SIIHbIN; MacTepcTBO, XYJOXKECTBO, MCKYCCTBO, JOBKOCTb, YMEHHUE;
MacTep, XyJO0KHHUK (CBOEro jeia), ymesnen — Mo., Oyp. ypia-, KaliM. ypi- ‘UCKYyCHO JeJaTh
4mo-j.; MaCTEPUTh; nepen. pedko KpacuBO TOBOPHUTE’ — MO. ypiae, ypiai, ypiaxyu, oyp. yprai(ea)
‘UCKYCCTBO, MAaCTEPCTBO’ U I1.-MO. UFin ‘TIBUIKAsl CTPACcTh, CTPACTh, THEB, HEYJOBOJILCTBUE, CEPALE’,
MO. YypuH ‘THEB; TIbLJIKAsl CTPACTh , KAJIM. YPHb- ‘3JIIUTHCS, CEPAUTHCS, YpHbahH 3710CTh, THEB' [Kow.,
1849. C. 438-439; BAMPC, 111, 2001. C. 338, 346-347; BPC, II, 2010. C. 302, 305; KPC, 1977.
C. 536-537].
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Cpeny ceMaHTHYECKUX KOMIIOHEHTOB MOHTOJILCKOTO CIIOBA UrM-d ‘600XHOGEHUE W €ro MPOH3-
BOJIHBIX, TOMUMO SIBHOTO MTO3UTUBHOTO CMBICIIA, OTYETIMBO MPOCICKUBACTCS TAKOH 3HAYUMBIH MO-
THUBUPYIOLIUH MPU3HAK, KaK n00bEM, pocm, UMEIOIINI 00111ee HallpaBieHHe ABIKEHUS 66epx. Briie
MBI YK€ OTMEYalH, YTO BAOXHOBEHHE IMPEACTABISCT COO0M MOJbeM M aKTUBU3AIMIO BHYTPEHHETO
MOTEHIINANA, TPUIIMB TBOPYECKUX CHJI U XapaKTepU3yeTcs KaK BHICOKUH SMOLMOHAIBHBIN MOIBEM,
a aKyCTHUKO-apTHUKYJISIIMOHHBIC XapaKTEPUCTUKHU JAPOXKAIIECTO COHAaHTa [7] cnocoOCTBYIOT BepOain3a-
LMY CEHCOPHOTO OIIYIIEHUsI BHYTPEHHEH criIbl (MoybEéMa UITH MTPUITUBA CHIT M SHeprun). JlaHHbIi ce-
MaHTHYECKHI MPU3HAK MTO3BOJISIET PACCMOTPETH CIIOBO UIm-d ‘800XHOGeHUe’ TIUPE U HUHTETPUPOBATh
€ro TIPU aHAJIN3E B COCTAB JIEKCHKO-CEMaHTHYECKON TPyl MOHTOJIBCKHUX CJIOB C OOIINM KOPHEBBIM
AIIEMEHTOM ur-/iir-, or-/0r-, B KOTOPbIX 00HApYKMBACTCSI CEMAHTHKA MOABEMA, POCTA U ABHKEHHS
BBepX:

.-MO. ergii-, MO. 0p2ox, Oyp. ypesxs, KalIM. opex ‘TIOAHUMATH (BBEpX); BOSHOCHTb, BO3BBIIIATD,
BO3BOJUTH KOTO-1., BOCIHUTHIBATh, pactuth’ [BAMPC, 111, 2001. C. 39; bPC, II, 2010. C. 349; KPC,
1977. C. 424];

I.-MO. UFyU-, MO. ypeax, Oyp. ypeaxda, KaJaM. yphx ‘pacTu, Ipou3pacTaTh; BCXOIUTb, 1aBaTh POCTKH,
mpopacTaTh; Bo3pactathb, yeenuuuBatbes’ [BAMPC, 111, 2001. C. 343-344; bPC, 11, 2010. C. 303;
KPC, 1977. C. 535]; cp. m.-Mo. torni-, MO. mopHux, Oyp. MOpHUXO ‘PacTd, MYy>KaTh, CTAHOBUTHCSI
Ha Horu’ [BAMPC, 111, 2001. C. 230-231; BPC, 11, 2010. C. 249];

I.-MO. iire, MO. yp, Oyp. ypo ‘TUIOJ, CeMsl, 3ePHO; AUTS; SHII0; IMOPUOH; Pe3yIIbTaT, CICICTBHE;
mwioasr;, mpoayktr’ [BAMPC, 111, 2001. C. 419; BPC, 11, 2010. C. 353]; 6yp. ypu [BPC, II, 2010.
C. 350], xkanm. ypu [KPC, 1977. C. 554] ‘pebeHok, auts, miajaeHen’; Oyp. ypu ‘BO3asHHUE, CIICH-
cTBUE, pesyasrat; nocheactsus, wionsl’ [BPC, 11, 2010. C. 350], Oyp. ypahon ‘cemena’ [BPC, II,
2010. C. 354];

.-MO. 0Fgi-, MO. Opeux, Oyp. opvbéxo ‘B3BUBATHCS, MOJHUMATHCS; OUTH KIFOYOM, (QOHTaHOM, H3-
Beprarbcsi; 0071aBarh (HaIp., )KapoM); OTIaBaTh weM-1.”; MO. Opeulox, Oyp. opvénxo ‘OypiuTh, KO-
KOTaTh; MOAHUMATKLCS KIyOamMH, KIIyOUThCs; OMTh (DOHTAHOM; BCIIBIXUBATh, 3aropetbesi’ [BAMPC,
I1, 2001. C. 487; BPC, 11, 2010. C. 52]; ¢ Oyp. miaroiom ypssaxa o0pa3yrorcsi (pa3oBbIe IIATrOJIbI;
mooho ypwsixa ‘NOTHUMATHCS, KIIYOUTBCS (0 novliau)’; Xanyy ypbsixa ‘00aBath xapoM’; hopioy ypwbsxa
‘BesiTh nipoxianoit’ u np. [BPC, 11, 2010. C. 307]; Oyp. ypxupx> ‘IOIHUMATHCS CTOIOOM, KIIyOUTHCSI
(0 nvuu); paznerarbes (0 nyxe, wepcmu)’, ypxuoxaxs ‘Bo30yxmaath, noactpekars’ [BPC, 11, 2010.
C.352];

.-MO. orboyi-, Mo. opesotix, Oyp. opboixo ‘ObITh B3bEPOIICHHBIM, B3bEPOILIUTHCS, CTOSTh JIbI-
6om (o Bomocax u T. 1.), Tonopmuthes’ [BAMPC, 11, 2001. C. 487; BPC, II, 2010. C. 37] u m.-mo.
orbiiyi-, Mo. epeutix, KaJIM. 6p6ax ‘“TOPYATh, EPOLITUTHCS, B3IOXMAYUBAThCS’, OYp. ypObixs ‘OBITH B3b-
epOIIEHHBIM (w1u KaJKUM); Topdats, epomntbes’ [BAMPC, 111, 2001. C. 36; BPC, I, 2010. C. 347;
KPC, 1977. C. 423], Oyp. yp3bixs ‘10XMaTUTbCA, B3JIOXMauuBaThes (0 6onocax); xoxauthes’ [bPC,
I1, 2010. C. 350]; cp. npyrue pOHETUUECKHE BAPUAHTHI: MO. YOPBOUX, KaJIM. yop8ax ‘OTTONBIPUBATH,
HayBath (TyOBI); BeICTynaTh, Topuath’ [BAMPC, IV, 2002. C. 263; KPC, 1977. C. 637], mo. yopotix,
Oyp. copotixo ‘CTaHOBUTBCS Ha JBIOBI (O JIOMIA/IN); CTAHOBUTKLCS HA 33]JHHE HOTH (O KUBOTHBIX); TsI-
HYThCS BBEpX, mogaumarbcs BBepx’ [BAMPC, 1V, 2002. C. 264; bPC, 11, 2010. C. 183], mo. mopotix,
Oyp. mopotixo ‘TOp4aTrh, B3ABIMATHCS KBEPXY BAAIH; BHIHETHCS CPEAH MHOTHX; BBIACISTHCS, OTIIU-
garbes’ [BAMPC, 11, 2001. C. 231], mo. capsuiix, spsutix ‘TOpUaTh, TOMOPIIUTHCS, B3bEPOIIUTHCS
[BAMPC, 111, 2001. C. 158, C. 420], Oyp. hapbobi- ‘TONOPIIUTKCS; Ka4aThesi, Kojbixathes® [BPC, 11,
2010. C. 586] u np.;

M.-MO. Orni-, MO. 6pHOX ‘pa3BUBATHLCS; PA3BEPHYTHCS; BO3pACTaTh, PACTH; MPOIBETATh; Pa3ro-
paThCs, TMBUIATh; MBUIATH THEBOM, pa3ApaskaThCs, TOPSYUTHCS, BO30yxknatecs’ [BAMPC, 111, 2001.
C. 40];

I.-MO. Orbis- ‘BCIBIXHYTb, 3ambuiaTh (00 OrHE); pasropsuuThes, B3OecutThes’ [Kow., 1849.
C. 587], Mo. epgocox ‘BCUBIXUBATh, PA3roparhCs; MbUIATh, PAKUTaTh, PA3BOIUTH OTOHB; PACIIPO-
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CTPaHSATh CIYXH , MO. OP8OM2OX ‘PazKUraTh, pa3BOJUTh OTOHB; BO30YykK1aTh, moactpekats’ [BAMPC,
111, 2001. C. 37].

K nmanHoif rpyrmie cioB ¢ 001Iei ceMOol ‘o JHUMAaThCS, PACTH, ABUIAThCS BBEPX TAKKE MOXKHO
OTHECTHU M PSIJl IPYTHX CJIOB, B KOTOPBIX MMEIOTCSI MHTEPECYIOIIUE HAC 3HAYCHUS: MO., Oyp. opoil,
KaJaM. opa ‘BepunHa, Bepxymka; kpeima’ [BAMPC, 11, 2001. C. 491; BPC, 11, 2010. C. 4041,
KPC, 1977. C. 400]; mo. opeun, 6yp. opvén, xanm. epen ‘BepmmmHa’ [BAMPC, 11, 2001. C. 487;
BPC, 11, 2010. C. 52; KPC, 1977. C. 423;], mMo. opx, Oyp. ypxs, KaliM. 6pK ‘JIBIMOBOE OTBEPCTHE
(8 xpoie ropthl)’ [BAMPC, 111, 2001. C. 44; BPC, 11, 2010. C. 352; KPC, 1977. C. 424]; mo., Oyp.
opeou ‘mamaHckui ronosHoi yoop’ [BAMPC, 11, 2001. C. 488; BPC, 11, 2010. C. 37]; mo. opotigu
‘Troberetika’ [BAMPC, 11, 2001. C. 491]; mo. eproe, Oyp. uct. ypasze ‘mapmian’ [BAMPC, 111, 2001.
C. 40; BPC, 11, 2010. C. 351]; mo. epem, Oyp. ypmaH, KaaM. epm ‘TIeHKa (3arycTeBiias); CJIMBKH, MO-
nmounas menka’ [FAMPC, 111, 2001. C. 41; BPC, 11, 2010. C. 351; KPC, 1977. C. 424]; mo. opxoiix,
Oyp. opxotixo, KanM. opxax ‘TIPUIIOJHUMATHCS, BO3BBIIIATHCS, OBITH TPOMO3JIKHM; TPOMO3IUTHCS’
[EAMPC, 11, 2001. C. 501; BPC, 11, 2010. C. 50; KPC, 1977. C. 406].

Crenyrolias TpyIia ciioB ¢ KOPHEBBIM dJIEMEHTOM *u7- IPEACTABIISIET CIOBA CO 3HAYCHUEM ‘OT;
nepes; Brepen; npex/e’, KoTopasi CeMaHTHIECKHA COOTHOCUTCSI € TIPEIbIYIIeH TPYIIIOii 1o Mpr3Ha-
Ky ‘IBIKCHHE BBEpX . BeposiTHO, 9TH 3HaUEHHS OTPa’KAIOT OJMH U3 BAPUAHTOB ITPOCTPAHCTBEHHOTO
OCBOCHHSI MOHTOJIbCKUMH HapoAaMH B BUJC OMHApHOW ONIO3UIMK ‘BBEpX/BIEpEn — BHU3/HA3and ',
a 102 KaKk CTOpoHa cBeTa 0003HavaeT MOJIJICHb, KOT/Ia CONTHIIC B 3€HUTE, M aCCOLIMUPYETCS C BEPXOM.
OT OCHOBBI yp- 00pa30BaHO HECKOIBKO TPYII MPOU3BOAHBIX CJIOB!

1) ¢ ¢popmaHTOM -2, -ewia: 1.-MO. uruysi, Mo. ypaeui, Oyp. ypasuia, KaiM. ypaiax ‘BOepen;
Ha IOT, K IOTY; ycCIieX, c4acThe, yaaua, MPOABMKEeHUE — MO., Oyp. ypaeuiaa ‘Biepéa’ — MO. ypazuiiax,
Oyp. ypacwanxa ‘ ABUraThCsl, POJBUTATHCS BIICPE; UATH BICPE; UATHU K IOTY — MO. ypacumai, oyp.
ypazwamai ‘ynadHbli, yAa4JIUBBINA, YCIENIHbIH; YCHEIHO, YAa4HO ; KaJIM. ypaix ‘KpuuaTh «ypay;
BIOXHOBIIATE;, untu Brepenu Bcex’ [BAMPC, 111, 2001. C. 339-340; BPC, II, 2010. C. 301; KPC,
1977. C. 534-535];

2) ¢ apdukcom -9, -0a: 1.-Mo. urid, urida, Mo. ypb0 ‘TIpexkJie, paHblie, BOEPE; paHee, 10, Ie-
pexn’, 6yp. ypoa ‘1or; mepen, nepennsst (uiu JIUIEBas) CTOPOHA; IOXKHBIN; MIEPETHUN; TPEIBITYIIHII;
MpeXJe, paHblle; mepes, Buepeau’; Oyp. ypuo ‘nipexnie, (3a)panee’; KaiM. ypo ‘TIPEKIe, PaHbIIIE;
Brepén; HakanyHe; Brepenu, nepen’ [bBAMPC, 111, 2001. C. 352-353; BPC, II, 2010. C. 303-304;
KPC, 1977. C. 536].

B paccmarpuBaeMoe ceMaHTHUECKOE T0JIe BITOJTHE BITUCHIBACTCS CIIeyIolIast TpyIia CJIOB ¢ 00-
[IMM 3HAYCHHUEM ‘OBITh MIEPBBIM, ONIEPEKATh : T.-MO. OFiS-, MO. OpPCOX ‘ONepekKaTh, MPEAYNPEKIaTh,
MOCIIeBaTh PaHbIle KOro-i1.; OOPOThCs 3a 4TO-11.” // MO. ypcax ‘Tpeaynpexnarb, CIEUUTh CAENaTh
MEepBBIM; THATHCS, JOTOHATH ; MO. ypcC ‘ccopa, Jpaka; cocTsizaHue, cxBarka (B 6opnoe)’ [BAMPC,
II1, 2001. C. 43, C. 423]; Oyp. ypmuxa ‘onepexarb, 0OTOHSITh; MPEAYIPEKAATD // ypouxs ~ ypbosxa
‘onepexxars; ycnesars’ [BPC, 11, 2010. C. 306, C. 350].

3akaroueHmne

Taxum 00pa3oM, B paboTe Mpe/ICTaBIeH CEMaHTHIECKH KOHTHHYYM JIGKCEMBI ur'm-a ¢ OCHOB-
HBIM 3HAUYCHHUEM ‘BIOXHOBCHHUE C JIEKCHYCCKUMHU STUHHUIIAMH, COACPKAIIMMHE OOIINY KOPHEBOH dJ1e-
MEHT ur-/1ir-, 1 00beAMHIEMBIMH B JIEKCUKO-CEMaHTUIECKHUE TPYIIIBL: 100bem (POCT, BepX), neped (10T,
TpesK e, BIIepen), Obims nepsvim (ONEPekaTh) B MOHTOIBCKHX SI3BIKAX.

[IpoBeneHHbII aHATH3 MOHTOJIOS3BIYHON JIEKCUKOTpa(UH O3B0 PACKPHITh BECh CIIEKTp 3Ha-
YEHUH MOHTOJILCKOM JIGKCEMBI urmi-a ‘CHJia; TyIIEBHOE PaCcIooKeHUE’ , ‘TTIONBEM (0yxa), BMOXHOBE-
HUE; BOOIYIIIEBICHNE; XOPOIliee HACTPOCHUE; MHTEPEC K 4eMy-J1.’, ‘000/IpeHne; yBIIeYeHNE; TOBOIb-
CTBO; MPUCYTCTBUE JyXa; OXOTa, *KEJIaHUE, CTPacTh’, “KM3HEPAJOCTHOCTh; DHTY3UA3M’, ‘CTUMYI;
nooripenue; Biedenrne’. CeMaHTHIeCKHe BOZMOKHOCTH JIEKCUYECKOW eTMHUIIBI BO3PACTaOT Oyraro-
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Japsi IPOAYKTUBHOCTH B CIIOBOOOPA30BaTEIHLHOM IIJIaHE (CYILECTBUTENbHBIC, IPUIIaraTeNbHbIe, I1a-
TOJIBI, TIOCJIENIOTH; B COUETAHUIX C IPYTMMHU CJIOBAMU: MapHbIE COYETAHHUs, COYETAHUS C IIarojamMH,
penyIIMIIMpPOBaHHOE coueTanue). [Ipumepsr ciioBa urm-a 1 €ro MPON3BOAHBIX, a TAKKE B COUCTAaHUH
C IPYyTUMU CIIOBAaMH JIEMOHCTPUPYIOT COOTBETCTBYIOIIYIO MAUTPY CMBICIIOBOTO HAIMIOJHEHHS TTOHS-
TUS ‘600XHOBeHUe’: TMIPUJIATATEJIbHBIE ‘80OXHOGIAOWUL, NOOHUMARWUL HACMPOEHUE, CUTbHbIL,
KpEenkuil OyXom, UMerowull Jcelanue, oxXomy, padocmublil, OOOPbILl, 0XCUBTEHHBLI, N000A0pUsaro-
Wutl, CUMYIUPYIOWUL, NOOWPUMETbHbIL ; TIAATOIbI U TJIATOJbHBIE COUeTAHUS ‘60OXHOGIAMb(C51),
8000YEBIAMBCA, PAOOBAMBCS YeMY-1., NOOHAMb OVX, 8OCHPSAHYMb OYXOM, OblmMb 68 XOpoulem Ha-
CmMpoeHuU, NOOHAMb Ube-l. HACMPOeHUe, 3a20PAMbCa HCENAHUEM, HCeNamb, CIMPEMUMbCS, 3aUH-
mepecosamy, CIUMYIUPOBAMb(Cs), NOOWPsAms’, HAPEUUSL ‘8 XOpouieM HACMPOeHUl, ¢ OYUEeBHbIM
noovemMom, 600po, HCUZHEPAOOCMHO ', MOCIENIOTH ‘0714, Oiazodaps, padu, uz-3a’ v ap.

B MOHronbckuX s3bIKaX CHHOHUMAaMHM TIOHSITHS ‘BIOXHOBEHHE BBICTYIAIOT HEKOTOPHIC CIIOBA
C IPOJKAaIllIM COHAHTOM [7] B KOpHE, B KOTOPBIX TAKXKE COAEPKaTcs Takue (pU3nOIOrHyecKue oury-
IIEHUS, KaK ‘cuia’, ‘ayx’: I.-MO. siir ‘BeIndue, 6Jaroyienue; Cuia, MOIlb, MOTYIIIECTBO ; T.-MO. jOriy
‘CMENOCTh, XpaOpOCTh; CHUJIa BOJIH; CTPEMJICHHE, HAMEPEHHE, KeJIanue’, Oyp. 30pueicon ‘BOOTYIIEB-
JIeHHe, BIIOXHOBEHHUE ; T.-MO. jiriiken ‘cepie; Iy1ia; BOJIs, My»eCTBO, XpaOpOCTbh, PEIIIMOCTh, CMe-
J0CTh, oTBara’. Cema BIIOXHOBEHHS HAOMIONAETCS U B JJPYTUX CIIOBaX C KOPHEBBIM JIEMEHTOM *ur-,
B KOTOPBIX MIPOSIBIISIFOTCS. 0003HAYCHUS ‘UCKYCHBIN’, ‘CTPACTh’: I1.-MO. Uran ‘UCKyCHBIN, MAaCTEPCKUH,
W3SIIHBIA; MacTePCTBO, XYIOKECTBO, UCKYCCTBO, JIOBKOCTh, YMEHHE; MacTep, XYyIOXKHUK (CBOEro
nerna), ymenen’  I.-MO. Urin ‘TbIUIKast CTPacTh, CTPACTh, THEB, HEYIOBOIBCTBUE, CEPAIIE .

MoTHBHUPYIONTHH PU3HAK 100bEM, POC, 08UdICEHUe 66epX, 3AT0KCHHBIN TIPU HOMUHAIIUA MOH-
TOJIBCKOTO CJIOBA Urm-a ‘600XHOBeHUe W €T0 TIPOU3BOIHBIX, TI03BOJISIET HHTETPUPOBATH €TO MIPH aHa-
JIU3€ B COCTaBE JICKCHKO-CEMaHTHYECKOM TPYIITBI MOHTOJILCKUX CIIOB C OOIIMM KOPHEBBIM DIIEMEHTOM
ur-/tir- (or-/or-, er-), 3HaUCHUE KOTOPBIX SIBHO OOHAPYKUBACT yKa3aHHBIH CEMAaHTHUYSCKUN MTPU3HAK:
ergii- ‘ogHUMATh (BBEPX)’; uryu- ‘pacTu’; tire ‘ceMsi; UTS; pe3ylbTaT’; orgi- ‘TIOIHUMATHCS; OUThH
KIIIO4OM 5 0rboyi- ‘ObITh B3bEPOIICHHBIM, TOTIOPUTUTHCA 5 Orbiiyi- ‘TOpYaTh, €pOLINThCS , Orni- ‘BO3-
pacTaTh; pa3roparbes; pa3apaxkarbes; BO3OYKIAThCA ; Orbis- ‘BCTIBIXHYTh; pa3TOPSIUTECS, B30CCUTh-
cs’ u ap. llpusnak dsuorcerue 6epx 00pa3HO CBA3aHO C IBIKEHUEM Ha 02 B 81eped, 9To 00yCIIOBITH-
BaeT CEMaHTHUYECKYIO B3aMOCBS3b C TPYIITAMU CIIOB C SIIEMEHTOM *u7- B KOPHE C OOIIMM 3HAYeHUEM
‘mepen’ (uruysi ‘Buepén; Ha I0T; ycnex, yaada’; urida ‘npexne, panplie, Buepén’) v ‘ObITh NepBbIM’
(oris- ‘onepexxarb, IPeAyNpeKAaTh) .
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Cnmcok cokpameHuii

Oyp. — OypsATcKuit

KaJIM. — KaJIMBILKUNA

JIaT. — JJAaTUHCKUH

MO. — XaJIXa-MOHTI'OJIbCKUI

olp. — sA3bIK 0iipaToB CUHBLI3AHA

OpIl. — OPAOCCKUI

I1.-MO. — CTapOINKUCbMEHHBI MOHTOJIBCKUI
MIMOHT. — IIPOTOMOHTOJTbCKHH

NTYHT. — TPOTOTYHTYCO-MaHBKYPCKUN
NTIOPK. — MPOTOTIOPKCKUI

TIA11. — IPOTOSTIOHCKU I

XOPHH. — XOPUHCKUH THATEKT OypSTCKOTO SI3bIKa
id. — To xe

WMo — Written Mongolian
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Annomayus

Crathst IOCBAIIEHA BBIABICHUIO U aHAIN3Y PEYEBOTO MOBEICHUS IPAJOHAYATPHUKOB B YCIOBHUSX MaHAEMHHU C TOYKH
3pEHUs TNHTBOKYIIBTYPOJIOTHH U MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHUKAIUH. L[e/bI0 cTaThy ABISETCS N3ydeHHE CIICHU(PHUKN pe-
YEeBOTO MOBEJICHUS MPEACTABUTENEH NCIIOTHUTENHHON BIACTH B PA3IHYHBIX JTHHTBOKYNIBTYPaX, BBISIBICHHE U CHCTE-
MaTH3aIHsg 0COOCHHOCTEl pedeBOro MOBEACHHS TPATOHAYATBHIKOB KPYIMHEHIINX MUPOBBIX METAINOINCOB B TEPUOJ
nmaaaemun. IlocTaBneHHas Hedb JOCTHTAeTCsl TMOCPEACTBOM OOpPAIIeHMSI K COBPEMEHHBIM HAayYHBIM OTEYECTBEHHBIM
1 3apyOSKHBIM HCCIIEIOBAHNSAM MOTUTHIECKOH KOMMYHHUKAINHY, B YACTHOCTH: MAPIAMEHTCKOMY JTHCKYPCY, SI3BIKOBBIM
0COOEHHOCTSIM JAUCKYpCa MPEICTaBUTENEH BIacTH (PE3UACHTOB, TPEMbEP-MUHICTPOB), @ TAKXKe OOIIECTBEHHBIX Aes-
Teneli B 6morocdepe. V3ydenne S3bIKOBBIX CTPATETH M TAKTHK, IPUMEHSIEMBIX MPEICTABUTENISIMU BIACTH, TIO3BOJISET
BBISIBUTH, KAKMM 00pa30M OHHM yOeKJaloT JIIoJel ClIe[oBaTh MPaBUIIAM M OTPAaHUICHHAM, OOBSCHSIOT CIIOXKHbIE KOHIIET-
LM 1 PErynnupyioT KOHQIUKTH 1 mpoTuBopeuns. Hacrosmee nccnenoBanne choKyCHpOBaHO Ha MPoOIeMe pedeBoro
TIOBEJICHUSI Tpa/I0HavYANbHIKA, B KA4eCTBE HIMIMPHIESCKOTO MaTepralia HCIIOIb3yIoTCs peun MapoB Jlongona, Bamuar-
TOHa, MOCKBBI, B YaCTHOCTH MHTEPBEIO, X BH/IECO- M TEKCTOBEIE 0OPAIIEeHNsI HA MyHHUIUITATBHBIX TTOPTANaX ¥ INIHBIX
CTpaHMIaX, a TaKKe Ha APYrux uHpopMarmoHHIX miatdopmax (YouTube, VK, Telegram, HoBocTHBIE KaHANEI TB).
HoBu3Ha HaHHOTO HCCIEOBAHUS 3aKII0YACTCS B TOM, YTO B HEM BBIIBICHBI M ITPOAHAIM3UPOBAHBI SI3BIKOBBIE OCO-
OGEHHOCTH PeYr MIPOB, PEKYPPEHTHO HCIIOIb3yeMble HMH B 00paIieHusX. Pe3ynsTaToM mpoBeIeHHOTO HCCISTOBAHMS
SIBIIACTCS HAOMIONEHNE O TOM, YTO HCIIOIB30BAaHHWE B PEUM MAPOB PA3NUUHBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB BHIPA3UTEIBHOCTH
crocoOCTByeT TAPMOHMH JHCKypca M aKTHBAIMH Y CITyIIaTelell HeoOXOAMMBIX IMONWH. B 3aBHCUMOCTH OT COOBITHI
Ha TTOJUTHYECKOIl apeHe MM COIMANBHOH c(hepe Topoma MAPhI MEHSIOT TOHATBHOCTE M YHOTPEOISIOT ONpe/ieIeHHbIe
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, YTOOBI BHI3BaTh COUYBCTBHE MM BO3MYIIEHHE Yy ciymiaTteneil. bomee Toro, aBTOphI 10Ka3bIBAIOT,
YTO pedeBOe MOBEACHIE MIPOB HEPA3PHIBHO CBA3AHO C KyIbTYPHBIMU M CONMAIBHBIMH ()aKTOPaMH B MX CTPAHaXx, C Of-
HOH CTOPOHBI, @ C IPYroi — 00yCIOBICHO XapaKTePUCTHKAMHE JIMYHOCTH CaMOTO T'PaI0HaYaTbHIKA.

Kmouesvie crosa
PEUCBOC MOBEACHUE, MOP, JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOI'Us, KPOCC-KYJIbTYpHast KOMMYHUKaIUs, IIaHAEMUS, MTOJTUTHYECKU I JHC-
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Abstract

The article is devoted to identifying and analyzing speech behavior of mayors during a pandemic from the point of view
of linguoculturology and intercultural communication. The aim of the article is to study the specifics of speech behavior
of representatives of the executive branch in various linguocultures, to identify and systematize the features of mayor
speech behavior based on the world’s largest megacities during the pandemic. To achieve the goal we turned to modern
studies of political communication, both domestic and foreign, in particular: parliamentary discourse, government of-
ficer discourse (presidents, prime ministers), as well as public figure speech in the blogosphere. Studying the language
strategies and tactics used by government officers reveals how they persuade people to follow rules and restrictions,
explain complex concepts, and manage conflicts and contradictions. This study is focused on the problem of the mayor
speech behavior; speeches of the mayors of London, Washington, and Moscow, in particular interviews, their video and
text messages on municipal portals, personal pages, other information platforms (YouTube, VK, Telegram, TV news
channels) are used as material. The novelty of this study lies in identifying and analyzing specific features of the may-
ors’ speech, which they recurrently use in their addressing the public. The study shows that the use of various linguistic
means of expression by mayors contributes to the harmony between discourse and activation of certain emotions in
listeners. Depending on the events in the political arena or city social sphere, mayors change their tone and use certain
linguistic means to evoke sympathy or indignation with listeners. Moreover, the authors argue that speech behavior of
mayors is, on the one hand, linked with cultural and social factors in their countries, and, on the other, is determined by
the personality characteristics of the mayor himself/herself.
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BBenenue

ITepBas yetBepTh XXI B. 03HAMEHOBaIACh AKTHBHBIM PA3BUTHEM HOBOW MOJIEIIH CETEBOTO 00-
IIECTBA, CBA3aHHOTO C MpoleccaMu MUGPOBU3ALNN U aKTUBHBIM WHTETPHPOBaHHEM WH(OpPMAIHOH-
HO-KOMMYHHKAIIHOHHBIX TEXHOJIOTUH B MOBCEIHEBHYIO JKMU3HP KaXKIO0TO. JlaHHBIE TIPOIECCHl OBLIH
ycuieHsl yenoBusiMu nangaeMun COVID-19, nauaBmieiica B 2019 1, 4To NpuBeNo K 3HAYNTEIBHBIM
M3MEHEHUSIM MHOTHX ITPOIIECCOB, MPOUCXO/IAIINX B COBPEMEHHOM Meauacdepe, a UMEHHO: ITPOU30-
IO TTapaJuIeIbHOE CTAaHOBJICHHE MH(POPMAIIMOHHBIX TIOTOKOB CO CTOPOHBI HOBBIX MEJNa, CYOhEKTOB
MTOJTIUTHKH, OJIOTePOB, MPEICTAaBUTENIeH OOIMEeCTBEHHOCTH. [loMUMO 3TOTO, yKa3aHHBIN MEPHOI CO-
MIPOBOXKAAJICS TTOSIBIIEHUEM HOBBIX aKTOPOB M MHCTPYMEHTOB, KOTOPBIE CIIOCOOHBI TPAHCIMPOBATH
HaubOouee aktyaiabHble TeMbl (CnzoHenko, ['Henam, Karepmuna, 2021). CTOUT OTMETHTH, YTO CTONb
paauKambHbIe TpaHC(OPMAIMK B TOW WM WHOW CTENICHH 3aTPOHYIIH W BCE JTUCKYypPCUBHBIE C(hepsl,
BKITIOYast MACCMETUITHBIE M MTOTUTHYECKAE KOMMYHHUKAITUH, KaK HA MaKpO-, TaK ¥ HA MHUKPOYPOBHSX.

B poccuiickoii HayyHOW IMTEpaType CYIIECTBYET 3HAUMTEILHOE KOJMYECTBO PaldOoT, KOTOpbhIE
MOCBSIIEHBl B IEJIOM HCCIIEIOBAHUIO TOIUTUYECKONH KomMmyHuKarmu [basputeB, 2005; 3ro0uHa,
2021; 3rob6una, MarBeea, 2022; MuponoBa, 1998; Muxainesa, 2009; Yynunos, 2006; Corcoran,
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1979; Joslyn, 1986; Pomper, 2001; Wodak, 2006 u ap.], I36IKOBBIM OCOOCHHOCTSIM JTUCKYpCa TOTO
WM uHoro npesuaenTa [ 'aBpunosa, 2012; Moprys, 2009; Cenpix, 2011], aHanu3y KOHKPETHBIX JKaH-
POB BHYTPH Ipe3uaeHTCKOro Auckypca [babuu, 2015; [eiiran, 2000], mapaaMeHTCKOMY AMCKYPCY
[3ro0una, MarBeesa, 2022; Kapmyxuna, Kysnenosa, 2017; Llllupsesa, 2020], peueBoMy MOPTPETHPO-
BaHHIO IPEMbEP-MUHUCTPOB, OOIIECTBEHHBIX JAesiTelneil B 6iorocdepe [MarseeBa, Mscumies, 2020].
OnHako mpu BceM MHOTOOOpa3uy UCCIEeOBAaHHH, MOCBSIIEHHBIX W3YyYEHUIO PEYEBOTO MOBEACHHUSI
(PIT), mpoBeeHHBII aHAIN3 TIO3BOJISIET YTBEPKAATH, YTO CHENM(UKA PEUeBOTrO MOBECHHUS TpaloHa-
YalbHUKOB HEIOCTATOYHO pa3paboTaHa.

Llenbio 1aHHOM paboTHI SIBISIETCS] YCTPAHEHUE HCCIIEA0BATENLCKOM JTaKyHBI B aHAJIH3€ PEYEBOTO
MOBEJICHUS Mpe/ICTaBUTeNIel MCTIONHUTENBFHON BIACTH B PA3IMYHBIX JIMHI'BOKYJIBTYpaXx, BbISIBICHUE
U cucTeMaru3alus 0coOeHHOCTEeH peueBoro MoBeAeHUs IPaJOHaYaIbHUKOB KPYITHEHIIIMX MUPOBBIX
METraroJiMcoB B MEPHUOJ] TaHIEMHUH.

3nech, 0e3yClIOBHO, HY)KHO OTOBOPUTBCS, YTO PEUEBOE IMOBEJCHUE IOJIUTHKOB B KPHU3HCHBIC
MOMEHTBI 3HAYUTEIHHO OTIIMYAETCS] OT MPUBBIYHBIX KOMMYHHMKATUBHBIX MOJIeNeld, OTHAKO UMEHHO
KPUTHYECKHE MIEPUOJIbI, TAKKE, HAPUMED, KaK Io0anbHasi MaHIeMHs, TO3BOJISIOT BBISIBUT U MPO-
aHaJM3UPOBaTh KaK YHUBEpPCAILHOE, MPHUCYIIee BCeH KOMMYHHKALIMH, TaK M crienuduueckoe, o0y-
CJIOBJICHHOE HALMOHAJIBHBIM MEHTAJINUTETOM, TPaJULUSAMH, KyJIbTYpPHO-COLMAIBHBIMU pPEaTUSIMHU.
Ha npumepe onpeneneHHOro Habopa sS3bIKOBBIX CPEACTB, BKIIOYAIOIINX MUTET, aHadopy, snudopy,
MeTadopy, runepooiy, peKyppeHTHO UCIIONb3yEeMbIX aHIIOS3BIYHBIMU U PYCCKOSI3BIYHBIM TpaloHa-
YabHUKaMH, MOKa3aHa crieliu(rKa pedyeBoro MoBeACHUs] YAHOBHUKOB, 0003HAUEHBI JOMUHAHTHEIE
npreMbl ¥ UX Tparmaruka. Beibop ykazanHoro Habopa cpeacTB 00ycClIOBIIEH pe3ylibTaTaMy aHalu3a
SMIIUPHUYECKOTO MaTepraia 1 ONpelessIeTCsl YaCTOTHOCTBIO UX YIOTpeOeHus B peyax MapoB Jlonao-
Ha, Bamuurrona u Mockbl. IMEHHO B JaHHOM MOCJIEN0BATENbHOCTH OCYLIECTBIISUIACH peann3alus
HACTOSLIETO IKCIIEPUMEHTA: Ha HauyaJIbHOM JTalle TpU M3y4eHUH oOpameHuid Mapa JloHmoHa ObLI
chopMHpOBaH MepeueHb HanboJee YaCTOTHBIX MPHEMOB, KOTOpBIC Jajee TMOCIYKWIN OTIPaBHOM
TOYKOH /111 COMOCTABUTEIBHOTO aHAJIN3a, BKIIIOYAIOIIEro peur MapoB Bammurtona 1 MOCKBBI.

TeopeTnko-MeToA0IOTHIECKOH OCHOBOW HMCCIEAOBAaHMS TOCITYKWIN (QyHIaMEHTaJIbHBIE HICH
yueHbIx o cymnoctu PI1, o cnenuduke noaurudeckoro auckypcea, o ponu PIT B muckypcee monurtu-
koB (Bunokyp, 2017; Karepmuna, Bynsdosuu, 2019; 2021; Crepuun, 2015; Xapuenxko, 2003; 2006
u ap.).

Onunemus, noryuyusinas HazBanue COVID-19, Benbixayna B gexadbpe 2019 1. 1 BrI3Bana upes-
BBIYAHHYIO CHUTYallMIO, UMEIOIIYI0 MEXKIyHapoaHoe 3HadeHue. B mepuoj kpusuca U CoLUalIbHO-
9KOHOMHYECKON HEeCTaOMIBHOCTH JIIO[M, KaK HUKOTAA, HYXIAIOTCS B JIMAEPE, KOTOPBIA BlaaeeT
WHpOpMaIMeHd ¥ TOTOB HECTH OTBETCTBEHHOCTb HE TOJBKO 3a ce0s, HO M 3a Onaromnoiy4ue oole-
cTBa. IMEHHO MOJIMTHUYECKUM JESATENSIM B MOJOOHbIC KPUTUYESCKHE MOMEHTBI IPUXOJUTCS 3aHOBO
BBICTpPanBaTh KOMMYHHUKAIIMIO C COLMYMOM JJISl BO3ACHCTBUS Ha 0OLIECTBEHHOE HACTPOSHHE U KOH-
TPOJISL HaJl CHTyallel, a TaKke CTa0MIM3aluy OOIECTBEHHOTO MHEHHS U mopsiaka. HecomHeHHO,
rmobanpHble n3MeHnenus:, mogoousie COVID-19, He MOITIH HE OCTaBUTEL CBOI CIIE M Ha SI3BIKE, TAK
KaK pe4eBOe MOBEJICHUE M MHIUBUA, U MACChI JIIOIEH — 3TO TOT COIUANIBHBIN (haKTOp, KOTOPHIH aK-
THUBHO y4acTBYeT B (DOPMHUPOBAHHU SI3IKOBOM KYJIBTYpPhI COLIMYMa, OTPaXkasl €ro u3MeHeHHs1. Takum
o0pa3oM, pedeBoe MOBEACHUE TOJUTHYECKUX JesITeNel, B TOM YHCIe U B KPUTHUECKUE MEPUOJBI
KHU3HH COLIMYMa, NPUHUMAET TNI00abHbIe MacIuTalObl, 00YCIIOBIUBAs CTPEMUTENFHO pacTyLIHN HC-
CJIeZI0BATENIbCKUI HHTEPEC K JaHHOM npoliieme.

PeueBasi 1e4TENBHOCTD SI3BIKOBOW JIMYHOCTH TOJMTHKA B 3aBUCUMOCTH OT 3aHUMaeMOM Juc-
KYPCUBHOM MO3UIUU HAXOJUTCS B LICHTPE UCCIIEA0BATENBCKOIO BHUMAaHU ¢ KOHIA XX B. Becomblii
BKJIaJ] B Pa3BUTHE TEOPUHU PEUEBOIO MOBEACHHUS B LI€JIOM U MOJIUTHYECKUX JieATeslell B YaCTHOCTH
BHECJIM TPYIbl KaK OTEYECTBEHHBIX, TaK M 3apyOeKHBIX UccienoBarenell [Bunokyp, 2017; BnacsH,
Koxyxosa, 2018; I'ykocesiHl, Anmumypanos, 2023; Kapacuk, 2019; Crepuun, 2015; YeGoTHHKOBA,
2011; Bodoc, 2018; Higgins, 2017; Wodak, 2006; Wodak, Forchner, 2017]. B npouecce usyueHust
peueBoro MoBeeHHs MOJMTUKOB MCCIIEA0BATENH, KaK MPaBMIo, COCPEAOTOUHBAIOT CBOE BHUMaHHE
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Ha TaKUX acCIeKTaX, KaK CTHJIb PEYH, BHIOOP CJIOB, TOHAJIBHOCTh, 3KCIIPECCUBHBIE SI3bIKOBBIC CPE/I-
CTBa, CTHJIMCTUYCCKUE XAPAKTEPUCTUKU PEUU U T. . AHAIU3 MOXET TaKK€ BKIIIOUATh OIEHKY dJe-
MEHTOB HEBepOAIbHON KOMMYHHUKAIIMH, TAKUX KaK KECThl, MUMUKA, UHTOHALIMS U JIp.

Opnnako, HECMOTPSI Ha PACTYILIUI MHTEPEC K PEUCBOM NEATEIHHOCTH MPEACTABUTENICH pa3ind-
HBIX Tpoheccuil, Ha CETOHSIIHUHN JICHb aHAJIU3 PEUEBOTO MOBE/ICHUS COTPYIHUKOB UCTIOIHUTEIILHOM
BJIACTH, IV1aB aJIMUHUCTPALIUM, JOKAJIbHBIX PYKOBOAUTENEH U YNHOBHUKOB B LIEHTP MCCIIEI0BATEb-
CKOTrO BHUMaHUS TOMAJIal0T YPE3BbIYAHO PEJIKO U ATTU30AUYHO.

1. MarepuaJj u MeTOIbI

Marepuanom sl MCCENOBaHUS TOCTYKUIU pedr MapoB JlonnoHa, Bammnarrona, MockBbl,
B YaCTHOCTH WHTEPBBIO, BH/ICO- M TEKCTOBbIE OOpalmieHus Ha MYHHUIUIAIBHBIX MOpTalax W JIMY-
HBIX cTpaHHIax, Takux kak “Standard”, “The Guardian”, “London Government UK”, “Mos.ru”,
“Sobyanin.ru”, a Takke Ha ApyruxX WHOOPMANMOHHBIX TuTaTGopmax, Takux kak YouTube, VK,
Telegram, HOBOCTHBIE KaHaibl TB. B menom, cobpannas dgakrtudeckas 6a3a PII rpamoHaga bHUKOB
BKJTIOUAeT B ce0s 96 obOpamennii mapa Jlongona — Caguka Xana, 64 pean Mropuen bayzep — Mmapa
Bammarrona, 102 Beictymierus Cepress CemenoBrnda CobssHmHA — Mapa MockBel. OOmuii 00beM
HcclieyeMoro marepuania — 2 . .

2. Pe3yabTaThl HCCI€I0BAHUS
2.1. Peyesoe noseoenue C. Xana

PeueBoe noBeneHne rpajioHavaIbHUKOB B KPU3HUCHBIE TIEPHO/BI )KU3HU OTINYACTCS 3HAYNTEIb-
HBIM Pa3HOOOpa3ueM KOMMYHUKATUBHBIX [IPUEMOB U CTPATErui, peann3yeMbIX MPH Y9acTHU HIHPO-
KOTO CIEKTpa SI3bIKOBBIX CPEICTB, peub O KOTOPBIX MoiaeT fnanee. OJHAKO HEM3MEHHBIM JUISl TIOJIU-
THYECKOTO AMCKypCca BCEX MIPOB OCTAETCS YOeXKIECHHE HACEICHHS B MPEAJIOKEHHON TOUKEe 3peHus,
NpUAaHue pedd apryMEHTUPOBAHHOCTH M AMOIMOHAJIBHOCTH C LEJIbI0 YBELICBAHUS ayIUTOPUH
B NPAaBUJILHOCTH MIPUHUMAEMBIX PEIICHUH U ACHCTBHM.

Vcnonb3oBaHue B peud MOPOB Pa3IMYHbIX S3bIKOBBIX CPEACTB BBIPA3UTEILHOCTH CIIOCOOCTBYET
rapMOHMHU JUCKYpPCa U aKTHBALUK Y CIylIaTeleld HeoOXOIUMbIX dSMOLi. VI3MeHeHne TOHaIbHOCTH
peyr M NpaKTHYECKOe NMPUMEHEHHUE IpaJoHadaIbHUKAMU OTPEIEICHHBIX SI3BIKOBBIX CPEACTB 00y-
CJIOBJICHBI B TOM YHCJIEC TMHAMUKON COOBITHH B MOMUTHYECKOM M COLMAILHON chepax ®KHU3HH ropoza.

[Ipoananusuposas 96 obpamenuii mapa Jlongona Caanka XaHa, Mbl BEISIBUJIM, YTO B HUX BCTpe-
YalOTCs SMUTETHI, 3a4aCTyI0 C HEraTUBHOM CEMaHTHKOMW, HAlleJICHHbIE Ha PElIeHHE Pa3IMYHbIX 3a/1a4.
Hanpuwmep:

1) ...one of the most testing, traumatic and turbulent periods in our city § history [https://Www.
newham.gov.uk/].

2) Terrible economic impact of the coronavirus pandemic ... [https://www.investopedia.com/].

3) to support London’s businesses through these difficult times ... [https://www.london.gov.uk/].

JlaHHBIMU BBICKA3bIBAHUSIMH MAp ITOKA3bIBAET CBOE HETaTMBHOE OTHOLICHHE K CUTyalllH, BbI-
3ganHOM COVID-19, a Takxke CTpeMHUTCs JOHECTHU 0 CylIaTenae nHPOPMAIHIO O aryOHOM BIIUs-
HUH BUPYCa Ha )KHU3Hb, HCIIONb3Ys IpUIaraTeibHble oTpuiarensHoi cemanTuku (IIpumep 1 — testing,
traumatic, turbulent; llpumep 2 — terrible; llpumep 3 — difficult).

[Tomumo snuTeTOB, B 0OpaleHuax rpajoHadanbHuka JIongoHa nenonp3yroTest snudopa u aHa-
¢dopa nns aKUEHTUPOBaHMS BHUMAHHMsS Ha KOHKPETHOM 3MOLMOHAIBHO 3apsDKEHHOM CIIOBE, Ha-
puMep:

4) The good news is...the numbers in London are pretty stable, the transmission rate is stable,
the case rate is stable... [https://www.theguardian.com/].
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5) We still struggle with this terrible Covid-19, we still need to wear masks and be careful
[https://www.npr.org/].

6) Covid is unpredictable, Covid is dangerous, Covid is powerful [https://www.ncbi.nlm.nih.
gov/].

C nomotrpio 3mudOpsl, BEIPAKEHHOH JieKceMo stable, Map cronuipl BenukoOputanuu moj-
BOJIUT JIFOAICH K TOMY, YTO CHUTyallUsl HE CTOMT Ha MECTE, a UX CTapaHMsl HE HAIPACHBI, TOCKOIbKY
HaOMoaeTCsl MOJOKUTENbHAS AMHAMKKA. B mpumepax (5) u (6) mist moJuepKUBaHKs 3HAUUMOCTH
po0JIeMbl M3p UCTONb3yeT aHadopy (we still, Covid is), 1aeT OLIEHKY MPOUCXOSIIEMY, TEM CaMbIM
BO3/JICHICTBYET Ha ayJUTOPHUIO, MPU3BIBACT K OJMTEILHOCTH, NaJbHEHIIMM COBMECTHBIM YCHIIUSIM
B PCIICHUH UMEIOIICHCS MPOOIEMBI.

B obpamenusx C. Xana takxke Gurypupytotr Metadopbl, OCHOBAHHBIC HAa aHAJIOTHH MEXKIY TeM
WITU UHBIM SIBJICHHEM, TIPSIMETOM 1 BUpycoM. Tak, 3a4acTyto B BLIOOPKE KOPOHABUPYC OTOXKACCTBIIS-
eTcsi ¢ Bparom, 6ops0a ¢ HUM — ¢ BOIHOI, a u3liedeHue — ¢ Joporoii. [IpuBenem nmpumep:

7) We are not being complacent about the continued threat from coronavirus, but the economic,
health and social challenges arising from both the virus itself and from the lockdown are far-reaching,
and London's recovery will be a long and complex road that will take many months, if not years
[https://www.gov.uk/].

CoryiacHo TEKCTY, gupyc — 3TO BCE €IIe CYIIECTBYIOIIAsl yIpo3a, U J0 MOJHOTO BOCCTAHOBICHHS
Y BBI3IOPOBIICHUS] HEOOXOAMMO MPOMTHU JJOJITHUI U CIOKHBIIH MyTh, TTOJIAraeM, 4T0 3HaYeHHEe MeTado-
PBI peanu3yIoT clloBOcodeTaHus continued threat n complex road, 3afaroniye SMOUUOHAIBHBIA TOH
B COOOIICHHH.

Taxoke C. XaH HepeKo nMpuderaeT K rurnepooiaM, Tak Kak UnepOoTH3aius HeCeT IMOIMOHAIb-
HYIO Harpys3Ky, a SMOI[MOHAIBHOCTh MOXKET JIaTh CIYIIATENISIM BO3MOXKHOCTb JIyUIlle TIOHSTh U TPH-
HSTh MO3UIHUIO oparopa. [IpuBenem npumep:

8) We know there are countless struggling businesses across London that are working hard to
get back on their feet [https://www.london.gov.uk/].

31ech MOCPEACTBOM TUIepOOsIbl M3p (HOKYyCHpYeT BHUMAHUE Ha MAacCOBOM XapaKTepe MoCie/-
CTBUH TMaH/EMHH, 3aTPOHYBIICH OPOMHBIM CEKTOp Majoro OM3HEca, OYEBUIHO, YTO KOMOMHAIIHS
countless struggling businesses nepenaeT HHTCHIMIO aBTOPa M MOTYEPKUBACT MACIITAOHOCTh MPO-
HCXOJISIIETO.

Kak Buamm, B oOpalieHHsX rpajoHavanibHUKa JIOHIOHA MCTONB3YeTCsl PSJl CTHIMCTHYCCKUX
CPEICTB, MPHIAIOLIMX 0COOYI0 BBIPA3UTEIBHOCTh COOOIICHHSM M OKa3bIBAIOIIMX PEUeBOEC BO3/ICH-
CTBHE Ha IICJICBYIO ayJUTOpUI0. YacTOTy MCIOIb30BaHUS KOHKPETHBIX CTHIMCTHYCCKHX MPHEMOB
MOYKHO CXEMaTU4YHO U300pa3uTh B BUJIE UarpamMmmsl (puc. 1).

o
45,00% 41,50%
40,002
35,00%
30,00%

o
25,00% 21,40%

20,00% 16.30%
,30%
15,00% 12,60%
10,00% I 8,20%
5,00% I
0,00%

anuTeT aHadopa anudopa meTtadopa runepGona

Puc. 1. Crunuctudeckue cpefcTsa B peur Mapa JIongoHa
Fig. 1. Stylistic means of speech of the mayor of London
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IIpoBenennoe uccnenoBanue rnokaszano, uro PIT mapa JlongoHa 3MOLIMOHAIBHO OKPAIIEHO U OpU-
SHTUPOBAHO HAa ajpecara, B IEPUO/ MaHIEMUU B HEM TIPEOOIa atoT OIICHOYHBIC CYXKICHUS, TTPEKIC
BCETO, DMUTETH HETAaTUBHOW CEMAHTHKH, a TAKXKE APYTHE CTHINCTUYCCKHUE TPHUEMBI, TTPUIAIOIIHC
SKCTIPECCHUIO U peau3yIOIIHe MOChLT IpaoHadaIbHHAKA.

2.2. Peuegoe noseoenue M. baysep

Wzyuus obpamenust Mropuen baysep, mapa Bamunrrona, mbl BeisiBuin crieriuduky PIT rpago-
HavyalbHUKA. AHaM3 S3bIKOBOTO MaTepHaia Mokas3all, 4TO PacCMaTpUBacMble B pabOTe CTHIIUCTH-
YEeCKHe CPE/ICTBA TAKIKE aKTHBHO MPUMEHsIOTCS U MapoM cromuibl CIIA, ofHako MX 4aCTOTHOCTb
U pacrpefesieHue B MacIiTade BBIOOPKH UMEIOT HECKOJIBKO MHOW XapakTep.

B o6pamenusix M. Baysep nepuoaa maHaeMuu MpeBajupyOT SMOLMOHAIBHO MapKHPOBAaHHbIE
SI3BIKOBBIC CPEJICTBA, ITPH TIOMOIIN KOTOPBIX aipecar JIOHOCHT HeoOX0AnMYIo HH(OopMaIuIo 10 ayau-
TOPHH, TIOMYEPKUBASI CEPhE3HOCTh M OCTPOTY NpobiieMbl. Tak, OJHUM U3 CaAMBIX PaclpoOCTPaHEHHBIX
MprUeMOB, 3aMKCHPOBAHHBIX B PEYX MAPa, BRICTyMaeT MeTadopa, B OCHOBE KOTOPOM — HJiesl TIOCTO-
STHHOM M OECKOMITPOMHUCCHON OOpHOBI M aHAIIOTHSI ¢ BOMHOW W OoeBbIMU aeiicTBusMU. [IpuBenem
MIPUMEPBL:

9) We haven't finished fighting this virus yet. We still need to vaccinate tens of millions of
Americans, we are still making significant progress [https://www.whitehouse.gov/].

10) We know a critical part of fighting this disease and ultimately reopening our city is
expanded testing, particularly among our most vulnerable populations [https://mayor.dc.gov/].

11) Very clearly, a lot of Washingtonians, a lot of Americans are not only suffering with the
anxiety and health implications of this virus, but economic devastation as well. And we know many
people are struggling, and will struggle to get to the end of the year [https://afro.com/].

B mpencraBieHHBIX BBIIIE IPUMEpax yrnoTpeOIstoTcest MeTadophl, YKa3blBaloNINe Ha HellpeKpa-
IAIONTYIOCst 60pBHOY ¢ BUPYCOM, ITOIOOHO TPOTUBOCTOSIHUATO ¢ Bparom Ha moie 6os1. [IpumedarensHo,
4TO 3HaUeHHE MeTadopbl B KOHTEKCTE H B IIEJIOM B BEIOOPKE BepOATU3yeTCs, KaK MPaBHiIO, CEMaHTH-
KO JIeKceM fight u struggle.

[Tomumo mertadopsl, B oOpammenusx M. baysep aktuBHO ucnosnb3yercs anadopa, KOTopas 1o-
MOTaeT M3pPy PUTMU3HUPOBATH PEUb U MOJUYECPKHYTh BaXKHOCTH Ipodiemsbl 60ps0sl ¢ COVID-19, Ha-
npumep:

12) Look at what we’ve done. Look at what we’ve done, America. Look at what you’ve
achieved, America. There is nothing in this country that goes beyond our capabilities when we decide
to do it, and we do it together” [https://www.whitehouse.gov/].

B npumepe (12) ormeuaem ynorpednenue anadopsl (Look at what we *ve), ¢ TOMOIIBIO KOTOPOi
M3p (QOKycHpyeT BHUMaHHE TOPO’KaH Ha TOM, CKOJIBKO pabOThl MPUILIOCH U MPEACTOUT MPOAEIATH
JUTSL TOTO, YTOOBI MAHEMHUSI OTCTYITHIIA U TOPOJ BEPHYJICS K IPUBBIYHOHN KHU3HUA. OUEBUIHO, YTO TIpar-
Maruvecku anaopa npu3BaHa OKa3aTh PeUeBOE BO3/ICHCTBHE HA AMOIIMU M YyBCTBA ayIUTOPHH.

He MeHee 3Ha4MMBIM CTHIIMCTHYECKUM cpenicTBoM B PII rpajoHayanbHuKa aMepUKaHCKOM CTO-
JIMIIBI BBICTYTIAIOT 3MUTETHI. Mcmonb3ys anuTetsl, M. bay3ep skcrpeccHBHO XapaKTepHU3yeT CIOMKHB-
LIYIOCS] CUTYaLUIO, IPU3bIBACT JIFOJEH K 3paBOMY CMBICIIY U KOHKPETHBIM ACHCTBHAM BO OJ1aro Bcei
ctpanbl. [IpuBeaeM npumepst:

13) Now it’s time for important and life-saving actions ... [https://skoll.org/].

14) Preventing the spread of the novel coronavirus (COVID-19) requires that everyone in our
community be mindful and vigilant about staying safe. This means finding ways to protect yourself,
your family, and community, while also making sure that your frontline healthcare workers and first
responders have the supplies they need (such as N95 respirators and medical face masks) to keep
themselves and the community safe [https://metrohealthdc.org/].

15) We are in a critical phase of this health crisis, and we need everyone doing their part to
blunt the spread of the virus. We need people following the guidance of our public health officials,
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staying at home, and not doing anything to put themselves or our community at risk [https://mayor.
dc.gov/].

31ech oTMedaeM ynoTpebiaeHre 1eoro psifia SIUTETOB, BBIPAKECHHBIX MPEUMYILIECTBEHHO HMe-
HaMU npuiaratelibHbiMu (important, life-saving, mindful, vigilant, safe u np.), a TaKxe nepedyucie-
HUe YQPEeKTUBHBIX U ONTHUMAJIBHBIX MEpP MPEIOCTOPOKHOCTU M 3AIIUTHI 3J0POBbSI POAHBIX U OIU3-
KHX, 00€CIeunBaroIUX ONaromnoiyyne BCero HaceneHus ctpanbl. O4eBUIHO, YTO MpHIIaraTelibHbIe
HaJIEJISAIOT BBICKa3bIBAaHUE 0COO0M DKCTIpeCcCHeil U mepearoT agpecary HeoOXOAUMBIN MOCHLIL.

B BBIOOpKE Tarxke oTMEUYeHbI cliyyan ynorpednenus M. baysep rumepOombl ¢ Henblo yCHUIICHHS
W TIPUJAHKS MACIITa0OHOCTH TeM MM WHBIM (pparmentam nHpopmarmu. Cienyer ckazaTh, 4TO TO-
JOOHOTO poja MPEyBEIMYCHUs KacaroTCsi B OCHOBHOM MPEANPUHUMAEMbIX YCHIMH M BO3MOXKHBIX
HEOOPaTUMBIX MMOCIICICTBUI KOHKPETHBIX JIEHCTBUI niu Oe3nelictBus. [IpuBenem npumep:

16) This tragic milestone is a reminder that this pandemic has forever changed families and
communities. Even when the pandemic ends, for many, the pain and loss will still be there. We will
never know just how many lives have been saved through our shared commitment to wearing masks
and social distancing, but we continue to make these efforts because we know that every single life
saved is precious [https://coronavirus.dc.gov/].

CoracHo TeKCTy, aHJeMusl Hasce2oa (forever) naMeHuIIa ObIT KaK OT/EIBHO B3SITHIX CEMEH, TaK
1 00LIeCTBA B [IEJIOM, U C YYETOM MPHUIIAraeMbIX YCHIIHM Mbl He V3HAEM HUKO20A KOIUYECTHBO CNACEeH-
Hblx wenogeueckux sicusmetl (We will never know just how many lives have been saved), TOCKOIbKY 3Ta
mudpa He noxmaercs noxacueram. [lomaraem, 4To rpajoHavYagbHUK IIeJICHATIPABICHHO HCIIOIbB3YeT
B KOHTEKCTE TUIIEpOOITy, CTPEMSICh MOAYEPKHYTh MacIITad MpoOIeMbl U 0OpaTUTh BHUMaHHE aylIuTo-
pUH Ha IEWCTBUS BJIACTEM U OTBETCTBEHHBIX T'PaXK/aH.

OTMeTHM, 4TO CiIydaeB ynorpeOieHus 3Muopsl B aHAIM3UPYEMbIX 00palieHusx Mopa BammHr-
TOHA 3a(HKCUPOBAHO HE OBLIO.

Takum o0pazomM, Mbl BUANM, uTo M. bay3ep nckycHo npuberaer K CTHIMCTUYECKAM CPEICTBAM
C LIEJBIO0 BO3JEHCTBUS HA MAacCOBOTO ajpecara M ero SMOLUUOHAIBHOE COCTOSIHUE [UIsl JaibHeHIei
MaHHMITYJISILUH €ro OBEACHUEM, KPUTHYHBIM B TIEpHOJ MaHaeMuH. KolndecTBeHHbIE TTOKA3aTeNn da-
CTOTHOCTH S3bIKOBBIX cpencTB B PII rpamonauansuuka cromuubsl CLIA npencTaBneHbl HIXKE B Ana-
rpamme (puc. 2).
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Puc. 2. Ctunmctrdeckne cpecTsa B pedn Mapa BammHrrona
Fig. 2. Stylistic means of speech of the mayor of Washington
ISSN 1818-7935

Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 MexkynstypHas kommyhukauus. 2024. T. 22, Ne 4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 4



Ulnpsesa T. A., Karepmuna B. B. Cneumdprka peyeBoro noeeHus rpafOHAYANbHUAKOB B YCNOBMSX navgemun 81

Hcxons U3 qaHHBIX puC. 2 U IPUHUMAsi BO BHUMAaHUE PE3YJIbTaThl MPAKTHUECKOTO aHAJIN3a S3bI-
koBoro marepuaina, PII M. bayzep, mapa BamuHrrona, xapakrepusyercsi BbICOKOH 4aCTOTHOCTBIO
MeTadop, yKa3bIBalOLUMX Ha 00pHOY C BUPYCOM, a TAKIKE PACIIPOCTPAHCHHOCTHIO aHA(OP U SITUTETOB,
aKTyaJU3UpPYyIOIIUX HauOoJiee 3HAYUMYO Ui ajapecanta uHdopMmaiui. JJOMUHHPOBaHUE JaHHBIX
CTWJIMCTUYECKUX CPEJICTB B PEYM IpaJIOHAYAIbHUKA KOPPEIUPYET C MEISIMHU U 3aJlauaMu MOJTUTHYE-
CKOM KOMMYHHUKAIIMY M HAIIpaBlIeHO HAa OKa3aHUE PEYEBOTO BO3/ICHCTBUS HA MacCOBOTO ajipecara.

2.3. Peuesoe noseoenue C.C. Cobsanuna

Hanee mepeitnem x ananuzy PII mpemctaBuTens pyccKosS3bIMHON TUHTBOKYIBTYpHI, Cepres Ce-
ménoBrnda CobstHrHA, Mapa MockBbl. M3yuns oopamenus C. C. CoOstHIHA, MBI BBIICTHINA Hanboee
TUIIUYHBIE CTUJIMCTUYECKUE CPeJICTBa, cBocTBeHHbIE PII Mapa.

B cumy Toro, uto runepOonuzanus — mprueM, 9acTo NCTIOIh3YEMBIN B TIOIUTHIECKOM JTUCKYypCE,
KOTOPBI HE TOJBKO MPHUIAET SIPKUN aKIEHT TEKCTY, HO ¥ TOABOAMT CIyIIATeNeld K MBICIHA O TOM,
YTO CUTYyaIysl Ype3BbluaifHasi 1 HEOOXOAUMO TIPUHATH HEOTIIOKHBIE MEPHI, OH PEKyPPEHTHO TpUMe-
HSIETCS M POCCUHUCKNM TpaioHadaibHuKOM. OOpaTuMcs K mpuMepam:

17) K coorcanenuio, pocm 601bHb1X KOBUOOM 0OCHIUS HEBOODOPAZUMO 8bICOKOU omMmemKu [https://
rusexpert.ru/J.

18) Mot nepesicueaem beckoneunvie nomepu c snsaps smozo 2ooa [https://rusexpert.ru/J.

19) Heckonuaemvie 6onvHble nayueHmovl, nocmynaioujue ediceOnesHo 6 oonvhuywsl [https://
rusexpert.ru/].

B npuBeneHHBIX TpuMepax, TOBOPS O MacmTadax mpoOIeMbl U CEpbe3HOCTH TIOCTEeICTBUH, Tpa-
JIOHAYaJIbHUK 33JIeHCTBYET THITEPOOITBI, peTpe3eHTUPYEMbIe B KOHTEKCTE IMEHAMH TpUIIaraTeIbHbI-
MU (beckoHeumbie, HeCKOHYAeMble), a TaKKe CIIOBOCOUETAaHMEM Hapedne + MpuiaratelbHoe (Hego-
obpazumo evicokoti). O4eBUTHO, YTO TIParMaTHYECKN YKa3aHHbBIE THIIEPOOITBI HAIleIeHBI Ha OKa3aHHe
BO3ICHCTBUS Ha Todyd4areneid WHPOpPManWW sl OCO3HAHHWS WUMH OOJIMTaTOPHOCTH BaKIIMHAIHH
Y MHBIX MEp 3aIllUTHI

CrenyrommM pacipoCTpaHEHHBIM CTHIINCTHYECKIM CPEICTBOM, 3a(MKCHPOBAHHBIM B oOpariie-
Husax C. C. CobssHUHA, BBICTYTIAIOT STUTETHI, MPUIAIONTHE KOHTEKCTY 0COOYIO IKCIIPECCHIO M YMOITH-
OHaJbHOCTH. [IpuBeaemM npumep:

20) y nac nepsoxaaccnas 6akyuna ..., ... y Hac ayuuasn eaxyuna ¢ Eepone ... [https://www.rbc.
ru/].

B mpumepe (20) maBast O1IeHKY BaKITHHE, M3p MOCKBBI HCITONB3YET IMOJIOKUTEIIEHO OKpAIICHHBIC
JIEKCEMEI (nep8okaaccHas, ayyuias) s yOeKIeHus TopoxkaH B 0€30MTaCHOCTH M HAIEKHOCTH Bak-
IIMHEI, 9TO, 0€3yCI0BHO, UMeeT d(PPEKT 1 crmocoOCTByeT BOSHUKHOBCHHIO JTIOBEPHUS M YBEPCHHOCTH
Y HAaCETeHMS.

Hapsny ¢ npyrumu rpagoHaqassHUKaMU, Mp MOCKBBI TAaK)Ke CTPEMHTCS SIPKO M SKCITPECCUBHO
OXapaKTepHU30BaTh MAHAEMHIO U TSI YCHIIEHUS] YOSTUTETbHOCTH CBOHX CJIOB UCTIONB3YET MeTadopy.
Cremyer TakKe OTMETHTH, YTO B OOJIBITHHCTBE CIIy9acB MeTa(ophl, BEIIBICHHBIC B BRIOOPKE, TIO-
YepKHUBaIOT BOWHCTBEHHBIN XapakTep O0pHObI C BUPYCOM U COZIEPKaT aHAIOTHIO C peabHBIM BParom
Ha rione 6os. [IpuBeneM mpumMepsr:

21) Iloxa eépaz ne Oydem nogepiceH, Ham npudemcs NOOCMpausamvbCs 00 HOBbLE Peaiull ICU3-
nu [https://www.socio.msu.ru/].

22) Bopvoa c COVID-19, xomopyio mbl ¢ 8amu HAYAIU BECHOU YMO20 200d, OblLIA YCNEeUHOU
u 3¢pghexmugnou. MBI CTIaCIIA THICSUN JKU3HEH JIIOACH W BO MHOTO pa3 YMEHBIIMIN YHUCIIO CIy4JacB
3apakeHus. Pemaroniyio posb B 3TOM ChITpalli AUCIUTUIMHA U CO3HATENFHOE BHITIOJTHEHNE CaHUTAap-
HBIX OIPAaHUYEHUIN CO CTOPOHBI MUJUIMOHOB MOCKBUYEH. Ho emecme ¢ nepgvimu nobedamu npuuiio
u yyecmeo camoycnokoennocmu. HaBepHska KayKApIH U3 HAC JIOBHJI c€0s HA MBICIIH, YTO TETIEPh MOXK-
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HO pacciiaduThCs U He 00palarh BHUMaHUS Ha OMAacCHOCTh 3apakeHust KoBuJoM. K coxanenmuto, 3To
He Tak. Bupyc noka ne nooexcoen, nanaemMus eiie npojoswkaercs [https://www.sobyanin.ru/].

[Tonaraem, uyto Metadopa B nmpumMepax (21) u (22) cnyXKUT MOIIHBIM aKTUBATOPOM SMOIUH y ay-
muropun. HaspiBas nannemuto Bparom, C.C. CoOsHHH opymIeBIsieT nanaeMuto. [ToMuMo jeKkcembl
6paz, AJIsl peann3anui MeTaQOpUIecKOro 3HAYCHHSI MAIP TAKXKe MCIIONB3YET CIEAYIONIUE S3bIKOBEIC
CIMHHIIBI, CEMaHTHYECKH KOPPEIUPYIOIIUE ¢ O0EM, BOCHHBIMHU JICHCTBUSIMH U T. .. DeCnouwaoHasl
Oone3Hb, onacHwlll U HesUOUMBILL 8pae, bopvoa, nobeda u ap. Mcnonb3ys rmaronbHbie GOPMBI, MIP
YCHJIMBAET HEraTHUBHBIM 00pa3 KOBUA C IIeTbI0 BO3ICHCTBHS HA HACEJICHHE U MOOYKICHHUS K BaKIIH-
HUPOBAHUIO.

B cBoto odepenn, B BEIOOpKE eMUHUYHBI 00pasiibl yIOTpeOaeHUsT aHapopbl U He 3adUKCHpOBa-
HBI CJTy4au UCTIOJIb30BaHUS IPa0Ha4YaIbHUKOM MOCKBBI STTU(OPEI, UTO, IOJIaraeM, CBUIETEIbCTBYET
0 HAJIMYHMU B PYCCKOM si3bIke OoJiee 3PEeKTUBHBIX, SIBHBIX U THITUYHBIX CIIOCOOOB pEUEBOTO BO3/ICH-
cTBHsL. YaCTOTHOCTB paccMaTpuBaeMbIX cTuiMcTdeckux cpeacts B peun C. C. CobssHuHA OKazaHa
B IuarpaMmMe Huxe (puc. 3).
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Puc. 3. CTUIHCTHYECKUE CPEICTBA B peur Mopa MOCKBBI
Fig. 3. Linguistic means of speech of the mayor of Moscow

CornacHo Juarpamme, CaMbIMH paclpoCTPaHECHHBIMUA IPUEMaMH, KOTOPBIMUA aKTUBHO TOJIB3Y-
eTCs M3P POCCUIMCKON CTOJMLIBL, SIBJISIIOTCS TUIIEPOOIIBI, SMUTETHI U METaOPbl, COBMECTHO TO3BOJIS-
IOLIME aJIpeCcaHTy JOCTUYb LIeJIel 1 3a]ja4 KOMMYHHKALlMH, OKa3aB HEOOXOAMMOE BO3JICHCTBUE Ha ay-
JTUTOPHIO.

Oco00 CTOMT OTMETUTb, YTO, IOMHMO aHAJIM3UPYEeMOro B pabore HaOopa CTHIMCTHYECKUX
cpexncts, PII mapa cromuupsl PO xapakrepusyercs: HamuuueM criequduyecKux 0cOOEHHOCTEH, OT-
CYTCTBYIOILUX Y 3apyOexHbIX Kosier u3 Jlonnona n Bammunrrona. K yucny naHHbIX cpelcTB HAMHU
OTHECEHBI 0Opaujenus U pumopudeckue gonpocwl. [lonaraem, 4ro nogoOHas TeHACHLUS 00ycIoBIIe-
Ha HallMOHAJbHBIM MEHTAIUTETOM, OTKPBITOCTBIO, CONIEPEKUBAHUEM U COCTPAlaHUEM POCCHSIH, X
CTpeMJICHHEM COIM3UTBCS M 0Ka3aTh BCAUYECKYIO IOMOLIb B TPYJHOH CUTYalluH, B TO BPEMS KaK B aH-
[JIOSI3BIYHOM KYJIBType OOILEHHE MIPa U TOPOKaH TATOTEET K OPULUAIBHOMY U CAEP)KaHHOMY CTHIIIO.
Tak, GospI1ast 4acTb BEIOOPKHU COIEPKUT oOpaleHust Tuna «/Jopocue opy3valy, «/Jopozue nawu oa-
ovwku u dedyuxuly, «bepecume cebs, Opysvs!y, kotopble m03BoJsIOT C. C. COOIHUHY yCTaHOBUTD
SMOLMOHAIILHBINA KOHTAKT C LIEJIEBOM ayIUTOPHUEM.
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3adactyio B cBoux pedax C. C. CoOSHUH UCTIONB3YeT PUTOPUUECKHE BONPOCHI, Harpumep: «Ilo-
JlyMaiTe, 4To OyJeT, €ClIM He CJIIOBaTh JaHHBIM mpaBuiaM?y», «Kak MHOTO Jitojielt ObLTH rocIuTa-
su3upoBaHbl? CKOJIBKO YEJIOBEK M3 ATOT0 KOJMYECTBA HAIIM C BAMH JPYy3bsi, ONM3KUE, KOJUICTH?Y,
KOTOpBIC YOCIUTEIbHO IMOKA3bIBAIOT, UTO BO3JICHCTBHE HA ayIUTOPHIO OCYIIECTBISETCS C MMOMOIIBIO
uHTepakTuBa. JItonsaM HEeT HeOOXOAMMOCTH OTBEUATh HA PUTOPUYECKHE BOIPOCHI, OJHAKO IMOIIMO-
HaJIbHAs OKPACKa MoI00HBIX (PparMeHTOB MPUBJICKACT BHUMAHUE CIYIIATEIeH U 3aCTaBIISIeT MX 3a/1y-
MAaThCSl O IPOUCXOSIIEM.

Takum o6pazom, B peueBom noBeeHuu C. C. CoOssHUHA OCHOBHOW BEKTOP OOpAaIlleHUi Harpag-
JICH, C OJTHOW CTOPOHBI, HA BO3JICHCTBUE JIFOJICH C 1ISJIBIO TIPUHSTHS CPOUHBIX Mep 10 OOphOe ¢ maH/1e-
MUEH, a C APYToi — Ha CTPEeMJIICHUE TTOTUEPKHYTh, YTO XyAIIee [T03aI1, CHSIB TEM CaMbIM HAMPSKECH-
HOCTb U BOJTHCHUE HACEJICHHUS.

4. O6cy:xaenmne

B unenom, kak mokazajl NMpPOBEIECHHBIA aHAIU3, CPEJCTBA BHIPA3UTEILHOCTH B PEYHM MIPOB
Kak B AHIMIMU, AMepuke, Tak U B Poccun sIBISIOTCS HEOTHEMJIEMOM YaCThIO MOJIMTUYECKOTO JUC-
Kypca. OHM MMO3BOJISIOT JOHECTH JI0 HMIUPOKOH ayAMTOPUU MH(POPMAIIUIO O TEKYIIUX MpodiieMax
Y TIEPCIICKTUBAX Pa3BUTHS TOPOJIa, a TAKKE CHOPMHUPOBATH OOIICCTBEHHOE MHCHHE B HY)KHO rocy-
JTAPCTBEHHBIM BJIACTSAM (popMe. SI3bIKOBBIC CPE/ICTBA BHIPA3UTEILHOCTH B KPU3UCHOM MOJIUTHYCCKOM
JIUCKYpCe TpaIoHAYAJIbHUKOB CIIY’KaT Kak JiJIsl IPUBJICYEHUS U yIepKaHUsl BHUMaHUS T'OpOXkKaH, CO3-
JIaHUsI BOBMOKHOCTH BBIPA3UTh CBOIO OLIEHKY MO OTHOIIEHHUIO K CJIOYKHBILEHCS CUTyalluu, BO3JEN-
CTBMSI Ha SMOLIMOHAJIBHOE COCTOSTHUE aJjpecaTa, TaK U JUJIsl TeHEpUPOBAaHUS OINPEACICHHBIX peatnii,
moOY>KIeHUsT K ACUCTBUIO, MOTHUBAIINU. VICTIONB30BaHUE B PEUH SI3BIKOBBIX CPEJCTB BHIPA3HTEIHHO-
CTU B TMOJIMTUYECKOM JIUCKYpPCE M3POB HE TOJBKO IMO3BOJIAET PEUINTh KOMMYHUKAaTHBHbBIEC 3a/1a4H,
HO ¥ CBUJIETEIILCTBYET O BHICOKOM YPOBHE PEUEBBIX HABBIKOB IMOJIUTUUYECKUX JICSTENEH.

B kpuzucHoe j1s yenoBeuyecTBa BpeMsi UMEHHO MOJIUTHYECKUE JIESITENHN UTPAIOT KITIOYEBYIO POJIb
B PETYIHUPOBAHUH OOIICCTBCHHBIX BOJHEHUH, Pa3bICHCHUH CUTYyallnu, HHGOOPMHUPOBAHUH, TTOIIEP-
YKaHUM MOCTOAHHOM KOMMYHMKAIUU C rpaxjaaHaMu. HecMOTpsi Ha 3HaUMMOCTh MEPBBIX JIUI] TOCY-
JIapCTB, B XOJ/I¢ aHaIN3a ObUIO BBISBICHO, YTO B TIEPHOJ MAHIEMUHU UMEHHO T'paToHAYaTbHUKN YaIle
BCEr0 MOJICPKUBAIIH CBSI3b C HAPOAOM, (POPMHUPYS KaK «IIOBECTKY JIHSI» B METAIOJNUCE, TaK U TIOHU-
MaHUe KUTEISIMH IPOUCXOISINX, BI3BaHHBIX COVID-19, coOpITHiA.

IIpoBeneHHOE HCCieI0BaHUE PEYEBOT0 MTOBEICHUSI MAPOB JI0Ka3aJlo, UTO peueBasi AeSTEIbHOCTD
rpaJioHaYaIbHUKOB OTPa)XaeT HE TOJIbKO UX JIMYHOCTb, SI3IKOBOE CO3HAHUE, KYJIBTYPHYIO MPUHAI-
JIEKHOCTH, HO M CITOCOOHOCTH MPEOA0ICBATh TPYAHBIC KPU3UCHBIC ATAIBI B )KU3HH FOPOA, YIIPABIISS
HAaCTPOCHHEM U MOBEACHUEM KUTEICH MeranoiaucoB. OOpameHuss M3pOB B KPUTHUCCKUX CUTYAITHSIX
SIBJISTFOTCST BYKHBIM CPEJICTBOM TIOAJICPKKUA U OOIICHUSI C KUTEIIMHU roposia. OHU MOTYT MOMHSTH
MOpAaJIbHBIN JyX HACCJICHUS U CHATh HANpPsDKCHHE B 00CTaHOBKE Kpu3uca. Kpome Toro, oOpaiieHust
M3POB MOTYT COJICpKaTh HH(POPMAIIMIO O JCUCTBUSAX BIACTEH M HAIIPABJICHUM YCUIUHA Ha PEIICHUE
npobiem. [IpogyMaHHas U TIATETFHO peaTH30BaHHAS KOMMYHHKATHBHAS MMOJIMTUKA UCTIOTHUTETh-
HOW BJacTH, 0€3yCIIOBHO, MOKET CIIOCOOCTBOBATH MOBBIIICHUIO JOBEPHsI TPak/laH K MECTHBIM BJia-
CTSIM U CO3/IaHUIO TIO3UTHBHOTO BIIEYATIICHUS O pabOTe pyKOBOACTBA TOPOJia B YCIOBUSIX KPHU3HUCA.

5. BLIBOABI

Kak nmoka3zaio npoBeziecHHOE HCCIIEA0BAHNE, PEUEBOE MIOBEICHUE MIPOB UMEET CBOIO CIICLU(HUKY,
00yCIJIOBJICHHYIO KaK KyJbTYPHBIMH U COLMAIIbHBIMU (DAKTOPAMH, TAK U IIParMaTUKON KOMMYHUKALINH,
U CBOOUTCS K MaHUITYJMPOBAHHIO CO3HAHUEM M OKAa3aHUIO PEUEBOrO BO3ACHCTBHUS C LEIBIO JIOCTHU-
JKEHUS ONPENENICHHBIX 3a/1a4, TPEOyEeMbIX K BBIIIOJHEHUIO B KPU3UCHBIN IIEPUOJ PA3BUTHUS CTPAHBI,
B TOM YHCJIC B YCJIOBHSIX NaHAeMHU. B xone ucciaenoBanus ObUIO YCTaHOBICHO, YTO JIIOOYIO COLU-
AJIbHO 3HAUYUMYIO 11€JIb B KPU3UCHBIN IEPHOJ TPaJOHAYAIbHUKH PEATM3YIOT B CBOUX BBICTYIUICHUSIX,
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WCIOJIb3Ysl pa3iNyHbIe SI3BIKOBBIE CPEJICTBA BbIPA3UTENBHOCTH. Hachlmas TeKCT A3bIKOBBIMHU TpOTIa-
MU, (PUTYpaMH Pedr, MIPHI ITOTYYatOT BO3MOKHOCTh OKPACHTh MPOUCXOJIAIIEE B HY)KHBIE TOHA, IPH-
JIaTh CKa3aHHOMY HEOOXOAMMBIN OTTEHOK, YCHIIUTh ONpEeIeHHbIE YacTH BBICKAa3bIBAHWUH, BBI3BAThH
HEOOXOMMBbIEC SMOLIUH Y ayIUTOPUH, YTO, OE3yCIOBHO, OKa3bIBAECT HEMOCPEACTBEHHOE BO3ICHCTBUE
Ha co3HaHWe ropokaH. Tak, y Mdapa JIoHZOHA MPeBaIUPYIOT SIUTETHl U aHA(QOPHI, BHIMOIHSIIOIINE
nparMaTn4ecKyto QyHKIHIO0 (POPMHUPOBAHHS OINPEICICHHOTO SMOIMOHATBHOTO COCTOSIHHUS U MOTH-
BallMU TOPOXKAH K COBEPLICHUIO ONPEACIICHHbIX AeUCTBUM. M3p BalmMHrToHa, Hachelas CBOK pedb
MetadopamMu U aHadopamu, MPUAaET 00PA3HOCTh PEUH, IPKO U IKCIIPECCHBHO NEpeaacT HeOOX0Iu-
MYI0 HHPOPMAIHIO HaceleHHt0. B pedeBoM noBeneHnH Mdpa MOCKBBI XapaKTepHO JOMUHUPOBAHHUE
TUIIEpOONT U ynoTpeOieHne IMOIMOHAIBHO OKPAIICHHBIX AMUTETOB, BHIMOJHAIOUINX ICTETUUECKYIO
(YHKIHMIO YCHIICHUS! BBIPA3UTEIILHOCTH M IPUAAHUS YOSIUTEIbHOCTH CKa3aHHOMY.
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https://www.sobyanin.ru/koronavirus-obraschenie-k-starshemu-pokoleniyu-i-udalennaya-rabota

HNndopmanust 00 aBropax

IIupsieBa TaTrbsina AJieKCAHAPOBHA, JOKTOP (DHIOIOTHUYECKUX Hayk, podeccop kadeapsl aH-
IIMHACKOTO s3bIKa U MPOGeCCHOHATLHON KOMMYHUKAIMHU [IATUTOPCKOTO TOCYIapCTBEHHOTO YHH-
BEpCUTETA

Karepmuna Beponuka BukTopoBHa, TOKTOp (QHUIOIOTHYECKHX HayK, mpodeccop Kadenpsl aH-
mmiickol uionorun KybaHCKOTo rocyjapCTBEHHOTO YHHBEPCUTETA

Information about the Authors

Tatiana A. Shiryaeva, Doctor of Philology, Full Professor, Department of the English Language and
Professional Communication, Pyatigorsk State University (Pyatigorsk, Russian Federation)

Veronika V. Katermina, Doctor of Philology, Full Professor, English Philology Department, Kuban
State University (Krasnodar, Russian Federation)

Cmamus nocmynuaa 6 pedaxyuio 07.12.2023;
0000pena nocie peyensuposanus 14.06.2024; npunama k nyonuxayuu 21.06.2024

The article was submitted 07.12.2023;
approved after reviewing 14.06.2024,; accepted for publication 21.06.2024

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 MexkynstypHas kommyhukauus. 2024. T. 22, Ne 4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 4



KoruutueHbie MccnepoBaHus M MEXKYnbTypHAS KOMMYHMKALMS

Hayunas crarbs

YIK 821.133.1, 82-9
DOI 10.25205/1818-7935-2024-22-4-89-100

O HeKOTOpPBIX 3aMMCTBOBAHUAX U3 PYCCKOI0 SA3bIKA
BO (ppaHKOA3bIYHBIX rpaduuyeckux pomanax o Poccuu u poccusinax

Mmumeas /ledOpenn

HoBocuGupckuii rocy1apCTBEHHBINA YHUBEPCUTET
Hoocubupck, Poccus

micheledebrenne@gmail.com

Annomayus

B crarbe npezacTasieH HOBBII Tar ncciaenoBanus oopasa Poccnu Bo (hpaHKOSA3BIYHBIX IPAapUISCKUX POMaHaX, a UMEH-
HO pOJIb PYCCKOIO 53blKa B HUX. PaccMOTpeHB! /1Ba Kiacca sBJICHUI — HEHOPMATUBHBIC JICKCHYECKUE 3aUMCTBOBAHUS
¥ pedyeBble (GOPMyIIbI, UCIIONB3yeMbIe ISl PeAIN3aLH PEUEBBIX aKTOB (IJIABHBIM 00Pa30M «KIISITBA» ) MM UX IMHUTALMH
B BUJIC TUCKYPCHBOB. MarepraioM il UCCIeIOBaHMs MOCTYKIITH 550 rpaduuecKux poMaHOB («KOMUKCOBY») 0 Poc-
CHH W/WJIM POCCUSHAX, HamucaHHbIX BO Ppannuu u benbrun ¢ 1929 1. mo Hacrosiee Bpems. HachlieHHOCTh TEKCTa
HCHOPMATHBHOM JICKCUKOW HEBEJIMKA — OHA OblIa HaiaeHa auib B 11,7 % aHanu3upyemsix KHUT. PaccMoTpeHa poiib
HEHOPMATHBHOI JIEKCUKH B HUX, CTEHICHb €€ OCBOCHUSI PYCCKUM SI3bIKOM, THUIIBI ¥ (DyHKIOHUpOBaHue. HeHopmaTrusHast
JIEKCHKa MOYKET OBITh Ipe/ICTaBIeHa KaK KUPHIUTHLICH, TaK U B TpaHcauTepanuu B nponopimu 30/70 %, npu 3ToM aBTo-
pBI puberarot, ckopee, K «ObITOBOI», YeM K Hay4HOW TPaHCIUTEpaLuH, CTapasiCh MPUOIN3UTHCS K PEaIbHOMY HPOU3-
HOILICHUIO PYCCKHX CJIOB. B clioBax, HanMcaHHbIX KUPWIIHLEH, Hepeaku opdorpaduueckue ommnbku. HenopmarusHas
JIEKCHIKa IepeBesieHa JInIb B 15,6 % ciryuaes, epeBojbl MOI'YT OBITh KaK BHU3Y ITaHEJH, TaK M BHU3Y cTpaHuIbl. He Bce
CJIOBA M BBIPAKCHUSI UCIIONB3YIOTCS B KaueCTBE OCKOPOJICHHI MM BBIPAKCHUSI SIPKUX OTPHLATEIIBHBIX IMOLUMA, OHU
TAKKe MOT'YT XapaKTepHU30BaTh CTHIIb peur nepcoHaxa. Cpenu pedeBbix (GOPMYI KISATBBI U MPOKJISITHS BCTPEUAFOTCS
KaK MMHUTAIHUU PYCCKHUX OOIIEYOTpeOUTENbHBIX, TaK U «HaMeKarolie Ha Poccuio» 1300peTeHrs aBTOPOB, OTIIMYAI0-
IMecs: OT HOPMaTHBHOM Jiekcyeckoil HaromHseMocTn. OCOOEHHO MHTEpECHA peueBast peau3alisl «TPEThero akTaH-
Tay MparMaTHYeCcKOl CUTyalluu «KJISTBBDY — CBUIETENb WIH 3aJI0T, FAPAHTUPYIOLIUN HCTUHHOCTh HAMEPEHUS TOBOPSI-
mero. B crarbe BBIIBUTAIOTCS TUIIOTE3bI OTHOCUTEIBHO TOTO, OTKYJa aBTOPBI YEPIAIOT PYyCCKUE CIIOBA U BBIPAYKCHUS,
a TaKXKe 10YeMy OHH [O3BOJISIOT ceOe HepeKie peueBblie OMNOKU, B 0COOCHHOCTH JISKCHYECKOTO U CTHIIMCTHYECKOTO
xapaktepa. Eciiu aBTop He BiajieeT pyCCKHM SI3bIKOM U He MpuleraeT K MOMOIIH NePeBOIYMKA, OH UCIIOIb3YeT CHELH-
aIN3UPOBAHHBIC CJIOBAPU: BBIOMPAs IEPEBOJ] HEHOPMATHBHOI JIEKCEMbI (DPAHILYy3CKOTO s13bIKA, OH Yallle BCETrO JIUIICH
BO3MOXXHOCTH IIPOBEPUTH €T0 aJ€KBaTHOCTD JUIsSl BBIPAXKEHUS SKCIIPECCUH, B KAU€CTBE HHBEKTUBBI, UM C TOUKH 3PECHUS
JIEKCUYECKOM COYETaeMOCTH ISl BEIPAXKEHHMSI KCIIPECCHH, B KAUSCTBE HHBEKTHBBI, YTO IIPHUBOIUT K OLINOKAM.
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Some Borrowings from Russian Language in Francophone Graphic
Novels about Russia and Russians
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Abstract

This article pursues a new direction in the study of the image of Russia in French-language graphic novels: their use
of the Russian language itself. Two classes of Russian language use are considered: non-normative lexical borrow-
ings (profanity) and speech formulas used to implement speech acts (mainly “oaths”) or their imitation in the form of
discourse markers. The study is based on 550 graphic novels (“comic books”) about Russia and/or Russians, written
in France and Belgium from 1929 to 2023. This kind of profanity wasn’t particularly common — it was found only in
11.7% of the analyzed books. The role of profanity in these books, the degree to which the profanity conforms to the
grammar of the Russian language, as well as its types and functions are all examined in this article. Profanity could
be found in the form of Cyrillic letters (about 30% of the time) or in the form of a French transliteration (about 70%
of the time). While transliterating, the authors tended to use “casual” transliterations, rather than systemic ones, in an
attempt to better imitate the real pronunciation of Russian words. Spelling errors were common in the words written
in Cyrillic. Profanity was translated only in 15.6% of contexts in which case the translations were placed either at the
bottom of the panel or at the bottom of the page. Not all the words and expressions were used as insults or expressions
of strong negative emotions; they could also be used to characterize a personage’s speech style. For the speech acts of
oaths and curses, imitations of commonly used Russian words were used along with “Russian-adjacent” words: words
invented by the author that differed from normative words in terms of their lexical content. Of particular interest were
speech realizations of the “third actant” in the context of an “oath”: the witness or pledge that guarantees the honesty of
the speaker. The article puts forward several hypotheses as to where the authors find Russian words and expressions, as
well as to why they make frequent errors, particularly lexical and stylistic ones, while doing so. If the author does not
speak Russian and does not consult a translator, they might use a specialized dictionary when looking for a translation
of a non-standard lexeme into the French language. When using such a dictionary, the author often cannot be sure of the
word’s suitability as an expletive or injective or of its lexical compatibility with other words, which can lead to errors.
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Beenenue:
PYCCKHIi A3BIK BO (PPAHKOSA3BIYHBIX IPa(UUECKUX POMAaHAX
o Poccuu u poccusinax

B xone namero uccienoBanus (paHKosA3bIYHBIX IpadUuecKux poManoB o Poccun u poccusiHax
OBLTH pacCMOTPEHBI rpanIeCcKUue pOMaHbl (KOMUKCHI, 0aHI-necuHe) (nanee — ['P), nelicTBue KOTOPBIX
npoucxoaut B napckoii Poccun, B CCCP uim B coBpemenHoii Poccun n/mimm B KOTOPBIX TPUHUMAIOT
ydacTHe MEepPCOHAXH, ONpeAesieMble YUTATENIAMI KaK «PyCCKUE». AHAIN3MPOBAIUCH KaKk H300pa-
3UTENbHBIC CPENICTBA Mpe/CcTaBIeHus oOpa3a Poccun, Tak U OTHENbHBIC S3BIKOBBIC aCIIEKTHI, HAPH-
Mep aHTPOIIOHUMBI, TOTIOHUMBI, pycu3mbl [ [leOpenn, 2021, 2023]. B ganpHeiimemM MbI ipenoiaracM
Oornee JeTaIbHO U3YYHTh POJIb PYCCKOTO S3bIKa B CO3AaHUM ATOTO 0Opasa Ha cTpaHumax 550 KHHT,
omyOnukoBaHHbIX BO ®pannun, benbrun, LBeiinapun wim Kanagsr ¢ 1929 o 2024 1. B HacTosmeit
paboTe MBI OCTAaHOBUMCS Ha JBYX CHENM(DUUCCKUX SIBICHUSX, XapakTepHbIX s [P — HeHopMaTuB-
Hasl JIKCUKA M UANOMAaTHYeCKHe epOpMaTHBEI.
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1. HeHopMaTHBHAs JIEKCHKA HA PYCCKOM si3bIKe B rpadpuuecKux poMaHax
1.1. Henopmamuenas nekcuka 6 zpagpuuecKkux pomanax

[Ipobnema onpeneneHus CI0B, «B MPUHLIUIIEC OCYKIAEMBIX 0OLIECTBOM TI0 CAMBIM Pa3HBIM IPH-
YIHAM, HO MPEKJIE BCET0 B CHITY UX PE3KOCTH, IPyOOCTH, CO3HATEIHHOT0 HAMpaBJICHUs Ha HapyIlIeHUE
NpUIHYHi», ObUTa MoApoOHa paccMoTpeHa B padotax A. U. JXKenbBuca, B TOM 4ncie B IUTHPYEMOI
3aech crarbe «[pydocTs, mpobnemsl kiaccudukannu nexkcukm» [JKenbsuc, 2008]. B HacTosiielt pa-
0oTe Hama 1eNb He B TOM, YTOOBI IPEATIOKUTH BCEOOBEMITIONTYIO KIaCCU(PHKALIUIO, TOITOMY MBI Oy-
JIeM HCTIOJIb30BaTh CaMOe IMIMPOKOE MOHATHE — «HEHOPMAaTHBHAs JIEKCHKa», T. €. «CJIOBA, OTKJIOHSIO-
Iuecs ot npuHsATo HopMbl» [Tam xe. C. 111].

Hanmune HEHOpMAaTHBHOM JeKCHKHM BO (DpaHIly3CKHX «PHCOBaHHBIX IMoJjockax» (bandes
dessinées) — (pakT JaBHO 3aMEUEHHBIH, 3TO PETYSIPHO OCYKAAIOCh, OCOOCHHO B T€ BPEMEHSI, KOT-
Jla KOMHKCHI, IJIaBHBIM 00pa3oM, ajapecoBaiuch aeTsM. [lomymsipHble npukirodeHus «Les Pieds
Nickelés» (HuKeTUpOBaHHBIC HOXKKU — 0 OaH/Ie MEJIKUX XyJuraHos [ 1]), myonukoBasinuecs ¢ 1908 .,
YaCTO CTAHOBUIIMCH OOBEKTOM KPUTHKH B TOM YHUCIIE 32 TO, UTO MIEPCOHAXKH BBIpaXkallich Ha apro. Of-
Hako I'P HuKoT/Ia He 3ampemnanucsk (3a UCKITIoueHrneM neproa Bropoit MupoBoii BOMHEI, KOT/1a OKKY-
MAlMOHHBIC BIACTH 3aKpbuty TouTH Bee [P u mybnukaruu 11st neteit, kak B bensrun, Tak u Bo Opan-
uun). [punsateiii B urone 1949 1. 3akoH 0 myONMUKAIUSAX I MOJOACKH OTHOCHIICS K COJEPKaHUIO,
a He K (opme uznokenus [Loi Ne 49]. B HeMm 3anpemiainch «MUTIOCTPAIMH, PAcCKasbl, pyOpHKH,
BCTaBKH, MPE/ICTABISIONINE B BHITOJHOM LIBETE OaHIUTH3M, JOKb, BOPOBCTBO, JIEHb, TPYCOCTh, He-
HABUCTh, Pa3BpaT U BCSKUE JEHCTBUS, OIpeJeNseMble Kak MPecTyIUICHUs] WIM MpaBOHApyIIEHUs,
WU YTPOXKAIOIINE HPABCTBEHHOCTH JICTSH U MOAPOCTKOBY .

HecmoTpst Ha TO 4TO HEHOpMaTWUBHAsI JIEKCHMKa He ObUia O(QUIMANBHO 3alpenicHa, B MEepHOJ
¢ 1949 no 1968 1. B rpaduueckux poMaHax OHA BCE JKE Yallle BCEro 3aMEHSUIACH CIICIU(PUICCKUMU
rpa)uIeCcKUMU CUMBOJIAMH, U300paKatoUMK OypHBIC IMOITUH roBopsiiiero (0omba, yepen ¢ KocTs-
MU, KHHXaJl, CBUHbBSI U T. [I.) WJIK HHOCKa3aTeIbHBIMU BBIPAXCHUSIMH Bposie Rogntudjuu!, B KOTOpOM
MOKHO yrajiaTh Npokisitie nom de Dieu B yctax [Ipronens, nepconaxa, mpugyManHoro @pankeHOM
[2]. O HeHOpMATHBHOM JIEKCHKe KanmuTaHa XaJjioka B MPUKIIOUEHUSX THUHTHHA HalMCcaHbl MHOTO-
YHCIICHHBIC UCCIIC/IOBAHUS, U3/IaH CIIOBaph BCEX MHBEKTUB U3BECTHOTO Xonepuka [Algoud, 2004]. Mx
0COOCHHOCTh COCTOSITIAa B TOM, YTO JaHHBIN MEPCOHAX MCIOJIL30Ba]l B KaUeCTBE MHBEKTUB PE/IKHE,
3BY4HBIE, HO BIIOJIHE IICH3YPHBIC ClIoBa (Bpoje australopithéque — aBcTpanonutek, moule a gaufre —
¢dopma 115 BeIIleuky Badens Wi ornitorhynque — yrkonoc [3]), KOTOpble CTAHOBHIINCH WHBEKTHBA-
MH TOJIBKO B XOJI€ peasi3allii COOTBETCTBYIOIIEro pedeBoro akra. HaumHas ¢ ceMuaecsThIX TO/10B
XX B. BCSIKUE OTpaHUYCHUS ObUIM CHSTHI U peub nepconaxeid b/l crana menee sBdhemucTuyiHa.

IIo »TuM ke NpUYMHAM HE NPUXOAUTCS YAUBIATHCS HAIUYMUIO HEHOPMATUBHOM JEKCUKU B [P
o Poccun u poccusiHax. B aTuxX KHUTax BCTpeyaroTCsl CJIOBa HA Pa3HBIX S3bIKaX, B 3aBUCHMOCTH
oT nepcoHaxeil. Jlaxe B ToM citydae, KOT/ia Bce epcoHak pOMaHa — pOCCHUSHE, UX Peyb Yallle BCero
3amucaHa Ha ()paHIly3CKoM, Kak, Harpumep, B cepun «CiaBay [4], 1eHCTBHE KOTOPOTO MPOUCXOIMT
B nepectpoeuHoil Poccun: B 3ToM I'P BeTpeuaroTcst Kak pyCU3Mbl, Tak U CJIOBA, HAIIMCAHHBIE KUPUJI-
JUIEH, B TOM YHCJI€ OHOMATOIIBI, HO JUUISI PyTaTebCcTB U OCKOPOJICHUH MCTIONB3yeTCsl (GpaHIly3CKUui
SI3bIK. B HEKOTOPBIX ClTydasx MeXbA3bIKOBOIO KOHTAKTa BO3MOKHBI 3aMMCTBOBAHMS U3 aHIIUHCKOTO,
HEMEIIKOT0, MCIIAHCKOTO SI3BIKOB, Yallle Bcero 0e3 nepesoya. Tak, Harnpumep, B kaure «Jyoms-7» [5],
JIefiCTBUE KOTOPOTO TPOUCXOAUT CPEIH YJICHOB MHTEPHALMOHAIBLHOW OpHUTaIsl BO BpeMs IpakJaH-

! 3akoH JICHCTBYET U 110 Ceif JIeHb, OIHAKO MPETEeprieBal MHOXKECTBO M3MEHEeHHi. Ha JaHHBIIT MOMEHT 3arperieHbl
nyOIMKaLiK, COACPKAHHE KOTOPBIX «IIPEICTABJISACT OMACHOCTh JUIS MOJOJEKH B CHIIy MOPHOTrpaduueckoro xapakrepa
WITH TIOATAJKUBACT K AUCKPUMHUHAINK WM HEHABHCTH KOHKPETHOTO JIMIA MIIM TPYIIBI JHI, K YHUKCHHIO YEIOBEYECKO-
r0 JOCTOMHCTBA, K TMOTPEOICHHIO, BIIAJICHUIO WM PACIIPOCTPAHCHHIO HAPKOTHKOB HIIM MCHXOTPOIHBIX BEILIECTB, K JKe-
CTOKOCTH U KO BCSKHUM JCHCTBHUSIM, OIPE/ICIACMbIM KaK MPECTYIUICHUS] WM [PABOHAPYLICHHUS, MM CIIOCOOHBIM HaBpe-
JUTh (PU3NYECKOMY, IICUXHYECKOMY WM HPaBCTBEHHOMY pPa3BUTHIO Moionéxu. https://www.legifrance.gouv.fr/loda/id/
JORFTEXT000000878175/
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ckoii Boiinbl B Mcnanuu, wu B cepun «MHcaiinepsl» [6], TaBHBIN repoit koToporo Hakax — komym-
Owuiika. B maHHOM pasjesnie Mbl OrpaHUYUMCS AaHAJIM30M HEHOPMATHUBHOM JIGKCUKH PYCCKOTO TIPOHC-
XOXKIEHHS, TOCKOJIbKY HaC HHTEpPECYeT MPUCYTCTBUE 3TOTO si3bIKa B ['P.

CToUT OrOBOPHUTBHCS, YTO HACBHIIMIEHHOCTh 3THX KHHUI HEHOPMATHBHOM JIEKCMKOW HEBEJIHKa:
B 550 kHurax ObuT0 HacuuTaHo 4794 pa3HbIX MpUMepa MPUMEHEHHUST PYCCKOTO s3bIKa (3aMMCTBOBA-
HUS, HallMCaHHbIe KUPWIINLEH U TpaHCAUTepaluen, pycusMel, a Takxke 20 ykpauausmon). Henop-
MaTuBHasI JIEKCHKA CpeIy HUX IpejacTaBieHa B 3,6 %. Mbl He OTHOCHM CyLIECTBUTEIbHOE dourak
K HEHOPMAaTHBHOM JIEKCUKE, HO MOKEM OTMETHUThH CIIEIyIOIIee: 3TO OJUH U3 94 HaliIeHHBIX B HallleM
MaTepHualie pycu3MOB.

HenopmaruBHas jgekcrka Ha pycckoM si3blke HaiiieHa B 63 kuurax (11,7 % Bcex aHanu3upyeMbIX
KHUT), Yallle BCEro M0 OJHOMY WJIM JBa TIPUMEpPA, XOTs OBIBAIOT HCKIIOUeHHS. TakK, B TPEThbeM TOME
cepuu «Boctounstity [7] Haiineno 13 mpumepos, T. €. MOJIOBUHA BCEX 3aMMCTBOBAHHM U3 PYCCKOTO
sI3bIKA B JAaHHOW KHUre. B oTiH4Me 0T MCaHCKUX 1 aHIIMMCKUX pyraTeiabCcTB 3/1eCh pyCCKHE TepeBe-
JeHbl Ha (paHiy3ckuid si3bIK. [1o 10 mprMepoB B yxe ynoMsHyTOM «/1y0ib-7» 1 BTOpOM TOMe cepuun
«Cekpetsl — 3Mes o0 JbA0M» [8].

1.2. HenopmamueHnas 1eKcuKka Ha pyccKom A3blKe 6 2paghuieckux pomanax

HerensypHas 1excruka Ha pyCCKOM SI3BIKE — ITOATPYIINA 3aMMCTBOBAHHN M3 ATOTO SI3bIKa BO (hpaH-
Kosi3bIuHBIX 'P. JIJ1 onvcaHust 3TOW NOArPYIIIIbI JIEKCEM MOXHO MPUMEHUTD CIIEAYIONINE KPUTCPUH:

A. CrenieHb OCBOEHUS

[TockonbKy pAaOBOM HOCHTEINB (HPAHITY3CKOTO SI3bIKA HE BIaAeeT KUPUIUTUIIECH, 3aMMCTBOBAHHUS,
HalMCaHHbIE C MIOMOILBIO OYKB 3TOTO andaBuTa, OCTAIOTCSI HEHOHSATHBIMU OOJIBIINHCTBY YHTATEICH.
Ecnu mepeBona HET, TONIBKO KOHTEKCT (PUCYHOK, pa3Mep OyKB, MyHKTyalusi, OCTaJbHas 4acTh pe-
IUIMKY, PEeaKUusl APYTHX MEPCOHa)Kei) MOXKET AaTh MOHSTh, YTO mIpousonuto. I[Iponopuus kupui-
JIMLBI U TPAHCIUTEPALMM CPEId HEHOPMATHBHOMN JIGKCHKH CYILIECTBEHHO HE OTIAMYACTCS OT OoOmIei
o Bcemy Kopmycy (aist peruk): 30 % xupwimneit u 70 % tpancnutepanueii, npotus 35/65 %
10 BCEM PEIIMKaM IePCOHaXKeH. 3aMEeTHUM, UTO OJJHA U Ta JKE JICKCEMa MOJKET, B 3aBHCUMOCTH OT aB-
TOPOB, OBITH IIPE/CTaBICHA KUPUUINLEH MK TpaHCIUTEpauueil. B enom, aBTopbl IpUAEPKUBAIOTCS
NPUHIOMIIA €JUHOOOpa3usl Ha NPOTSDKEHUH BCEM KHUTU WM CEPUU M HE TEPEXOIST OT KUPUIUIHLIBI
K TPaHCIUTEpalMy U 00paTHO. B OOJBIIMHCTBE CllydaeB aBTOPHI HCIIOIB3YIOT «OBITOBYIO», @ HE Ha-
yuHyI0 TpaHciautepanuro [Aslanoff, 1986]. [Ipu 3Tom HabmIOMASTCS KONEOIIOIIEeCs UCTIOIb30BaHUE
TUAaKpUTHKH, cp. svolotch / svolotch / svolatche.

BapuanTsl TpaHcIUTepalMy BCTPEUAIOTCS] MHOTIA HA CTPAaHMLIAX OIHOW W ToW e KHuru. Hau-
Oonbliee pa3HOOOpa3ue NMpeACTaBICHO B cloBax fchort / tchiort / tchiorte vazmi / vozmi / voz’'mi /
vosmi u pizdec / pisdiet / pizdiet / pizdiets / pizdets. IlepBasi, Hanbonee yactoTHasi, opdorpadus mo-
KET OOBSICHATHCS] AaHATIOTUYHON (POPMOI1 B OIBCKOM SI3BIKE.

B HEKOTOPBIX CIydasx Mbl CTAIKUBAEMCS C IPOMEKYTOYHBIMU BaApUAHTAMHU, CO CMEChIO andaBu-
TOB. Pesynbrar mopoii He ynaercst pacimmdpoBaTh, Kak B IpuMepax pokhoyyorili unv ui koyhyo sebye
[7], tionyn ocmanuin [9].

b. Hanmmuue nepesona

IIepeBonomM MOryT CONpPOBOKIATHCS KaK 3aMMCTBOBAHUs, HAIIMCAHHBbIE KUPUJUIULIEH, TaK U T€,
KOTOpbIE TPAaHCIUTEPUPOBAINCH. [lepeBosl MOXKET OBbITh MPUBENICH KaK B HIKHEH 4acTH TOH e ma-
HEJIM, TaK U B HWKHEH 4acTH CTPAHHMIBI, U JHIIb B OMHOM Cllyyae BCE TIEPEBOIBI COOpPaHbl B KOHIIE
KHUTH. B omHUX cioydasx aBTOp NPUBOAMT aHAJIOTMYHOE BhIpaKeHHE Ha (hPaHIly3CKOM SI3bIKE (UTO
He 00513aTeJIbHO SIBIISIETCS TOCIOBHBIM IIEPEBOJIOM), B IPYTUX OH Ipeasiaract Ae(pUHULHIIO, KaK B CJI0-
Bape, Cp:
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Jla nowen mot [10] nepeBeneHHbl va te faire foutre! (4To 10CIOBHO 3By4HUT OoJiee rpy0o, HO CO-
OTBETCTBYET 110 CMBICITY);

Oh non, blyadyouga [6] mony4aeT ciienyroniee 0ObICHEHNE: expression argotique russe. femme
aux meeurs légeres (pycckoe rpy0oe BeIpaKeHHE: KEHITUHA JIETKOTO TTOBEICHIIS ).

WHTEpecHO 3aMeTUTh, YTO aBTOPHI HHOT/IAa «KOMMEHTUPYIOT» HEHOPMATUBHYIO JIEKCEMY B CHO-
CKe, MEHsISl IYHKTYaluIo: TaK, B ipumepe Ces podonki ont détruit tous systemes com mais j 'ai solution
(3TH MOJIOHKM PA3pPYyLIMIA BCe CUCTEMbl KOMMYHHKAIIMHU, HO Y MeHA ecTh pemienue) [11], Hanucan-
HOM C OIMUOKaMHU BO (hpaHITy3CKOM SI3BIKE, UTOOBI ITOKA3aTh CJIa00€ BIAJCHUE aHITTUHCKAM SI3BIKOM
pyccKoro mepcoHaka (IelcTBHE MPOUCXOANUT CPEIN HOCUTENEH aHTIIMICKOTO A3bIKa), 3aMMCTBOBAH-
HO€ podonki — B IpaBUIIBHOM ()OPME MHOKECTBEHHOTO YHCIIa — TIEPEBOUTCS B CHOCKE: raclures, en
russe... C MHOTO3HAYUTEIbHBIM MHOTOTOUHEM, B KOTOPOM aBTOP, BUAMMO, IIEPEIACT CBOE OTHOIIEHHUE
K JJAHHOMY CIIOBY.

3aMeTuM, 4To B OOJIBIIMHCTBE CIyyaeB HEHOPMATUBHAS JIEKCHKA — TaK ke, KaK U B 11€JIOM pyc-
cknii 136K B ['P, — He mepeBenena. Mbl HacuuTanu 29 ciy4aeB epeBoioB, TO ecTh 15,6 % Bcex mpu-
MEpOB, YTO COTIOCTABMUMO C JIOJIEH ClTydaeB TiepeBojia B Kopiryce B 1esoMm (17 %).

B. ®yHkuMoOHATBHBIE TUIIBI

B Gonpioii knacc HEHOPMAaTUBHOM JIEKCUKM 0ObeAMHEHBI pa3Hble Bemd. C OTHOH CTOPOHBI,
BCTPEUYAIOTCS MPOCThIE 3aMMCTBOBAHUS, HE HECYIIHE OCKOPOUTENBHONW (PYyHKIINH, JIUIIb MAPKHPYIO-
IUe CTHITh PEUH IEPCOHAXKA: pire que des guemaroi (Xyxe reMopposi) [12], j 'ordonne que le boukhlo
coule a flots (Bemo, 9T00BI OyXJI0 TEKIIO peKoit)[7].

Bropyto rpynmy cocTaBisSiOT BOCKIUIAHKS, BEIPAKAIOIINE IPKAE IMOINH: Xosiepa BCTpEdaeTcs
3 pa3a B nanHOU kHure [9], unu peruuka tchiort vozmi Tvoiou mat’, nou i diela! [13].

B TpeTbto rpymniibl BOILIH OCKOPOICHNUS, KaK MPsIMbIC, TAK U KOCBEHHBIC: B IEPBOM ClIydae ajpe-
car MPHUCYTCTBYET U CIBIIIUT OCKOPOJIEHHs B CBOM a/ipec, BO BTOPOM — O HEM TOBOPST B €r0 OTCYT-
CTBHH — JIEKCEMBI TIPH 3TOM OJIHU M T€ Ke — MPa3b, CYKa, cOOAKA, npudypok M IpyTrue, KAPUIUTAIECH
Wi B TpaHciuTepanuu. Beero oOHapykeHO 15 pa3sHBIX OCKOPOWTENBHBIX JIEKCEM, OTHOCSIIMXCS
K CaMbIM PaclpOCTPAaHEHHBIM B PYCCKOM SI3bIKE.

I'. Ombxu

Pycckuii s3b1k Bo (hpankosizbraHbIX [P wacto npencrapieH ¢ ommOKkamMu, KOTOphIE PsIOBOM Yu-
Tarenb BPSAI U 3aMEeTHT. Panee MBI orMmeuanw, 4to aBTopel I'P o Poccuu mopoit MoryT cebe mo-
3BOJIUTH UCTOJNB30BaTh CTPaHHBIE MMEHA M (PaMHIIUH TSI PYCCKHX TEepPCOHaKeH, He yHOCYyKHBa-
SICh TIPOBEPUTH TPABAOMOJO0OHOCTh CO3JaHHOTO MMH aHTPOMOHMMA. Tak, MOSBIAIOTCS (haMUITHH
Miranovna, Charianine vnu Bonaskaiova (st My>)X4uHBI), UMeHa Youria u Vaniva (1ns NeByIIEK),
Vedianim v Viaden [[AeOpenn, 2023. C. 88]. Cpeau HEHOpPMATUBHBIX 3aMMCTBOBAHMI MPEJICTABICH
Kak Obl B MUHHATIOPE BECh CIIEKTP OIMUOOK, BCTPEUYaeMbIX B HAIIIEM KOPITyCe B IIETIOM:

— opdorpadudeckne ommMOKH: B T€X CIydasxX, KOTJa CIOBO HAMMCAHO KUPWUJUIAIICH, OHO MO-
JKeT OBITh HAIMCAHO HETPABMIIbHO, HATIPUMED, 36UHS, XPYHb, 0164 VITH Pa3IMIHbIe BAPUAHTHI
(OKEHIIIMHBI JIETKOTO TTOBEICHUS», OKAHYMBAIOIINECS TO HA -Mb, TO HA -0b, U C BapHALIUIMHU
KOPHEBOM TNIAaCHOH OyKBBI — TO @, TO asl, TO . [lomumo 3Tor0, hopma OyKB HE BCEria COOTBET-
CTBYET HOPMaM PYCCKOTO S3bIKa, BeAb JIETTEPUHIOM 3aHUMAIOTCS JIFOJIH, HE 3HAKOMBIE C TIPO-
MUCSIMHU Ha KUPUILTHIIE;

— JUTSI TPAHCIUTEPUPOBAHHEIX CIIOB TOBOPHUTH 00 OMMOKAX (T. €. OTKJIOHEHUSX OT HOPMBI) HEJTb-
351, IOCKOJIBKY, KaK OTMEYaJIOCh, aBTOPBI MPHOETaI0T K OBITOBON TPaHCIUTEPAINH, B KOTOPOU
HOopMa He ¢ukcupoBana. K opdorpaduuecknum ommbOkaM MOXHO OTHECTH pa3Be 4To zuka,
WIN CTPaHHBIE MIEPEHOCHI B CIIOBAX, HApUMep, stoiii, svolotch!!! Stoi niémiéde-liena!!! [8].
B03MOXKHO TEKCT, KOTOPBIH MepeaBacs KaJuIMTpaQuCcTy A1l IepenrChIBaHUS, COIEPIKal Te-
PEHOC, U OH PEIuI, YTO MMEHHO TaK MUIIETCS JaHHOE CIIOBO. B JaHHOW KHHre MmoJ00HBIX
MIPUMEPOB HECKOJIBKO;

— JIGKCUYECKHE M CTHIINCTUIECKHE OIIHOKH.
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MpI ipennonaraeM, 4To B HEKOTOPBIX CIIydasiX aBTOp TEKCTa BCTABISIET TO MM HHOE 3aUMCTBO-
BaHME U3 PYCCKOTO SI3bIKa, 3aIVISIHYB B CJIOBaph, OMHAKO MPH STOM OH He oOpaiiacT BHUMaHUs Ha Ya-
CTEpEYHYIO MPUHAJICKHOCTh HaWJEHHOTO clioBa. Tak, BO (DpaHILy3CKOM SI3bIKE CIOBO idiot MOXET
OBITb U CYIIECTBUTEIBbHBIM, U TPUJIAraTeIbHBIM, TOTAA KaK UOUOM W UOUOMCKULL — Pa3HBIE CIOBA
B PYCCKOM, U TOJIBKO MEPBOE CHHTAKCHUECKH MOJXOAUT B KAUECTBE MHBEKTUBBL. DTUM, BUAUMO, O0b-
SICHAETCS OINMOKA B uouomckuil tu veux donc mourir? (I0CI. «MTUOTCKUAMN, YTO JIU ThI XOUCIIh YMe-
peTb») [14] wu 3anyounsiti (BMecTo «3anyna») [15].

Te aBTOpHI, KOTOpBIE HE MPHOETAIOT K COBETAM PYCCKOS3BIYHBIX KOJUIET, PUCKYIOT TaKKe BbI-
Oparb CII0BO, KOTOPOE XOTh U MIPUHAJICIKUT PYCCKOMY SI3BIKY, TEM HE MEHEE He SIBIISIETCS HHBEKTHBOI
WM BOCKJIHIIaHUEeM. Tak, cyliecTBUTENbHOE Hopoen (¢ opdorpaduueckoli oNMOKON) HE HUCIONb-
3yeTcs B TOHM K€ POJU, UTO U bordel! BO (paHIly3CKOM, IJIe OHO MOXET CJIY>KUTh 3MOIIMOHAIBHBIM
BBIpOKEHHEM HEYIOBOJNBCTBUs. He mepenpoBepniny BIOpaHHOE CYIECTBUTENBHOE B KauecTBE Iie-
peBona merde aBropbl snm3ona «Mpuna» cepun XIII [16]: B pe3ynbrare BocKIULaHUe 3il... nomem
(c HenpaBwIbHO c(hopMHUPOBaHHOH OYKBBI J, CTaBIIEH MOX0XKel Ha 3) TUPEKTPUCHI AETCKOTO JIoMa,
KOHCTaTUPOBAaBLICH CMEPTh M3HACHIOBAHHOM BOCIUTAHHUIIBI, BMECTO IMOIpasyMeBatomerocs Eh
merde! MOXET BBI3BaTh YIIBIOKY y PYCCKOTOBOPSILEH YMTATEIbCKOW MyOJIMKH — Ha KOTOPYIO, pasy-
MeeTcs, KHUra 1 He paccunTana. @paHkoroBopsmias xe myonuka u 0e3 mepeBoja JIerko J0raaanach
0 YYBCTBax TUPEKTPHUCHI.

B xnurax, Hanucanubix @pankom XKupy [8; 13; 17], MbI peryaspHoO HAXOAUM BBIpaXXEHHUE nou i
dela!. OroBopuMcst cpasy, YTO Mbl HE CUMTaeM JaHHYIO (OPMYITy «HECHOPMAaTUBHON», HO HAIll HHTe-
pec K Hel Kak pa3 ¥ BBI3BaH TEM, YTO aBTOP SIBHO PUMEHSIET €€ TaM, Tie 10 CLIEHapHUIo TPeOOoBaIoCh
ObI ropazo Oosee Kpernkoe BeIpaKeHUE. Y YHThIBAsi OOMIIHE JOBOJBHO KPEIKUX CJIOB Ha OCTAJBHBIX
CTpaHMIAX dTHX KHHT, Mbl HE lyMaeM, 4TO JaHHBIM aBTOp pelIny noaseprars ceds nensype. Cropee
BCEro, OH HE 3HaJ, 4TO uepenoBanue da svidania, svolotch, oublioudki v nou i diela B ycrax OaH-
JUTOB C TIMCTOJIETOM B pPyKe MPOM3BOAUT 3a0aBHBIN cTumucTnueckuii addext. K coxanenuio, Ham
HE YJaJlOCh BBISICHUTb, BIAZEI JIU PYCCKUM SI3BIKOM aBTOp, HAITMCABIIUK Hemanoe konndectBo [P
(17) o Poccun u poccusiHax.

Taxke HeymecTHa perutnka bit’ bakouchki! B ycrax renepana KI'b, orBeuaroriero Ha Bompoc
Vous n’allez tout de méme pas interdire les dominos dans [’escadrille dont [’embléme est le double
six, camarade commissaire?! (ToBapuni komuccap! Bel Besib He coOMpaeTech 3apeTHTh UrPaTh B JI0-
MHUHO dCKaJIpuibe, dMOIeMa KOTopoit — 1yonb-6?) [S]. C omHOW CTOPOHBI, B IParMaTHYeCKOM CMbICTIE
OTBET CTPAHHBIN — 0)KUIAJIOCH YTO-TO B POJAE «Ja-HET-IOMIEIN K UepTy». B cinenyromei pemimke 3ToT
ke TIEPCOHAK «IepeBOIUTY ceOsi: Vous n’étes pas ici pour fabriquer des cuilléres en bois ou jouer
aux dominos, mais pour combattre [’ennemi fasciste! (Bbl TyT He JJIs TOTO COOPAIUCH, YTOOBI U3TO-
TaBJIMBATh ACPEBSHHBIC JIOKKH MM UTPATh B JIOMUHO, HO JUISI TOTO, YTOOBI APaThCs ¢ (HAIIMCTCKUMHU
Bparamu). Ho uuTarens Tak ¥ He y3HAET, YTO JaHHBIH YCTapeBIIUI U MUIIbIHA (hPa3eooTu3M CTUIIU-
CTHYECKHU COBEPLICHHO HE BSKETCS C TPUBBIYHBIMU MaTEPHBIMHU BBIPAKEHUSMHU JAHHOTO MIEPCOHAXKA.

B cBsi3u ¢ 93TUM BO3ZHUKAIOT CIEAYIOIINE BOMPOCHI: OTKYZA aBTOPBI OEPYT TH CJIOBa H M0 KaKOH
MpUYHHE BOZHUKAIOT OIIUOKH. PaccMOTpHUM JaHHBIE CIIOBA B KOHTEKCTE OCTAJbHBIX 3aMMCTBOBAHUI
13 pycckoro s3bika. M3 550 kuur, nocesmeHHbIx Poccun unn poccusiHam, pyccKuil 351K MOSBISETCS
B 475, u B 410 U3 HUX HEHOPMATUBHOM JIEKCUKH HE COACPKUTCS. AHAIIN3 BCEX MPOSIBICHUHI PYCCKOTO
SI3bIKa B 3TUX KHUTaX €Ile MPEeJCTOUT, HO Mbl MOKEM TMPEJIOKHTH CIeAYIOUIHE CLIEHAPUH (32 UCKITIO-
YEHUEM KHUT, HAIMCAHHBIX B TIOCJICAHUE TOJIBI, UIsI KOTOPBIX aBTOPBI MOTJIM MTPHUOETraTh K OHIaliH-TIe-
PEBOUECKHUM IIPOrpaMMam):

— aBTOp CLEHApHs — HOCHUTENIb PYCCKOTO sI3bIKa. JTO, JIOJHKHO OBITh, peakoe sBieHue. Kpome
«poxaenusix B CCCP» Hukonast Macnosa, FOpus JKurynosa, Uropst bapanko u ['neape ba-
payckaiite (Giedré Barauskaité), y Hac Takux cBenenuid HeT. Tak, Hampumep, ['u Mymuny
(nceBnoHnM JluMuTpn), aBTOp 22 KHUT, JIeHCTBHE KOTOPBIX MTPOXOAUT B Poccuu, B MoI0A0CTH
CIIY’)KMJI Ha CTOpOHe rumiepoBckoil apmuu Ha Teppuropun CCCP, uto oH omucan B CBOMX
BocniomuHanHwusix [Catiep, 2010]. B ero I'P mbI Haxonum 00JIbIIIOE KOJTHMUECTBO 3aMMCTBOBAHU T
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U3 PYCCKOTO $I3bIKa, TO KUPUIUIHLEH, TO TpaHCIUTepanuen, yacto ¢ ommoOkamu. Cosaaercs
BII€YATIICHHE, YTO OH B MOJIOIOCTH 3alIOMHMJI WIIM JJa)K€ 3aIlMcall OT/IeNbHbIE CJIOBA CO ClIyXa
Y HCTIOJIB3YET MX B CBOMX MPOU3BEACHUIX. HO 0 MOTHOIIEHHOM 3HaHUH SI3bIKa HE IPUXOAUTCS
TOBOPHTB;

— aBTOp OOpaIaIcs K pyCCKOS3BIYHBIM KOHCYJIBTAHTaM: B AEBSTH CIydasiX TaKMM KOHCYJBTaH-
TaM-IIepPeBOJUMKaM BbIpayKeHa OJIaroapHOCTh B HavaJie Wik KoHIle KHUTH. [1o MeHbLIel Mepe
B OJTHOM M3 HUX NEPEBOIYMK BEJIMKOJIENHO CIIpaBuWiics ¢ 3afadeid. B kuure «Ilocnennssa rpa-
Huna: octpoB Kpysenmrepna» [18] nBaaunarh peruivk Ha pyccKOM sI3bIKe, HalMCaHHbIE KH-
pruMLei, 6e3 eanHol omMOKU. B Tpex ciaydasx oHH nepeBeeHbl, ¢ OOJIBIION JeKCHIeCKOM
Y IIparMaTH4YecKoi TOUHOCTHIO. ABTOp Mapk BypHb BblpakaeT OiaronapHocTh Hekoeli Enene
Cepoii 3a ee nepeBogbl. Kak 310 yacto ObiBaeT B I'P, n300pakeHne KOHTAKTa MEXIY PyCCKAM
Y aHIJIMHCKUM SI3BIKOM MEpPCOHaXKEH He Beera eaunooopasHo [Jleopenn, 2024. C. 38]. 3nech
PEIIMKH PYCCKUX NEPCOHaKEH MPEACTaBICHBI TO Ha PYCCKOM s3bIKe (KUpWILIHILIEH) Oe3 mepe-
BOJIa, TO C MEPeBOAOM (Ha >kentoM (oHe), HO Ha (PPaHIy3CKOM C MMOMETOH «TOBOPAT MO-Pyc-
CKHU», TO, HAKOHEIl, Ha (paHIy3CcKOM. B 1aHHOH KHHre OTKPOBEHHO HEHOPMATHBHOM JIEKCUKU
HET, MOXKHO 3aMETHTbh NPUOYPKU, 3AMKHUCL, wKem! yepm nobepu! uoume x wepmy! Ha ctu-
JIMCTUYECKOM YPOBHE JJAHHBIC PETUIMKU COYETAIOTCS C OCTAILHBIMU PEIUIMKaMu Ha (paHIry3-
CKOM $I3bIKE, B KOTOPBIX TAKXKe OTCYTCTBYET sIBHAsi HCHOPMATHBHAsI JIEKCHKA;

— aBTOp UCIIONIL30BAJI CIOBapH. Pycckas HeHOpMaTuBHasI, HELIEH3YpHasl, TaOynpoBaHHAs JEKCHU-
Ka BCerja nHTepecoBana (ppaHIly3cKHX JeKCUKOTpadoB, U HET HEAOCTATKa B CIOBapsX, 0CO-
OenHo B nocieanee Bpemst [Mokuenko, Hukuruna, 2000, 2004; Boutler 2012, Khachinyan L.
2023, Le Guevellou 2002,]. OnHako cioBaph — 3TO €II€ HE BCE, U MEPEUHCICHHBIC BBIIIC
OomKMOKY TOKa3aJd, YTO HYKHO ellle BEIOpaTh MOAXOASNIMK BapHaHT. Tak, HU HAIW4HUE CIIO-
Bapel, HU jkeHa 1o uMeHu Tamapa u nepeBopunua llarpunus e yoepernmu @panka Xupy
OT 3a0aBHOTO «HY W JIeJIa» TaM, IJie SIBHO IO CIEHApHUIO TPeOOBAIOCh YTO-TO ropasno Oomee
CHJIBHOE.

2. UnuomaTuyeckue neppopmMaTuBbl

ITomMrMo 3aMMCTBOBaHUI pPYCCKOMl HEHOpPMAaTMBHOHM JIeKCHMKH, aBTOpbl I'P Taxke mpuberaior,
JUTSL CO37IaHUSL PYCCKOTO KOJIOPUTA, K KATHKUPOBAHUIO OT/IEIBHBIX YCTOMUMBBIX BBIPAKEHUH, BBITION-
HSIIOIIMX OTIPENICICHHYIO ParMaTnyecKyro (PyHKIHIO, 8 UMEHHO K peueBbIM (hOpMYyIaM — «HIHOMBI
PasHBIX CTPYKTYPHBIX TUIOB (IIPEUMYIIECTBEHHO 3aKOHYCHHBIC BBICKA3bIBaHMUS) ¢ (PUKCHPOBaHHON
WTOKYTUBHOM CHIJION WITM OIpEeioniue WUTOKYTUBHbBIE XapaKTePUCTUKN PEYEBOTO BBICKA3hIBa-
Hus» [bapanos, Jlooposonbekuit, 2008. C. 78]. Cpenu HUX B JaHHOW paboTe MbI BBIICIUM HIHOMA-
THYeCKHe nepOopMaTHBbI — «3aKOHUCHHBIC BBHICKAa3bIBAHMSI, PEATM3YIOIINE peueBoi akT» [bapaHos,
Job6poonbckuit, 2000], 1 moapoOHEee ocTaHOBUMCS Ha nepdopmaruBax KIATBBI [AHJPIONICHKO,
2011] 1, B MEHBIIICH CTETICHU, TIOXKETaHUS/TIPOKIISTHSI.

2.1. Cemanmuka K1ament

KusarBa — peueBoii akT, (mu, cornacHo T. I. Pabenko, «bunencrnyeckuii peueBoii xanpy» [Pa-
6enko, 2010]), cocTosmmii B TOPKECTBEHHOM YBEPEHHU B 4eM-JIIM00. DTO CBOETO poja oOemanue,
MOAKPEIUICHHOE YIIOMUHAHUEM 4ero-JIn00 CBSIIEHHOTO Ul TOro, KTO yBepsieT, obemaeT. OTinuue
KJIITBBD» OT MPOCTOTO OOEIIAHUSI COCTOMT B TOM, YTO B CHUTyallUH HPUCYTCTBYET TPETHUH aKTaHT,
WCIIOJIHSIOIIUI POJIb CBUIETEINS U IFapaHTa UCKPEHHOCTH YEJIOBEKa, IPOU3HOCAIIET0 KIATBY (bocom
K1AHycb!). B HEKOTOPBIX Cydasx 3Ty TPEThIO MO3ULMIO 3aHUMAET HE TO WIM MHOE OO0XKECTBEHHOE
Hayaso, a JI0pOroil roBopsIIeMy MPEAMET, HIIH JJaKe YacTh €0 COOCTBEHHOIO TeJla: B TAKOM Cllydyae
TpETuil aKTaHT BINOIHsET PyHKUMIO 3aora. Tak, B AKajeMHYeCKOM CIIOBape PyCCKOM (paseonorun
[bapanos, Jlo6poBoibckuii, 2020] naroma-neppopMaTB 3y0 0aro TPAKTYETCs CIIEAYIOIIIM 00pa3oM:
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«BrIpaxkeHNe UCKPEHHOCTH 8 (hopme CO0OWeHUs: O 20MOBHOCTU TUUUMBCA 00HO20 U3 DNEMEHINO08
JHCeBAMENbHO20 annapama, eciu on 2080pum Heuckpenrey. TaM ke yKa3blBaeTCsl, 4To 3Ta ke Gop-
MyJa MOKET CIYXKHTh U «BbIpQKEHHEM YBEPEHHOCTH B CKa3aHHOM, CIIOCOOHOM BBI3BaTh y/AWBIICHUE
cobecetHUKa 8 hopme co0OUeHUs. O 20MOBHOCIIU TUUUMBCS 00HO20 U3 DNEMEHMOB HCEBAMENLHO20
annapama, eciu CKa3aHHoe OKANCEMEsl IOHCHLIM ULU He cOydemcs» [KypcuB — aBTopoB ciosaps. C.
250]. Inst Hac BaKHO OTMETHTB, UTO (hopMmyna-nieppopmMaTuB MOKET UCTIONB30BATHCS U B He-Tiepdop-
MaTUBHON (DYHKIMH, CITY’KUTH IIPOCTHIM BBIPAKCHUEM YIAHMBIICHUS, CIIOBOM-TIAPA3UTOM WIIN JAUCKYP-
cuBoM [Bukroposa, 2013. C. 12].

Bo ¢panimysckom s3bike uisi 0003HAUEHHS JAHHOTO PEYEBOTO aKTa MCIOJIB3YIOTCSl CYIIECTBH-
TenpHOE serment (KIATBA) U Taroi jurer (kisictes). IIpu 5TOM COOTBETCTBYIOIINE OTHOKOPEHHBIC
JIEKCeMBI JTMOO BBILUIM M3 YHNOTpEOICHUs (IJIaroll sermenter U CylIECTBUTEIbHBIC jurement), 1100
WUMEIOT JIPYroi OTTEHOK 3HaueHHs (CYLIECTBUTENLHOE juron, O3HAYAIOIIUe «pyrarelbcTBo»). B pe-
4eBbIX (popMmynax TpeTuil akTaHT (TapaHT WIIM 3aJ0T) BBOOUTCS Mpeuioramu devant (niepen), par
(c momompio), sur (Ha). [Ipsimoe momonHenue 6e3 npeasora je jure Dieu, je jure le ciel B HacTosIee
BpEeMsI apXaudHO M BCTpEUaeTCs JIUIb B BRIpaKeHUU jurer ses grands dieux [Cusin-Berche, 2003].
Bocknunanue «(sacré) nom de Dieuy, UCTionb3yeMoe il BRIPAXKCHUST OOJBIIIOTO YIUBICHHS, TAKKE
BOCXOJIUT K KIISITBAM W MMEET HEKOTOPOE KOJMUYECTBO IBPEMUCTUUECCKUX BaAPHAHTOB (nom d ‘un petit
bonhomme, nom d’une pipe) BIUIOTH 10 HEY3HaBaeMbIX sacrebleu, palsambleu.

Kak MbI BHJenu Bbllle, ynorpeOlieHHe TaHHBIX peueBbIX (OpMyN HE Bcerja 03HavaeT, YTo To-
BOPSIIIMA B HACTOSAIIMH MOMEHT Ha TOJTHOM Cepbe3e, B3bIBas K OOTram, MPOU3HOCHT TOP>KECTBEH-
HYIO KJISITBY U TOTOB JIMILIUTHCS IV1a3a WK 3y0a B cilydae HEBBITIOJIHEHHs obemanHoro. Yare Bcero
JTAaHHBIC BBIPAKCHUS CITY>KaT JJISl BEIPAKEHHSI DKCIIPECCUBHOCTH, U HEYJUBHTEIBHO, YTO OHH YaCTO
BCTPEUAIOTCS HA CTPaHUIIAX rpaUuecKuX POMaHOB.

2.2. Houomamuueckue nepghopmamuent co 3Ha4eHUeM
«KAMEa» 80 (PpanHKoA3bIUHBIX 2pahuueckux pomanax o Poccuu u poccusanax

Metonom crionHo BEIOOPKU U3 550 KHUT ObUHM 0TOOpaHb! 120 peueBbIx GOpPMYII, UMEIOIINX
3HAYCHUE KIISTBbI, MIOXKETaHHs, MPOKIATHsS. [I0CKOIBKY B HUX ep(OpMAaTHBHBIH IIAro]l OTCYTCTBYET
M OCTAeTCs JIMIIb TPETHI aKTaHT, BBIPAKCHHBII MPEAJIOrOM par, MOXKHO CUUTATh 3TH (POPMYIIbI UM-
TUTMIATHBIMU 1iepdopMatuBaMu. [Ipr 7TOM MOXKHO BBIJICIUTH 1B MOATPYIIIIbL:

— BBIPQKCHUSI, BBINIAALINE KaK IEPEBOJ] C PYCCKOTO, HATIPUMED, par les saintes icones («[Kisi-
HYCbh| CBATBIMU UKOHAMIW»?, 15 pa3), par saint Georges («cBSTbIM ['€opruem») Uiv IpyriuM CBSTHIM
¢ Oornee WM MEHee «PycCKUM» UMeHeM — Basile, Dimitri, Stanislas u T. z., Bcero 15 pa3z. K cBiaTbIM
HY)KHO JI00aBUTb U OJIHY CBSITYIO, par Sainte Sophie. Bctpeuarores u Ipyrue npasaonoao0Hsie hop-
MyJIbl, Hanpumep par le Tsar (iapem), par tous les saints (BceMu CBITBIMM), par la Vierge de Kiev
(Kuesckoit boropoauueit);

— BBIPQKCHUSI, MOCTPOCHHBIC 110 AHAJOTUYHBIM MOJIEISM, HO C HEMOIXOMAIICH JICKCHYeCKOit
HanonHseMocThto. CpaBHuM par (saint) Viadimir v par (saint) Trotsky (cBateiM Bnamumupom vs
Tpoukum). [ToMUMO TOTO MOTUTHYESCKOTO JAEATENS, B MOJOOHBIX (POpPMYIIaxX B POJIH TPEThEro aKTaH-
Ta-CBUJICTEIIS BBICTYIAIOT U UHBIC «PYCCKUE» MEPCOHBI, U3BECTHBIC HOCUTEISIM (DPaHILy3CKOW KyJlb-
Typsl: bakyHuH, bananuus, [Toremkun, 'orosns.

Kax ™Mbl BbIieNH BbIlE, B (DYHKIMU TPETHETO aKTaHTA-3aJI0Ta MOTYT BBICTYNUTH TOHSTHS, KO-
TOpBIC CUMTAIOTCS JOPOTHMH «KIISHYIIeMycs». Mcromnb3ys ux B 9TOil MO3MIMH, aBTOpPhI rpaduye-
CKHUX POMaHOB HAMEKAIOT, YTO PYCCKUE AOPOKAT UMH: par le plan quinquennal (nsitunetkoi), par le
tombeau / le mausolée de Lénine (rpoOnuneii/mar3oneem Jlenuna), par le rutilant sceptre d’lvan le
Terrible (cBepkaromum ckurietpoM VMBana ['po3Horo), par la Rodina (pomuHoN — pH 3TOM JaHHOE
3aMMCTBOBAHHUE COMPOBOXKAAETCS CHOCKOMN C MIEPEBOAOM).

> B manpHEHIINX MEPeBOAAX MBI OITyCKaeM IVIArojl «KISIHYCh», OTCYTCTBYIOLINI BO PaHIIy3CKOM TEKCTe.
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B HEKOTOPBIX CiTydasx TPeTUi akTaHT BBOAUTCSI 000poToM «nom d’un N» (umenem N): nom d 'un
boyard, nom d’un barzoi (6osipuHOM, OOP3bIM), KAK B UHBIX TPATUIIMOHHBIX ()PAHILY3CKUX HOPMYIIax.

OTaenpHyI0 TPYIITY COCTABISIOT (DOPMYIIBI, B KOTOPBIX «3aJI0TOM» BBICTYIAET YaCTh Tella «CBsI-
TOro» (WJIM BBIJIABAEMOTO 33 TaKOTO IMEePCOHAXKa), U, B 0COOCHHOCTH, ero 6oposoi. [IpooGpazom Ta-
Kkux (hopMyi sBIsieTCsI oy sipHast popmyia par la barbe du Prophéte (6oposioii ipopoka), BeIpake-
HUE, KOTOPOE M BO (PPaHILy3CKOH, ¥ B PYCCKOM KyIbTYPHBIX TPaIHLHUSIX PUIUCHIBACTCS HcaaMy. Tax,
HaTpUMep, OHO BCTpeuaeTcs BO (paHIly3CKUX COOpHUKax paccka3oB o Xomke Hacpenmune [Eddin,
1990], a «pycckuity crapuk XoTTaObI4 4yacTo KJIsIHETCs cBoeit 6oponoii [Jlapun, 1938]. Bo dpanko-
SI3BIYHBIX TPAPUUECKUX pOMaHax pPacrpoCTpaHEeHbl (OPMYIBI ATOTO THIIA, OJJHAKO BMECTO MPOPOKa
MBI BcTpeuaeM To Mapkca, To Jlennna, To PacriytuHa, a BMecTo barbe (60poaa) MOXKET BBICTYIIUTD
barbiche (6oponka) winu moustache (ycol). [Ipu 3TOM CTOUT MOUEPKHYTh, YTO TIOTOOHBIE (POPMYJIBI
TMOSIBJISIIOTCS. B PEYH MEPCOHAKEH, HE NMEIOIINX OTHOIICHUS K UCIIamy.

AHaJIOTHYHBIE TIPOLIECCHI, KOTJa JIEKCHYEeCKasl HAMOMHICMOCTh «KJIACCHYECKOW» (OpMYIbI Ha-
MekaeT Ha Poccuto, HaOmonaroTes v B popMynax, CayKalliX BBIPaXCHUEM JIPYTUX PEUCBBIX aKTOB
WU YYBCTB:

— B PEUCBOM aKTE «MOXKEITAHUEY», TIOCTPOCHHOM I10 CXEME «que + IJ1aroil B cociaraTelibHOM Ha-
KIoHeHuwn»: que la Vierge de Kazan vous protége (na xpanut Bac Kazanckas boropoauna) VS
que Lénine vous assiste (1a momoxxkeT Bam Jlenun). [1oxkenanue MOXKeT pu 3TOM OBITh U HE-
no0OpeIM: que les manes de Staline [’emportent (na yaecyT ero Mansl CTajiiHa), 10 aHAJIOTUU
¢ usBectHoM opmynoit que le diable |’emporte (OykB. 1a yHECET €ro JbsIBOJ, T. €. MOIIEI
OH K 4epTy);

— B BBIP@KCHHSAX CHJIBHOTO YAMBIICHHUS:

* doux Lénine (munbiit Jlenun), Lénine tout puissant (JIeHUH BCeMOTYIIHii), B KOTOPHIX JIeHUH

3ameraet coboit ums Uucyca;

* mille+N (tbicstua N) ¢ Bapuantamu mille millions, mille milliards, B koTopbix N MOTYT BBICTY-
MTUTH TaKHE PYCU3MBI, Kak kopeck (xoneiika), knout (kayT). Kak Mbl ormeuanu panee [[]eOpenH,
2023. C. 107], ¢ nerkoii pyku rpadunu ne Certop (ypoxa. PocronmmHoit), Hamucasiei nomy-
nsiprerinre B XIX u Hadane XX B. poMaHbl JIJIs JIETSH, HOcUTENH (DPAHITY3CKOTO SI3bIKA 3HAKO-
MBI C CYHIECTBUTENBHBIM «KHYT» M CYHTAIOT €r0 PaclpoOCTPaHEHHBIM, TOT/Ia KaK B COBPEMEH-
HOM PYCCKOM SI3BIKE OHO OTHOCHTCS K YCTapeBIIEH JIEKCUKE M BCTPEYAETCs TOJIBKO B COUETaHUN
C MIPSTHAUKOM.

3akiouenue

g cozmanms oOpasa Poccnn Ha TEKCTOBOM ypOBHE aBTOPHI rpaduueckux pomaHoB o Poccuu
M pocCUsHAaX MPHUOETaloT HE TOJIBKO K PAa3MYHbBIM IUIACTaM JIEKCUKH — TOTIOHUMAaM, aHTPOTIOHUMAaM,
BKpAIUICHUSM U PyCH3MaM, HO TaKK€ K IMHUTAIlMU PYCCKOM PEeYr Ha CHHTAaKCHYECKOM YPOBHE, 000-
ramasi peIUIMKH CBOMX MEpCOHaXeH GopMysiaMu, HAMEKaIONIMMHU Ha PYCCKUH SI3bIK. 3aMMCTBOBaHHUE
M3 PyCCKON HEHOpMaTHBHOH Jiekcuku B ['P Ha (hpaHIry3ckoM si3bIKE MTO3BOIIAET Kak Obl B MUHHATIOPE
YBUAETH BECh CHEKTP HMCIIOIB30BAHMS PYCCKOTO SI3bIKa B HUX, OT IMPAaBUJILHO HATUCAHHBIX M YMECT-
HO HCTIONF30BAHHBIX JIEKCEM M BBIPAKCHHH 10 COBEPIICHHO HEPACHIHN(PPYEMbIX, O KOTOPBIX MOXKHO
JIUIIB IO KOHTEKCTY MPUOMU3NUTENBHO IOTaAaThCs, O 9YeM PEUb.

AHaJIN3 UIMOMATHYECKUX IepHOPMATHBOB CO 3HAUCHUEM «KIISITBA» BO (PPaHKOSI3BIYHBIX rpadu-
YeCcKuX pomMaHax o Poccuu n poccusHax mokasai, 4To B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB aBTOPHI HE CTPEMSITCS
K CO3/IaHUIO MPABAMBON KapTHHBI 0 Poccum, a MUIIb MpeuiararoT YuTaTeNsiM ee 3a0aBHYI0 NMHUTa-
ruto. [1pu aTOM, Kak MBI BUIETH, BO3MOXKHBI JIB€ TAKTUKU. B OHUX ciiydasx aBTOp KaJbKUPYeET pe-
aJbHBIE PYCCKHE BRIPAXKEHUS, WIIH, TIO KpaifHel Mepe, MPUBOANT TaKHe, KOTOPBIE HOCUTENb PYyCCKOTO
sI3BIKA MOT OBl MPOM3HOCUTE: que Saint Méthode nous protége (na oxpaHut Hac cBATOW Medonuii),
par les saintes écritures (CBSIIIICHHBIM MMACaHUEM). J[ake B TAKUX, «ITPABIOMOA00HBIX, BOCKIUIIAHU-
SIX WHOT/IA ITOTIaIAI0TCS BEIMBIIIICHHBIE CIIOBA, JIMIIL (hOpMaTbHO HaMeKaromme Ha Poccuto: par la
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vierge d’Ozyrgetzsky, par la vierge de Lomotiévo (O3bipxerckoii vs JlomorbeBckoli Boropoaurieit).
BuumMo, aBTOpBI OJIATAOT, YTO YUTATEINb «IIPOTIIOTUT» MPEIIOKEHHBI TOIOHIUM U HE CTaHEeT Mpo-
BEPATH, CYIIECTBYET JIM TAKOH rOpoJl Ha caMoM Jielie Ha Kkapte Poccum.

B apyrux ciydasx aBTopbl OOBITPBIBAIOT PACIPOCTPAHEHHBIC BO (PPAHITY3CKOM SI3bIKE (DOPMYJIBI,
MEHSISI UX JIEKCHYecKoe HanonHeHue: que la grande Catherine me pince (na ymunHer MeHst Exa-
tepuHa Benukas), par les trois cloches de Tarkovski (Tpemsi konokonamu TapKOBCKOro), par tous
les chamanes de la Turukhanta (Bcemu mamanamu TypyxanTsl). [Ipu 3ToM aBTOpEI, CKOpee Bcero,
He coOMparoTcst yOeIuTh YUTATelNsl B TOM, YTO peasibHble PyCCKUE UMEHHO TaK roBOpsT. [IoCKOIbKY
Yarie BCero BBIPAKEHHUS ITOTO TUIA HCIONB3YIOTCS B FOMOPUCTUYECKHX TIPUKITIOYCHUSIX, MOXKHO HX
paccMarpuBaTh Kak JOMOJHUTEIbHBIC KOMHUECKUE CPE/ICTBA BHIPAKEHUSI.

Kak B ciiy4yae HEHOpPMATHUBHOM JICKCHKH, TaK M B CIy4ae UINOMATHYCCKUX MephOpMaTHBOB, aB-
TOpBI HE 0c000 3a00TATCS O MPABUIBHOCTH (C TOUKH 3PEHUS] PYCCKOTO SI3bIKA) MPEJIOKESHHBIX pe-
LICHUI: B JIIOOOM clly4ae BIAACIOLINX PYCCKUM SI3BIKOM B JOCTATOYHOW CTENEHH AJISI TOTO, YTOOBI
pacro3HaTh OLIMOKH, CPEIM YMTATEIIbCKOM MyOIMKH odeHb Majio. [1o maHHbIM caiita fr.statista.com,
B 2024 1. B0 ®panmuu npoxuBango 53,5 Teicauu denoBek, smurpuposaBmmx u3 CCCP u Poccun
3a BCE TOJIbI, OJTHAKO HEBO3MOXKHO 3HATh, CKOJIBKO U3 HUX YMTACT IrpaguecKue pOMaHbl, TeM Ooee —
0 Poccuu. KonnyectBo HocHTeNnel (paHIly3CKOTO S3bIKA, H3YUAOIIUX PYCCKHMA A3bIK KAK HHOCTPAH-
HBIN, TOCTOSIHHO CHInKaeTcs: B 1988 1. ux Obuio 27 000, B 2022 1. 0TMEUYAI0Ch, YTO OHO JOCTULIO
ctabmibHOro ypoBHs — okoiio 11 000 denoBek B roj BEIOMPAIOT PYCCKHI SI3BIK B KQYECTBE BTOPOTO
WM TPeThero nHocTpaHHoro s3bika [Richard, 2023]. OyeBunHo, uro aBropsl ['P 0 Poccun nenaror
CTaBKHU HE HAa HHX, W JIMIIb MMBITAIOTCS BBIIABATh CBOM HAXOIKH 32 HACTOSIIUA PYCCKHUH SI3bIK, TTOJIA-
rasi, 4TO YATATENb ITOTO HE 3aMETHUT.
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Abstract

The article studies the conceptual characteristics of Russia’s image formed in the non-institutional media of the People’s
Republic of China through the representation of the Russian-Ukrainian conflict, which fills a gap in Russian applied
linguistics. The study develops? a cognitive-discursive approach to analyzing information impact and contributes to the
theory of mass communication within which the formation and adjustment of events’ image is considered as a result of
its conceptualisation, categorisation and interpretation in the recipient’s consciousness. The two main research methods
were the quantitative density and qualitative content analysis, in which key words and collocations with them were
studied; another one was a critical discourse analysis. A corpus of 480 media texts collected from the Chinese social
network Zhihu was studied. Based on the description of the Russian-Ukrainian conflict obtained as a result of discourse
analysis, potential changes in the conceptual image of Russia formed in the Chinese linguoculture have been modelled:
negative — “an aggressive nation”, “an irresponsible country”, positive — “a fighter for justice”, “a pillar of traditional-
ism”. The results obtained can be used for prognostic purposes and for further study of the mechanisms of modelling the
image of public institutions and the formation of public opinion in general.
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BBenenue

CaMbIM 3HaYUMBIM COOBITHEM B MUpe HaunHasi ¢ 2022 I. U 10 HACTOAIIEe BPEMsI MOXKHO CUUTATh
CliellMalbHYI0 BOEHHYIO omnepauuto BoopyxeHHbix cuin Poccuiickoit @enepauuyu Ha TEPPUTOPUU
VYkpaunns! (manee — CBO). ITo ortenkam MHOTHX dKcmiepToB, CBO Bo MHOTOM Oy/eT ONIPEAeIATh apXH-
TEKTypy OyAyIIero MUPOYCTPOICTBA, TaK KaK MPEACTABISIET COO0M KPUTHUECKH BRXKHBIH MIaT 10 Tie-
pexoy K MHOTOTIOISIpHOMY MUpOBOMY ycTpoiicTBy [[locnanue [Ipesunenta, 2023]. Kak yTBepkaaeT
ITpesunent Poccuiickoit ®@enepaunu B. B. Ilytun, «HbiHelHee mnonoxkeHrue Belled 4peBaro Iiio-
0aNbHBIMU KOH(IUKTAMH WM [EI0H Ienb0 KOH(MIMKTOB, YTO MPEACTABISIET COO0H yrpo3y s de-
noBeuecTBa... CMeHa Bex — npoiiecc 00JIe3HeHHbBIH, HO €CTECTBEHHBIN 1 HEeN30eKHbBIH. bynyiiee Mu-
pOBOE yCTpOMCTBO (hopMupyeTcs Ha HAIUX Tazax» [3aceqanre Mex yHapoIHOTO TUCKYCCHOHHOTO
kiy0a «Bammaii», 2023].

Cpasy nocine Hadana OOEBBIX JICHCTBUI HE MEHEE OKECTOUCHHOE «CPa)KEHUE» Pa3BEPHYIOCH
Cpeau TMAepOB MHEHUH MUPOBOW OOIIIECTBEHHOCTH, B Pe3ylbTare KOTOporo HHGOpMaInoHHAast BOH-
Ha BBIIIIIA 3a PEIEIBI CBOETO yKe IPUBBIYHOTO popmara, a CMU mpeBpaTuimce U3 CpeacTB «apTHil-
JIEPUHACKON TTOICPKKI» B «OPYKHE MACCOBOTO MOPAKESHHS». B yCIOBUAX MUPOBOTO TIOIUTHIECKOTO
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1 SKOHOMHYECKOTO KPU3HCa, HEBO3ZMOKHOCTH PEILICHUST BOZHUKAIOIIUX MTPOOJIEM B paMKaxX MEXK/TyHa-
POIHBIX OpraHM3alMii Ha MEPBBIN IJIaH BN ABYCTOPOHHHE OTHOLIEHHS MEXJy TOCYy/lapcTBaMHu,
a «CBO crana cBoero pona JaKkMyCOBOH OyMaKKOM JJIs OTIpe/ieNIeH s OTHOMICHUH MEXKIY CTpaHaMH
u GopmupoBanus obpasza Poccun u ee Oymymero cpenu HaponoB Apyrux crpany [MubopmannoHnHast
BoifHa..., 2024, C. 6].

Ha done maccoBoii kputuku neiictBuii Poccun B 3anangasix CMU 0coOblii nHTEpEC peacTaBis-
10T aJIFTepHATHBHbIE MHEHUS B IPYTUX YacTAX MHUpa, CPEIU KOTOPHIX OAHUM U3 HanOoJiee 3HAYMMBbIX
npencrasinsercs oneHka CBO co ctoponsl KHP, BTOpoit kpynHeiiei 53KoHOMUKH MHpa, TOCTOSIHHO-
ro wieHa Cosera bezonmacHoctn OOH u cTpanbl, npuHUMAaIOIEH Bce Oojiee aKTUBHOE Y4acTHe B pe-
nIeHuu r1o0anbHeIX pobiem. OTMeTnM, uto Poccust ¢ Kutaem opunmaabHO COCTOSAT B OTHOILICHHUSX
«BCEOOBEMITIOIIETO MAPTHEPCTBA U CTPATETHUECKOTO B3aUMOJICHCTBHUS, BCTYAIONINX B HOBYIO 3T1I0-
xy» [CoBMecTHOe 3asiBIeHHUE], a B MyOIMYHOM MeIuanpocTpaHcTBe Poccuu 4acTo mocTymupyeTcs
MHEHHE O BCECTOpPOHHEH mopaepxkku co ctoponnl Kutas [Pua HoBoctu, 2024]. 3toT BBIBOI mpe-
CTaBIsieTCs HE B TIOJIHOW Mepe 00OCHOBAHHBIM, TaK KaK OTPaKaeT JIMIIb YaCTHBIE WHTEPIPETALUH
POCCHUICKUX KYPHAJIUCTOB OT/AEJIbHBIX BHICKA3bIBAHUM KUTAWCKUX MOJUTUUYECKUX JCSATENEN U HE CO-
JIEPKUT HACTOSILETO aHai3a 00IIECTBEHHOTO MHEHHUSI.

CrienmanbHas BOGHHas orepanyst Kak rnpeaMer onucanus kuraickux CMU npencrasieHa B pa-
oorax O. M. Kanununa, /1. B. MasieeBoit [Kanmuunn, Masneesa, 2022], Croit Munno [Croit, 2022],
P. JI. lemsaxuna [Illemskun, 2023]. OTMETHUM, UYTO YaCTh UCCIEAOBATEICH MOATBEPKIACT CBOUMHU
HayYHBIMH U3BICKAaHHSIMU O(QHUIMATBHYIO O3UIUIO O BCECTOPOHHEH moanepxkke Kuraem neiictBuii
Poccun. Tax, P. /1. lllemsikun yTBepKIaeT, YTO «B OOJIBIIMHCTBE ciy4yaeB HacTpoeHue B CMU k Poc-
CHU JIpY’KECTBEHHOE. Poccus BBICTYIAET KaK MOILHBIM CTPaTernyeCKUid, BOCHHBIH U SKOHOMUYECKHM
COIO3HUK, €€ HapoJ MPeACTaeT KaK HEYKPOTHMBIH U COXPAaHAIOIMI CBOU KYJIBTYPHbIE HETOCTATKHU.
Taroke yacTo noguepkuBaercs, uro u Poccusi, u Kurait comectno 6oprorest ¢ CILIA u HATO» [1le-
MmsikuH, 2023. C. 348]. Croii MuHIIO TakXe MOATBEPkKAAET APYKECTBEHHYIO PUTOPUKY KUTAHCKUX
oduumansaeix CMU, 00BACHSS 9TO IPSAMBIM YKa3aHHEM KUTalCKUX BIACTeH «OTPaHUYUTh OCBellle-
Hue CBO B pamkax ycuJIUil 10 yKperIeHHI0 MHUpa U TOAJIepKKH IpaBa Poccum Ha 3aluTy cBOMX
untepecon» [Croit 2022, C. 214]. B pabdorax O. U. Kanununa u JI. B. MagriieeBoit Ha OCHOBaHUH
MPOBECHHBIX KOPITYCHOTO KOHTEHT-aHalli3a W COACPIKATeIbHOTO TUCKypC-aHajm3a JaeTcst Oolee
cepkaHHas olleHKa: «...B Meauaguckypce KHP ckopee oTcyTcTByeT crpemienue copMupoBaTh
OIICHOYHBI KOMIIOHEHT KOHIIETITYyaJbHOTO 3HaHMUA O CUTyalluu Ha YkpauHe. [Ipu aToM MBI BUIUM,
YTO 3HAYUTEIbHOE BHHMMAHHUE YIENAeTCS HCTOPHMYECKOMY KOHTEKCTY B3aUMOOTHOIIeHuH Poccun
1 YKpauHbl U BHEITHEMY COLMAIIbHO-OKOHOMUYeckoMy (ony» [Kanuunn, Masneesa, 2022. C. 143].

[Tpu 5TOM MBI TTONIATaEM, YTO TO3UIMSL, KOTOpast TpaHciupyercs: opuuuansasivu CMU, nipu ee
0e3yCIOBHOW 3HAYMMOCTH HE OTpa)kaeT BCEH IMOJHOTHI KapTHHBI (OPMUPOBAHMS OOLIECTBEHHOTO
mHeHus 00 CBO, u, cnenoBarenbHo, KoHCTpyupoBaHusi oopaza BC P® u Poccuu B 1ienom. Cospe-
MEHHOE MEIHalpOCTPAaHCTBO (OPMATBHO MOXKHO pa3leiuTh HA WHCTUTYLHMOHAJIbHbIE U HEWHCTH-
TYLMOHAJIBHBIE CETMEHTHI Macc-Me/ina, I7e TepBble npeacTaBieHsl opunuansaeivu CMU u Tpaau-
UOHHBIMH CPEJCTBAMH paclpoCTpaHeHHs: HHPOpMaIuH (TeJIeBUICHUE, Ta3eThl, paauo, MHTepHeT),
a BTOPBIE — COLMAIBHBIMH CETAMH HH(POPMAIOHHO-PAa3BIEKATEIBHOTO XapaKkTepa, I HOBOCTHEIC
COOOIICHUS MPEMOAHOCATCS KaK YacTHbIE MHEHHS OTAENbHBIX Onorepos. [Ipu atom B CMU 00oux
TUTIOB (OpPMHUPYETCs KOHIeNTyanbHbI 00pa3 CBO, koTophIii OKa3bIBaeT BO3/JCHCTBHE HA BOCIPH-
arue Poccuu B 11€7IOM, U 9TO 3HAYUT, YTO B pe3yibTare MparMaTHYecKuX 0COOCHHOCTEH perpes3eH-
tauuu B CMU coObiTHil Ha YKpauHe, T0j BIUSHUEM, MIPEKIC BCEro, OIEHOYHOTO U AMOIMOHAIb-
HO-YYBCTBEHHOTO KOMIIOHEHTOB, MPOMUCXOJIAT CO/lepKaTebHble U3MEHEHN B MIPU3HAKAX KOHIIENTa
POCCHAI B kutaiickoif KapTHHE MUpa.

B aT0i1 cBSI3M IpeMeToM TaHHOTO HCCIel0BaHNs MOJIaraloTcsl KOHIENTyalbHbIE XapaKTepUCTH-
ku obpasza Poccun, popmupyemble B HEMHCTHTYLMOHANBHBIX Meana KHP B xoxe pempeseHtanuu
poccuiicko-yKpanHCKOro KOH(IUKTa. OCHOBHOHM IIETIbI0 MBI CTaBHM BBISIBIICHUE JIMHTBOKOTHUTHB-
HBIX XapakTepucTHK GopmupoBanust o0Opasza Poccun B koHTekcTe penpesentanun CBO B kutaiickoit
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conmanbHOU cet Zhihu. JlocTrxkeHne 3TOM y3KOHAIMPABICHHOW 1[EJIA CBA3aHO ¢ HACYITHOW HEOOXO-
JAUMOCTBHO MOHUTOPHHTA U IMPOTrHO3UPOBAHUA COCTOSAHUA 06HICCTBCHHOI‘O MHeHus o Poccuu u ee
0a30BBIX OOILIECTBEHHBIX HHCTUTYTAaX, KaK, HApUMep, BoopykeHHbIE CHITBI, B 3apyOeKHBIX CTPaHAaX.

Teopeanecxne OCHOBAaHHUA UCCJICI0BAHUA

Wzyuenne pemnpesentanmn B CMU ompeneneHHBIX OOIIECTBEHHBIX MHCTUTYTOB HWIJIH COOBI-
TUN TIPENCTaBISETCS OJHUM M3 HaIPaBICHUM COBPEMEHHOMN MPHUKIIAJHOW JIMHTBUCTUKHU, KOTOpPOE
BO MHOTOM 0a3upyeTcs Ha KOTHHTHBHO-TUCKYPCHBHOM ITOIXOJe K aHaJIN3y Macc-Melnua, a TakKe
Ha TEOPUH MacCOBOH nH(popMaryu 1 HHPOPMAITMOHHOTO Bo3zAeicTBUsA. [loHATHE MHPOPMAITMOHHOTO
BO3ZICHCTBUS 0a3upyeTcs Ha MPECYNIO3NIINN, 9TO «Tepefada nHGpOopMarui Ha COBPEMEHHOM dTa-
e pa3BUTHA OOIIECTBA ABISETCS IIEPMAHEHTHBIM MPOIECCOM, UYTO CO3/IaeT PeaIbHOCTh TIOCTOSHHOM
BOBJICYCHHOCTH ayJUTOPUN B HHPOPMAIIMOHHYIO Cpey, KOTOpasi CTAaHOBUTCS OCHOBOH IS (hopMU-
POBaHUS MUPOBO33PEHYECKNX YCTAHOBOK M OTIPENIEIeHUsT 0a30BbIX aKCHOJIOTHYECKNX KOHCTAHT Kap-
THHBI Mupa denoBekay [MBanos, Kammann, 2023. C. 100]. OTcroma cieayeT, 9TO BCAKUH pEeUeBOM
aKT B KOHTEKCTE Pa3BHBAEMOTO JMCKypca MOTHBHPOBAH COIMOKYIBTYPHOH Cpeloil u mprodpeTaer
YepThl KOMIUIEKCHOTO HH()OPMAITMOHHOTO BO3ACHCTBYSA, T. €. PEUYEBOTO BO3ICHCTBHUS HA PEIIUITHEHTA
MTOCPEACTBOM PAIOHAIBHO-JIOTHIECKIX U 00pa3HO-MeTahOPUIECKUX SA3BIKOBBIX CPEICTB.

Bornee Toro, oTcrofa Takke CIemyerT, 9To J000e ynomMuHaHue onpeaeieHHOTo 00beKTa IeHCTBH-
texpHOCTH B CMMU mipesncraet nepex HaMH Kak aKT, TOTEHIIMATBHO (OPMHUPYIOIMNI B COZHAHUH Mac-
COBOH ayIUTOPUY KOTHUTHBHBIE TIPU3HAKH TaHHOTO 00BeKTa. byay4un momMemeHHbIM B TUCKYPCHB-
HYIO Cpelly, CIIOBO-PETIPE3EHTAHT ONPEIEICHHOTO KOHIIENTa TN00 B OUePEHON pa3 «IIOATBEPIKIACT
BeCh KOMIUIEKC CBOMX KOHHOTAIIHH, T. €. CBOE 3HaUYeHHE, AETEPMHUHAPOBAHHOE MTPAarMaTHIeCKH, JTH00
nmproOpeTaeT HOBble KOHHOTATUBHBIE OTTEHKH M acCOIMAIINH, CBA3aHHbIE C (HOPMUPOBAHUEM OIICH-
ku. B Teopun mHPOPMAIMOHHON BOWHBI MOJAraeTcs, YTO MONOOHOE BHECEHHE JIOTIOTHHUTEITHHBIX
OIICHOYHBIX 3HAYEHUH K MOHATHHHOMY COJEpPKAHHIO JIEKCEMBI €CTh CPEJICTBO MH(OPMAIMOHHOTO
BO3/ICHCTBUS Ha WHCTPYMEHTAJIHHOM YPOBHE, KOTOpOE, OyAydH IMOBTOPEHHBIM MHOTOKPAaTHO B pas-
HBIX KOHTEKCTaX, B KOHEYHOM CUETE MOXKET IMPUBECTH K MOSIBIIEHUIO HOBOTO YCTOWYMBOTO OIEHOYHO-
ro 3HadeHus [Mudpopmannonnas BoitHa, 2024. C. 35], mprHIMaeMOro HeBHIMATSILHBIM YATATEIIEM
3a uctuHy. Ecnm npocto, To naHHbIi 3(hdeKT moaTBepxKIeH U3BECTHRIM dKCIIEpUMEHTOM Bamepun
MyxuHOlI mpo Oenble M YepHbIe MUPAMUIKH, KOT/Ia B3POCIBIC JIFOAH TOJ BO3ACHCTBHEM MHEHHS
OKPY KaIOITUX HaYMHAJIA HA3bIBaTh Oeoe yepHbpIM [Myxwuna, 2010].

JIuHTBHCTHYECKHE acTeKThl MH()OPMAIMOHHOTO BO3JCHCTBHS H3y4aroTCs JIMHTBUCTUKOW WH-
(hopMarIMOHHON BOWHBI — MEXIUCITUTIMHAPHOTO HAPaBJICHHUS HAayKH, COBMEIIAIONIET0O B cebe Te-
OpETHUYECKHE OCHOBBI JIMHIBUCTHKH, TICUXOJIOTHH, COIIMOJIOTHH, TEOPUHA MACCOBON KOMMYHHUKAIIH
[cm. Komrauaa, 2018; Kymmaepyk, Uynnaos, 2019; CrxoBopoauukos, Komamaa, 2016; Kommoroposa,
Kammann, Tangeikuna, 2016; Kpacosckas, 2016].

Cornacuo C. JI. KymrHepyk, CyIecTBYeT 1Ba OCHOBHBIX HAIIPaBJICHHS HCCICIOBAHUN (eHOME-
Ha WH(POPMAIIMOHHON BOMHBI, M, CIIEIOBATEIHHO, HHPOPMAIIMOHHOTO BO3IEHCTBH: KOMMYHHUKATHB-
HO-TIparMaTudeckoe W KOTHUTHUBHO-IAMCKYPCHBHOE. B paMkax KOMMYHHMKAaTHBHO-ITParMaTHIecKOTO
MOIX0/Ia IIEHTPATEHOE MECTO 3aHUMAIOT «PEeUeBbIC TAKTUKHU U MTPUEMBI pEIEeBOTO BO3/IEHCTBHSI, O1aro-
Japst KOTOPBIM aKTyalln3upyeTcsl KOMMyHUKaTHBHasA/peueBas crpaterus» [Kymmepyk 2023. C. 115],
a KOTHAUTHBHO-JTUCKYPCUBHOE PacCMaTPHUBAET «0COOYIO pOJIb KOTHUTHBHBIX (PAKTOPOB, BIHSIONIUX
Ha 00BEKTHBAITUIO UMHUIKA B METHAKOMMYHHUKAIINN; OHO TIPHUIAET «3HAYNMYIO POIb MMarojormye-
CKHM OCHOBaHHSM, TIOCKOJIBKY OHH MOTYT OOBSICHSITh MEXaHU3MBI (POPMHUPOBAHUS U (PYHKITHOHUPO-
BaHMS HAIIMOHAIBHBIX cTepeoTHnoBy [KymmHepyk, 2023; Kpacosckas, 2016].

B sTOM KOHTEKCTE, paccMaTprBasi TUCKYPC KaK «EIUHCTBO SI3BIKOBOW (DOPMBI, 3HAYSHHUS U -
CTBHS B colnaiabHOoM KoHTekcTe» [Kammawn, 2018. C. 13], MBI MOXKEM MOCTYIHUPOBATh, YTO OIHA
W3 OCHOBHBIX (DYHKITMH AUCKypCa — 3TO MPOIYKTHBHAS PENPE3CHTAINS TPEACTaBIEHUI 00 OKpyKa-
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Io1eM MUpe B (hOPMaIbHO-S3BIKOBBIX CTPYKTYpPax, YTO JAENaeT AUCKYPC OJHHM W3 MHCTPYMEHTOB
MO3HaHMSI MUpa U KOHCTPYUPOBaHMS KOHLIENITYaIbHON KapTHHBI MUpa Y€JI0BEKa, a 3HAYUT U BO3JIEH-
cTBHs Ha yenoBeka. T. BaH [lelik Takke NOAYEPKUBAIL, YTO «B3aUMOJAECUCTBUE MEXy JUCKYPCUBHBI-
MU U COLIMATIBHBIMU CTPYKTYpaMH — HE IPOCTO KOPPESILIMOHHOE WIIN Kay3aTUBHOE, a <...> CIOKHBIH
COLIMOKOTHUTHBHBIN mporiecc» [Ban [eiik, 2014. C. 21]. IIpu 3T0M 0H, Kak HUKaKoH IpyToii, moaBep-
JKEH MaHUTYJSIHSIM Pa3IMYHOTO POJia, BKITIOUasi pelKu, Lesb KOTOPBIX COCTOUT B TOM, YTOOBI IIpe/I-
HaMEPEHHO CO3/1aTh He MPaBAMBYIO (UICTUHHYIO), a PaBOANIOAOOHYIO KAPTUHY HEKOTOPOTO BayKHOTO
MEXTyHapOJHOTO COOBITHS, BHITOJHYIO OTIIPaBUTENIO, UTO YK€ MOATBEPKIAIOCH JaHHBIMU JIMHI'BU-
CTHUYECKHX HCCIIEJOBAaHUH S3BIKOBBIX MapKepoB MaHuMynsanuu [Konmoroposa, Kanunun, Tannbiku-
Ha, 2016].

KoruutnsHas npupona ¢opmupoBanus menuaodpasza B pamkax auckypca CMU oueBunHa, mo-
CKOJTbKY JTF000H Tporiecc oOMeHa MH(opMaIreil cBs3aH ¢ pernpe3eHTauueld 3HaHUH 0 COLUaIbHO-TIO-
JUTUYECKOM ycTpoicTBe. Tak, KOHCTpyHpOBaHHE U U3MEHEHUE 00pa3a pealn3yercs uepe3 KOHIENTy-
aIM3aLUI0, KATeTOPU3ALMIO U MHTeprpeTannio. KoHnenTyanm3amus Kak «0CMbICICHNE OCTyatoNei
uH(OpMaIKK, MBICICHHOE KOHCTPYHPOBAHUE MPEAMETOB U SIBJICHUH, KOTOpPOE MPUBOAUT K 0Opa3oBa-
HUIO OIPE/ICNICHHBIX NPEJICTABICHUH O MUPE B BUE KOHIENTOB, T. €. CPOPMHUPOBAHHBIX B CO3HAHUH
yenoBeka enuHuil 3HaHus [bomaeipes, 2021. C. 48] sBnsercs HanOoIee OUEBUIHBIM MEXaHH3MOM
(opMUpOBaHUS WM U3MEHEHHUs] MenuaoOpasa, 4To, 1Mo CYTH, MPEACTaBIseT cOO0W CTPYKTYpPH3ALHIO
WM PEeCTPYKTYPU3AIHMIO MPEACTaBICHUNH 00 OKpyXalolleM MHUpe 3a cueT (OPMHPOBAHUS HOBOTO
WM M3MEHEHHS WMEIOLIErOocs 3HaHUSI 00 0OBEKTax W SIBICHHSX OKPY)KAIOIIEH COLMONOIUTHYECKOM
neiicreutensHocTH. C. JI. KynHepyk, HanpuMep, OTMEYaeT, YTO «MAHUMYJISAIMA B IPOLIecce TECHO CBS-
3aHa ¢ (hpeMHpOBaHIEM, ITPOLIECCOM CTPYKTYPUPOBaHHS HHPOPMAIIH OTHOCHTEILHO TEONOIUTHYC-
CKU 3HAYUMBIX SIBJICHUMN KU3HU, YTO CTAHOBUTCS BOSMOXKHBIM 3a cueT CMIy [Kymuepyk, 2019, C. 17].

dopmupoBaHue MenuaoOpaza TakkKe pealn3yeTcsl MOCPEICTBOM MEXaHW3Ma KaTeropu3aliy
KaK «COOTHECEHHMsI TOJNYYCHHBIX PE3yJbTaToOB IMO3HAHHS C OINpPEACICHHBIMU PYOpPHKaMHU OIIBITa
[bonapipes, 2021. C. 45]. Eciau ocHOBHO# popMoli KOHCTPYHUPOBaHUS MEANA00Pa3a MOKHO CUUTATh
«BHECEHHE M3MCHEHHs B KOHLENTYyaJbHbIE CTPYKTYPhl WHAWBHUJAA, TPYIIBI JIOASH MU oOriecTBa
B ienom» [Kanunun, [Ipuxonsko, 2023. C. 32], To Tak:ke MOXKHO IOJIarath, 4ToO IeJICHANIPABICHHAS
KaTeropu3alus ¥ nepeKareropu3anys KOHLIENTOB-MHUIIEHEH — 9TO NeHCTBEHHBIH crtocod (hopMupo-
BaHMs 00LIeCTBEHHOr0 MHEHMsI. Hampumep, B HacTosIee BpeMs B paMKax MOJUTUYECKOTO AUCKYP-
ca LeJIeHaNPaBIeHHO (OPMUPYIOTCS M HABS3BIBAIOTCS CIIEIIMATbHBIC «UCKYCCTBEHHBIE KaTeTOPUI,
HampuMep, «CIHCOK TOCYIapCTB — CIIOHCOPOB TEPPOPU3May, CAHKIIMOHHBIN CITUCOK MJTH, HAlIpPUMED,
«ocw 3na» [IIpaBna.py, 2024], KoTopsle MMIUMIUPYIOT OOBHHEHHE M OCYKAcHUE. bymyuu mome-
LICHHBIM C YMBICJIOM WJIM CIIy4aiiHO B IMOJOOHBII NiepeyeHb, 00IIeCTBEHHO-TTOTUTHICCKHN CyOBeKT
Kak Obl aBTOMaTHYECKH MPHOOpeTaeT KOHIENTyalbHble TPU3HAKH BCeH KaTerOpuH. A HACTOWYHBEIC
YIOMMHAHMSI B 3aIIaJJHOM Ipecce O «MUOHCKOM» npouuioM B. B. ITytuHa npusBaHbl MOACIYJHO
JCKPEIUTHPOBATh €T0 KaK YeIOBEeKa, CIIOCOOHOTO YECTHO BBIMOIHITH CBOM (DYHKIMH TJIaBbl TOCY-
JapcTBa. Bokpyr aToro MoMeHTa JaBHO yKe WAET cBoeoOpa3Hasi MeIuitHasl UTpa, HEKOTOPHIE 1Tl
KoTOpoit onncansl B pabore A. @. boromo6osa [boromo6os, 2020].

Uro kacaercs MexaHu3Ma UHTeprpeTauuu, onucsiBaemMoro H. H. bonabipeBbiM Kak «rpouecc
CyOBEKTHBHOTO IOHUMaHUSI Y€JIOBEKOM MHpa <....>, IPOIIECC U pe3ylbTaT CyObeKTUBHON penpe3eH-
TalK MUPa, OCHOBAHHOHN Ha CYIIECTBYIOIIUX 00IIeYeI0BEUECKUX MTPEACTABICHHSIX O MUPE U Ha JINY-
HOM OTIBITE B3auMoieicTBUs ¢ HUM» [bonasipes, 2011. C. 11], To oH Taxke HENOCPEACTBEHHO CBSI3aH
¢ popMuUpoBaHHEM MeANao0pasa, Tak Kak COBPEMEHHOE MEeIHalpOCTPAaHCTBO, CO3JA0IIee MIEPCOHA-
JM3UPOBAaHHBIN KOHTEHT, (GOPMHUPYET 3aJaHHbIC ANTOPUTMBI HHTEPIIPETAIIMY U 32 CYET YHU(PUKALINN
OMBITa B3aWMOACUCTBHS YEJIOBEKa C OKPYKAIOUIMM MHUPOM Kak Obl MPEAOTpENeNsieT HalpaBiIeHue
U pe3ynbTaT cyObeKTHBHON HHTEPIPETALUH [TOCTYyNatoneld HHQopMalny.

Bce atu Teopernueckue MoJIOKEHUS B KOHEUHOM CUETE CBOASTCS K TOMY, YTO COBPEMEHHBIN
YenoBeK, (DaKTHUECKH MEPMAHEHTHO BKIIOUCHHBIH B MUPOBBIE MH(OPMAIMOHHBIC MPOLECCHI, TO-
CTOSIHHO TIOJIBEPXKEH WH(POPMAIIIOHHOMY BO3JCHCTBUIO PA3IMUHBIX HTPOKOB, CYyTh KOTOPOTO COCTO-
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UT, B TOM YHUCJIe, B [IeJICHANPABICHHOM MM HElleleHanaBIeHHOM (POPMUPOBAHUN KOHIECTITYaIbHBIX
MPEJCTABJICHUI O MOJUTHYECKOW U MJICONOIMYSCKON PealibHOCTH, HA3bIBAEMOM HaMM Meuaoopa-
30M, 4YTO B KOHEUHOM CYETE BIMAET Ha MUPOBO33pPEHHE M KOHCTAHTHl KAPTHHBI MUpa y MOJIydaTes
nHpOopMaluy. M3yueHre npoueccoB penpe3eHTaluy TeX WU HHBIX TOJTUTHIECKUX, JKOHOMUIECKHX
WIN COLMAJIbHBIX COOBITHH, peanuii, MPOUCIIECTBUN MPEICTABISIETCS, TOITOMY, KpaiHe Ba)KHBIM
JUISL ONPE/ICICHUS] COCTOSIHUSI OOIIECTBEHHOTO MHEHHS, MOJBEPraloUIerocsi BO3ACHCTBHIO, U €r0
nporuozupoBanusi. Kpome Toro, HakoIjieHHE SMIIMPUYECKOTO 3HAHUS O TaKMX Ipolieccax B pas-
HBIX JIMHTBOKYJIBTYpaxX M OTHOCUTEIBHO PAa3HBIX 00BEKTaX PEenpe3eHTAalud MOXKET OBbITh MOJIE3HBIM
JUTSL TIOHUMaHHS TIPUPOABI HHPOPMAIIMOHHOTO BO3ACHUCTBHS KaK KOTHUTUBHO-IUCKYPCHUBHOTO SIBJIE-
HUs BooOmie. Kak MBI yKa3bIBallu paHee, «UCCIeJOBAaHIE PENPE3CHTAlUH TeX WM WHBIX 3HAYUMBIX
COLMAILHO-TIOINTHYECKUX COOBITUH B CPENICTBAX MacCOBOM MH(POPMAIIUH SIBISIETCS BAXKHBIM U aKTY-
aJbHBIM C TOYKU 3PEHUS CPa3y HECKOJIBKUX ACIIEKTOB:

1) ¢ TeopeTHUECKOH TOYKH 3PEHHsI OHO MO3BOJISET BBISIBUTH MEXaHU3MBI (JOPMUPOBAHUS 0011e-
CTBEHHOT'O MHEHUS;

2) ¢ mpaKTUYECKOM TOYKH 3pEHHUs IEMOHCTPHUPYIOT hic et nunc coctosiHUue 00IECTBEHHOTO MHE-
HHUSI OTHOCHTEJIBHO TOTO MJIM HHOTO coObITUsy [Kamuuun, 2022. C. 42].

Jist Toro yToOBI 00€ ATH YTHIUTAPHBIC UCCIIEIOBATENBLCKUE 3a1a4l MOKHO OBLIO peann3oBarh,
cienyeT pa3paboTaTh MPOCTYIO U MOHATHYIO MOCIEI0BaTEIbHOCTh MPUMEHSIEMBIX HCCIIE0BaTENb-
CKHX IIaroB.

MarepuaJ u MeTOAbI HCCIIEOBAHUS

MeToa0a0rn4eckoil OCHOBOH IIPOBEJEHHOTO UCCIIEIOBAHUS SIBIISIETCSI KOTHUTUBHO-AUCKYPCUB-
HBIH TIOJXOM, @ BEAYIIUM METOJOM MCCIEOBaHNS — KOPIYCHBIA aHallu3, T. €. UCIOJIb30BaHUEe CO0-
CTBEHHO COOpPaHHOTO KOPITyca MEAMATEKCTOB JUIS BBISBICHUS KOHCTHTYTUBHBIX M MPAarMaTn4ecKUX
XapaKTepuCTUK Meaunaodpasza Poccum.

Marepuai oTOHpacsi METOAOM CIUTOIIHOW BBRIOOPKH M3 MyONUKAIMA B KUTAHCKOH CONMATBbHON
cetn Ykuxy (1T Zhihu), kotopas sBnsercs KpynHeiimeii miardopMoii mpeIcTaBIeHus MOIb30Ba-
TEJIbCKOTO KOHTEHTA B (hOpMe BOIIPOCOB 1 OTBETOB B KuTae, a Takke 0JJHOM W3 ITH Haubosee Nory-
JSIPHBIX COLMANBHBIX ceTeld. Zhihu He ToNbKO HaKaruMBaeT OOJBIIYIO 0a3y JaHHBIX BOITPOCOB MOJb-
30Baresieil 1 OTBETOB HA HUX, KOTOPBIE JAIOTCS IPYTHMU €€ MOJIb30BaTeIsIMH, HO U KiIacCu(UIupyer
MaTepHal 1o pasjenamM. B kauecTBe nCTOYHHKA 0TOOpa MaTeprasia HaMH Oblla BEIOpaHa MMEHHO 3Ta
riatrdopma, Tak Kak aBropsl Zhihu, kak paBuIio, SIBISIOTCS UCCIEIOBATEISIMHA C COOTBETCTBYFOIIIUM
pohecCHOHAITEHBIM OIBITOM H JIIOOUTENSIMHU C IIUPOKUM KpyroM nHTepecoB. HedopmanbHbIM JKC-
nepram Zhihu 10BepsIOT, MOTOMY YTO OHH MPOXOJIST MPOLETYPY JOIyCKa CO CTOPOHBI aIMUHUCTPA-
MU CEepBHUCA C 00s3aTEIHHON 3arpy3Koi CBOMX JUILIOMOB M CEpTHU(HUKATOB.

Bribopka TekcToB nipoBoamiiack B iepron ¢ dpepans 2022 no aexadps 2023 1., 00beM Kopiryca
MenuarekcToB coctaBui 480 myOnukanmii, Bcero 444 024 nepornmuduieckux 3Haka. YuuTsiBas Gop-
MaJIbHO-JIMHTBUCTHYECKYIO CIIEHU(BUKY TOHSITHS HEPOTTH(PHUYECKOTO 3HAKA, aHAJIOTA CIIOB U JICKCEM
B MHJI0€BPOINENCKUX fA3bIKaX, OTMETUM, 4TO cortacHo uccienoBanuio Jl. C. KopuryHoBa, ucmons3o-
BaHME CTATUCTUYECKHX MEP B MX OTHOIICHUH BIIOJIHE BOBMOKHO M I1€16CO00pa3HO, €CIIU OHU TpakK-
TYIOTCSl KaK HepOrTUpHUecCKrue OUTpaMMbl M, KOHEUHO XK€, IIPHU YUeTe COOTBETCTBUS UX CHENU(DUKH
nccnenoBatensckoi 3aaue [Kopmrynos, 2022, C. 64], 9to noATBepKIaeT peeBaHTHOCThH BEIOpaHHO-
r0 Marepuaja UCCIIEOBaHUS €r0 METOI0JIOTHH.

Ha nam B3misi], KOPIYCHBIM TOAXOM TO3BOJISIET CHU3UTH MOTEHIMAJIbHbIE HETOYHOCTH B WH-
TepHpeTaIyy, 4YT0 CBONCTBEHHO HCCIIEIOBAHUIO OT/ENBbHBIX TEKCTOB, U MOBBICUTH PEIPE3eHTATHB-
HOCTb MCCIIEZIOBAaTENHCKON BBIOOPKH. TaMm, T/1e ecTh 00JIbIIne JaHHBIE, OCTaeTCs MaJlo MPOCTPAHCTBA
JUIsE CyObEeKTHBHOM MHTepripeTanuu. [Ipu 3ToOM OYeBHIHBIM HEIOCTAaTKOM KOJHMYECTBEHHOTO KOH-
TEHT-aHaJi3a KOpIyca TEKCTOB SBJISIETCS HEBO3MOXKHOCTh J0 ONPEACICHHON CTENeHH AETaaIn3upo-
BaTh IOJTy4yaeMbIe BBIBOJIBI, T. €. UX HEKOTOPast a0CTPAKTHOCTh. B TOIl CBSA3M MBI TOJIaraem, 4to BaK-
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HBIM SIBJISIETCS] COBMEILICHHE JIBYX MOAXOO0B: KOJIMYECTBEHHOTO U Kaue€CTBEHHOTO KOHTEHT-aHAIIN3a,
T7ie MepPBbIid OMUPAETCs Ha BHISIBJICHWE M TEMAaTHYECKYI0 CEIMEHTAIIMIO KIIFOYEBBIX CIIOB C HX MOCIIe-
JYIOUIMM aHAJIN30M JUIsl TIOHUMaHUsl OOMIMX 3aKOHOMEPHOCTEH, YTO TO3BOJISIET HACHTU(PHIINPOBATH
0a30BbIe MOHATUITHBIE KOMIIOHEHTH! KOHLIENTa-MHUILICHH, a BTOPOU SIBISIETCS IO CYyTH KPUTHYECKUM
JICKYpPC-aHaIM30M, KOTOPBIA HalleJieH Ha MOATBEP)KICHHE OOLIMX BHIBOJIOB YaCTHBIMU NpHMEpa-
MU U Ha IOMCK TE€X CKPBITBIX 3aKOHOMEPHOCTEH, KOTOPbIC BBIMAIN U3 BHUMaHHs Ha NIEPBOM dTarle,
YTO YacTO MO3BOJISIET BHISIBIISITH OLIEHOUHBINA 1 0Opa3HbI KOMIIOHEHTBI KOHIICTITAa-MUIICHH.

TexHUYECKN METOJOIOTHS aHaIu3a Meanaoopasa Poccun B KOHTEKCTE penpe3eHTalul pOCCHii-
CKOTO-yKPanHCKOTO KOH(IIMKTa B OCHOBHOM 0a3upyeTcsi Ha KOPITyCHOM KOHTEHT-aHaJIM3€e, KOTOPBIi
BKJTIOYACT:

1. KonmnuecTBeHHBIN KOHTEHT-aHAIM3 — MCIIOIB30BAaHUE ITPOrPAMMHOTO 00ECTIeUeHUs ISl CO3-
JAHMS CTIMCKA KITFOUEBBIX CJIOB, OObEIMHEHNE YacTO BCTPEUYAIOIIUXCS CIOB B TEMAaTHYECKHE OJIOKH
W BBISBJICHHE 3aKOHOMEPHOCTEH B MCIIOJNIb30BAHUH KIIFOYEBBIX CJIOB M KoJUIOKanuid. KoHTeHT-aHa-
JIM3 TIPOBOJIMJICS C MCTIONB30BaHHEM IporpaMMbl-KoHKopaaHcepa AntConc (Bepeust 3.5.8) [Anthony,
2013], mocKoybKy OHa IO3BOJISIET U3Y4aTh OONbLIME 00BEMBI TEKCTOBOH MH(POPMAIH U BBISBISTD
XapaKTepHBIC JIKCHUECKUE DIIEMEHTBI M UX codeTaHus. [Ipy KoianyecTBEHHOM IoficyeTe Haubomee
YIOTPEOUTENHFHOM JIEKCUKH B COOPAHHBIX KOPITYCaX YUUTHIBAIUCH TOJIBKO T€ JIEKCUYECKHE CIMHUIIB,
KOTOpbIE UMeI B BEIOOpKe Oonee 30 BXOKICHHIH.

2. KonnuecTBeHHBIH aHAIN3 KOJUIOKALUI — MCIOIB30BaHNUE CHEHUATBHOTO CEPBUCA ISl BBISIB-
JieHns1 HanboJiee YaCTOTHBIX KOJIOKAIHH C [IE€IeBBIMHU JIEKCEMaMH-PENPEe3eHTaHTaMH, YTO O3BOJISIET
YTOUHHTH COJEPKaHUE MOHSTHHHOTO KOMIIOHEHTA, a TAK)KE U3YyYUTh OLCHOYHbIE KOHHOTAIIMU KOH-
LENTOB-MUILIEHEeH. B mpakTHUeCKo# MI0CKOCTH 3TOT ATall MCCISI0BAaHHS TPOBOAMICS ITOCPEICTBOM
cepsuca Sketch Engine, KoTopbiii He TOIBKO BBIJEISET YACTOTHYIO COYETAEMOCTh, HO M CTPYKTYpH-
PYET KOJTOKAIMH 110 TPaMMaTHYeCKUM KaTeropHsiM, 4TO IO3BOJISET UCCIIEI0BATENIO MOIyvaTh Ooee
JeTaTM3UpOBaHHYI0 HH(OpMaLnio. MBI pacCMOTPENH KOJUTOKAIUH AJISI KITFOUEBBIX CIIOB JIEKCUKO-TE-
maruueckoii rpynnsl HOMUHAILIAS KOH®JIUKTA (14 «Boitnay, 15 «xondukry, 5 5l 44
178 «CBO», AN % «BTOpsKEeHHE»); a Takxke Kowtokaiuu K ciosam % W «Poccusy» u 5 «Ily-
THHY». Konnokanuu ka)a0oro H3y4eHHOTO KIIFOUYEBOT0 CJIOBa OBUTH paCCMOTPEHBI ¢ TIO3UIUHA rpaMma-
TUYECKOH POJIM JAHHOTO KJIFOUEBOTO CIIOBA KaK CyObekTa, 00beKTa U AeTePMHUHATHBA.

3. KadecTBeHHBII KOHTEHT-aHAIN3 — PACCMOTPEHHUE OTICIbHBIX KOHTEKCTOB IJISI YTOUHECHHMS
MOJTYYEHHBIX JAHHBIX, YTO IMO3BOJISIET B TIOJIHOW MEpEe BBISIBUTH OIICHOYHBIM MOTEHIMAT U3YYECHHBIX
TekcToB. [1oJ Ka4ecTBEHHBIM MBI TIOHMMAaeM HHTETPaJIbHBIA cOOp IaHHBIX U3 TEKCTOB IMOCPEACTBOM
KOHTEKCTYaJIbHOTO TIPOHUKHOBEHUSI B CMBICJ HCCIIEyEMOTO TEKCTOBOTO MacCuBa, T. €., 10 CYyTH, U3-
BJIEUCHUE CMBICIIOB OTHOCUTEIIHLHO MCCIIEAYEeMOTO KOHIENTa-MHIIeH!. KauecTBeHHBII KOHTEHT-aHa-
T3 BO MHOTOM 0a3upyeTcsi Ha MOAXOAaX KPUTUYECKOro aHajm3a JUCKYpCca, TaK Kak OCHOBBIBACT-
Csl B TOM YHCJIE Ha BBISIBICHUH B3aUMOCBSI3U JAUCKYPCHBHOM M COLMAIILHOW PEaibHOCTH, a TaKKe
Ha JIMHTBOIIParMaTHYeCKOM aHaJi3e, TaK KaK OCHOBHOM €ro LEJIbIO SIBISIETCSI BBISIBICHHE aBTOPCKOM
WHTEHIMH OTHOCUTEIBLHO (JOPMUPOBAHUS Mearao0Opasa.

Pe3y.]'II)TaTI)I HCCJICI0BaAHUA
Konuuecmeennbwiii Konmenm-ananu3 Kioueevlx 106

CrutomHOW aHalu3 KIFOYEBBIX CIIOB TO3BOJWII BBIICIUTH 6 TEMAaTHYECKHX TPYIII, CBA3aHHBIX
¢ 0obpazom Poccum kak 4acThio penpe3eHTanuy KOHMINKTa Ha YKkpanHe: «Boennas cdepay, «lcro-
pus», «Mupy», «HomuHams KOHPIUKTa», «YYaCTHUKA KOHQIUKTa 1 « DKOHOMHKA).

OTMeTHM, 4TO Ha TIEPBOM 3Talle UCCIICJOBAHUS MBI OTOMPAIH M3 CIHCKA YaCTOTHOM JICKCHKH
TOJIBKO TIPArMaTu4eCcKy 3HAYNMbIE JICKCUYECKUE SIMHUIIBI, H TIOOTOMY CITYKEOHBIE CIIOBA, MECTOMME-
HUSI, CYIIECTBUTEBHBIC CO 3HAYCHUEM BPEMEHH U JIPYTast JICKCHKA, CEMaHTHKA KOTOPOH HE OTpaXkaeT
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TEMaTHYECKOT0 COJEPKaHUSI PEUYeBOro cooOIIeHNs, He IpPUHIMaIachk BO BHUMaHue. B pesyinbrare
ObUT0 0TOOpaHO 225 JEKCHYECKUX EIUHHIl C OOIIUM KOJIMYecTBOM 32 252 TeKCToymoTpeOieHus,
B paMKax KOTOPBIX U paccMarpuBaics o0pa3 Poccuu, 4To mpeacTaBieHO Ha PUCYHKE.

WUcropusa Mup

JKOHOMMKA 1764 6255
1922 5% ’
HomuHaumn 6%

KOH(pAUKTa
2805
9%

YyacTHMKKM

KOHpAUKTA

15077
47%

BoeHHasn cdepa
10029
31%

KonuuectBennoe pacnpe/eseHie KIUeBbIX CIIOB 10 TEMATHYCCKUM IPYIIIaM
Thematic distribution of keywords

Kak Buanm, naHHbIe O YACTOTHOCTH yNOTPEOICHHs! JIEKCHUECKUX SIMHHI PAa3IMYHbIX TeMaTu-
YECKHX IPYII OJHO3HAYHO YKa3bIBAIOT Ha TO, YTO HANOOJIEE 3HAUUTEIbHBIMHU 110 KOJTMYECTBY TEKCTO-
YHOTpeOIeHUH ABISIOTCS TPYIIIbI «YYyacTHUKU KOH(IMKTa» n «BoeHHas cdepa», 4To 3aKOHOMEPHO
U MOTOMY MpEJCKa3yeMo, TaK KaK UMEHHO 3TH TEMAaTHYeCKHE TPYIIbl KOHIENTYaabHO OTPaXKaroT
COAEpIKaTeIbHYIO JOMUHAHTY MeauaTekcToB 00 CBO kak 0 BOOPY>KEHHOM KOH(IIHUKTE.

Pa3znooOpasue nekcem B Tematuueckoi rpymnmne « HoMmuHanmst KoHIUKTa» MOKa3bIBaeT, Kak mpel-
CTaBIISIETCA, Pa3IUyus B MPArMaTHYECKOM AaCIIEKTe PENpe3eHTALNN POCCHHCKO-YKPAMHCKOTO KOH-
¢muxTa. Yto KacaeTcs rpynmbl « JKOHOMHUKa» U «VIcTopus», TO OHM OTPaXkaloT, Kak OyAeT MoKa3aHo,
JIOTIOJTHUTEINIbHBIE CMBICIIOBBIE acmekThl ocBemeHnss CBO, Torma kak Temarndeckas rpynna «Mup»
CUTHAJIM3UPYET 00CYKACHUE MEPCIEKTUB 3aBEPIICHUS KOH(INKTA.

PaccmoTpuMm pe3ynbsraThl KOJMYECTBEHHOTO aHanu3a boee moapoOHo.

Haunbonee mMHOrouncieHHON OKazajach TeMaTHUYECKasl TPyMNa «YYacTHUKH KOH(IMKTa», OHa
cocraBuna 15 077 cnoBoynoTpebienuii, To ectb 47 % 0T 00IIero KOJIM4ecTBa CI0BOYIIOTPEOICHHH,
npuyem gomunupyrot nexcemsl 2 W «Poccus» (3 982) u & 7 2% «Vkpaunay (3 768). OueBHIHbI-
MU BBIIJIA/IAT TIPHYMHBI BBICOKOM YacTOTHOCTH ynoTpebiaenus u HomuHaimii ¢ [E «CILIA» (1 588),
177 «3amag» (651) u 3627 «HATO» (775), u 510 3Hauut, uto Coeaunenusie LlItatel AMepuku
U UX COIO3HHMKH (PAKTUYECKH MPHU3HAIOTCSI OAHOM M3 CTOPOH KOH(IUKTA. Takke CTOMT OTMETHTH,
yT0 HOMHHAIMs «Kutaity Toxe ymnorpebnseTcst J0BOJbHO 4acTo (778 BXOXKICHHI), 4TO, IO BCEH
BEPOSITHOCTH, OTpa)kaeT TeHACHLUIO paccMarpuBarh Kurail B kauecTBe akTHBHOTO Y4acTHs BO BHEIL-
HETIOJINTHYECKUX BOIPOCAx BOOOILE, B 3TOM KOH(IIMKTE, B 4aCTHOCTH. BBICOKast 4aCTOTHOCTH yIO-
tpebnenus nexkcem M «EC» (318) u A [E «OOH» (152) KOCBEHHO CBUIETENLCTBYET O perpe-
3enTannu CBO Kak MeXIyHapOJHOTO KOH(IIUKTA.

B otnenbHy0 TeMaTHUECKYIO TPYIITY OBbLIM BBIAEICHBI JEKCEMBI, OTHOCSIIMECS K BOGHHOH cde-
pe. Ota rpymma cocrasuia 10 029 cioBoynorpebnenuii, unu 31 % ot obiero konmdecTsa. berbrit
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Tabnuya 1
PaCHpeﬂeHeHHe KIIFOYCBBIX CJIOB IO TEMAaTHUYCCKUM I'pyIiliaM
Table 1
Distribution of keywords by thematic groups
YuacTHuv BoeHHas cdepa OkoHOMMKa WcTopus Homwrays Mu
KOHMKTa P P KOHbnmkTa P
1 [ pocens| 3082| HF APMI 664 | 2235 xonommea” | 428 | FHE'CCCP | 691 | % "soima” | 1250 KA L
Poccut 'OTHOIIIEHUS
P X S Py
2| 45 - |3768 B BOCHHOC | esg | i1k "canxum” | 206 %Eﬂ,z too | s | meE et | 129
'"VkpanHa" nieno” "Kpbim' 'mpo6ema’
3,7 . s v
3| zmocmar |isss| M g6 |25t vomnapt | 175 | F5 o tweropmt | 179 | R .22, sz | 76
Yxpavss!' 'oH(HKT" "nurmomaryst”
. 2% "Bropas N aff
4 R [E "Kurait" | 778 |HEES "ctparerua”| 308 £ "menpru” 144 . 96 N . 1210 "corpymmm- | 64
MHPOBasi BOIHA 'BTOpIKEHUE \
4ecTBo
YA BB 0 H 72 E 4T 3 "
s | dkzomator | 775 | o opyswer | 204 | 70 pecypen | o6 | TP Noromu | o [ FERAAATE | ) (FE "erabumn
BOifHa" "CBO" HOCTB"
— W - P = o
6 | o mamanr | 651 | B0k rapuar | 272 [ TPOMBIIIERS| g0} D 70 |, et s, B 1 61
HOCTh ‘peBosmOIIS" 'BTOP)KEHIE ‘eperoBophI’
; %
R . Y E A7
7 | Bkt "Empoma" | 481 | %% "ppomr" | 222 HedR bHep:opecyp 81 . il N 68 . e . | 126 | "monnepxu- | 58
CBI 'A¢ranucTan 'oKKynanms "
1B "secn X
8 | & "Myrm" | 465 6oeBble 209 | A "kommamms" | 74 | fHFIW "Mpak" | 61 % "soima" [ 117 | "monmepwu- | 34
neiictBus” Barp"
T = ~
o| wmmer 318 ] " Goesoit | oo | b v | 57
caMOoJIET 'pe ANpHSITHE
S B , " P —
10| ZE%# "Kues 186 | .| 175 H I "kenopr 51 | A¥5 "Taisans 51
CHAPsIKEHNE
11| HA "dnomms" | 179 | B "yrpoza" | 172 PR "xarmran" 51 fHEH "Vpan” 44
- ik R - .
12 |t repwam| 172 |, EE | gy [REIROROROM- | e | 40
'HaCTyIUICHIE CTBHE
N 35 "pakera e ”
13| [ "Poccus" | 153 W 167 | Bt "cpenctsa | 48 | WHFEK "Eapwm"| 35
(ympaBisiemast)
R SR
g EENEE waap" | 141 | %5 "roprosus" | 43 ki 35
"3eneHckui” "SInykoBuy"
i - . .
15| wea oonr | 152 | komtpomn-| 5, FK T "eBpo” a1 | Vb5 aps” 31
poBarh
16| 3% "Monpma" | 141 5 “rank" 130 7173 "peimox" 41 £ "Yeuns" 31

aHaITU3 JICKCEM 9TOH TEMATHUYECKOM TPYIIIbI MOKA3BIBACT, YTO AJAPECAHTHI YCISIOT BHUMAHUE OIH-
CaHMIO aKTyaJbHOCTH 00CBOI 0OCTAHOBKH M BEJCHUIO OOCBBIX JACHUCTBHMH, O UEM CBHJICTEIHCTBYIOT,
npeske Beero, nekceMsl 1i%3% «ppour» (222) u 1Eiif «sectu 6oesbie neiicteus» (209). Ynomuna-
HUe e TAKMX BOEHHBIX TEPMUHOB, Kak JHuay «opyxkue» (294), ikl «6oesoit camoner» (185), i
«paketa (ynpasnsemas)» (167) u 377 «rank» (130) nokaspiBaeT, 4To KuTaiickue 610rephl yIensioT
BHUMAHHE COBPEMECHHOMY BOCHHOMY BOOPY)KEHHIO W OOOPYAOBAHHIO, & TAKXKE WX POJIM B JIAHHOM
KoH(HKTE.

BecbMa xapakTepHoit ctana Temarnueckas rpynmna « Homunanus koH(IUKTay, OHA COCTAaBUIIA
2 805 cnoBoynotpebienuii (9 % ot obmero koiauyectsa). [lo yacToTHOCTH JIEKCeM, OTpaKarOIIUX
HOMMHALIMIO COOBITHH Ha YKpauHe, Mbl BUIMM, 4TO OUTpaMMa ¢ HEWTPalbHO OKpackoii {9 «KoH-
(mukT» (252) IuiIL HEMHOTO YacToTHel, ueM 1R 1% «BTopsKenue» (210), a i F+ «Boitna» (1 280), oT-
pakaroliee MaciiTab 00eBbIX ICHCTBUI U BOBJICUYCHHOCTh CTOPOH B CHIIOBOE IIPOTUBOCTOSTHKE, Oosee
4acTOTHA, YeM oduiManbHas OykpanbHas dopmyna 5 4 F1T5)) «cnenuanbHas BoeHHas onepa-
usi» (203). KonruecTBeHHOE pacnipe/ielieHHe CBUICTSIbCTBYET 0 O0Jiee SMOIMOHATBHOM OMHCAHUH
cOOBITHI Ha YKpauHe, 0TXO0JIC OT O(PUIIHATBLHBIX TEPMUHOB M CTPEMIICHUU MPUIATh CYOBECKTUBHYIO
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ABTOPCKYIO OIICHOYHOCTb, KOTOPas, 3aMETHM, 3a4acTyl0 HOCUT Y OJIOT€pPOB OTPHUIATEILHYIO OLICHKY
(«BTOpIKEHUEY, KOKKYTIALIH» ).

Temaruueckas rpynmna « JkoHOMHUKa» npeactasieHa 1 922 cnosoynorpednenusimu (6 % ot 00-
ILIET0 KOJMYECTBA). B 1eI0M, MBI BUIMM, YTO KOJMYECTBO CJIOBOYMOTPEOIEHHH JTeKceM Z8 35 «OKo-
Homuka» (428), il «canxmm» (206), 37T «mnonnap» (175) n & «nensruy» (144) Bo MHOrOM OTpa-
KarOT U3BECTHBIN MParMaTu3M KUTaHCKOHM KyJIBTYpBbI, TPEICTaBUTEIN KOTOPOH OHO3HAYHO OOJIBIIOE
3HAUEHHE B MEXIYHApPOIHBIX OTHOIICHHUSX MPUAAIOT YKOHOMHYECKOMY (akTopy. 3HAUNTENbHBIH
00beM PKOHOMHYECKHX TEPMHHOB B MEAMATEKCTaX BOCHHO-TIOJIMTHYECKOTO XapaKTepa CBUACTEIb-
CTBYET O MOTEHIIHAJIbHON CBA3M MOJIUTUKHU U SKOHOMHKH, TOIBITKE IMOMCKAa IPUYHUH U, [JIABHOE, T10-
CJIEICTBUI BOCHHO-TIOJIMTHYECKUX COOBITHI B SKOHOMHUKE Y aBTOPOB M3YyUEHHBIX COOOILIEHUH B CO-
LIUAIbHOHN CETH.

Henb3ss He OoTMETHTH BeCOMBI 00beM TeMarudeckoil rpymnmbl «McTopus», 4TO COCTaBHIIO
1 764 cnosoynotpebienus (5 % ot o0miero Koin4ecTsa). IToT (akT, OTMEUECHHBIH HAMH U B HC-
CJIEZIOBAHUSX MHCTHTYLIMOHAIBHOTO MEIMaIUCKypca Ha KUTalcKoM si3bike [Kamunann, 2022], Ge3yc-
JIOBHO, OTPa)KaeT KyJIbTypOIOTHYECKHE 0COOCHHOCTH MOPOXKIACHUS JUCKypCca Ha KUTAWCKOM SI3BIKE,
MOKa3bIBaeT HEOOXOAMMOCTh MOAXOIUTH K H3yUYEHHIO JIIOOBIX TEKCTOB HA KUTAMCKOM C MO3UIMH KH-
TaHCKOH KyIBTYpHl, 0 YeM nucain B cBonx padotax Lu Croi [Shi Xu, 2024]. ConepxarensHo pa3dopoc
KJIIOUEBBIX CJIOB B 9TOM TEMaTH4YeCKOM IpyIIe MoKa3bIBaeT, YTO aBTOPBI U3 COIMANIbHBIX ceTel Io-
MEIAIOT OCBEIIeHHE COOBITHI POCCHHCKO-YKPaWnHCKOTO KOH(UIMKTa B MAKCUMAJIbHO ITUPOKHUN KOH-
TeKcT, 3arparusas uctoputo Poccun («CCCPy», «Xpyies»), a Takke, 04eBHIHO, IPOBOJIS Mapajiesin
C IpyTUMH BOOPYKEHHBIMU KOH(PIUKTAMHU M TOUYKAMH MPOTHBOpeunii («Adranucrany», « TaiiBaHb»).

OTIenbHO CTOUT OTMETHUTh, UTO ITPHU ONHCAHUH Topsiueii (a3zpl KOH(IMKTA aBTOPHI MEMATEKCTOB
Ha KATACKOM SI3BIKE TAK)KE JOBOJIBHO YaCTO 3aTPAaruBaloT BOIIPOCHI MUPHOTO pa3peiieHus! KOHPIUK-
Ta, 4TO OTpaKaeT Hanu4ue 655 ciaoBoynorpebnenuii (2 % ot obuiero koauuectsa). Hanpumep, 11
«mup» — 129 pas, YME «mumiomartusy» — 76 pas, 5 1F «corpynnuuectso» — 64 pasa, iX#] «nepero-
BOpb» — 61 pas.

TakuM 00pa3oM, KOJTHMUYECTBEHHBIH aHAIN3 MO3BOJISIET YBHUJIETh, YTO MEIUATEKCTHI, TOCBSILEH-
HBIE POCCHICKO-YKPaMHCKOMY KOHQIIUKTY, POpPMUPYIOT ABOsikoe oTHomeHue Kk CBO, ee xoxy, npuuu-
HaM | mocyeAcTBUsIM. Temarnueckas rpynmna « Homunanust koHpmuKTa» onuceiBaet aeicteus Poc-
CHUH KaK arpecCHBHBIC, YTO OTPayKaeTcsl Ha KOHIENTYalbHOM 00pase Hallel cTpaHbl. B To ke Bpemst
BBICOKasl YaCTOTHOCTh HAaMMEHOBaHWI cTpaH 3amaja, a TakkKe JEKCHYeCKUe €IMHUIIBI, CBA3aHHbIE
C MCTOPHUEH U PKOHOMHUKOM, IMOKa3bIBaKOT, uTo penpe3eHtanus CBO HOCUT J0BOJIILHO OOBbEKTUBHBIM
XapakTep, 4YTO, COOTBETCTBEHHO, HE BIMsIET HA U3MEHEHHE KOHIIENTyaJIbHBIX YCTAHOBOK OTHOCHUTEb-
HO MMH/JI’)Ka Hallleld CTPaHBbl.

Pe3yﬂbmambl KoluuecCmeeHHOo20 anaiusa meomuuﬁ KJlloueenlx Cjioe

s Oomee TOYHOTO BBIABIEHHS TOHATHIHOTO COAepXaHWS (OPMHPYEMOTO OOIIECTBEHHOTO
MHEHHS 0 Poccnn B KOHTEKCTE OMUCAHUs COOBITHI Ha YKpanHe KUTACKUMHU Oorepamu ¢ miatdop-
MbI UKHXy MBI PACCMOTpENHN KOJUTOKAIuHK ¢ KiroueBbiM cioBoM k& i «Poceunsay (Tabm. 2). Kpome
TOTO, MBI PACCMOTPENH KOJIJIOKAIMK ¢ Hanbojiee YacCTOTHBIMH HOMUHAITUSIMH COOBITHH Ha YKpauHe
(BoitHa, koHpHKT, CBO, Brop:kenue). Mcnonp3yeMplii Ha TOM dTare uccieqoBanus cepBuc Sketch
Engine mo3BosmsieT paccMOTpeTh HanOoJee YacTOTHBIE KOJIOKAIMK K OTOOPaHHBIM KITFOUEBBIM CJIO-
BaM B 3aBHCHMOCTH OT MX CHHTAaKCHYE€CKUX MO3UINHN. Tak, MbI BEIOpaJIN cOUueTaHMs, B KOTOPBIX KITFO-
YeBOE CJIOBO BBICTYIAET B MO3UIMH CyObeKTa, 00bEKTa MIIN TPHU3HAKA.

B nmpencraBnenHo# TabIuIe BUIHO, 9TO penpeseHTarus Poccun kak cyObekTa nMeeT TOBOIBHO
HETaTUBHBINA XxapakTep, raronsl ] «6uth» (28 cnosoynorpebnenuii), N1& «sroprarscsa» (17 cio-
Boynorpebienuii), 1540 «okkynmposare» (12 cnoBoynorpebnenwuit), J-7F «mormomare» (5 cioso-
ynoTtpeOIeHui) MOKa3bIBAIOT HAIIY CTPaHy KaK «arpeccopay, KOTOPHIH B CBOIO OYePeh «HAXOIUTCS
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Tabnuya 2

Komokarmu ¢ kiaroueBbiM ciioBoM 155 # «Poccusy
Table 2
Collocations with the keyword %' i “Russia”

% W (Pocens)

1 «Oute» — 28, E «Hyxparses» — 24, N2 «sropratses» — 17, 54 «okkymu-
posarb» — 12, H J& «otnpapusats Boiicka» — 11, % «BBIBOIUTH BOiicKa» — 7,
R )] «pasBasbiBath (BoitHy)» — 7, U «maunnare» — 7, MHIfi «crankusarbes

¢ u-m» — 6, it «pymmThes» — 5, 56 «ymupath» — 5, FHFF «mornomarey — 5,
Féi N\ «opoBanuthes (B 60m0To)» — 5, S HF «nonnepxupatey — 4, EFF «Bp16H-
pate» — 4

CyObexT

X HF «nonnepsxuBarb» — 50, 1k «3acraBnaTe/BeHyKIaTE) — 42, fill F «Haka-
IBIBATh CAHKIMM» — 25, 7y B2 «HageTses» — 20, A «BeTynarey — 17, 12 N
«Broprarbes» — 17, i «3actaBnaTs/BeiHy)1aTh» — 16, K XT «mipoTuBocTO-
ate» — 15, §E 51 «ocyxnate» — 11, JH55 «ocnabesarb» — 8, #i75 «u3morarsy —
7, H N «npucoenunstey — 7, A F| T «6naronpusrcteoBars u-m» — 6, B}
«yrpoxarb» — 5, PkI¥ «npootmposare» — 4, 5 5T «ocyxknare» — 4

ZE I\ «apmusy — 42, BEFS «denepauusa» — 23, S 40 «npesunenty — 22, [ B
«MHUHHICTEPCTBO 060poHB — 20, £ «axonomuka» — 15, 7 [E «umnepus» —
[IpusHak 11, % «(BM®» — 11, & «cTparerus» — 9, {21 «sropsxenue» — 8, B
«mpaBuTenseTBo» — 8, 15T «congary — 7, FRE «BKC» — 7, 4+ «Boitna» —
6, f1ill «uedTH» — 4, RIRS, «npuponusIii razy — 4

OO0BEKT

B 3aTPYJAHMTENBLHOM monoxkeHum» (J{it «pa3BamuBaThes, pymuThCA» (5 cioBoynorpednenuit), 56
«ymupathby» (5 cnoBoynorpebnenuii), [ A\ «3aBa3HyTh, IPOBATUTLCS» (5 CIOBOYNOTpeOIEHH I)).

[penmonaraemoe «3aTpyTHUTENBEHOE TOJIOKCHUE» HAIIed CTPAaHbI TAKKE MOATBEPIKIACTCS
u koytokauusamu, rae 2 Wi «Poccus» BricTynaer B ponu o6bekTa. Tak, cyis MO MOTy4eHHBIM
JIAaHHBIM, POCCHS BBICTYIaeT B POJIM «O0OBEKTA MPOTUBOCTOSIHUSI U OCYXKJICHHS», O YeM CBHJICTEIb-
CTBYIOT Clelyloniue cioBa: JXX] «mpotuBoctosaue» (15), fill# «nanoxurs cankuum» (25), JH 55
«ocnabute» (8), #8675 «usmorarey» (7), U «yrpoxkare» (5), Hkitf «nposoumposare» (4), 187
«KPUTHKOBATEY (4).

Konnokauu, B kotopbix %% 1 «Poccus» BeicTynaeT B posu onpejieieHus], He Jal0T KaKok-
0O CBSI3U ¢ TIparMaTHYECKUM ITOTSHIIHATIOM B CO3/IaHiK 00pa3a Poccun B KMTaCKHil COIMATBHBIX
CETSX M OTPAKAIOT CyTy00 COJIepKATEIBLHBIN aCIIEKT HOBOCTHBIX COOOIICHU I BOCHHO-TTOTUTUIESCKOTO
xapakrepa.

PaccMoTpuMm JiekceMbl, KOTOPBIMU KUTaHCKUE OJI0Tephl 3a4acTyr0 Ha3bIBAIOT KOH(PIUKT Ha YKpa-
une. 1o 4acTOTHOCTH ynOTpeOIeHus BBUIENAIOTCS 4 JexceMbl (i 4 «BoiHay, {158 «KOHPIUKTY,
N2 «sropxenue», Rl 4 F1T5)) «CBO». MOXKHO 3aMeTUTh OYEBUIHYIO PA3HUILy B KOHHOTA-
THBHBIX 3HAYCHUSIX YIOTPEOIIeMBIX YacTOTHEIX HoMuHannii CBO. Yare Bcero B Heo(pHIIMAIBHBIX
Meaua ynotpebnsiercs nekcema [+ «BoiiHa», koTopas, Oyaydu cyObeKToM, 00pasyeT 4acTOTHOE
coueranue %5} K «BoiiHa BCIBIXHY/IA», OTPAXKAIOLIEE «BHE3AMHbI U OTYACTH OE3TUYHBINA Xa-
paxTep» cobbiTuii Ha Ykpaune. [IpumeuarensHo, uto H7 75l 42 F 4T3l « CBO» ynorpebnsercs ¢ jek-
cemoit KHX «rpumeHsTs (cpescTBO); MpeAnpuHUMATE (MEPBI)», T. €. CTelHaNbHas BOSHHAs onepa-
WSl pacCMaTPUBACTCSI KaK Mepbl, KOTopble ObLTH mpeanpuHsThl Poccuneit. [Ipu 3ToM Jekcuueckux
SIIMHMII, TIOTCHI[HAILHO OTPAXKAIOIIHX JaTbHEHIITYIO dCKANAIUI0 KOH(IUKTA, 3HAYUTEILHO OOJbIIIE:
(K 3l] «pasBssbiBath (BOiiHY)», HE K «BenbIxHYTHY, PEAL «tipoBonMpoBaTE», K T «HaunHaThy, 521
«CKa3bIBaThCA (Ha YeM-T1.)», § K «pacupaThes»), 4eM JTeKCHUeCKHMX eIMHMII, YKa3hIBAIOIMX Ha €T0
paspemrenue (455K «3aBepmarseay, i «pemars (mpobiemy)).
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Tabnuya 3
Komnokaruu ¢ tekceMaMiu-HOMUHALUSIME KOHQIIUKTA
Table 3
Collocations with nominations of the conflict
CyObekT OOmBekT
H& R «BenbIXHYTHY — 28, FFUf «Haun- | K 3)] «Haunnats (BoiiHy)» — 34, 2501
Hatbesa» — 21, 5 «3aBepmarbea» — | «3aBepmatbes» — 12, ] «oute» — 11,
19, #T «oute» — 18, £F4: «mponon- 2% K «BCTIBIXHYTB» — 8, XX «ripo-
ik 5 xarbes» — 7, KIW «pourpeisare» TuBOCTOATEY — 8, FhitL «mpoBommpo-
«BOJHA» — 7, ¥T3| «nacturate» — 6, " HEEA | Bate» — 5, KL «naunnate» — 5, 5200
«3aTIruBaThC» — 3 «BIUATH» — 4, 5| K «mopoxmate» — 3,
T+ «aockanamus» — 2, §K «pacum-
pATBCS» — 2
PR «BenbIxHyTEY — 13, 4531 «3aBep- | #E K «BembIxHYTH) — 5, 45K «3aBep-
e marscs» — 10, TF «ockanaums»y — 3, | marses» — 4, KA «Bo3uukare» — 4,
KA «Bosuukate» — 3, 1 E] «nactu- | P «apoBoumposatey — 2, itk «pe-
«KOH(]IHUKT Ve ok
ratb» — 2, JIJE| «oBocTpsaTsesy — 2 math (mpobnemy)» — 2, %45 «3amopa-
JKUBaThy — 2
T JEF «pazBopaunBatscsa» — 4, HUf K 5] «naunHath (BoiHy)» — 11,
%Eﬁ”$$ N <7
pos «HAYHHATHCS» — 3 KL «naunnate» — 6, KA «npunn-
Marthb (MepbI)» — 6, «pa3BOpayH-
«CBO» (vepeD) ITHE <@ p
BaTh» — 4
N FF4: «nponomkarseay — 1, KRIW «mpo- | Piii «konrparakosatsy — 2, T3
= urpeiBathy — 1, J7EJE I «me Tepners | «mpuBoauTs K...» — 1, 1 51 «ocy-
«BTOPIKEHUEN e
oTiararenbcTBay — 1 xnate» — 1, fHIL «6ecnokontsesy — 1
Tabnuya 4
Komnokaruu c Ipesuagentom PO
Table 4
Collocations with the President of the Russian Federation
3¢ (B. B. Ilytun)
T «outb» — 6, E «nHyx)natecs» — 5, 31F «upuctynars k (4-m)» — 4, i «scrpe-
TUTBCA ¢ (4.-TO HETaTUBHBIM)» — 4, | & «puxoauTts k Bactu» — 3, |4 «ornasars
CyObekT e \
npukas» —2, N «ocTaBusTh noct — 2, A\ «mpusHasate» — 2, KA «nporuso-
CTOATHY — 2, K BJ] «HaunHaTh (BOHHY)» — 2
AT «xpuruxoBate» — 3, 5115 «cobnasuate» — 3, i 71 «ocyxaare» — 3, fLH| «pac-
kpuTuKOBaTh» — 2, ¥ 74 «yctpanute» — 2, FH1E «ocTanasmusare» — 2, X} «cro-
O6bekT s
KHYThCA C...» — 2, 18 «cxBatuth» — 1, Fi & «Oymmunr» — 1, ik «Bocxumarsesa» — 1,
Y «obmanbiBaTh» — 1, 81 «ykopaTey — 1
R4: «opesunent» — 15, ZUF N «106psax» — 1, i)l «BepxoBHBII ITaBHOKOMaHIYIO-
Mpusnak | muit» — 1, PR «apyr» — 1, Al «soskap» — 1, Y0 & «uape» — 1, ZEBA «apmusa» — 1,
1% 4+ «BoitHay — 1

O6pa3 IIpesunenta PO B. B. [lytuna Taxxke kpaiine BakeH uisi hopmupoBaHus oopasza Poccun

B 11es1oM. KomruecTBeHHBIH aHaTN3 KOJUIOKAIHi B HeO(pHUIUaNbHBIX KuTaiickux CMU ¢ nexcemoit et
«[lytun» cBuneTenbcTByeT, uto [Ipesuaent Poccnu npencrasieH «00bEKTOM OCYXKICHHUS M HAMAI0K»,
0 YeM CBHJIETETILCTBYIOT CIIEAYIOIINE JISKCHUECKUE €IHUIIBL: HEPE «KPHUTUKOBATEY (3), T «OCYXK-
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natb» (3), #LH] «packputukosare» (2), ¥T7H «paccesto» (2), 18 «cxsarutey (1 cnioBoymnorpebdnenwue),
Fi1& «oynmanr» (1), Y «ooManbBathy (1). Henb3st He 3aMETUTH IIPH 3TOM, UTO KUTaiickue Grorepsl
OTPaXAIOT UCXOJHO MO3UTUBHOE OTHOILIEHUE KuTaines K auuHoctu [Ipesuaenra Poccuu B. B. IlyTtu-
Ha, HA3bIBAs €IO0 «IPYTOM», M OTMEYAIOT €ro JIIEPCTBO, HA YTO YKA3bIBAIOT CIIEAyIoIMe JekceMbl: 4t )il
«BEPXOBHBIH TTaBHOKOMaH Tyrotmin (1), 2 «oxme» (1), ¥ & «uape» (1).

Taxum 00pa3om, aHAN3 KOJJIOKAIMH MOKa3bIBa€T HEUTpPaJhbHO-HETATHBHBIN XapakTep perpe-
3eHTaluu KoH(IMKTa Ha YkpauHe u Poccuiickoii denepannn Kak HEMOCPEICTBEHHON Y4aCTHUIIC
aToro KoH(paukTa B mesoM. Koyutokanuu 9acTo yKa3plBalOT Ha «arpeCCUBHBIA XapaKTepy NeHCTBHMA
HalIel CTpaHbl, MOJYEPKUBAIOT MOTEHIMAILHBIE HETAaTHBHBIE MOCIEACTBUSA. Tak, MBI TOJaraeM,
YTO JAHHBIM 3Tall aHATK3a MO3BOJISIET MOATBEPAUTD MONYUYCHHBIC HA MEPBOM JTAle MCCIEAOBAHUS
JIaHHBIC 00 OTpeNeNICHHOW HeTaTHBU3allNN KOHIICTITYaIbHOTO cofiepkanus oopasa Poccun.

Kauecmeennwiit konmenm-ananus

Ha Tpersem sTamne MbI TPOBETH yTOUHEHHUE MTPOMEKYTOUHBIX BHIBOJIOB, TOMYYEHHBIX Ha MIEPBBIX
JIBYX dTanax UCCIeI0BaHMs, CBUACTEIbCTBYIOIINX O ()OPMUPOBAHUU HEUTPAIbHO-HETaTUBHOTO OT-
nomrenust K CBO B MenmuaTekcTax KUTalcKoi conranbaoi cetu Yoxuxy. OCHOBHBIM MOIXOA0M, Ha KO-
TOPOM OH OCHOBBIBAETCS, SIBIAETCS KPUTHIECKHUI AUCKYPC-aHAIIN3, KOTOPBIH, KaK H3BECTHO, TPU3BAH
MOKa3aTh OTHOIICHUS MEX/TY TUCKYPCOM M AKCTPATMHTBUCTHUECKUMH (DaKTOPAMH, OIIPEIEIISIeMbIMH
COLIMATILHON aTMOC(EPOii, KYJIBTYPHBIM OKPY)KEHUEM, Hieoiiornueckum noarekcrom [Wodak, 2011].
Hwxe mbl OyzieM puBOANTH HanOoJee CYITHOCTHBIE W CYIIECTBEHHBIE XapAKTEPUCTHKH CTICTIHAIb-
HOW BOEHHOW orepanuu U (opMHUpyeMble MOM00HOM pernpe3eHTanueil npencrasienus o Poccun
KakK 00 y4acTHHUKE KOH(IHKTA.

1. BoeBble aeiicTBUA — «00J10TO»

Spkast crpykrypHast Meradopa, HalpsIMyr0 COOTHOCSIIAsl B CO3HAHUM KOJUIGKTUBHOTO ajpeca-
Ta M3ydyeHHbIX TekcToB, BOMHA — 310 BOJIOTO, BHE BCSKMX COMHEHHiT (JOPMHpYET HeraTHBHbIH
06pa3 CBO u, coOTBETCTBEHHO, HeTaTUBHEIN 00pa3 Poccuiickoit deneparuu. CTouT, OIHAKO, OTME-
TUTh BOXKHYIO 0COOCHHOCTH KUTaliCKOH MEHTAILHOCTH: B KUTAHCKOH KYJIBType JTI00bIe aKTUBHBIE 00-
€BbI€ JIEUCTBUS PACCMaTPUBAIOTCS HEraTUBHO. «ICKyCCTBO BOMHBI) JIPEBHEKUTANCKOTO MOJIKOBO/IIIA
u gunocoda CyHb-113b1 O€3aIEIUIAIINOHHO MTOCTYINPYET IPEUMYIIECTBa 006l HEBOCHHBIM ITyTEM:
Odepoicamsb cmo nobeo 8 cma bumMeax — Mo He 8epULUHa BOUHCKO20 uckyccmaa. Ilogeperymo epaza
oe3 cpanxcernuss — eom sepuiuna (CyHb-113b1, VICKyCCTBO BOWHBI). B 3TOW CBSI3M TIPOMXOKUTEITHHBIC
0oeBbIe JIEHCTBUS C TOYKU 3PEHUS KUTAHCKOTO MEHTAJIMTETa — 3TO CBHJCTEINHCTBO HEMPABHIHLHON
MOJINTUYECKON cTpaTeruu. PaccMOTpUM HECKOJIBKO TTOKAa3aTeIbHBIX PUMEPOB:

1) MR B NGRS Ve, WBUAE, BN RIS k. (F1°F) — Poccus noepazna ¢ 6o-
Jlome 80IUHbl, 8 PUHAHCOBLIX MPYOHOCMSAX, 8 C8A3U C YeM paACmym aHMUBOEHHble HACMPOCHUs 6H)-
mpu 2ocyoapcmea. (Zhihu) — Mbl BUIUM, KaK MMOIYSPKUBACTCS HEMOCPEICTBEHHAs CBsI3b OOEBBIX
NEHCTBUN C TOTCHIINATLHBIME TPYTHOCTSIMH VISl CTPAHBI B OyIyIIeM.

2) AR E W as 4z 2 BN S T 22 R TR IR 4B BRI I AN . BT TR R
ANFTEF RIS RE, SBURD . (A1) — Eciu Poccus mobunuzyem 6ce c6ou Cuivl u yéasHem
6 Donnome goltnvl Ha YKpaune, mo ee kpax 0yoem ne 3a copamu. Cosemckuit Coio3 nozpsz 6 6o1ome
60itHbl 6 Apeanucmane, umo npugeno K e2o pacnady. (Zhihu) — B atom npumepe aBTop ONHCHIBAET
erie Ooyiee HEraTUBHbBIE, TI0 €M0 MHEHUIO, MTOCIEACTBUS 11l CTPAHBI — MOTEHITHANIBHBINA pa3Baj rocy-
JlapcTBa.

HeraruBHoe oTHOIIEHHE K OOEBBIM JEHCTBHAM OTpaKaeT M ApKas OHTOJOTHUYEcKas meTtadopa
fil 1 “ B E] («MycopHOE BpeMst BOMHBI»), HECKOJIBKO Pa3 UCTIOIb30BAHHAs B PA3HBIX TEKCTAX.

B cBeTe BrItconmcannoi MeTadopudeckoil HOMUHAITUH CIICIMAIEHON BOCHHOM oreparuu Poc-
CHsI TAaK)K€ BOCIIPUHUMAETCS] B HETaTUBHOM Kittoue. {715 mpeacTaBuTesiel KuTaiicko JIMHIBOKYJIBTY-
PBI TOT, KTO BECT UTUTEIIbHBIC O0EBBIE ICHUCTBHS, TAK WIM HHAYE HECET YIepO U YOBITKH, a IOTOMY
SIBJISIETCS «HEIAIbHOBUAHBIM, HEMYJIPHIM UTPOKOM Ha MOJUTUYECKON apeHey. st KuTailckoil Kyiib-
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TYpbl B JaHHOM cliy4ae OoJibllice 3HAUYCHHUE MIPAeT HEeraTHBHAs OILCHKAa MMEHHO METOJOB BOWHBI,
OTKPBITBIH KOHQIIMKT JUIsI KATaliCKOM KYJIBTYPBI — BCETAa TOTEPs «IUlay, T. €. permyTauun. [lpu stom
KUTaWCKask ayTUTOPHs BCETIa BEICOKO OIICHMBAJIA YCIICIIHBIC BOCHHO-NOIUTUYECKUE PEIICHHUS CITOXK-
HBIX MTPo0JIeM, TaKUX Kak, Hanmpumep, BozBpauienne Kpeima B cocraB Poccum.

FE20144F, i 5 5 =2 N EL SRR o BOKR WL E A B AR Wik ). ) —
B 2014 200y [lymun 60cnonw306aics epaxcoanckumu becnopsaokamu va Ykpaune, umoovl ycneuHo
nposecmu peghepenoym o exodicoenuu Pecnyonruxu Kpvim 6 cocmas Poccuu (Zhihu).

OTMeTnM, 4TO, KaK CTaj0 MOHITHO MO JaHHBIM, MOJIYYCHHBIM B PE3y/bTaTe KOJINYECTBEHHO-
ro aHajiu3a, NPy ONMHUCAHUU CIEUHUAIBHON BOEHHOM ONepalny KUTACKUE aBTOPbI TAKKE JTOBOJIBHO
Y4acTO HANpsSMYI OOBHHSIOT POCCHIO B «arpeccum» WM «aHHEKCHH», YTO TAKKEe B 3HAYUTEIIHHOM
creneHn (GopMHUpYeT HeraTUBHBIN 00pa3 Hael crpanbl. [Ipumepsr:

1) WS o 2= OE S N2, = G20 . (F1°F) — A noodoepacusaio  Vipauny
6 NPOMUBOCMOSHUY BINOPAHCEHUIO U OKKYnayuu eocyoapcmeennvix meppumopuii Poccueti (Zhihu).

2) NG5, B - - 5570ait, StlEASTA. REARIE LD 76 22l T 2 .
THREREBUN, FREFESERBUN, A, XIpRFHEREA, MP Wgi, 5 K0A
2t 71 (K1) — Bmopacenue na Ypauny — smo eedenue 60e6vix Oeticmeuti 60au om 0omd, Ha dy-
JHCOTL MepPUMOPUU, YUMo NPUHOCUM NLOOL 8 CIYYAe CKOPOMEYHOCHIU ULU Jice 00CMABTIsem npodiembl
6 cyuae npodomicumenvHocmu. Eciu ne nonyuumes npunyoums Ykpauny K 3aKa0YEHUIO HeBbl200-
HO20 MUPHO20 002080pd, K YHUUIMONCEHUIO NPOEBPONELICKO20 U NPOAMEPUKAHCKO20 NPABUMENbCIEA
U NOOOEPIAHCKe NPOPOCCUTICKO20 NPABUMETLCTNEA, 8 MAKOM CIyyae Yem 00abiue 0y0em msaHymvcs 6ol
Ha, mem bonee ucmoujennou 6yoem Poccust, u mem Onudce ona 6ydem x nopasicenuio! (Zhihu)

2. BoeBble aeiicTBHUS — 3TO IKOHOMHYeCKasi KaTacTpoda

B cBoux myOnuKkanusx aBTopbl O4€Hb YaCTO YKa3bIBAIOT HA TO, YTO TIOCIIE HavYala CrelHalbHO
BOCHHOM orieparu Poccust CTONKHYNIACH ¢ CePhe3HBIMH DKOHOMHYECKHMU TTOCIIC/ICTBUSIMUA B BHJIC
CaHKIIHI, YTO, TI0 MHEHHIO aBTOPOB TEKCTOB, MIOBTOPSIOIINX HappaTtuBel 3amaqaeix CMU, npuseno
B pe3yJbTare K yXyAIIeHUI0 SKOHOMHUYECKOTO TTOJIOKEHUS CTPAHBI.

1) M B LIRS AL A R Bl i, S 2 st A SR,
HEHIG A (F1°T) — Poccus cmankusaemcs ¢ 59KOHOMUYECKUMU Cankyusimu co cmoponst Eepo-
nol, Amepuxu u HATO: uem bonvuie 3amacusaemcs 60UHA, MeM XyxHce CIMAHOBUMCA IKOHOMUYECKOe
nonoxcenue Poccuu, énnoms 0o kamacmpogul (Zhihu).

2) 55 2 22 [ B Ak 2 I RO A e, R E — 2D A MBS B A [ B e IR T 3 4
A, XSRAE TR E RS (J1°F) — Veunenue mexcoynapoonvix canxyuii npomue Poccuu
nocie 60liHbl Ha YKpauHe makace npusedem K oanivHeliuemy cokpaweHuro oonu Poccuu na mupogom
PbIHKE DHEPeopecypcos8, YUMo HaAHeCem Cepbe3Hblil YOap no KIAYe8blM ACNeKmMaM pOCCUICKOU IKOHO-
muku (Zhihu).

B xoHTeKcTe OnMUCcaHusi HETaTHBHBIX YIKOHOMHYECKHX MoclencTBuid 1yt Poccun, momumo dop-
MUPOBAHUSI HETAaTUBHOTO BOCIIPUSTHSI HAIIEH CTPaHBl KaK «TOTO, KTO HEM30EKHO CTONKHETCS ¢ (hu-
HAHCOBBIMH TPYJHOCTSIMMI», Mbl TaKKe HAOIIOaeM IIeIbI KOMIUIEKC HETaTUBHBIX OLIEHOK, CBSI3bI-
BaIOMIMX POCCHIO UCKIIIOUUTENFHO C TOPTOBIEH CHIPhEM, YTO CHOBA TOKa3bIBaeT (ParMEHTaAPHOCTD
aHaJM3a CUTyaluu B SKOHOMHKE POccHE cO CTOPOHBI aBTOPOB M3YyYEHHBIX TEKCTOB.

3) BBAENIE, R W AT AR R ATR & . (F1°T) — o cux nop ocnoe-
HBIMU CMOINAMU POCCULCKOU IKOHOMUKU ABIAIOMCI IKCROPM IHEP2OPecypco8 U npooo8obCMBLUs.
(Zhihu).

B memnom, aBropbl myOnuKanuii puCyIOT JOBOJIEHO MPAYHYIO KapTHHY OYIyIIEro poCCHHCKON
HKOHOMHUKH, KOTOPasi, COTNIACHO MOCTYJIMPYEeMOMY MHEHHUIO, BO MHOTOM 3aBHUCHT OT DKCIIOPTa SHEPTo-
PECYpCOB ¥ TIPOJIOBOJILCTBUS, @ CHIXKEHHUE CIIPOCa Ha OTH TOBAPHI HA (DOHE CAHKIHI MOKET IPHUBECTH
K Cepbe3HBbIM NociecTBUsIM. [oJuepkHeM, YTO JUIsSI KUTAHCKOW KYJIBTYpPhl CYITHOCTHBIMU SIBIISTFOTCSI
MOPSIIOK U YMUPOTBOPEHHE, BCE TIEPHOJIBI TIOTPSICEHHIA, CMYT, BOWH BCET/Ia HETaTUBHO OLICHUBAIOTCSI
TPaJUIIMOHHON KUTANCKOM KyJapTypoid. B mapcTBo, re HecnokoiiHo, He BXxoauTe. B napcrse, oxBa-
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YEHHOM CMYTOM, He xuBuTe. Korna B [lomHebecHo# nopsiaok, OynbTe Ha Buay. Eciau HeT mopsijka,
ckpoiiteck. (Kondyuuit Jlyns 0ii). IMeHHO 3Ta ycTaHOBKA IOBIIEET B 3aKIIOYCHUSIX KUTAHCKHUX 0J10-
TepOB, XOTS BHEIIHE OHU MOTYT IIPUITHCHIBATHCS apTyMEHTAIIMH UX TEKCTOB.

3. boeBble AeiicTBUSA — CJIeICTBUE CJI0KHONH HCTOPHH

Kuraiickast KyinbpTypa KOHCEPBAaTHBHA B TOM CMBICIIC, YTO KOHIICNITYaJbHO OHA B 3HAYMTEIBHON
CTEIEeHN OPUCHTUPOBAaHA HA aHAJIM3 CBOECTO IPOIIOTO OIbITa, KOTOPBIN 3a4acTyr0 MPU3HACTCS Ol
HUM U3 HanboJiee OYEBHIHBIX KPUTEPUEB OIICHKH COOBITHH COBPEMEHHOCTH M OYIyIEro pa3BUTHSL.
B 2T0ii cBSI3U B peripe3eHTall POCCHHCKO-YKPAWHCKOTO KOH(IIMKTA KATACKHIE aBTOPHI YKa3bIBAIOT
Ha TECHYI0 UCTOPUYECKYIO, KYJIBTYPHYIO U SKOHOMHUYECKYIO CBS3b JIByX rocyaapcts. [Ipumeuaresn-
HO, OJTHAKO, TO, 4TO OoJbIlIoe BHUMaHUE yaemnseTcs pacmarxy CCCP:

SRR NS, RE TSR E B, SLmROvIE AR ER R, BN
B2z TP, METARIE=% CREEM Ly (afFho) +K2iEH
QUi @ DI (i A S M it = R 7 i =0 S = I S A N T/ e S
B &R B AR E . (81°F) — Hocne pacnaoa CCCP Poccus, komopas nomepsana Ykpaury,
bonbuLe He uMena 803MOACHOCMU CINAMb MUPOBOU C8epx0epacasoli, nomomy umo Ykpauna ons Poc-
CUU IKBUBATIEHMHA MPeM Ce8ePO-80CHOYHbIM NPOSUHYUAM (NPOO0BOILCMEEHHAS OA3a) + «uaHxal-
ckomy pecuonyy Kumas (s3xonomuyeckuii yenmp) + Yanwvamnio u Jlosny (xonvibenv yusunuzayuu).
Tpyono npedocmasumn, kax ynadem eocyoapcmeennas mowsb CILIA, eciu onu nomepsiiom baccetin

peku Muccucunu, u Kumas, kxomopwiti nomepsiem wianxaickuil pecuon (Zhihu).

DTOT TpUMep HATISAIHO — C MOMOIIBI0 Mapaylieie — MOJIePKUBACT I KATAUCKON ayauTo-
PHUH BBICOKOE 3HAYCHME, KOTOPOE UIrpaeT YkpauHa /it Poccun, KoTopast CpaBHUBAETCS C TPEMs IPo-
BUHIMSAMM CEBEPO-BOCTOUHOr0 KuTas Kak ¢ KUTHMIIEH CTpaHbl, ¢ IIaHXallckuM perrnoHoM Kuras
KaK ¢ 9KOHOMHUYECKHUM IIEHTPOM | ¢ ropojamu Cranb 1 JIOSH Kak ¢ KOJIBIOSIIbIO [IMBUIU3AIHH.

O1neHKH HCTOPUIECKUX OTHOLIEHUH MexX Ty Poccrelt m YkpanHO# B M3y4EeHHBIX TEKCTaX JEMOH-
CTPUPYIOT PA3HHMILY B OIICHKaX U MHEeHUsX. Hanpumep:

1) B N oe A5 75k i RGP W NAESE T, B od 202 iR {52 nfs
WP I NEIE S >, (51°T) — Pycckue cuumanu, yumo 6 Cosemckom Coioze mpyounuce moinvko
pycckue u umo Yxkpauna epenace 6 iyuax ciasvl Poccuu. Ykpauna cuumana, 4mo pycckue yeHemarom
ee (Zhihu).

2) BUOAERE W5 v 2 [F SR A, FETRIRARIA Z 1T, S5 2RI Rz 2 — KA, &
N, WP HOR AT S 02, R CRSCFEA BACE, BT e 2 A % B AR AR T
W, FANRE . (51°F) — Hockonvky Poccus u Ykpauna asnsiomcs 6pamckumu HapoOamu
u umerom odowuil a3vik, 00 pacnada CCCP onu OdondicHol Oviau Obimb 00HOU cembell. QuesuoHo,
umo Poccus xouem nomousb Yxpaune, ucnonv3ys npeumyujecmea «obuye2o a3vika u Opamcko2o Hapo-
oay, nosmomy Yrpauna oondicna 6wiia nousme 00opomy Poccuu u npucoedunumuvcs k neti (Zhihu).

ITomo6HOE omwmcaHWe MPUYMH Hadajga CIEIHaIbHOM BOSHHOW Omepanuy Moka3siBaeT Poccuio
B HEUTpaAJIbHOM MJIM HEHTPAIbHO-TIO3UTHBHOM KJIHOUE, TaK KaK MOAYEPKUBACT CIPABEIIMBOCTD Iie-
neit Poccun 1o BOCCTaHOBJIGHUIO KOHTPOJISL HaJl cBOeH chepoil BIMSHUS, T. €. YKpaHHOH, KOTopas
HMMEET TECHbIC KYJbTYPHO-UCTOPHUECKHUE U COLHAIbHO-DKOHOMHUYECKUE CBSI3U C coBpeMeHHOH Poc-
cuiickoil enepanuei.

4. boesbie aeiicTBus — ciaeacreue noautuku CIIA (EBponbi)

Kuraiicknii moTuTHYECKNH MeIUaJNCKypC BCErAa OTIIMYAETCS BRICOKOW CTETIEHBIO pedIIeKCHu
OTHOCHUTENIFHO BBISICHEHWS MCTUHHBIX, CKPBITHIX MPUYHHHO-CJIEICTBEHHBIX CBSI3E€H TMOIUTHYECKUX
COOBITHH, YTO XapaKTEPHO KaK I aHAIUTHYECKOM, TaK W JUIT HOBOCTHOM IOJIMTHYECKOH JKypHa-
JIMCTUKHU. B 3TOM CBSI3M BaXKHOE MECTO B pEeIpe3eHTALUM CIIeIIMaIbHON BOEHHOM ONepaliii Urpaer
OTHMCaHNe TIOTEHIINAIHFHOTO YYacTHs 3aMaHbIX CTPaH B TIOOIIPEHUN U dCKaJIAllNK KOH(IUKTA.

Tak, psim aBTOPOB BHIUT CXOJCTBO POCCHICKO-YKPAaMHCKOTO KOH(IIMKTA ¢ cuTyarnmen ¢ [on-
KkoHroM U ¢ TaitBaneM. OHM TIUIITYT, 9TO AMEpHKA SBISIETCS MPUYNHON BCEX ITHX KOH(IMKTOB, TaK
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xak Kuraii u Poccus yrpoxaror ee reremonnu. MK S 2 0], HEZEHRFREEE, @0
S, EEFIRERIEC YT, AERIRE. X VIR TR E, BAFFER PR EE SR, ik
HEHR . (FN°F) — B cumyayuu mexcoy Poccueii u Yxpaunoii s éce 6onviue sudicy ucmopuio ¢ Ton-
Koneom u Tatieanem, Komopwvie uMem mom dce clodcem u 3Haxomulil 6xyc. M éce asmo ucxooum
om CIIIA, komopbie Hu 3a Ymo He no38oasm makum cmpanam, kak Kumau u Poccus, Gpocums 661308
ux eecemonuu (Zhihu).

OTMeTHM, YTO HEraTUBHOE OTHOIIEHNE K «T€F€MOHUCTCKOM MOIUTHUKE CHIIBI cO CTOpoHBI CIIIAY
BCTPEYACTCS B M3YyUYCHHBIX MyOIMKALUSIX JOBOJIBHO YaCTO, YTO, OE3yCIOBHO, OTPaKAET CyIIECTBOBA-
HUE U, OBITh MOXKET, pOCT NoNMUTHUecKuX npotuBopeunii Mmexxay KHP u CHIA no Bune CIILA.

Hanpumep, oOpariaercst Buumanue Ha 6e3neiictBue OOH B pa3zpemieHnu poccuiCKO-yKpanH-
CKOTo KOH(IMKTa, a TAKKe Ha TO, 4TO JaHHas opranusanus opuentupyercs na CIIA. Bt & [E 4
AZFEG KUY ? (FN-F) — [Touemy OOH ne noooepicusaem 4 obnacmu Bocmounoii Ypaunol
(umerorca B Buny JIHP, IHP, Xepconckas u 3anopoxckas obnactu) (Zhihu). BEE [E — HIX 4 X5
TR, (J1°F) — OOH nocmosnno ¢ nooobocmpacmuvim yeasicenuem omuocumes k CIIA
(Zhihu).

B stom koHTekcTe Poccusi mpencraer mepea HaMH Kak «CHia, KOTopas B OAWHOUYKY OOpercs
¢ pacumpenneM HATOp, a crieruanbHas BOGHHAsI ONEpalsl BBIIIAIUT KaK «BBIHYKICHHAs Mepa,
KOTOpasi 0TpaXkaeT HEOOXOIMMOCTh 3aILUThl CBOMX HALIMOHAIBHBIX HHTEPECOB).

FE AR 7 RATIER R Ip%, B0 R AR B B, BAR IR R AR 2R
. REBEEILARY, EERE MARASKE N (F1F) — CLIA yxce npudymanu cno-
cob 6opvowl ¢ Esponetickum coio3oM, a UMEHHO CHOBA B0CCAHOBUMD YePO3y €O cmoponsl Poccuu.
Konxkpemnvim cnocobom signsemcs pacuwupenue HATO na eocmox. Ilocpedcmeom pacuupenus
HATO na éocmox CILA svinyounu Poccuro cmams épacom Esponeiickoeo coroza (Zhihu).

B W, BB, P AR S s = A0 B S G BUA s R — N EE TR
(KN°F) — U3 smozo cnedyem, umo EC u Poccus paccmampusaiom YKpaumy Kax 6axicHyio coCmashyio
yacmu ceoell eeononumuyeckou cmpamezuu (Zhihu).

[TomoOHast penpe3eHTalrsi POCCUIICKO-YKPAUHCKOTO KOH(IMKTA KaK CIIEICTBUS «T€TeMOHHCT-
cxoit monmtuku CILIA, nputasanuii EBponsl n 6e3aeiicteust OOH», rne CLLA BricTynaroT «paz:xu-
rareisiMu» uaeu o0 yrpose Poccuu, omocpenoBaHHO (opMHUpPYeT HEHTpPaabHO-TIO3UTHUBHBIN 00pa3
Poccun, kotopast kak Obl MPOTUBOCTOUT CTAPOMY MHUPOBOMY MOPSIZIKY, YCTaHOBIEHHOMY EBporoi,
OTCTauBaeT CBOU HAI[MOHAIBHBIC HHTEPECH B 0OPHOE C CHIIBHBIM IPOTHBHUKOM.

5. boeBble aeiicTeust — anyHas nauuuarusa B. B. Ilyruna; B. B. Ilyrun — apyr Kuras

[onutnueckas purypa [pesunenra PO B. B. [Iyruna umeer ocoboe 3HaYCHUE TSI KHTAWCKOTO
MEIUAJMCKypca KaK CBOETO pojia TeMaTHdecKast JoMuUHaHTa. Kuraiickas KyiabTypa, KOTOPOM CBOMi-
CTBEHHA OOJIbIIAsT TUCTAHIHS MEXIy HAPOJOM M BIIACTHIO, TO3UTUBHO BOCTIPUHHMAET POJb «CHIIb-
HOTO Juaepa». B TpaJuliMOHHONW KUTAaHCKON MOJIUTUYECKON KYJIbTYpe, MAapKUPOBAHHON U ONIOCPEI0-
BaHHOHM KOH(YIIMAHCTBOM, CHIIbHBIH, XapU3MaTHUHBIH JINEP CTPAHBI, KOTOPBIH 3200TUTCS O TPOCTOM
Hapoze — eCTh UAeall MPaBUTENS. Ynpasusas yapcmeom, umeruwum molcayy 60esbix KolecHuy, cie-
dyem cepbe3no OMHOCUMbCSL K 0ely U ONUpamuvcs Ha 0osepue, coono0ams IKOHOMUIO 8 Pacxooax
U 3a60MuUMbCst 0 A0OSX,; UCNONL306aAMb HAPOO 6 coomeemcemayioujee epems (Kondyuuit Jlyns HOi).

Taxk, onuChIBasI CIELUANBHYIO BOCHHYIO ONEpPaLlI0, HEKOTOpbIE aBTOPBI cpaBHUBAKOT B. B. Ily-
THHA C «11apeM, KOTOPBIN B3sUT O] TTOJHBIN KOHTPOJIb BHYTPEHHIOK TOJIUTHKY Poccum», a cam KOH-
(GIUKT BOCIIPUHUMAIOT KaK «IIepCOHANBHBIN st [Ipesunenta Poccnu:

1) HSR D i R B BEAE TALA R RS, WATE TS50, FEJFEEAE T E 50
PMARIBUAES . ERAMMR N EZ)5, KINAEY BuafE G, HX T 5rE N
R EE A KA . (F1F) — Ha camom Oene npuuuna poccuiicko-yKpauHcKoli 601iHbL 3a-
kmouaemces He 8 pacuupernuu HATO na éocmox, u ne 6 Ykpaune, a 6 1uunol nOIUMUYECKOU cpede
Ilymuna. Ilocne yxooa Envyuna Ilymun doncoe 8pems 6vl1 HA KaHCOOM Y2OaKe NOTUMUYECKOU aAPeHbl
Poccuu u dosen konmponv nao enympennei nonumuxou Poccuu 0o anozesi (Zhihu).
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2) Gy RRE WAL ORI ATE, [ EXS e Z DR . 202240 5 50 22 i 2 Vb 2
HIIMEIT N HEHRZHEPE . (F1°F) - Vipauna sensemes scusnenno easxicnvlm unme-
pecom Poccuu, oonako Hem dena 00 3moezo. Botina na Yrpaune ¢ 2022 200y — smo auunwiil wmae yapsi
Ilymuna (Zhihu).

MHorue aBTops! yKa3bIBaroT, uTo Biagumup [TyTuH — cTapslii Apyr KUTaCKOro HapoAa, IpUIeM
OYEHb YaCTO UCTIONB3YIOT CII0BO JG/E «rocnoanny:

B, HEDENROZNAE SR, dh2EH AT g 2 5 . (%0
) — A naoerocw, umo cmapwiii Opye kumatickozo napooa, 20cnooun ITymun, yosoum ycunus u npo-
Q0MIHCUM NOMO2AMb HAM 3A80e8bleamb cmpameuyeckoe npocmpancmeso (Zhihu).

Hcxons 13 npuBeAEHHBIX IPUMEPOB, MOXKHO C/IEJIaTh BBIBOJA O TOM, YTO B HEMHCTUTYLIMOHAJIb-
HOM MEIMAJNCKypce 0COObI HHTEpEeC MpecTaBisieT coboi nonutuueckas purypa [Ipesunenra PO,
Bnamumupa Biaagumuposuya [Tytuna. B menom, oH paccMarpuBaeTcst Kak JIuaep, 00aa aromunii 3Ha-
YUTEIbHBIM BIHMSHUEM Ha MOJUTHYECKYIO U KOHOMHUYEcKylo cuTyanuio B Poccun. Ilpu stom, mo-
HUMasl, YTO JINYHbIE OTHOIIeHus Mexay [Ipesunenrom PD u [Ipencenarenem KHP ouenn Onuskw,
ynomuHanue B. B. [lyruna urpaer, ckopee, Mo3UTHBHYIO poiib uisi popmupoBanus oopasza Poccun
B LIEJIOM, HECMOTPsI Ha MapaJuIeu MEKy HUM U L@apeM.

TakuMm 0Opa3om, B pe3ylibTaTe IPOBEACHHOTO KaUeCTBEHHOTO KOHTEHT-aHaJIi3a MyOIuKaluil He-
oduIHManbHBIX KuTaiickux Meaua 00 CBO MOXHO clienaTh BBIBOJ O Pa3HOM 110 TOHAJILHOCTH perpe-
3eHTanuu Poccun. C oJfHON CTOpPOHBI, Hallla CTPAaHA YacTO XapaKTepu3yeTcs Kak «arpeccop, BTOpr-
mIMiics Ha TEPPUTOPHIO COCEIHEro IrocyJapcTBa M aHHEKCHPOBABLIMM ero Teppuropuio». Kpome
TOTO, JIeNIaeTCsl aKIEHT Ha HETaTUBHBIX MOCIIEACTBUIX POCCHICKO-YKPAHHCKOTO KOH(IMKTA C TOUKH
3peHHrs] IKOHOMUKU M OJIaTOCOCTOSIHUSI HACEJIEHUs, YTO CO3/1aeT 00pa3 «CTpaHbl, KOTopas He 3a00-
TUTCSI O TOCJEACTBUAX». TakKke HeraTUBHBIM KOMIIOHEHTOM B cO3JaHuMu oOpaza Poccum sBisiercs
MOJYepPKHUBAaHUE 3aBUCUMOCTH SKOHOMHKH Halllel CTpaHbl OT 3KcIopTa sHepropecypcoB. C pyroif
croponsl, CBO npenonnocutcs kak nporuBoctosiaue CIIA u 3anazy, 9To B COBPEMEHHBIX BHEIITHE-
MOJIUTHYECKUX YCIOBHSIX 0COOeHHO akTyanbHO /it KHP. Tak co3naercs oOpa3 «Oopiia 3a cripaBe/-
JIUBOCTbY», «CTPAHBbI, KOTOPas UMEET CBOE MHEHUE U YMEET OTCTauBaTh CBOM MHTEpech. Takxke yne-
nsieTcst OONbIIOe BHUMAaHHE UCTOPHUUECKOMY KOHTEKCTY KOH(IIHMKTA, KOTOPBIA MO3BOJISIET MMOKAa3aTh
CBO kak «00pb0y 32 HCKOHHO PYCCKHE 3eMJIM», YTO CO3JIaeT MO3UTHUBHEIH 00pa3 Poccuu B Liesom.

3akiouenue

Teopust MHGOPMAIIMOHHOTO BO3/ICHCTBHUS MPEIIONAaraeT, YT0 MH(POPMAIUs, MHOTOKPATHO I0-
BroperHas B CMMU, criocoGHa mocpeicTBOM KOHIENTyalTu3allii, KaTeropu3aui 1 HHTEPIPETaIIH
BHOCHUTHh M3MEHEHHS B COJlep’KaHHe TPAHCIUPYEMbIX KOHIENTOB, 0COOEHHO KOTJa OHH MPHXOAST
13 BHeIHeH cpefpl. OTAenbHbIe CMBICIIOBBIE KOMITOHEHTHI O0IIIECTBEHHO-TTOJINTHYECKIX KOHIIETITOB,
MOJIBEPTasiCh EPEOCMBICIIEHHUIO B XO/I€ OCBEIICHNS aKTyaJbHOW HOBOCTHOM MOBECTKH, JIOTIOIHSIOT-
Cs1, CY/KalOTCsl; BOKPYT HAX TIOCPEJCTBOM KOTHUTHBHBIX MeTaQop GOPMUPYIOTCS 00pa3bl, CO3/1AI0TCS
HOBBIE SMOIIOHATBHO-OI[EHOYHbIE CBA3H.

[IpoBenenHoe Hccae0BaHUE U €TO BBIBO/IBI, CBA3aHHBIE C JIMHIBOIIPAarMaTH4eCcKUMH aclieKTaMu
OCBEIIEHUS CIIENUaIbHOW BOeHHOM onepaninu Boopyskennbix cuil Poccuiickoil denepanuu, kacaroT-
Cs, CTPOTO TOBOPSI, KUTAMCKOHN COIMaNbHOU ceTH YKuXy, a He Bcero kutaiickoro auckypca o CBO.
Ha ocHOBaHUM MONTYy4YEeHHBIX XapaKTEPUCTHK MOKHO, OJIHAKO, MOJIEIMPOBATh MOTEHIINAJIbHBIE U3Me-
HEHHs B KOHIIETITya IbHOM 00pa3ze Poccuu, hopmMupyeMoM y HOCUTENCH KAUTAWCKON JTMHIBOKYJIBTYPbI
B 11eJIoM. B 9acTHOCTH, MBI IToJIaraeM, 4YTO YaCTOTHOE HCIOJIb30BAHHUE OTPULIATEIILHBIX HOMUHAIIHIH
CIICIIMATFHON BOCHHON OTEpaluu («arpeccus», «aHHEKCHs») MOXKET OKa3aTh OTPHUIATEILHOE BIIH-
STHHE Ha KOHIIETITyaJbHbIE MPEICTABICHUS O HaIllel CTpaHe W U3MEHEHUE OI[EHOUYHOTO KOMIIOHEHTa
xonnenta % i (Poccus) B kuTaiickoM s361k0BOM co3HaHUU. TpagUIMOHHBIE IPEICTABICHUS PyC-
CKHUX Kak «6oesoil Harmm» (i} [J) MoryT nomeHsaThes y 3amajHO OpUEHTHPOBAHHBIX KUTAHILICB
Ha «arpeccuBHyI0 Haiuio». KpoMme Toro, ynmomMuHast 0 TEOpETHYECKOM PHCKE HEraTUBHBIX MOCIEN-
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ctBuii CBO B mi1aHe SKOHOMHKH, COIIMATBHOM cephl U BHEIIHEH ONUTHKH, HEMHCTUTYIHOHATIbHBIE
CMMU co3natoT HeraTMBHYIO OIIEHKY Poccun kak «0e30TBETCTBEHHOW CTpaHbI, KOTOpas HE JyMaeT
0 mocneAcTBusx». Te, KTO He MMeEeT TOYHOH MH(OPMALKMU O COCTOSHUU POCCHICKONW SKOHOMHKH
W peajbHOM IMOTPEOJCHUH TOBAapOB M YCIYT, MOTYT, KOHEYHO, YBEPOBaTh B ATOT Te3uc. [Ipu sTom
HEJNlb3s HE OTMETUTh, YTO MOoA4YepKuBaHue npotuBoctosiHust Poccun 6moky HATO, CIIA u ctpa-
Ham 3arajia MMeeT MO3UTUBHYIO POJib B (POPMHUPOBAHUU 00pa3a «Ooplia 3a CIpaBeIuBOCThY. Kpome
Toro, oopas [Ipesunenta Poccun no-npexxHemy, cKkopee, TO3UTHBHBIN, YTO TAaKXKe BIUSIET Ha 00pa3
HallEd CTPaHbI KaK «OIOPbI TPAAULIMOHATIU3MAY.

MpI monaraem, uto popMUpyeMble HOBbIE KOHIIETITYalIbHbIe 3HaueHust konnenta POCCHS, T. e.
KOHLENTYaIbHBI 00pa3 Halllell cTpaHbl, IpeTepIieBaeT Cepbe3Hble N3MEHEHUS B KAPTHHE MHpa HO-
cuTesell KuTaiickoi MH(OPMALMOHHON pealbHOCTH, KOTOpasi, BEPOSITHO, HE SBJSIETCS CTOJb OJHO-
POIHOM, KaK 3TO MPUHATO AyMarth 3a npenenamu Kuras. besycnoBHo, naHHBIN Ipoliecc HE SBISETCS
OJJHOMOMEHTHBIM, M OTCIJIEINTh KOHKPETHBIE N3MEHEHUSI MOYKHO TOJIKO ITOCPEACTBOM OMPOCOB 00-
IIECTBEHHOTO MHEHUS M JPYTUX MOJOOHBIX MHCTPYMEHTOB COI[MOJIOIMYECKOro xapakrepa. OaHako
yKe ceiyac MOHATHO, YTO JJIsl TOTO YTOObI IPOTUBOACHCTBOBATH HAMETHBILIUMCS HETaTHBHBIM TEH-
JICHIIMSIM, CllelyeT oOpalars BHUMaHue Ha GopMUpoBaHie HH()OPMAaMOHHOW MTOBECTKH, CBSI3aHHON
¢ Kuraewm, craparbes co3naBath Takue MH(GOpMAMOHHBIE TIOBOJBI, KOTOPBIE MOTYT HUBEIUPOBATH
TO HETaTUBHOE BIMSHHUE, KOTOPOE HAHOCUT B ILIEJIOM IO3UTHBHOMY 00Opa3y Halleil CTpaHbl cpenu
Pa3IMYHBIX TPYMI KUTAaHCKOH ayauTopun. OTMETHUM, U4TO B XOJIe MOAOOHOM pabOTHI KpaiHe Ba)KHO
MPUHUMATh BO BHUMaHHE OCOOCHHOCTH KMTAHCKOM KYJIBTYpBI, TAKUE, KaK, HAPUMED, «IOIICPKKY
JIOCTYOKEHHS 1eJiell HEeBOGHHBIMH ITyTeM», TIO9TOMY B KUTalckoe MH()OPMALMOHHOE MPOCTPAHCTBO
HYKHO Yallle Ipe10oCTaBIsITh HH(OPMAIMOHHBIE TOBO/IbI, KOTOPHIEC TIOKA3bIBAIOT «HEBOCHHBIE MO0E-
JIbl, @ UIMEHHO JTUIUIOMAaTHYECKHEe, TOProBble JOTOBOPEHHOCTH U IIpodee. DTOT MpUMep IMpU3BaH Io-
KazaTbh, YTO BOMPOCHI (popMHUpOBaHUs 00pa3a CTpaHbI JEkKaT B TOM YHCIIE B MJIOCKOCTH MPHIOKEHHSI
YCUJIMI CaMOTo TOCYapCTBa, U SIBISIETCS TOH padOoTO, KOTOPYIO0 HEOOXOIUMO ITPOBOANTE BO B3aUMO-
JIEHCTBUM C HAYYHBIM COOOIIECTBOM, B YACTHOCTH, C YYCHBIMU-THHIBUCTAMH.

B 2710ii cBsI3U MOJ0OHBIE IPUKJIIaTHBIE UCCIICTOBAHUS HE TOJIBKO MTOKa3bIBAIOT COCTOSIHUE 00pa3a
OTpeeNIEHHOTO OOIIECTBEHHOTO MHCTUTYTA 37€Ch U celdac, HO M UTPAlOT BaKHYIO MPOTHOCTHYE-
CKy10 poib. [lepcriekTrBoi MoJOOHBIX UCCIEI0BaHUM BUAUTCS COOTHOLIEHHUE MOJyYEHHBIX Ha S3bI-
KOBOM Marepuaiie pe3yJbTaroB C peajbHbIM COCTOSHUEM OOIIECTBEHHOTO MHEHHS, a Tarkke Oolee
3HAUUTEJIbHBIN aKIEHT Ha JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM aclekTe HH(POPMAIIHOHHOTO BO3/ICHCTBUSI.
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Annomayus

Crarbs MoCBsileHa Tpo0dieMe BbIABICHUS BepOalbHbIX U HEBEPOAIbHBIX CPEICTB BBIPAKEHUSI IMOLUI B YCTHOM HH-
TEPBBIO O BOGHHOH pekiame. lcciienoBanue akTyalbHO B CHIIY IOBBILIEHHOIO BHUMaHUS JMHIBUCTOB K HU3y4YCHUIO
9MOILIMOHAJIBHBIX [IPOLIECCOB B SI3BIKE U PEUH, a TAKXKE OCTPOCOLMATBHON TEMaTUKHU aHAJTU3UPYEMOI0 AUCKYPCa U MEX-
JUCLUIUIMHAPHOTO MOAX0/a K UCCIEA0BAHUIO SI3BIKOBON MPUPOABI SMOLIMH C IOMOILBIO HHTEPBBIOUPOBAHUS U MYJIBTH-
KaHAJILHOTO aHHOTHpOBaHus. HoBn3Ha paboThI 00yciioBIeHA OTCYTCTBUEM HAy4YHBIX TPY/OB, HOCBSIICHHBIX U3YUCHUIO
9MOLIMOHAJIBHOTO ITOBECHNUS [IPEACTaBUTENEH HCIIAHOA3BIUHOM JTMHIBOKYJIBTYPBI IPU 00CYKI€HUH BOCHHOM PEKIIaMBbl.
Llens — BbISIBUTH BepOabHbIe M HeBepOaIbHbIE CPEICTBA BHIPAIKSHHS SMOLIMIL B yCTHOM HUCIIAHOSI3BIYHOM JUCKYPCE MPU
00Cy)K/IeHHH BOSHHOW peKjamMbl. MaTepraaoM CTaJId BUICO3AMUCH CTPYKTYPHUPOBAHHOTO MHTEPBBIO C PECIIOHJICHTA-
mu 13 JlatuHCKOW AMEPHKH, KOTOPBIM IpeuIarajioch MOCMOTPETh PeKIaMHBIN poiauk Boopyxenusix cun Koxym6un
¥ OTBETUTh Ha BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIC C COJACPIKAHUEM BHJEO U mpodeccreil BoeHHOCTyKalero. MeTo1o10ruyeckuii
MHCTPYMEHTAPHUH BKIIIOYAET HKCIIEPUMEHT C UCIIOIb30BAaHUEM METOAa UHTEPBHIOMPOBAHMUS, @ TAKIKE METOJ MYJIBTHKA-
HaJIbHOI'O aHHOTUPOBaHUs TekcToB B iporpamme ELAN. MynbTrKkaHaIbHOE aHHOTUPOBAHUE OCYILECTBIIUIOCH C IOMO-
IIbIO PA3METKH ISITH BOKAIBHBIX U HEBOKAJIBHBIX ClIOeB — «BepOainbHast cocTaBisitowiasy, «Kecte», «/IBmkeHne riasy,
«Mumukay, «IHTOHaLUS» — C OCIeAYIOLIEH CTPYKTypU3aluei MOoJyYeHHbIX JaHHbIX. TaK, yCTaHOBJIEHO, YTO BUJIEO-
POJIMK ¥ BOGHHAs CIy)k0a BBI3BIBAIOT MPEHMYIIECTBEHHO OTPHUIATENbHBIC IMOLUH y PECHOHICHTOB — HErOJ0BaHMUE,
0eCIIOKOMCTBO, yAUBICHUE U pa3odapoBanue. OTpHUIaTeIbHbIC SMOLMU MO OTHOIICHHUIO K BUJICOPOIUKY (pa3ouapoBa-
HHe, YMBJICHHE U HErOJ0BaHKE) Ha BepOaIbHOM YPOBHE BBIPAXKAIMCh C OMOIIBIO JICKCHYECKUX SANHHUL] C CEMaHTHKOM
«IPOCTOTA/HE3aMBICIIOBATOCTEY, METAPOPHUUECKUX CPABHEHHH C Xy/I0)KECTBEHHBIM (PUIIBMOM, PUTOPUYECKUX BOIIPOCOB
U OTPULIATENIbHBIX HEONPEIEICHHbIX MECTOMMEHUH, IPH 3TOM IOJYEPKHUBAIOCh OTCYTCTBUE COIACPIKATEIbHOM COCTaB-
JISIFOLIEH M U3JTUILHSSL POMAHTH3aLMsI BOCHHOM Cepbl, YTO YCHIMBAIOCH Pa3HOOOPA3HBIM LIUKIMYHBIMH MaHyalIbHBIMH
KECTaMU-UILTIOCTPATOPaMH JUTsl BBIPAXKEHUsI OTPULIATENIbHBIX SMOLUH 1 aKLIEHTUPOBAaHKS BHUMAaHUS HA ONPEIeICHHBIX
CMBICJIOBBIX OTpe3Kax. [Ipodeccust BOGHHOTO OMKUCHIBAIACH IIOCPEICTBOM JEKCHYECKUX SIHHUILL C CEMAHTHUKON «pHCK/
OIMACHOCTb» U «YBEUbsI/CMEPTh», PECIIOHICHTbI UCIIBITHIBAIN HErOJ0BaHHE U OSCIIOKONCTBO, Je1alach OTChUIKA K Hpe-
LIEZICHTHOM CHTYyalluH — aKTyaJbHOMY BOCHHO-IIOJIUTHYECKOMY KOH(IIUKTY Mexay Poccueit u YkpauHoii, uTo Ha He-
BepOAJIbHOM YPOBHE PEHPE3CHTUPOBAIOCH PA3HOOOPA3HBIMH JKECTAMH-HILIIOCTPATOPAMHU U JKECTAMU-PEryJIITOPAMU.
VY Bcex YYacTHHKOB IKCIIEPHMEHTA JIETEKTHPOBAIOCH OLIyLICHHE AuCKoM(opTa, MaHU(eCTHpyeMoe MOCPEaCTBOM
JKECTOB-a/IalITePOB, MUMUYECKUX IBMKCHUH M HHTOHALIMOHHBIX XapaKTEPUCTHK, a TAKXKE HEKEJIaHHEM IOIEePKUBATh
BU3YaJIbHBII KOHTAKT C MHTEPBbIOEPOM. MyNbTHKaHAIbHOE aHHOTHPOBAHUE TI03BOJIMIIO 3aKJIIOUUTD, YTO HEBEpOAIbHbIC
CpeJICTBA BBIPAKEHHUS YMOLIUI MOTYT H3MEHSTh KOHHOTaTHBHOE 3Ha4YCHNE BEpOAIbHOI COCTABIISIONICH BHICKA3bIBAHUS,
yKa3bIBaTh Ha €ro HEIPABAUBOCTh U JKEJIAHUE PECIIOHIICHTA CKPbITh UCTUHHOE OTHOLICHUE K MPEeaMETy 00CYXKIACHHUS.
[lepcnexTuBa ucciae0BaHUSA BUANUTCS B IPUBJICUCHUU PECIIOHICHTOB APYTUX BO3PACTHBIX U COLIMAJIBHBIX IPYIIIL.

© TopHocraesa tO. A., Tense 3. tO., 2024
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Abstract

The article is devoted to the problem of identifying verbal and non-verbal means of expressing emotions in an oral
interview about military advertising. The study is relevant due to the increased attention of linguists to the emotional
processes in language and speech, the topicality of military discourse, and the interdisciplinary approach to the study of
the linguistic nature of emotions by means of interviewing and multichannel annotation. What makes the work novel
is the lack of research on emotional behavior of Spanish speakers in their discussing military advertising. The goal of
the paper is to identify verbal and non-verbal means of expressing emotions in oral Spanish-language discourse while
discussing military advertising. The material for the work incorporates video recordings of a structured interview with
respondents from Latin America that were required to watch a commercial for the Colombian Armed Forces and an-
swer some questions related to the content of the video and the occupation of the soldier. Methodological tools were an
interview and a method of multichannel text annotation in ELAN. Multichannel annotation was carried out by means
of marking five vocal and non-vocal tiers —“Verbal component”, “Gestures”, “Eye movement”, “Facial expressions”,
“Intonation” — with subsequent structuring of the obtained data. Thus, it has been found that the video and military ser-
vice evoke predominantly negative emotions among respondents — indignation, anxiety, surprise and disappointment.
Negative emotions towards the video (disappointment, surprise and indignation) at the verbal level were expressed by
lexical units with the common meaning “simplicity/plainness”, metaphorical comparisons with the film, rhetorical
questions and negative indefinite pronouns — all emphasizing the lack of content and excessive romanticization of the
military sphere, also enhanced by various manual illustrator gestures to express negative emotions and focus on certain
semantic segments. The military profession was described through lexical units with the common meaning “risk/dan-
ger” and “injury/death”; respondents apparently experienced indignation and anxiety; a reference was made to a prece-
dent situation — the current military-political conflict between Russia and Ukraine represented on a non-verbal level by
various illustrator and regulator gestures. The interviewees displayed a feeling of discomfort through adapter gestures,
facial movements and intonation, as well as a reluctance to maintain visual contact with the interviewer. Multichannel
annotation allowed us to conclude that non-verbal means of expressing emotions can change the connotative meaning of
the verbal component of a statement, indicate its untruthfulness and a desire of the respondent to hide their real attitude
to the subject of discussion. The prospect of the study is seen in attracting respondents of other age and social groups.

Keywords
multimodal means, emotions, emotiveness, evaluation, oral discourse, military advertising, multichannel annotation,
ELAN
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BBenenne

Crenngyka SMOIMOHAILHOTO MMOBEACHUS ONPEACICHHON S3bIKOBOH OOIIHOCTH ONPEACsSeTCs
BHJIOBBIM HallMOHAJIBHBIM OnbITOM Hapofa [[llaxosckuii, 2008]. MexKynbTypHBIE pa3inyus MPH BbI-
paxXKCHNN 3MOHI/II\/'I B TOM WJIM MHOM A3BIKC MPOSBJIAIOTCSA KaK Ha Bep6aJ'H>HOM, TakK U Ha HeBep6aHB-
HOM YPOBHAX: B BApPUATHUBHOCTHU 3HAYECHUM JIEKCUYECKUX CAWHUL, KOTOPBIC aKTYaJIM3UPYIOT SMOLINN
B peun [Jackson, 2019; Lindquist, 2021; Mesquita et al, 2014], a Tak:xe B 0COOEHHOCTSX >KECTOB,
MUMHYECCKUX ,I[BH)KGHPlﬁ, WHTOHAIIMOHHBIX XAPaKTCPUCTUK U APYTHUX IMPOCOANYCCKUX SABJICHUAX
[[opuocTaeBa, Kommoroposa, 2023]. OMormonanbHas KapTHHA MUAPa OMPEASIICHHOTO 3THOCA IMEET
OIpeACIAIOICS 3HAYCHUC IMPU UHTCPHPETALNN OTHOUICHHWA I'paXKJaH K Ba)KHEHIIIMM conlaJIbHbIM
BOIIpoCaM, a TakKKE€ UX HCHHOCTHBIX IMPUOPUTETOB U NNOBEACHYCCKUX CTCPCOTUIIOB B CUJTYy B3aUMO-
00YCIIOBICHHOCTH MO KaK CTPYKTYpHOTO 3JIEMEHTa CO3HaHHsI M KOTHUTHBHOM JEATENbHOCTH
yenoBeka. Henp3s WUTrHOpHpOBATh TOT q)aKT, 4YTO BO MHOI'OM HMMC€HHO 3MOIIMH KaK HMHyJIBCHBHBIﬁ
MCUXUYECKUN IIpouecC CTAHOBATCA aKTUBATOPOM HHTCHHCKTyaHBHOﬁ ACATCIIBHOCTU U OPraHU3YIOT
LIEJIOCTHBIC ()OPMBI TIOBEICHHMSL.

B Hacrosiiiiee Bpemsi BoeHHasi cdepa ryOOKO IPOHHUKIIA BO BCe 001acTU OOIICCTBEHHOM KU3-
HU. AKTyaJbHas TEOMOJIMTUYECKAsl CUTYaIisi 000CTpeHa JI0 Mpeesa, MOIUTHIECKas dJIUTa JUKTYET
IpaBuJia UI'pbl U 3aKJIaJbIBACT yI[OGHI)Ie IMMOBCACHUYCCKHUEC MATTCPHBI, MAHUITYJINPYS O6HIeCTBeHHI>IM
MHCHHEM. TaK, C OI[HOi/'I CTOPOHBI, B3aUMOOTHOIIECHUA MHOI'UX CTpaH U UX HAPOAOB OIIPEACITIAIOTCA
HMOIMOHAILHON peakirei Mpapsiiei BEpXyIIKA Ha OTAENbHO B3SThIC TIOJIUTHUECKUE KOH(IIMKTHI,
C }IpyFOﬁ — BHYTPCHHSA MMOJIMTHKA MHOTUX CTPaH B 3110XY MWJIMTApH3Ma HallpaBJICHA Ha IMONYJIApH-
3alUI0 M DIOPUPHUKALNIO TPo(ecCHr BOCHHOTO BHYTPH rOCY/IapCTBa.

JlarnHckas AMepuka He cTajia UCKIIoYeHreM. BiacTi HaYMHAIOT BHEAPSATH BOCHHYIO peKJIamy,
aruTUpys rpaXkIaH MOCTYyNaTh Ha Ciy>k0y B BoopyxkeHHble cuibl. Tak, B paMKax HacTosield paboThl
OGBCKTOM HCCICA0OBAHUS SABIACTCA MYJIbTUMOJAAJIbHAA PCHIPE3CHTAUA 3MOHI/II\/'I B YCTHOM HCIIaHO-
SI3BIYHOM JIMCKYpCe TPHU 00CYKISeHHH BOCHHOH pekiambl. [IpenMer — MynpTUMO/IanbHbIE CPEICTBa
BBIPAXKEHHUS SMOLIUM.

AKTyaHBHOCTI) HaACTOAIIIECTO UCCICIOBAaHHUA 06}/CHOBHCH3, BO-TICPBLIX, IMOBLINICHHBIM BHUMaHHW-
€M JIMHI'BUCTOB K M3YYCHHIO SMOIIMOHAJIBHBIX MPOLCCCOB B A3BIKEC U PCUU, BO-BTOPLIX, OCTPOCOLU-
AIBHOW TEeMaTHKOW aHAIM3UPYEMOTO JIMCKYpca, a TAKKEe MEKIUCIUITHHAPHOCTHIO U OKCIIEPHUMEH-
TaJIbHBIM ITOAXOJ0OM K MCCICIOBAHNIO SI3LIKOBOM IIpUpOAbL 3MOHI/II\/'I C IMIOMOIIBIO UHTCPBLIOUPOBAHUA
" MYJIbTUKAHAJIbHOTO aHHOTUPOBAHU.

HoBusna HCCJICAOBAHUA ITPOABIACTCA B OTCYTCTBUN HAYYHBIX TPYA0B, B HIEHTPC BHUMAHUS KOTO-
PBIX HAXOAUJIOCH 6I)I OMOIIMOHAJIBHOC ITOBECACHUEC Hpe[{CTaBHTCHCﬁ HUCITAHOS3BIYHOM JIMHI'BOKYJIBTY-
pBI B pa3roBope Ha BOCHHYIO TEMAaTHKY.

Lenb paboThl — BhIsIBICHHE BEpOAIBLHBIX M HEBEPOAIBHBIX CPEJICTB BHIPAKEHUST YMOIUH B yCT-
HOM HCIIaHOS3bIYHOM JAMCKYpCE MPH 00CYKJICHUU BOCHHOH PEKIIaMBbl.

SI3bIKOBasi CYIIHOCTb 3MOLMI B cpe3e 3MOIMOHAJIbHOCTH,
SMOTHBHOCTH U OLIEHOYHOCTH

DOMolMK KaKk MOTHBAllMOHHASI OCHOBA CO3HAHMSI, MBIIINICHUS U COIManbHOro mosenenus [llla-
xoBckuid, 2009] SBISIIOTCS aKTyaIbHBIM U MHOTOTPaHHBIM OOBEKTOM HAay4YHOTO UCCIIeJOBAaHHS. Yue-
HBIC-KOTHUTUBHUCTHl 3aHUMAIOTCSI MCCIEAOBAHUEM CTPYKTYPHl AMOIMOHAJIBHBIX KOHIICTITOB U HX
MeXKyIbTypHOU crnienuduku [BexoOunkas, 2001; Hlaxosckuit, 2009], pa3BuBaeTcsi JTMHIBOKYJIBTY-
ponoruyeckasi Teopust smounii [Monosa, [laxoBckuii, 2018]. TexcToneHTpUYeCKUN MOAXOA MPE-
MoJlaraeT MCCJIE0BaHNE CIIOCOOOB PEIPE3CHTAIMU SMOIUN B TEKCTaX, a JMHTBUCTHUECKAS TCOPHSI
SMOLIMH BO MHOTOM OOBEIMHSET Pa3Hble HAYYHbBIC HAIPABJICHUS M 3aHUMACTCS M3YYCHUEM 0COOCH-
HocTel BepOanu3aryu smonuit [[1laxosckuii, 2009].

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexxkynstypHas kommyhukaums. 2024. T. 22, Ne 4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 4



126 KomnbioTepHas 1 NpuKnagHas AMHIBACTUKA

LleHTpanbHBIMK B paMKax HacTOsIEH paOOTHl BUASATCS KaTeropry SMOLMOHAILHOCTH, SMOTHB-
HOCTH U OLIEHOYHOCTH. DMOIIMOHAJIILHOCTh KaK MCUXOJIOTHMUecKas KaTeropys yKa3blBaeT Ha TICUXU-
YEeCKOe COCTOSHHE TOBOPSIIETO, a A3bIKOBAs KaTeropus 3MOTHBHOCTH, B CBOIO OY€pEe[lb, SBISETCS
BepOaJIbHBIM BhIpa)KEHHEM dSMOIMHA. TakuM 00pa3oM, MpHU S36IKOBOM OIMOCPEAOBAHUN SMOLMHA TICH-
XOJIOTHYECKasi SMOLIMOHAIBHOCTH TPAHC(HOPMHUPYETCSl B TIMHTBUCTUYECKYIO SMOTUBHOCTH [ CTEpHHH,
[Ipocenkwii, 2018].

T'oBOpsi 0 B3aMMOCBS3M KAaTEropuil IMOTUBHOCTH M OIIEHOYHOCTH, MBI MCXOIUM U3 IOCTYyJaTa
B. N. [IlaxoBCKOrO 0 TOM, YTO AMOLMSI BO3HUKAET TOJBKO MPU HAJIUYHUU OLIEHOYHOTO MOTHBA, IO-
ATOMY 3MOIUIO CIIEAYeT paccMarpuBaTh Kak cBoeoOpasHyro (opmy orenku [I[llaxosckuii, 2008].
Tax, BBUy CUTyaTUBHOCTHU OLIEHKH, TOAKPEILISIEMOMN MICUXOJOTHUYECKUM HACTPOEM KOMMYHHUKAHTa,
HEpaIMOHAILHO PacCMaTPUBaTh OIICHOYHOCTH OTAENIBHO OT aMoruii [JIykbsHoBa, 1986], mockonbKy
OLIEHKa — 3TO CBA3YIOIIee 3BEHO MEXK/ly IEHHOCTHOW OpHEHTALMEH TOBOPALIETO U 0003HaYaeMoii pe-
anueit [Tenust, 1986]; aTo BepOann3oBaHHBIN (OTPaKEHHBIH, 3apETUCTPUPOBAHHEIN B PEYEBOM aKTe)
pe3yibTaT KBaIM(UIUPYOIIeH AesITeIbHOCTH Co3HaHus [ ApyTioHoBa, 1988. C. 13].

CaMoil kareropun OLIEHKH IOCBSIIEHO HEMAJIO TPYIOB OTEUECTBEHHBIX SI3BIKOBEJIOB, KOTOpBIE
paboranu B pycie CTHIMCTHYECKOr0, CEMAaHTHYECKOTO M MParMaruieckoro MOAXOAO0B M IHCAIIN
0 1) Tunax onenku (yTUIUTapHAsS, TEIEOIOTHUECKas, HopMaTuBHas [ ApyTioHoBa, 1988]; akcuonoru-
4yeckasi, MHTEJUICKTyalibHasl, cyonumupoBanHas [ Bonbd, 2002. C. 42]); 2) Tunax OleHOYHOH JTEKCUKH
[Ampecsia, 1995. C. 145]; 3) Tunax akCHOJIOTMYECKUX 3HaYCHUH (0OIICOIICHOYHbIE U YACTHOOIICHOY-
HbIE aKCHOJOTHYeCKue 3HaueHus [ ApyTioHoBa, 1999. C. 198-199]).

g anexkBaTHOrO BOCHPUATUS U NMOHUMAHHUS SMOLMH A3BIK JOJKEH HOMHUHHMPOBATH U WHTEP-
nperupoBath ux [Wierzbicka and Besemeres, 2009]. SI3bIKOBbIC €IUHMIIBI, AKTYIU3UPYIOLIUE IMO-
TUBHOCTbH B pEUU, IPUHSITO Ha3bIBaTh SMoTHBaMH [lLlaxoBckuit, 2009], oHU CTAHOBSITCS aKTyaJbHBIM
00BEKTOM Hay4HOTO ucciiefoBanus [badenko, 1989; Kommoroposa u ['opHocTtaera, 2021; Masuko-
Ba, 2020]. B. U. llaxoBckuil MpUBOAUT pa3ivyHbIe I'PYMIBI 3MOTHBOB: 1) JIEKCHKa CO 3HAUYEHUEM
SMOLIMOHAIILHOTO OTHOIIEHUS; 2) JIEKCHKa CO 3HAYeHHEM SMOLIMOHAIBHOTO OTHOIEHUS K JIeHCTBHIO
WM TIOCTYTIKY; 3) JIEKCHKA CO 3HaU€HHEM AMOIIMOHAJIBHOIO OTHOILIEHUS K YeJOBEKY; 4) JIeKCHKa Co
3Ha4€HHUEM HMOIMOHAJIBHOTO COCTOSIHUSA; 5) JIEKCHKA CO 3HAYEHHEM dMOIIMOHAIBHOTO BO3/IEHCTBHS;
6) JeKcuKa co 3HAYCHUEM IMOLIMOHANBHOU XapakTepusanuu [[laxoBckuii, 2008].

HeBepoOanbHbie cpeicTBa MaHU(ECTALMN SMOLUH, IX HHTOHALIMOHHBIE, TPOCOANYECKHIE, MUMH-
YEeCKHe PEerpe3eHTaHThbl, HEBOKAJIbHbIE TEJIECHbIE MPOSIBICHUS U MHTEHCUBHOCTh TaKyKe MHTEpecy-
0T JINHTBUCTOB TI0 BceMy Mupy [['opHocTaeBa, Konmoroposa, 2023; Maia and Santos, 2018; Majid,
2012; Jackson et al, 2022]. OT TpaJUIMOHHBIX KOTHUTHBHBIX, JUCKYPCUBHBIX U TEKCTOOPUEHTHPO-
BaHHBIX HCCIIEJOBAHUHN MMPOUCXOIUT CMEIIEHNE K SKCIEPUMEHTAIBHBIM U MEKAUCIUIUIMHAPHBIM pa-
0oTaM, peajn3yeMbIM B TOM YHCJIE MPH IIOMOIIM Pa3HOOOpa3HbIX HH(OPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTUN —
MporpaMM MyJIBTHKaHaJIbHOTO aHHOTHpoBaHMA [[opHocTaeBa, Kommoroposa, 2023], cuHre3aropos
peun [Patel, Scherer and Sundberg, 2010].

KonuenTyanuszanus 3MOIMI OCYIIECTBISETCS Ha A3BIKOBOM M Iapasi3bIKOBOM ypoBHsX. Eciu
JIEKCUKAIM30BaHHBIM (h)OpPMaM penpe3eHTalul MO TPAAUIUOHHO YAENSUIOCH TOCTaTOYHO BHH-
MaHMs1, TO CyIpacerMeHTHbIE (IKCTPATHMHIBUCTUUECKUE, HO 00513aTeNIbHO CEMaHTU3UPOBAHHBIC H T10-
TOMY KOMMYHUKaTHUBHO pelieBaHTHbIC) (popmbl, kak Ha3biBaeT ux B. U. [llaxosckwuii [IllaxoBckui,
2009], He3acmy>KEHHO OCTaBaIMCh Oe3 BHUMaHUsI MHOTHE Toabl. 3a pyoexom eme B 70-e rr. XX B.
yueHbIe HAYMHAIOT 33JyMbIBaThCSl O HEBEPOATHLHOM MOBEACHUH Kak 00 MHAMKATOpPE MCHUXOIMOIHO-
HaJILHOTO cocTostHUs roBopsitero [ Trower, Bryant and Argyle, 1978], paccmarpuBaioT 1o3bl Kak He-
BepOaIbHOE CPEJICTBO PENPE3CHTAIMKM 3MOIMI U OTHOIICHUsT K cobeceanuky [Mehrabian, 1971].
Ceiiuac 1 cpenu OTEUECTBEHHBIX JIMHTBUCTOB BCE OOJNBINUI aKUEHT JAeiaeTcsl Ha HeBepOalbHBIX
1 MYJIBTHMOJANBHBIX MPOSBICHUSIX dMOLMOHAIBHOCTH, KOT/Ia KOHIENTYyaan3alus SMOLUN Mpouc-
XOJIUT C MOMOIUIBbIO BU3yaJH3alMH: MPOKCEMUKH, KECTOB, 1103, MUMHUKH, TAHTOMUMBI U ayJU3allH
(mpocoaust, poHarms).
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HanmonanbHO-TICHX0I0THYECKHE YePThI XapakTepa MpeicTaBuTeNei NCIaHOS3bIYHON JTMHTBO-
KYJIBTYPbl H3y4alIHCh HEKOTOPBIMH S3BIKOBEIAMH, KOTOPbIC MPHUILIH K BBIBOAY, YTO JIATHHOAMEPH-
KaHI[aM CBOMCTBEHHBI THIIEPIMOLUOHAIBHOCTE, OTKPBITOCTD, HEITOCPEIICTBEHHOCTh U CIIOHTAHHOCTD
NpY TPOSIBIICHUH dMOLMH, HCKpeHHOCTh W Maun3M [Dupcosa, 2004]. Ha BepbanbHOM ypoBHE OT-
KPBITO MPOSIBISIIOTCS pa3HO0Opa3HbIE SMOLINH, AKTyaJTH3UPYEMbIE B PEYH TIOCPEACTBOM SMOIIMOHAIIb-
HO-OIICHOUYHBIX (YMEHBIIUTEIBHO-JIACKATEIbHBIX ) CYPPUKCOB (-ito, -ico, -cito, -cillo u T. 1.). JlaHHBI#
croco0 clIoBo0Opa30BaHUs BHICOKOYACTOTEH M YKa3bIBAET HA MPOSIBICHUE KaK MOJOKUTEIBHBIX, TaK
W OTPULATENBHBIX SMOLMOHANBHBIX peakiuid. Ele omHiM HallMOHaIbHO-CIielIM(UIecKuM BepOasib-
HBIM CPEICTBOM BBIPA)KEHUSI SMOTHBHOCTH U OLIEHOYHOCTH SIBJISIETCS YIIOTPEOIeHHE OOIBIIOTO Yhcia
AMOLIMOHAIILHO-IKCIIPECCUBHBIX (POPM 00pallleH!il B yMEHBIIUTEIbHO-JIACKaTeILHOM (hOpME B coue-
TaHWUH C IPUTSHKATETLHBIM MECTOMMEHHEM, HEPENIKO MMPUCYTCTBYIOT MpHIIaraTeIbHbIe C MeJTHOPATHB-
HOU TOHANBHOCTHIO. [Ipn ATOM BBICOKasi BApUATHBHOCTH MOJAOOHBIX aNeUISITHBOB, KOTOPbIE, K TOMY
JKe, MOTYT MEHSTh CEMaHTHUECKOE 3HAYCHUE B ONPEJICIIEHHBIX KOHTEKCTaX, 00yCIOBIeHa HCTOpUYe-
CKHUM KOHTEKCTOM — HaJTMYMEM UHIAUXUHU3MOB (Shunguito, Longuita, Chinita u 1. 1.). YMEHBIIUTEIb-
HO-JIacKarenbHble Cy(h(UKCH MOTYT TaKKe YKa3blBaTh Ha CAMOYHHYMKEHUE ¥ TIOKOPHOCTH O€IHBIX
cioeB obrecTna [ Tam sxe].

DKcnpeccrBHAs AIMOIIMOHATILHOCTh HA BepOaJbHOM YpOBHE HAXOIUT CBOE OTPaKEHHE B KpaT-
KX QopmMax MHOTUX MMeH coOcTBeHHBIX (Pepita, Conchita, Rosita w T. a.). Tak, MennopaTuBHast
OMOIMOHANbHAS KOHHOTAIMSI CBHICTEIBCTBYET O IMOJOKUTENBHBIX SMOLUAX, OJaroCKIOHHOCTH
U JPY>KECKOM PacIoiOKeHUH Tyxa. Takas HalMoHaJIbHAs YepTa, KaK Madyu3M MPOSBISIETCS B CIIOH-
TaHHOM BBIPQ)KEHHH YYBCTB 10 OTHOIICHHUIO K HE3HAKOMBIM KEHIIMHAM (TaK HazbiBaeMble cumplido
U piropo), 4To, B CBOIO OUepe/ib, 00YCIOBICHO TEMIIEPAMEHTHOCTHIO MYKUYUH U UX HECTIOCOOHOCTHIO
caepxkuBath smouun. Cumplido v piropo MOTYT COITPOBOXKIATHCS MEKIOMETHSIMH H IKCIIPECCUBHbI-
Mmu xectamu [Dupcosa, 2004].

HesepOanbHoe noBeieHNE MPeACTaBUTENCH HCTIAaHOS3BIYHOM TMHTBOKYJIBTYPBI XapaKTePU3yeTCsI
CJICAYIOIIMMHE HAIIMOHABHBIMH YepTaMu: 1) HHTEHCUBHAS KECTUKYISLUS; 2) 0OBATHS; 3) MOLEIyH
nipu BcTpeue u npotnanuu [HO, 2006]; 4) 0coObIe My»CKHE )KECThI KaK OTPAKEHUE KYJIbTYypbl MAYH3Ma
[D@upcora, 2006]. Ha HeBepOaIbHOM yPOBHE SMOIIMHU M OIIEHKA B HCIIAHOS3BIYHBIX JIMHI'BOKYJIBTYPax
BBIPAKAIOTCS C TOMOIIBIO MaHyaJIbHBIX )KECTOB, KOTOPBIE HCTIOJIB3YIOTCS Yallle BCEro U MOTYT MaHH-
(decTupoBaTh pa3TUUHbIE YIMOIMOHAIBHBIC COCTOSIHUSI KOMMYHHKAHTOB W OTHOIICHHE TOBOPSIIETO
K cobecennuky [FO, 2012]. [Ipu aHanu3e TaKTHILHOH KOMMYHHUKAIIMH MCIIAHOTOBOPSIIUX TallTHKH
(8 repmunonoruu I. E. Kpeitnnuna [Kpetigmun, 2000]) oTMeuaroT MHUPOKYIO PaCIPpOCTPAHEHHOCTh
TaKHX JKECTOB-KACAaHWH, KaK PyKOMOXKaThue, CKUMaHUE JIOKTS, MOXJIONBIBAHUE 10 IUIedy, KOTOpbIE
CBSI3aHBI C COKpAIICHUEM TUCTaHIIH MEXKIy coOeceqHuKaMu. [Ipr 3TOM TaKTHIIbHAsE KOMMYHHKAIHSI
Ha BepOabHOM YpOBHE OOBIYHO MpECTaBIeHa 0COOBIMU JIEKCHYeCKUMHU Koppensitamu [0, 2012].

Boennas PEKIaMa KakK KaHp COHHaJILHOﬁ PERIAMBI

Cunraercs, 9TO conpaibHAs peKjaMa SIBISETCS OJHUM W3 BHIOB HEKOMMEPUYECKOW PEKIIaMBbl,
KOTOPBIN BBITTONHSAET P PYHKITHI, CTOCOOCTBYIOIINX COIMATIEHOMY OJIary M MPOABMKEHUIO 3HAYH-
MBIX ujel u npaktuk. CoruanbHas peKiaMa akTHBHO BIHsIET Ha (pOpMHUpOBaHUE YCTAHOBOK M MO-
[IMOHATIFHYIO PEAKITHIO YeI0BEKa Ha Pa3IMIHbIe CTHMYJIBL.

B ompenenennu HEKOTOPHIX aBTOPOB JIeTaeTCS aKIEHT Ha COIMAJBHON peKiiaMe Kak crocobe
KOMMYHHUKAIIH MEXIYy TOCYIapCcTBOM M ero Tpaxkaanamu [Jlanunesckas, 2023], apyrue oopamaroT
BHHMMaHME Ha TO, 9TO ATO (popMa MacCOBOW KOMMYHHUKAITIH, BCET/Ia HAMpaBIeHHAs HA IMUPOKAN KPyT
monert [bemsann, 2007. C. 68]. OgHako Bce 0€3 MCKIIOUCHUS OMPEIEIIIIOT COMMAIBHYIO peKiIaMy
KaK HHCTPYMEHT (DOPMHUPOBAHUS OIPE/ICIIEHHBIX TICHXOJIOTHYECKNX YCTAaHOBOK M COIMAIBHO 3HAYH-
MBIX IIeHHOCTeH [TaM ke], MpoCcTpaHCTBO TPAHCIAIINHU TOCYIAPCTBEHHON HICOOTHH KaK TyXOBHOTO
opueHTHpa Xu3HU obmiecTBa [[lanunesckas, 2023. C. 26].

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 mexxkynstypHas kommyhukaums. 2024. T. 22, Ne 4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 4



128 KomnbioTepHas 1 NpuKnagHas AMHIBACTUKA

ConmanbHasi pekjiama, BBIMOJHSS OAHOBPEMEHHO HMH(OPMATHBHYIO, MOTHBALIMOHHO-TTOOYIH-
TEJNbHYI0, COLMAIN3UPYIONIYI0, HACOJOTMYECKYI0 M COLMOMHTErpatuBHYl0 (yHKUuU [AOpapos,
AbGpaposa, 2018. C. 506], ctaHOBHTCS MOITHBIM MHCTPYMEHTOM BO3JIEHCTBHSI Ha MaccoBOE CO3Ha-
HUE, IPUUYUHON COLIMOKYJIBTYPHON NMHAMHUKH, PEau3yeMOW C MOMOILIBI0 MEAUNHBIX TEXHOJIOTHUI
[Hjarvard, 2008].

Boennas conmanbHas pekiiama MOXKET CTaTh elie 0ojee IeHCTBYIOUIMM CPeICTBOM MaHUITYIIs-
MU MAacCOBBIM CO3HAHMEM M OCHOBHBIM WHCTPYMEHTOM BepOOBOUYHBIX KaMITAaHWH, TOCKOJIBKY 00B-
enuHsAeT B cebe He TOJBKO XapaKTePUCTHKH PEKJIAMHOTO aHpa, HO W YepThl BOEHHOTO JHMCKypca
Kak 0co00ro BU/a peueBol OpraHu3alul KapTHHBI MUPA.

[lon BoeHHOI pekaMoil MOHUMAETCS] Pa3HOBUAHOCTb MAacCOBOM KOMMYHHKALUHU, 00bEANHSIO-
el palnoHaabHOe YOXKACHNE W BO3IEHCTBIE Ha HMOIMOHAILHYIO cdepy aapecara MmoCpeacTBOM
Pa3IMYHBIX BepOATbHBIX M SKCTPAIMHTBUCTUYECKUX CPEJICTB B IIEJISAX OKAa3aHUA 3aINTAaHMPOBAHHOTO
BO3/IEHCTBUS, IPSMO HITH KOCBEHHO CBSI3aHHOTO C OOBEKTOM PEKIaMUPOBAHUS, U U3MEHEHUsI TIOBE/Ie-
HUS pEeLUINEHTa B HHTepecax aapecanTa [ XyTs13, Komuesckas, 2018].

MarepuaJj 1 MeTOIBI

J11s1 BBISIBIICHHS M @HAJIM3a MYJIBTUMOAIBHBIX CPEACTB BHIPAKECHUS SMOLIMI TPOBEIEHO 5 HHIHU-
BUAYaJIbHBIX BUACOMHTEPBBIO C PECIIOHAEHTaMU (IIpod)eCCHr KOTOPBIX HE CBsI3aHbI HAIPSIMYIO C BO-
SHHOM cepoil) My>KCKOTO U KEHCKOTO rojia u3 crpan Jlaruackoir Amepuku (DxBanop, Komymous).
CpenHss npoAoKUTEIILHOCTS OTHOTO HHTEPBBIO — 11 MUHYT, 00beM BuAcoMaTeprana — 62 MUHYTHI.
YdacTHUKH 3apaHee He ObLIIM OCBEIOMIICHBI O COIEPKaHUHU U TeMaTHKe BOIIPOocoB. KitoueBsiM MeTO-
JIOM CTaJl MYJIBTUMOZAJIbHBIIN aHAJIN3, BHITIOJIHCHHBIH IIPU IIOMOILM MYJIbTHKAHAIBHOTO aHHOTUPOBA-
Hus B porpamme ELAN.

Jn3aiiH 3KCNePUMEHTAJILHOTO UCCJIeI0BAHNS

BueonHTEpBBIO COCTOSIIO M3 ABYX 3TaroB. [lepBblil aTan BKIoyas B ce0s MPOCMOTP pPeKIiam-
HOro Bujeopoiuka HaruonanpHOU apmuu KomymOum, B KOTOPOM MOJIOAOW YEJIOBEK IMOCTYHAeT
Ha cnyx0y B HanpoHansHyto apmuro KoayMOuu, MpOXOIUT pa3invHbIe UCTILITAHUS, MEHSFOIUE €ro
XKH3Hb. BTOpOil — 8 BOPOCOB 0 cojiep:KaHUK BUICOPOIIMKA, KOTOPBIH IMOCITYKIIT HAPPATHBHBIM CTH-
MYJIOM AJIS TATbHEHIIero pa3roBopa o Npoeccuy BOGHHOTO U OTHOILICHHU K aDMHU B LIETIOM:

1) ;/Qué piensas de esta publicidad? ;Cudl es la idea basica de este video? (Y10 ThI ymMaeIib
00 aTol pekname? B yem ocHOBHAs uzest JTaHHOTO POJHKA?)

2) ¢Sabes en qué consiste este trabajo? ;Qué piensas de la profesion militar? ;Es necesaria
para la sociedad? ;Por qué la gente la elige? (Tol 3Hacmb cnenuduky panHoi npopeccuun? Uto Th
IJyMmaenb o npogeccun BoeHHoro? OHa HeoOxoauma obmectBy? [ToueMy mroam BeIOHparot ee?)

3) (Tus ideas sobre el ejército y la profesion militar coinciden con la idea de este video? (TBou
MIPEICTABICHUS 00 apMHUH B 0 TIPO(ECCH BOCHHOTO COBIAMAIOT C UCEH 3TOTO BUACOPOTHKA?)

4) ;Te gusto este video?(Tebe NOHpPABUIICS JaHHBIN BUICOPOIHK?)

5) ¢Después de ver este video qué palabras te vienen a la mente? (Ilpu mpocMoTpe BUICOPOITH-
Ka KaKue CJIOBa MPUXOST TeOe Ha yM?)

6) ;Hay algunos privilegios para los militares? (ECTh 11 KaKue-TO MPUBUIICTHH Y TIPEIACTaBU-
Tesel qanHoi npodeccun?)

7) JHay unos casos cuando los militares no son tratados bien en la sociedad por su actividad
profesional? (CymecTByeT JIU HErATUBHOE OTHOIIICHHE B OOIECTBE K MPEACTABUTEISIM JJAHHOU MPO-
beccun?)

8) ¢Te gustaria servir en el ejercito? (Twl Obl XOTEJ/X0TEJA CIYKUTh B apMHUH?)

Bru10 ycTaHOBIIEHO KaIpUpOBaHUE BUACO (C UCIIOIb30BAHUEM METIIMYHOTO MUKPOQOHA 1Jist 00-
JIe€ TOYHOTO aHAJIM3A MPOCOANYCCKUX CPEIICTB) OT TOJIOBHI JIO TPY/IH, BKJIFoUasi pyku. Mcxons us atoro,
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OBUTH BBIJENICHBI TISITh OCHOBHBIX 2JIEMEHTOB aHali3a: BepOajbHasl COCTABIISIFOIIAs, JKECThI, IBHKE-
HUE I71a3, MUMHUKA U UHTOHALUS, KOTOPBIE B JaJIbHEHUIIIEM ONPEIEIWINA CTPYKTYPY JIMHTBUCTUYECKOU
pa3MeTKH B IporpaMme i MylbTHKaHaJIbHOro anHoTupoBaHust ELAN. /lannas mporpamma 1mno3Bo-
JSIET OCYIIECTBIISITH MHTETPALIMIO 3BYKOBOH M BU3yallbHON MH(OPMALIMHU C OTHOBPEMEHHBIM IPHUMe-
HEHUEM MHOT'OYPOBHEBOW JTMHIBUCTUYECKON PAZMETKU.

Ha Bropom stane kaxpiii Buneodain 0611 3arpyes B nporpammy ELAN, B koTopo#t co3naBa-
JIUCh CJIOU IS JalbHEHUIIEH pa3METKHU:

1. Croii BokanbHOTO aHHOTHpOBaHMs «BepOanbHas cocTapisionias». BeimonHsaiack TpaHCKpH-
Oalus TEKCTa BCEro BUJEO C CO3/IaHMEM 3aBUCHMOTO ciost «CiioBa» ajist Oojee TOUHOW MHTEepIIpeTa-
LUH.

2. Croii HeBOKaIbHOTO aHHOTHpOoBaHUs «JKecTbl». [Ipou3BoauTCst PUKCAMS U aHATH3 KECTOB,
JUTSL OTIMCAHMSI KOTOPBIX MCIOIB30BaHbI TIIArojsl B (hopMe 3 JInla eqMHCTBEHHOTO YHCIa WK OTIVa-
TOJIbHBIE CYIIECTBUTEIIbHBIE. B Cilyuae UCIOIb30BaHUs PECIIOHAEHTOM OJHOBPEMEHHO MaHYaJIbHBIX
1 1ieanuecKuX KeCcToB, a TAKKE NPU AEMOHCTPAIMK PAa3HbIX )KECTOB MPABOW U JIEBOW PYKOH yKa-
3bIBAETCS UX COUETAHUE UEPE3 3HAK ;).

3. Crnoif HEeBOKaJbHOTO aHHOTHPOBaHMA «JIBHkeHME TIas3». AHalIU3MpyeTCsl HaIpaBlieHHe
B3IVISI/1A, @ TAK)KE MOACYUTHIBAETCS O0Iee BpeMsl BU3yaIbHOTO KOHTAKTa HHTEPBBIOUPYEMOTO C HH-
TEPBBIOEPOM B MOMEHT PEYHU.

4. Cnoii HEBOKaJIbHOTO aHHOTHpoOBaHUA «Mumuka». IlpoBoguTcst aHamu3 ABMKEHUN MBIIII]
JMIa — KHHEM, JAIoMKi HH(OPMAaLUIo 00 SMOIIMOHATILHON peakiuy pecoHICHTA.

5. Crnoif BOKaJbHOTO aHHOTUpPOBaHUA «VIHTOHAIM». YUUTHIBAIOTCS TaKWE aCIEKThI, KaK CHUjia
3ByKa (THILIE-TPOMYE), I1ay3bl, BOKAIIM3UPOBAHHBIE MAy3bl, yAapeHue, sMpaTniecKast J0JIroTa, MCHUXo-
¢dusnonornuyeckrue NposBieHus (B310x, cMex). /st 00beKTUBHOTO ONpe/ieieH s CHIIbI 3ByKa Ha BCE
BUICOPOJIIMKH C MIOMOUIBIO CIIEIMAIbHOTO METIIMYHOTO MUKPO(OHA Oblila BHICTABICHA OAMHAKOBAS
IPOMKOCTb.

BepoOaJsibHble cpencTBa BhIpaskeHUs: IMOLUH
NpH 00Cy>K/1eHNN BOEHHOI peKIaMbl

Amnanu3 BepOaTbHBIX CPEICTB BBIPAKCHUS SMOIUIN MPU 0OCYKICHUM BOCHHOW PEKIaMBbI TO-
Kasaj, 4TO OTPHIlATENIbHAs OIEHKa MPEBATUPYET HAJ MOMOKHUTENbHOW. BoeHHast pexiiama JT0/KHA
c(hopMHPOBATh Y TIEJEBBIX TPYII 3HAHUS O MPEIMETE PEKIaMbl (XapaKTepPUCTHKH U CBOWCTBA TOTO,
YTO PEKIAMHUPYETCs ), IONOKUTETBHOE K HEMY OTHOIIICHHE U TEM CAMBIM BBI3BATh JKEITAEMYIO JINHHIO
MOBEACHHUS — TOOPOBOILHOE MOCTYIIEHHE HAa BOCHHYIO CIykOy. OHAKO MPAKTHUECKH BCE PECIOH-
JICHTHI OIIEHUBAIOT MPOCMOTPEHHBIN PEKITaMHBIA BUICOPOIHUK OTPHUIATENHHO. HeraTuBHas oleHKa
M OMOITMH CBSI3aHBI KaK ¢ KOHKPETHBIM BHJICO, TaK M C OTHOIIEHHEM K caMoi cepe AeATeTbHOCTH
BOCHHOCITYKAIIET0, U PEMPE3CHTHPYIOTCS C MIOMOIIBIO Pa3IMYHbIX JIEKCHYECKUX €HHUIL, TPEACTaB-
JIEHHBIX B Ta01I. 1.

HeBepbanbHble cpeacTBa BhIpaeHUs1 IMOLMIA

HesepOanbHble cpefcTBa BhIpaXeHN SMOLNI TpecTaBieHsl B kKoaunuectse 1 069 snemeHTOB
B ciosix «XKectb», «Mumuka», «JBrmxenne miasz» u «MHToHauus». i MHTEpIIpeTaluu )KeCTOBBIX
MaHudecTaruii sMortuii (Tabmn. 2) Mbl OMUPATICH HA CISAYIONIYIO KIACCU(UKAIIHIO )KECTOB:

1. JKecThI-CHMBOJIBI: MOTYT OBITH YHUBEPCAJIBHBIMHA W TIOHATHBIMU JJIs1 OOJNBITUHCTBA JIONEH,
HO TaKXe CTenn(pUIHBIME JUTS OTIPEACTICHHON KYIBTYPBI MIIN TPYIIIBI JTIOAEH.

2. JKecTBI-MILTIOCTPATOPHI: UCTIONB3YIOTCS IS TIOSICHEHHSI CKa3aHHOTO.

3. JKecThI-perynsaTopbl: TOMOTAIOT MOJIEP)KUBATh MOPSAAOK M IOHMMaHHE BO BPeMs KOMMYHH-
Kalluy.

4. XKecTpl-amanTopel: SBIAIOTCA PE3yJAbTaTOM OECCO3HATENBHBIX PEAKIHH Ha (U3NIECKOe
WM AMOLIMOHANIbHOE Hanpspkenue [ Ekman, Friesen, 1969. C. 63].
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Tabnuya 1

Bep6aJ'II>HLIe CpCACTBA BbIPAXKCHUS OTPULATCIIbHBIX 3MOLIPIfI

Table 1

Verbal means of expressing negative emotions

OMonusa

IIpumeps!

KommenTapuii

2

3

PazouapoBanue

No sé...muy simple. He 3Ha10. .. 04eHb
npocTo.

Lo se ve muy facil, muy facil. Beiris-
JIUT 0Y4€Hb MPOCTO, 04eHb MPOCTO.
Desde mi opinion, muy sencilla, una
publicidad muy sencilla. Ha woit
B3MVISI, 5TO O4YeHb MPOCTasi, 0YeHb
npocrasi pexiama.

Practicamente es como una pelicula.
®aKTUYECKH 3TO IIPOCTO KaK PUIbM.

PecrioHieHTH UCIBITHIBAIOT pa30dapo-
BaHHE IOCJe MPOCMOTpa peKIIambl, 1Mo-
CKOJIBKY OHa HE OIpaBJalia uX OXKHa-
HUM, MMOKa3aliach HECOJIEPKATEIHHOU 1
BBOJIAIICH B 320y KICHHE.
IIpunararenbHble C CEMAHTUKON «IIPO-
CTOTa/HEe3aMBICTIOBATOCTEY, yCHIIMBA-
eMbIe HapeYneM mu)y W KOHTAKTHBIM
JIEKCHYECKUM TIOBTOPOM: fdcil, simple,
sencillo.

Pues, digamos que yo, personalmente,
considero que en este tipo de
comerciales se romantizan mucho lo
que te esperan en ejército y también
de alguna otra manera se romantizan
mucho la manera, o sea, se romantiza
mucho lo que es vivir en el ejército.
Hy, ckaxeM Tak, s TUYHO CUMTAIO, YTO
B TaKUX PEKJIAMHBIX POJHMKaX O4YeHb
POMAHTH3UPYETCsl apMeNcKas KHU3Hb,
a TaKKe TaK WIM HHAauYe O4YeHb PoO-
MAaHTHU3HPYeTCs, KAKOBO 3TO, TO €CTh
OYeHb POMAHTU3HMPYETCs, YTO TaKOE
XKHU3Hb B apMUH.

Metadopudeckne cpaBHeHHS C (PHITb-
MOM KaK C Y€M-TO BBIMBIIIICHHBIM U
HEIOCTOBEPHBIM (como una pelicula) +
raroisl romantizar u glorificar, ycu-
JMBaeMble JICKCHYECKHM ITOBTOPOM U
HapeureM mucho.

Es que esta publicidad ha mostrado
nada. Simplemente ha mostrado de
que un ejército, reto por tu pais... nada
mds de esto. Jleno B ToM, 4TO 3Ta pe-
KJlama 10 CyTH HHYero He mokasaJja.
Ham mpocro mokaszanm kakyro-To ap-
MHUIO, YTO OpOILIEH BBI30B TBOEH CTpa-
HE... U He DoJiee.

HeOHpeﬂeJ’[eHH]ﬂe OTpULIATCIILHBIC
MECTOMMEHHS YKa3bIBalOT Ha Oecro-
JIS3HOCTh BUJCOPONHKA: ha mostrado
nada, nada mas.

VYnusnenue

;No sé, este es un video de lo que se
pone como publicidad nacional para la
television?

U 310 BUICO MMOKA3BIBAIOT KaK rocyaap-
CTBEHHYIO PeKJIaMy Ha TeJICBUIACHUN?

OMolusi  yAMBIEGHUS BepOalln3oBaHa
PHATOPUYECKUM BOIIPOCOM.

BbecmioxoiicTBO

Tu puedes arriesgar mucho tu vida. Tot
04YeHb PUCKYeIlb CBOCH KM3HBIO.

PecnioHaeHTBl HCHBITHIBAIOT  OecIo-
KOKMCTBO, BBI3BAHHOE OIIACHOCTHIO,
KOTOpas IMOICTEperacT BOCHHOTO IPH
BBIIIOJIHEHNH OOEBOM 3a1a4H.
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IIpooonsicenue maon. 1

3

Es muy probable que puedes sufrir
daiios para toda la vida. Becbma Be-
POSITHO, YTO BBl MOXKETE MOCTPAAATH U
MOJIYYHTh YBeUbsl Ha BCIO OCTABIIYIO-
Cs1 JKU3Hb.

Jlekcuka ¢ CeMaHTHKOW  «pHCK/
OMACHOCTBY, YCHUJIMBaeMas Hapeyu-
eM mucho: arriesgar, sufrir darios,
peligroso, duro.

Pero el lado de que arriesga vida, en
cualquier momento ti no puedas estar
con nosotros, no se muestra. Ho ne
MpEJICTaBJICHA Ta CTOPOHA, TA€ OH pPH-
CKyeT H3HbIO, B JIIOOOH MOMEHT ThI
MOJKEIIIb MOKHHYTh HAC).

OBdemusm no puedas estar con
nosotros (Tbl MOYKEIIIb TOKUHYTh HAC).

Supongo que en Rusia estarda mucho
mds peligroso. 51 npeanonararo, 910 B
Poccun Oy/ier HAMHOTO onacHee.

OTchUIKa K aKTyaJbHOMY BOEHHO-IIO-
JTUTHYECKOMY KOH(IUKTY Mexy Poc-
cuel 1 YKpanHOM.

Heronosanue

No es beneficial mostrar tan cruelmente
que es. HeBBITOAHO MTOKA3BIBATh TY XKe-
CTOKOCTb, KOTOpasi €CTh B PEaJbHOCTH.
Soldados que niegan acatar ciertos
ordenes han sido castigados muchas
veces fisicamente.. Conuatsl, OTKa3bl-
BAIOIINECS BBINOJIHATE ONpPEAETICHHBIC
MPUKa3bl, HEOTHOKPAaTHO MOABEpPra-
JIMCh GU3UUECKOMY HAKA3AHUIO.

Es injusto y se llevaran un gran golpe
de...realidad cuando se enlistan de
verdad ejército, lo dificil, lo duro. 310
HEYECTHO, M PEaJbHOCTh CTAaHET IS
HUX OTPOMHBIM YAapoOM, KOTJa OHHU
MOCTYIISAT Ha CIyX0y B peasibHyIO ap-
MU0, OY/IET CJI0KHO, OYJICT THKEJIO.

HNudbopmaHTBl BBIpaXXalOT HETOI0BA-
HUE, CBA3aHHOE C TEM, YTO peKjama
HE TIOKa3bIBaeT PEabHYI JKU3Hb BO-
€HHOCITYXAIIlEr0, a TAK)KE C HETPHUHS-
THEM TOI'O, YTO JIOAHU IO COOCTBEHHOI
BOJIC MOT'YT XOTETh CIIy’KUTh B apPMHUHU.
HeraruBHbIE SMOTHBEI, OIHUCHIBAIOILIHE
KECTOKOe OoOpalleHHe C BOCHHOCIY-
KAIIUMH, TATOTBI BOEGHHOM CITYKOBI
U cMepTenbHble ciaydau: cruelmente,
castigados, muertos, heridos, pérdidas.
infligir darios, poner suvida y su familia
a riesgo, gran golpe, dificil, duro.

Pero con la manera diplomatica
podemos evitar millones de muertos,
millones de heridos, millones de
pérdidas. Ho numuiomarwmdeckum ITy-
TEM MBI MOXEM H30€XKaTh MHJIJIHOHOB
YOUTBIX, MUJIJIMOHOB PAHEHBIX, MHJI-
JIMOHOB MOTUOIINX.

lunepOonu3anus ¥ KOHTAKTHBINA JICK-
CHYCCKUNA TOBTOP  YHCIHUTEIHLHOTO
millones, mapanenusm.

Propaganda completamente. 910 n0J1-
Hasl Iponarasja.

HeOILHOKpaTHO MOBTOpAROIIAACA JICK-
CHKa C CEMaHTHKOM «nponaraHz[a/Ma—
HUITYJISALAS .

Una persona que estd en sus cabales,
en su pensamiento mads concreto, no
quisiera por si misma entrar a un
ejército, poner su vida y su familia a
riesgo. UenoBek, KOTOPBI HaXOIUTCS
B 3/IPaBOM yMe, CO C(hOPMUPOBABIITNM-

Ha rpamMmaTHuecKkoM ypOBHE HCIONb-
syercss modo subjuntivo (no quisiera)
JUTS OMMCAHHUSI THITOTETHYECKOW CHTY-
anuu, IIpu KOTOPOH, 10 MHEHHIO pe-
CTIOH/ICHTA, AJCKBATHBIM YEIOBEK TI0
cOOCTBEHHOH BOJIe HE 3aX0TeN OBl HATH
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Oxonuanue mabn. 1
1 2 3
Csl MBIIIIJICHUEM, 10 CBOCH BOJie He 3a- | Ha cinyxO0y. MHTeHCu(uKaus BbhICKa-
XOTeJ OBl MJITH B apMUIO, MOABEPTraTh | 3bIBAHMSI TPOUCXOAMT 3a cueT (ppaseo-
CBOIO KM3Hb U CBOIO CEMBIO PUCKY. | JIOTHYECKOTO SMOTHBA U CIOBOCOYETA-
HUA C CEMAHTHUKOM «aJIeKBaTHOCTBHY:
estar en sus cabales (ObITH B CBOEM
y™me), estar en su pensamiento (CO
c(hOpPMUPOBABIIMMCS MBIIUICHUEM ).
Tabnuya 2
HeepOanpHBIe cpencTBa BEIPAKEHUS SYMOIIHIA
Table 2
Nonverbal means of expressing emotions
Kecr
(noBTOpENHST) NamocTpanus Onucanue
1 2 3

HOTprXI/IBaHI/IC KH-
CTSAMU PYK JIaJOHSIMU

Ha ce0s (30)
1} 16 il'lmpnmamw KACTRMIA DYK MAA0HAMA Ha cebn
OnHOBpEeMEHHOE MHOTOKPAaTHOE BCTPSAXMBAHUE
paccrnabiIeHHbIX KHCTeH pyK JIaJoHsSMH, 00pa-
IIEHHBIMH Ha ce0si, MaHyalbHBIH IUKINYHbIA | 1) BBIPOKCHHE SMOLUH
JKECT-UIIHCTPATOP HETONOBAHMAA,
N 2) aKIeHTUPOBaHU
Biamax pyxoit (15) ) axue poBaHue
BHUMaHHS HA CMBICIIO-
BOM OTpPE3KE;
3) 3amomHeHWe  may3
TIpH OTBETE Ha BOTIPOC.
| !
P 285 [Bamax pyxoid *
JIBmkeHue TaIOHBI0 M MPEAIUIEYhEM IO JHaro-
HaJu BIEpPE] W BBEPX, BTOpas pyka Ha YpOBHE
TPYI¥, MaHYaIbHBIH JKECT-HILTIOCTPATOP
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Ipooonxcenue maon. 2

1

3

Max 1agoHBIO OT
cebs (25)

| 276 [Max nanoHuio o ceba

BricTpoe nBmkeHue pacciabaeHHOH Jal0HbIO OT
TPyIO¥ TEePIEeHAUKYISIPHO KOPITYyCy TOBOPSIIETO,
MaHyaJIbHBIHN JKECT-HILTIOCTPATOP

Pa3Boaut pykamu

(a7

-

OnHOBpEeMEHHOE ABMKECHHE JIAJOHEW B pa3HbIC
CTOpPOHBI B TOPU3OHTATBHOM INIOCKOCTH HA YPOB-
HE TPYyIH, JaI0HU Pa3BepHYTH BHYTPEHHEH CTO-
pOHOM HaBepX, BBHIPAKEHO JBIDKCHUE MpeIIie-
YW, MaHyaJIbHbIN KECT-UITIOCTPATOP

ITonepemeHnHbIe OBU-
>KEHUS IIETIOTKAMU

B Pa3HBIC CTOPOHBI
(20)

L1 7SN
OnHOBpEeMEHHOE COEIMHEHHE KOHYHKOB BCEX
ManplieB 00eNX PyK Ha YPOBHE TPYAU U Ayro00-
pa3Hoe MonepeMeHHOe IBHKEHUE PYK, MaHyallb-

1) mHTEeHCHUKAIISL
Y BBIpQ)KCHUE HETaTHB-
HOM OIICHKHU;

2) WUIIOCTpalus JIUY-
HOTO MHEHHUS PECIIOH-
JIEHTA.

Ha coGecennuka (5)

HBIM [IUKJIHYHBIHN JKeCT-ULTIOCTPATOP

|m

Ykazare/bHbI# )KEeCT B CTOPOHY COOSCEIHUKA JIa-

JIOHBIO, TOBEPHYTOM BHYTPEHHEH CTOPOHOW Ha-
BEPX, MaHyaJIbHBII KeCT-PEryssiTop

IlpuBneuenue BHUMA-
HHSI cOOECENHNKA, BOB-
JIedeHNE €ro B aHaIH-
3UPYEMYI0  CUTYAalHIO
U BBIPAKCHUE IMOIUHU
TPYCTH.
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Oxonuanue maon. 2
1 2 3

IIpoussonuncs pe-
CHOHIEHTAMH  IIOCIE
3aJJaHHOTO BOIIpOCa
mepen  OTBETOM  JUIs
BBIPQXECHHSA  COIIACHs
C MHTEPBBIOEPOM / IO~
TBEPXKACHUA [OHUMA-
HUs BOIIpoca.

Kusaer romnosoii (4)

JBr>KeHue roJoBOi BHU3 U BBEPX HECKOJIBKO pas,
MUKJIAYHBIA TIeQaTuaecKuil )KecT-peryasTop

B mpouecce anannsa 3meMEHTOB aHHOTHMPOBAHHOTO €051 « MHUMHUKa) BbIAEIECHBl MUMHUYCCKHUE
JBIDKEHHS, KOTOpPbIE YKa3bIBaIOT Ha HEMPABAMBOCTb HEKOTOPBIX BBICKA3bIBAHWN PECHOHACHTOB,
K HUM OTHOCSATCSA: MUMHYeckoe nBrmxkeHne «lloganmMaer OpoBm» n «YimeidaeTcs (YXMbBUIKA)» (Bce
MHUMMYECKHE BI)KCHUS U JBMKCHHUS I1a3 MpeAcTaBieHsl Ha puc. 1. Tak, Hanmpumep, y4acTHHUK 3KC-
MIEPUMEHTA FOBOPUT O TOM, YTO MPO(pECcCHsi BOGHHOI'O HHTEPECHAs!, OIHAKO Ha HEBepOaJIbHOM YPOBHE
MaHU(ECTUPYETCS JKEITAHUE CKPBITh UCTUHHBIC SMOLMH — PECHOHACHT ITOJHUMAET OpoBU. YIbIOKa
SIBISIETCS. MAPKEPOM MPEIOCTABICHUS 3aBEI0MO JIOKHON HH(POPMALMU: PECIIOHICHT YIbI0aeTCsl, KOT-
Jla TOBOPHUT O TOM, YTO XOTeJl ObI CIIY)KUTh B apMHH, 3aTeM 00pbIBaeT (ppazy, mpruoeras K aBTOKOPPEK-
UM 1 BepOaIu3yst IPOTUBOIOIOKHYIO HICHO.

Mumnyeckoe IBHKEHUE « XMYypPUT OPOBMY MIUTIOCTPUPYET IMOLMIO HEAOBOILCTBA M HErOJ0Ba-
HUSL IIPY OTIMCAHMU CIIOKHOCTEH, C KOTOPBIMHU CTAJIKMBAIOTCS] BOCHHBIE.

Mumnueckoe apuxenue «Ilomknmaer ryobn ucnonb3yercs HHGOPMaHTaMU NIPH 00CYKACHUH
MIPUBUIIETHH, KOTOPBIE MOIYYACT CEMbsI IIOTUOLIET0 BOCHHOCIY/KALIETO TIOCIIE €r0 CMEPTH, YTO CBU-
JETEIbCTBYET O TOM, YTO [OAOOHBIE CUTYallMX OLICHUBAIOTCSA MU HEI'aTUBHO, a TAK)KE MOXKET YKa3bl-
BaThb Ha HEPBO3HOCTh U JTUCKOM(OPT, KOTOPHIE OHHU MCIIBITHIBAIOT IPU 00CYXIEHUH JTaHHOH OCTpO-
COLIMATIbHON TEMBI.

VipIOKa MOKET BbIpa)kaThb KellaHUE WH(POPMaHTa CMATYUTh JIEKCHUECKUE ANHUIIBI C HETaTHB-
HBIM KOHHOTATHBHBIM 3HaUYCHHUEM IIPH ONMCAHUX YBEUUI U CMEPTENIbHBIX CIIy4aeB, COIPOBOKAAIOIINX
TPYHOBbIE OyTHM BOCHHOT'0, @ TAK)KE HPOHHIO IIPU OTCHUIKE K aKTyaJbHOMY YKPAaHHCKO-POCCHHCKOMY
koH(uukTy. Tak, ynpiOka MOXKeT MaHH(ECTUPOBATH JKEIaHUE MHTEPBBIOUPYEMOTO CIIPOBOLIUPOBATD
co0eceHHKa.

JBwxkenne rma3 «llInpoko packpbIBaeT I71a3a» HUCIOJIB3YETCS] PECIIOHACHTAMH JJIsl BHIPAXKCHUS
VAMBIICHUS! U HEJOYMEHHUS B CUTyalUsX OOCYXKIECHMH CaMOTO PEKIaMHOI'O BHIICOPOJIHKA, HEPEIKO
OHO UJET B COYETAHMH C MUMHUYECKUM ABMKeHHneM «OmyckaeT yronku ryo». Tak, ycunusaercs 3mMo-
TUBHOCTb BBICKa3bIBaHMS, IPUACTCS JOIOJIHUTEIbHASL HEraTUBHASL OLICHKA.

ITpu aHanM3e aHHOTATHBHOTO CJ0s1 «J{BHKEHHE I11a3» BBISIBICHBI CICAYIOIINE 3IeMeHThI: «CMo-
TPUT HaBepx», «CMOTPHUT BHU3», «CMOTPUT Ha HHTEPBBIOEpa», « CMOTPHUT B CTOPOHY» (puc. 2). Beero
omcano 629 snementoB. Oco00e BHIMaHUE MBI YACTHIN HHTEPITPETAIINH JBIKEHHS 11a3 « CMOTPHT
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Puc. 1. Mumuueckue ABHIKEHUs PECIIOHICHTOB
Fig. 1. Facial movements of respondents

Puc. 2. JIBmxeHuns B3I
Fig. 1. Eye movements

Ha MHTEPBBIOEPA», MOCKOJBKY 3PUTENbHBIA KOHTAKT C UHTEPBBIOEPOM CBHUIETEILCTBYET O 3aWHTE-
PECOBaHHOCTH, OTKPBITOCTH U UCKpeHHOoCTU cobecennukoB [lllecromanosa, 2010]. Cpennee Bpemst
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BHU3YaJIbHOTO (3pUTENBHOT0) KOHTakTa coctaBuio 37 %. OTMeTnM, 4TOo TaKoW HU3KUN MOKa3aTelb
HE XapaKTepeH IS PEICTaBUTENCH NCIIAHOSI3bIYHON JTMHTBOKYJIBTYPBI U MOXKET YKa3bIBaTh Ha UCIIbI-
ThIBAEMBII PECIIOHJIEHTaMU cTpecc. M30eranue 3puTeIbHOr0 KOHTAKTa TAKKe MaHU(ECTHPYET JKella-
HUE UHTEPBLIOUPYEMBIX CKPBITh KaKyH0-T1H00 HHPOPMAIUIO, TOBOPHUT 00 OIYIICHUHA HEYBEPEHHOCTH.
AHHOTHUPOBaHHbBIN clioil «IHTOHAIMSY BKIIIOUMI B ce0s1 B 00IIeM KOJIMYeCTBE 259 3lIeMEHTOB,

MIPUMEPBI UCTIOIB30BaAHUS KOTOPBIX MPEICTABICHBI B TA0. 3.
Tabnuya 3

HHTOHAIIMOHHBIC XapaKTEPUCTHKHU PEUN PECIIOHICHTOB

Table 3

Intonation characteristics of respondents’ speech

XapakTepucTHKa

IIpumep

KommenTapmii

«Tue-rpomue»

Una publicidad muy sencilla para
reclutar a los jovenes a unirse al
ejercito de Colombia. (Jt0 He3a-
MBICJIOBATasl peKyiama Jiisi MpuBJIe-
YeHHUsI MOJIOABIX JIIO/Iei Ha CIIyKOY
B apmuio B Kosymoum).

TTonmxkenne nHTEHCUGMUKAIINA 3ByKa
CBUJIETEJILCTBYET O UYBCTBE HEYyBe-
PEHHOCTH WJIM COMHEHHUS B MOMEHT
BBICKA3bIBAHMUS.

«ITayza»

Me gustaria el ... no, no me gustaria
servir como tal, pero me gustaria
saber la preparacion. (51 xoten ObI
... HET, 51 He XOTeJ OBl CIIY)KUTb, HO S
XOTel OBbI IIPOMTH MOATOTOBKY KaK Y
BOCHHBIX).

[ay3b1 SBIAFOTCS POMEKYTKOM Bpe-
MEHH, KOT/Ia PECTIOHACHT 33 TyMbIBa-
€TCs HaJ| TeM, KaK BepOabHO perpe-
3€HTUPOBATh CBOXO MbICIb. [{11s1 310
JKe TIEJIH CITy’KaT BOKAJIM3UPOBAaHHBIC
Tnay3bl, HAIpuUMep: ek, em U T. [I.
Ilay3pr  BepOanm3yloT COMHEHHE
1 HEYBEPEHHOCTb.

«JIornueckoe
yaapeHue»

Pues, digamos que yo, personal-
mente, considero que en este tipo
de comerciales se romantizan
mucho lo que te esperan en ejército
y también de alguna otra manera
se romantizan mucho la manera,
o sea, se romantiza mucho lo que
es vivir en el ejército. (Hy, ckaxem
TaK, s JIMYHO CUYMTAIO, YTO B TAKUX
pPEKJIaMHBIX pOJIMKAaX OYeHb Po-
MAaHTH3UPYETCHA apMelcKas KU3Hb,
a TaKKe TaKk WM WHAYe 0YeHb Po-
MAHTHU3UPYETCA TO, KAKOBO 3TO —
OBITH B apMUH).

PecnoHzeHT akUEHTHPYEeT BHHMa-
HHE Ha JIEKCHYECKUX EIWHHULAX Se
romantizan mucho (O4eHb pOMaH-
TU3UPYETCs) Al Tepenadyl dMOLNU
HEJIOBOJILCTBA/HETOAOBAHUS U OTPH-
LaTeJIbHONW OLIEHKH MPOCMOTPEHHON
peKJIaMBl.

«Ompazay

Porque este es peligroso. (Ilotomy
YTO HTO OMACHO).

PeCHOHILCHT YBCINYUBACT OTHO-
CUTEJIbHO  OXXKHUJIAEMOW  JIIUTEIb-
HOCTb 3By4YaHUs IJIaCHBIX B JICKCEME
peligroso (omacHoO) AJisl pernpe3eHTa-
O HETAaTUBHBIX DMOTUBHBIX 3HAYC-
HHUI.

«B3mox»

[cuxodusnomnoruueckas xapakrepructuka «B3mox» mepen HadaaoMm BICKa-
3BIBAHHUSI MOJKET YKa3bIBaTh HA COMHEHUE WH(POPMAHTA.
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Tak, HHTOHALMS NEPENAaeT CMBICIOBBIE M AMOLIMOHAIBHBIE PA3JIMYUsl BBICKA3BIBAHUM PECIIOH-
JICHTOB, OTPaKaeT UX OTHOUICHHUE K NpeaMeTy obcyxneHus. Takue (hOHAMOHHBIE CPEACTBA, KaK JIO-
TMYECKOoe yAapeHue U sMparudeckas J0JroTa penpe3eHTHPYIOT HEraTHBHOE AIMOTHBHOE 3HAYCHUE;
NCUXO(pHU3UOIOTHIECKIE MPOSIBICHNST YKA3bIBAIOT HA COMHEHHUSI PECIIOHJCHTOB. V3MEHEHHUsI CHIIBI
3BYKa U PUTMA PEYU CBUJIETENBCTBYIOT O HEYBEPEHHOCTH PECIIOHIECHTA BO BPEMSI KOMMYHUKALUU.

3akaroueHmne

MynbTHKaHATFHOE aHHOTHPOBAaHUE TIO3BOJIAIIO 3aKIIIOYHUTh, YTO HEBEpOaIbHbIE CPECTBA BhIpa-
KCHHS SMOIIMN W OIIEHKH MOTYT M3MEHATHh KOHHOTAaTHBHOE 3Ha4eHHE BepOaTbHON COCTABISIONICH
BBICKa3bIBAHNS, YKa3bIBaTh HA €T0 HEMPABIMBOCTH U JKEIaHWE PECIIOH/IEHTa CKPHITh NCTHHHOE OT-
HOIIIEHHE K MIPeMETy 00CykIeHus. Tak, HeoOXOAMMOCTh KOMITJIEKCHOTO aHaji3a BepOabHBIX U He-
BepOaJbHBIX CPENICTB BBIPAKECHUS YMOIINI U OLIEHKN B YCTHOM JIMCKypCe, Ha HAaIll B3IV, HE MOXKET
CTaBUTHCS TTOJT COMHEHHE.

Crienn¢pmka MyJTbTHMOJIATBHOTO TTOBEICHHS JTATHHOAMEPHKAHCKUX PECIIOHJICHTOB B Pa3roBOpE
Ha BOCHHYIO TEMaTHKy TIPOSIBIIAETCS, BO-TIEPBBIX, B MCIIOIIB30BAHUH OOJIBIIIOTO KOJHMYECTBA KECTOB-
aJlanTepoB, KOTOpoe ObLTO 00yCIOBIEHO YYBCTBOM HEYBEPEHHOCTH M COCTOSTHUEM CTPECCA BO BPEMS
WHTEPBBIOMPOBAHNS; BO-BTOPHIX, B HECOTTIACOBAHHOCTH MUMHWYECKUX ABMKEHHUH JINIIA 1 BEpOATbHOM
COCTABIISIONIEH BBICKAa3bIBAHUS; B-TPETHUX, B TIPEUMYIIIECTBEHHO HETATHBHBIX TICHXOAMOIIMOHAIb-
HBIX peakIusIX HHPOPMAHTOB KaK M0 OTHOMIEHUIO K IIPOCMOTPEHHOMY BHICOPOJIHKY, TaK M B KOHTEK-
cTe BoeHHOM cepsl B 1ienom. [luckomMdopT u cTpecce, )KeJaHne CKPhITh HCTHHHBIE YMOIINN TPUBEIH
K 3HAYUTEITHPHOMY YMEHBIIICHNIO O0IIeT0 BpeMEeHN BU3yalTbHOTO KOHTaKTa ¢ WHTepBbioepoM 10 37 %
B cpeqHeM. Ha ayBcTBO quickoMdopTa Bo BpeMs 00Cy K AeHNs MPpo(hecCHu BOSHHOCITYKAIIETO TakKe
YKa3bIBAJIO M3MEHEHHNE CHIIBI 3ByKa, a TaKWe TPOCOAMYECKHE CPEICTBA, KaK JOTHUECKHUE yIapeHHs
1 aMQaTudecKas T0JIroTa J00aBISUTH JOTIOTHATEIHHOE HETaTHBHOE KOHHOTAaTHUBHOE 3HAYEHHE HEKO-
TOPBIM SI3BIKOBBIM €IMTHHIIAM.

[IpakTrueckast 3HaUNMOCTH PabOTHI 3aKITFOYAETCSI B BOZMOXXHOCTH MICTIONIb30BAHUS TTOTYIeHHBIX
PE3YyIBTATOB B Kypcax Mo MHPOPMAIMOHHBIM CHCTEMaM B JIMHTBUCTHKE, METO/IOJIOTHH JTMHTBUCTHYE-
CKHX UCCIIEIOBAaHNH, MEKKYIBTYPHOW KOMMYHHUKAITHH, 8 TAK)KE B paMKaxX JUCIUTUINH, 3aHUMAIOIIHAX-
cs1 MyJBTUMOJIATBHBIMH UCCIIEIOBAaHUAMH si3bIKa. [IpakTrdeckas 3Ha9MMOCTH paboThI 00yCIOBICHA
BO3MOXXHOCTBIO IPUMEHEHHSA €€ Pe3yAbTaTOB JIJIs Pa3BUTHS HABBIKOB A(PPEKTHBHOTO PEYEBOTO 001IIe-
HUS ¢ KOMMyHUKaHTaM1 U3 JIaTHHCKOW AMEpPHKH ¢ ydeToM 0COOEHHOCTEH nX BepOaIbHOTO U HEBEP-
0ampHOTO TIOBE/IEHHUS KaK MaHU(ECTAIMH Pa3IMYHBIX TCHXOIMOIMOHAIBHBIX COCTOSHUN; B HEJSIX
pa3paboTku Y3 PeKTHBHON BOSHHON pEKIIaMbl, HAIIPABICHHON Ha JAaTHHOAMEPHUKAHCKYIO ayTUTOPHIO.
[TomydeHHble qaHHBIE MOTYT OBITH TMPUMEHEHBI IS OOYYEHHUS HCIIONB30BAHHUIO AyJHOBH3YaIbHOM
anHoTaruu B mporpamMmme ELAN B pamkax oOydeHus 1o iU pOBOii TMHTBUCTHKE.

IlepcriexTrBa MPOAOIKEHHS NCCIIEAOBATEIHCKON PabOThl BUIUTCS B M3YYCHUN PETPE3CHTAIINU
SMOLUH NP 00CYKACHUY BOGHHOW PEKIIAMBI B IPYTHX JIUHTBOKYJIBTYpax, MPOBECHUH BUACOUHTEP-
BBIO C TIPEICTABUTEIISIMH Pa3HBIX BO3PACTHBIX M COIMATBHBIX TPYIIIL.
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Annomayus

CraTbsl OCBSILCHA HCCICAOBAHUIO BUPTYaIbHBIX OHUMOB, B YACTHOCTH UMEH BHPTYaJbHBIX aCCHCTCHTOB. AKTyallb-
HOCTB HCCIIEAOBAHUS 00yCIOBIICHA TEM, YTO SI3bIK BUPTYAJILHOTO IMIPOCTPAHCTBA MPEACTABISAET OO0 0COOYIO TMHTBO-
KyJBTYpHYIO cuctemy. [losSBistoTCcs HOBBIE 00BEKTHI, TpeOytomue naeHTuGukanuu. Fimena coOCTBEeHHBIE BUPTYAIbHO-
TO IPOCTPAHCTBA (BUPTYaAIbHBIX TIOMOLTHUKOB, YaT-00TOB, BUPTYaJIbHBIX ar¢HTOB) 00JIa1al0T HE TOJIBKO HOMHUHATHBHOMN
¢bynkueit. Peanusyst HOMMHATHBHYIO (QYHKIUIO, HAMOHAIBHBIC ¥ MEKTyHAPOIHbIC KOMIIAHUH MPECICAYIOT OIpeae-
JICHHBIC LIENIM, & UMEHHO CJEeNaTh UMS MPOCTHIM, 3allOMHHAIOIIUMCS, YHUKAJIGHBIM, HO B TO € BpeMs HMEHa BHp-
TyaJbHBIX aCCUCTEHTOB OONAJAIOT ONPENEeNICHHBIM KYJIBTYPHBIM W HAIIMOHAJIBHBIM KOJOpUTOM. Llenms mccienoBanms
3aKJII0YAeTCsl B aHAIM3E M MOMBITKE KIACCU(PHUKAINH CYIICCTBYIOIINX UMEH BHPTYaJIbHBIX ITOMOIIHUKOB, YTOUHCHUU
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO anmapaTa. MaTepraaoM HCCIIeI0BaHUS CTAIH HMEHA BUPTYaIbHBIX TOMOIIHUKOB, paOOTAIOIINX
Ha POCCHHCKOM H 3apy0eKHOM phIHKaX. [lomydeHHbIe pe3yIbTaThl JOMOMHSAIOT IPEICTABICHUS O PA3BUTHH OHOMACTUKH
BHPTYAJIBHOTO MIPOCTPAHCTBA. B 3aKIIIOUCHUN MOATBEPKAACTCS MBICIB O TOM, YTO MMEHA BUPTYAJIBHBIX aCCUCTEHTOB
SIBIISIFOTCSL CTPYKTYPHBIM 3JIEMEHTOB OHOMACTUYECKOTO MPOCTPAHCTBA BUPTYAIbHOU MH()OPMAIMOHHOM cpeabl. beiio
BBISIBJICHO, YTO MMEHA TOJOCOBBIX MOMOIIHUKOB OOJaNA0T ONPEICICHHON MMIUIMIIUTHOCTBIO, Yalle MOTYEPKHUBAIOT
couuankHOe, JTMHIBOKYJIBTYpHOE cBoeoOpasue. Takke MOKHO OTMETUTh aKTHBHOE HCIIOJIIB30BAHUE MUMEH M3BECTHBIX
JUTEPATYPHBIX TEPCOHAXKEH, DK30TH3MBI, HEOJOTHU3MBI. TeopeTHueckas 3HAYMMOCTH HCCIEIOBAHHS 3aKJIIOYACTCS
B yDIIyOJICHUH MPEACTABICHUI O COBPEMEHHOM BHPTYAIbHOM OHOMACTHYECKOM IpocTpaHcTBe. [IpakTiuueckast 3Ha4YH-
MOCTBH COCTOHT B IGMOHCTPAIIMN OCHOBHBIX TCHACHIIMI HEHMIHTA TOJIOCOBBIX TIOMOLTHUKOB, YTO MOKET HAITH OTKITHK
Y MapKeTOJIOTOB M Pa3pabOTUNKOB BUPTYaIbHBIX IIOMOITHHKOB.
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Abstract

This article is devoted to the study of virtual onyms, in particular, the names of virtual assistants. The relevance of the
study is due to the fact that virtual space language is a special linguistic and cultural system. New objects that appear,
require identification. Proper names of virtual space (virtual assistants, chat bots, virtual agents) do not have a nomi-
native function only. While giving names to virtual assistants, national and international companies try to make these
names simple, memorable, unique, and special — with a certain cultural and national flavor. The purpose of our research
is to analyze and make an attempt to classify the existing names of virtual assistants as well as clarify this type of ter-
minology. The research material was the names of virtual assistants working in the Russian and foreign markets. The
results obtained complement our understanding of the development of onomastics in virtual space. The paper confirms
the idea that the names of virtual assistants are structural elements of the onomastic space of the virtual information
environment. We have found that the names of voice assistants have a certain implicitness and often emphasize social
and linguocultural uniqueness. One can also note the active use of the names of famous literary characters, exotisms, and
neologisms. The theoretical significance of the study lies in enriching our knowledge of modern virtual onomastic space.
The practical significance is in demonstrating the main trends in the naming of voice assistants, which may resonate with
marketers and virtual assistant developers.
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BBenenune

[ToBcemecTHON TeHICHIIMEW B3aUMOJICHCTBYSI YEJIOBEKA C BUPTYaJIbHOU PEaIbHOCTBIO SIBIISIETCS
HaJICJICHUE €€ YEJIOBECYCCKHUMH YepTaMu. AHTPONOMOP(HOCTh MPOSBISETCS BO MHOTHX acCIEKTaX:
OT CO3JIaHUs aTPONOMOP(HOTO BU3yaTbHOIO 00pasa JI0 HAJCIICHUS] BUPTYaIbHOH M1aT(OpMBbI JTHY-
HOCTHBIMH KauecTBaMUu. VIHTerprupOBaHHBIC B €XKCITHEBHYIO PEAIbHOCTh BUPTYaIbHbIC IIOMOIIHUKH
001aJat0T TOJI0COM, a MOJIL30BATEIIH JKAYT OT HUX AMIIATUU U TPOSIBIICHUS 3MOIMi. Tak, KUTaicKue
WCCIIEZIOBATEIN, MPOBOJIS aHAJIM3 3alpoca MOJIb30BaTeliell B MEPCOHAIM3UPOBAHHOM JIM3aiiHE WH-
TEJUIEKTYaJIhbHOTO aBTOMOOMIIBHOTO T'OJIOCOBOTO ITOMOIIIHUKA, BBISBUIN HEKOTOPBIC MPEAMOYTCHHUS
Y CIIPOCKTUPOBAJIHM YETHIPE CIICHAPHS OOIICHUS ITOJIb30BATENS C TOJIOCOBBIM ITOMOIIHUKOM: OOIIEHUE
C JIpyroM, oOIleHHe cO CTPaIlMM, OOIIEHHE CO CIyroi, obuienue ¢ nokaoHHukoM [ J , 7K, X, &K,
2023]. Takum 0Opa3oM, IMOJB30BaTEIh OECCO3HATEIBHO AJANTUPYET CLICHAPUU OTPEACICHHBIX CO-
[UABHBIX MPAKTUK BO B3aUMOOTHOIICHUSX ¢ MamHaMu. OCOOCHHOCTH JaHHOTO B3aUMOJICHCTBHUS
paccMaTpHUBAIOTCS B PaMKaX TCOPHH «KOMIIBIOTEPBI KaK COIMANIbHBIN CyObeKT» (computers as social
actors (CASA)), KoTopast MpeIoaraeT, 4To JIFOJU OTHOCSATCS K CPEIICTBAM MacCOBOW MH(OpMAIUH
Y KOMITBIOTEPAM KaK K peasbHBIM JIFOJSM, TIPUMEHSISI CIICHAPUH B3aUMOJICHCTBHS C JIFOJBMU K CUTY-
arusM B3auMoJielcTBHs ¢ TexHoorusimu [ Gambino, Fox, Ratan, 2020. C. 71]. B nocnennee Bpemst
B3aMMOJICHCTBUE YEJIOBEKA M KOMITBIOTEpA B paMKaX JIAHHOM [apaJIuTMbl PACIIUPSETCS, TaK KaK, IPH-
00peTs 3a MOCIEHHUE NCCATUICTUS. OOTaThIN OMBIT B3aMMOJICHCTBUS C TEXHOJIIOTHUSMHU, JTFOJH MOTYT
peanu30BhIBaTh pa3pabOoTaHHBIC UMU CIICHAPUH U CKPUIITHI, CIICIIU(PUUHBIC TOJIBKO IS TaHHBIX CYIII-
Hocreit [Gambino, Fox, Ratan, 2020. C. 72]. B 1o e Bpemsl uccie1oBaTe TPAKTYIOT BUPTYaIbHBIX
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MOMOIITHUKOB KaK COIMAJbHBIX CyOBEKTOB, YUACTBYIOIIMX B KOMMYHHUKAIIMN B KOHTEKCTE PeanbHBIX
onsaii-cepsucoB [Munnukka, Talvitie-Lamberg, Maity, 2022].

WutepHet cran nojeM oOIIEHUs HE TOJIBKO YeIoBeKa ¢ ueloBeKkoM. Ho 1 yenoBeka ¢ BUPTyalib-
HOU CYIHOCTBIO, C MAIIMHOM, T. €. KOMITBIOTEP HE TOJILKO ONIOCPEyeT Halle B3auMo/ieiicTBUe, a Ipe-
Bpalaercs: B OJIHOLIEHHOTO KOMMYHHUKaHTa. B pesynbrare BOMpoc ypoBHs BOCHPUSTHS U OJIHM30CTh
B3aMMOACUCTBHS C MallMHAMH CTOUT AOCTaTOYHO OCTpPO. 3ajaya Kak cliesaTh mnpouecc donee ecre-
CTBEHHBIM CTOUT MepeJl pa3HbIMH 00JACTMH HAYKH M TEXHUKU. TeXHOJIOTHH XyMaHU3UPYIOTCS, IPH-
oOpeTast uenoBedeckuii rooc, ums, oonuuune [ Xycsunos, 2020]. C ogHON CTOPOHBI, UCCIIEIOBATEIIH
MPUXOJST K BBIBOJY, UTO «BHEIIHHE XapaKTEPUCTHKH POOOTa BO MHOTOM OIpEeIsieT JIUYHOCTHOE
OTHOILIEHUE K HEMY M XapakTep AajpHeimero B3aumoaeiicteus» [Kucenesa, 2018. C. 34]. C npyroii
CTOPOHBI, POBOJATCS MCCICAOBAHUS TICUXOIMHTBUCTHYECKUX MEXaHH3MOB HaJleICHUsI BUPTYallb-
HBIX COOCCEIHUKOB 4elioBeuecKuMu deptamu [Anapenko, 2023]. Tak, oueHb 4acTo pa3pabOTUHKU
HE MPOCTO MPEICTABISIOT B KAYECTBE MPOAYKTOB T0OJI0CA BUPTYaIbHBIX TOMOLTHUKOB, 8 COTIPOBOXK/1a-
10T MX XapakTepucTukamu. Harpumep, ronocosoii momMoinuk /)N & ot kuraiickoit komnanui Huawei
001a1aeT YeThIPhMSI FOJIOCAMU: TAKTUYHBIH, SICHBIHN, SHEPTUYHBIN MY>KCKOH TOJIOC; UHTCILTUTSHTHBIH,
YTOHUYEHHBIM, CIOKOMHBIN KEHCKUI TOJI0C; YACTBIA U MEJIOANYHBINA TOJIOC IOHOW AEBYIIKHU; NPOCTO-
JyIIHBIA ¥ 04apOBaTENbHbIN AETCKUIA rosoc [, 2023. C. 98].

Bonpiioe BHUMaHue yenseTcss KOMMYHUKAaTUBHBIM CIIOCOOHOCTSM W JIMHTBUCTUYECKHM Ha-
BBIKAM BHUPTYJIbHBIX IMOMOIIHHKOB C TO3HMIUKA (POHETHUKH, CEMAaHTHKH, TPAMMAaTHUKHU, MParMaTHKH
U JIpyrux acnekTos [ 7, 2023; ¥, 2022; Mopososa, 2021; Kop6yT, 2021; Hecteposa, 2019; Habler,
Schwind, Henze, 2019]. U 310 He ciyuaiino. [losBisitoTcst MOJIeIN, KaK, HAPUMEpP, CMapT-KOJIOHKA
0T Amazon, KOTopasi IeMOHCTPUPYET XOPOILUEe MaHephl, OarogapuT U cnocoOHa pa3iuvuTh IPy-
0ocTh U BeXIUBYIO (hopMmy 3anpoca [ XycaunoB, 2020. C. 62]; apyrue mogoOHbIe MOJIEIH MbITAKTCS
UIYTHTh, TTON0OIPUTE, TOJICPKaTh Oeceny, cMeHUTh Temy pasroBopa. 0. I1. Kucenesa nonaraer,
4TO «BOCIPUSATHE POOOTOM MHUPA JOHKHO OBITH MPHOIU3UTEIHHO PAaBHO BOCIIPHATHIO MUPA YeJIOBe-
KOM, OH JIOJDKCH aJIeKBaTHO pearupoBaTh Ha MOJU(HUKALINIO OKpYKaIoLIel 0OCTAaHOBKU U JCHCTBUSI
YeJIoBeKa, ObITh KOMMYHHKAOGIBbHBIM, 00YYalONIMMCSI 1 MAaKCUMaJIbHO NMPHOIMKEHHBIM K YeJIOBEKY
B cBoeM moBeneHun» [Kucenesa, 2018. C. 34]. [lanHble ucCleIOBaHUS MEPEKIUKAIOTCS C PAIOM
paboT, HampaBIEHHBIX HA pa3rpaHUYCHUE W BBISIBICHUE MPEUMYILECTB COIMATBHO OPUEHTHUPOBAH-
HOW KOMMYHHKAaTHBHOH cTpareruu (OBCeAHEBHOE HeQopMaibHOE OOIIEHHE: MPUBETCTBHUE, CMOJI-
TOK H T. JI.) ¥ 33/1a4a-OpUEHTUPOBAHHOW KOMMYHUKaTUBHOW CTpareruu (1octaTtouHo (opmanbHOe
oOrmieHue AJsl JOCTHIXKEHUSI ONpe/esieHHbIX (PyHKIMOHANBHBIX 1eneil). HabnroneHus: mokasbiBaror,
YTO MOJIB30BATEIH UCTIOJIB3YIOT KOMOMHALIMIO KaK COLMANBHBIX, TAK 1 OPUEHTHPOBAaHHBIX HA 3a/1a4H
BBICKa3bIBAHUI B CBOMX Pa3roBOpax ¢ BUPTyaibHbIMU NoMomHukamu [Chattaraman, Kwon, Gilbert,
Ross, 2019].

B T0 e Bpems uccnenoBaHus yKa3bIBaIOT HA TO, YTO JUIS TIOJB30BATEIIS TIOKA OCTAETCS CIIOXK-
HBIM OJIHO3HAYHO KaTerOpU3UpPOBATh BUPTYaIbHOIO OMOIIHUKA Kak «humanlikey» nnm «object-like»
[Pradhan, Findlater, Lazar, 2019]. Onnako npuaanue MeXaHU3My aHTPONOMOP(HBIX YePT U CO-
UATBHBIX CHUTHAJIOB MO3BOJSIET yKa3aTh Ha MPEAPACIONOKEHHOCTh K B3aUMOACUCTBHIO C JIAHHBIM
MeXaHM3MOM. Psan rccienoBareneil pa3paboTanu cucTeMy, KOTopasi KiacCupHUUUpyeT nogo0HbIe Co-
UabHBIE CUTHAJIBI 110 YETHIPEM OCHOBHBIM KaTETOPUSM H JCCITH IMOJKATETOPUSIM, a8 UMEHHO!

— BepOasbHbIE CUTHAIIBL: COICPKAaHHUE, CTUIIB;

— BU3yaJIbHbIE CUTHANIbI: KHHECHKA, IPOKCEMHKA, BHEIIHUI BUI areHTa (BUPTYaIbHOTO TOMOIII-
HUKA), CHTHAJIbI KOMIIBIOTEPHOW KOMMYHHKAIH (BU3YaJbHBIE JIEMEHTBI, KOTOPBIE MOTYT J10-
MOJHATH MJIM U3MEHSITh 3HAYCHUE TEKCTOBOTO COOOIIECHN);

— ayIUTHBHBIC CUTHAJIBI: 0COOEHHOCTH T0JI0Ca, BOKAIN3AIIH;

— HEBWJIMMBIC CUTHAJIBI: XpOHEMUKa, ranTuka [Feine, Gnewuch, Morana, Maedche, 2019].

Ha nam B3misg, eme onuH (akTop sBISETCS HEMaJOBAXHBIM, 2 UMEHHO, IPHCBOCHNE UMEHH.

[Ncuxonoruueckn KoMdopTHEE OOMATHCS ¢ TEM WM YeM, 4TO 00NaflaeT UMEHEM. TakuM 00pazoM,
OT YHUBEPCAIBbHBIX ()EHOMEHOB BUPTYyaJbHbIC TOMOIIHUKH MEPEXOAAT Ha YPOBEHb MEPCOHATU3UPO-

ISSN 1818-7935
Bectruk HIY. Cepwus: JIuHreuctuka 1 MexkynstypHas kommyhukauus. 2024. T. 22, Ne 4
Vestnik NSU. Series: Linguistics and Intercultural Communication, 2024, vol. 22, no. 4



Hy6urmHna M. H. K Bonpocy o BMpTYyQnsHOM OHOMOCTMYECKOM MPOCTPAHCTBE 145

BaHHBIX CylIecTB. bojee TOro, TeHACHIMS HOMUHALIMU BUPTYaJIbHBIX TIOMOIHUKOB JIEMOHCTPUPYET
YepThI IEPCOHATN3ALUH U HCIIOIb30BAHHS COLUOKYIBTYPHBIX €IMHUIL.

Eme onuH Qaxrop, oka3piBalomIKi BIUSHUE Ha Pa3BUTHE UCKYCCTBEHHOTO WHTEIUICKTa U HOMHU-
HAIIMIO0 BUPTYaJIbHBIX TOMOIIHUKOB, — 3T0 crepeotunsl. B 2019 . FOHECKO Boimyctun qoknan «I°d
blush if I could: closing gender divides in digital skills through educationy», onHa 13 riaB KOTOPOTO
3aTparuBaeT BONpockl pocra renaepuposannoro M. Camo nazBanue I>d blush if I could — aTo oTBer,
KOTOPBIN Jajia ro’gocoBoi moMouHuK Cupy Ha HEMPUJIMYHBIN KOMMeHTapuii B ee cTopoHy. B 2021 .
ObLIH OIyOJIMKOBaHbBI PEKOMEH/IAIMHU', B KOTOPBIX OTOBAPHUBAIOTCSI HEKOTOPBIC ACTIEKTHI HCIIOIh30Ba-
HUSI UCKYCCTBEHHOTO MHTEIJIEKTa, BKIIOUasi BOMPOCKH TeHIEPa, KyIBTYpPbl, 00pa3oBaHMsi, KOMMYHH-
Kalluu, NepCOHANbHBIX AaHHbIX. Kurtaiickuil nccnenosarens Ban IllyBaH yka3piBaeT Ha TEHIEHIHIO
(heMHHU3AIMH TOIOCOBBIX MOMOIITHIKOB C HCKYCCTBEHHBIM HHTEIUIEKTOM. [1o ero HabnroneHusm, ot-
CYTCTBHE dMOILMH — 3TO TOT (aKTOp, KOTOPBI OTPaHNYMBAECT PAa3BUTHE NCKYCCTBEHHOTO MHTEIICK-
ta. [To Mepe Toro Kak HCKyCCTBEHHBI MHTEIIEKT MPHOIMKAETCS K IPOABHHYTOMY YPOBHIO, Y HETO
Oyzet Bce 0oJIbIle ¥ 0OJIbIIIE IMOIMOHAIBHBIX TPEOOBAaHUH, & UCIIOJIb30BAHUE KEHCKHUX ITePCOHAKEH
U TOJIOCOB B TOJIOCOBBIX MOMOIIHMKAX — JIOKA3aTeIbCTBO MOGeIbI YyBCTB Ha pasymom [ 1, 2021.
C. 107]. JlaHHO€ MpEAIIONOKESHHUE MMOATBEPKIACTCS HCCISIOBAHUEM, KOTOPOE OBLIO HAIPaBICHHO
Ha yCTaHOBJIEHHE ()aKTOPOB, OKa3bIBAIOIINX CYIIECTBEHHOE BIUSIHNUE HA ypPOBEHB oBepusi. Mimu oka-
3aJIMCh CTHJIb PEYH, MOJ rojioca, CKOPOCTh U BbICOTa ronoca. Kak mpompeMOHCTpUpOBaiy JaHHbBIE
9KCIIEPUMEHTA, BEICOKUI YPOBEHb TOHAJIBHOCTH U BBICOKAs! CKOPOCTb, KEHCKUE T0JI0Ca U OPUEHTH-
POBaHHBIH Ha 3a/1a4y CTHJIb PEYH TTOMOIIHUKOB C HAaHOOJIbILEH BEPOSTHOCTHIO 3aBOCBHIBAIOT JIOBEpUE
Y4acTHUKOB dKcniepumenTa [ Xiong, Yu, Liu, 2024].

CTOUT OTMETHUTB, YTO pa3padOTUMKU HE OCTAHABIMBAIOTCS Ha OJHOM acCHCTEHTE, a pa3zpada-
TBIBAIOT IleJble cemelicTBa. OOpaTuM BHUMaHUE Ha YIOTpeOJIeHHe ClIOBa CEMEHCTBA, YTO OTChIIAeT
HAac K CTPEMJICHHIO XyMaHU3UPOBATh BUPTYaIbHOE MPOCTPAHCTBO, MIOMOYbL YEJIOBEKY Bce OOJble
WHTETPUPOBATHCA B HETO MCUXOJOTHYecKH. Tak, uMs roinocoBoro accucreHta Camor ot Coepa He-
ceT B ce0e MOJIOKUTEIbHYIO aCCOIUALIMIO PUBETCTBHSL. A B HEM JKUBYT TPU IIEPCOHaXKa C pa3HbI-
MU XapaKTepaMU: BEXKIUBBIN, APYKEITIOOHBIN, S)pYIUPOBAHHBIN, CKPOMHBIN, 0OpaIaroIfi K IMOJb-
3oBarento Ha «Bey COep; nenosas, nepantuuHas, 3Q(eKTuBHas, 00pallaIasics K mojab30BaTeII0
Ha «Bbi» AduHa u Becenas, 00palaroascs K MoiIb30BaTeN0 Ha «ThD» J[koii.?

Bosee Toro, 3amyck roJ0COBOTO MOMOIIHUKA HAYMHACTCS HE ¢ HAXKATHs KHOIKH, a 00paIieHHsI
K Hemy. Harmpumep, 4ToOBI 3arycTUTB T0J0c0oBOr0 nomomaruka Onera ot TuHbKO(p} HYKHO CKa3aTh:
«ITIpusert, Oner» unu «Cnymraid, Oner», a Ui Hadaaa B3aUMOJIEHCTBHUS € TOJIOCOBBIM TTOMOIIHUKOM
Anuca ot SIHAeKC MOKHO cKa3aTh: «AJrca, naBaii mobdoraem!»

Cornacno noxkymentam FOHECKO, BupTyanpHble MOMOIIHUKH TOAPA3AESAIOTCS Ha Tojoco-
BbI€ MMOMOIIHHUKH, 4aT-00Thl ¥ BUPTyaJbHbIE areHThl. Byay4un opraHnYHON 4acThiO BHPTYalbHOTO
MPOCTPAHCTBA, BUPTYaIbHbIC TIOMOIIHUKN CTAHOBSATCS] HEOTHEMIJIEMON YaCThIO M HAIllel MOBCE/IHEB-
HOU >KM3HHU. 3HAYUTENbHBI MHTEPEC MPEICTABISACT U3YUCHUE UX SI3BIKOBBIX M JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
0COOCHHOCTEH, & UMEHA BUPTYAIbHBIX TOMOIIHUKOB MPEACTABISIOT CO00M 0COOBIH CTPYKTYPHBIH
3IIEMEHT BUPTYaJIbHOTO OHOMAacTHYeCKOro MpocTpaHcTBa. TakuM oOpa3oMm, 1enb Halield paboThl 3a-
KIIIOYaeTCsl B UCCIIeIOBaHUH 3aKOHOMEPHOCTEH CrOCOO0B HOMHHAILMH BUPTYaJIbHBIX TTOMOIIHUKOB,
B BBISIBJICHHH MX OCHOBHBIX HOMHHATHBHBIX M KOHHOTaTMBHBIX NMPH3HAKOB. Teopernueckor 0a3oif
paboThI OCTYKUIIX HCCIE0OBAaHHUS OHUMOB C TOUYKH 3PEHHUSI COBPEMEHHBIX TeHACHIMI OHOMACTHKH,
COLIMOJIMHTBUCTHKH ¥ MapKeTHHTa. Mcronb3yemble MeTOIbl MCCIeIOBaHUS BKIFOYAIOT METO]] CILIONI-
HOU BBIOOPKHM B COUYETAHHU C COLUOIMHTBUCTHUECKUMH U JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTHUECKUMH METOIAMH
UCCIIeIOBAHMSL.

! Recommendation on the Ethics of Artificial Intelligence [Dnexrponusiii pecypc]. URL: https://unesdoc.unesco.org/
ark:/48223/pf0000381137 (nara obpamenus: 18.12.2023).

2 CanoT — BUPTYalbHbIH aCCUCTCHT C MCKYCCTBEHHBIM MHTEIUICKTOM [DnektpoHHbIi pecype]. URL: https://salute.
sber.ru/ (nara obpamenus: 10.12.2023).
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OHuM B BUPTYaJIbHOH PeaIbHOCTH

COBOKYIMHOCTH OHUMOB BHPTYalIbHOTO MPOCTPAHCTBA MPEACTABISET CO00M CIIOKHYIO HEYCTOSIB-
LIYI0CS CHCTEMY, Ha KOTOPYIO OKa3bIBAIOT BIUSHHE KaK JIMHI'BUCTUYECKUE, TaK U AKCTPATMHI BUCTHYE-
ckue ¢pakropsl. [1o MueHHIO A. B. 3yOapeBoi, cucreMa CeTeBbIX UMEH SIBIISICTCSI CAMOCTOSTEIIBHBIM,
MOAYUHEHHBIM 00001 JIOTUKE «IOMEHOM)» BHYTPH HAIIMOHAILHOTO M I100aJIbHOT0 OHOMACTHKOHOB
[3y6apena, 2018. C. 115]. 1. A. ITontokoB MPUXOAUT K BBIBOAY, YTO BUPTyaJIbHAsi OHOMACTHKA HcCClie-
JyeT uMeHa, 0003Ha4aloIINe MBICITHMMBIX, HO HE CYIIECTBYIOIIUX B PEaIbHOCTH CYILIECTB, IPEAMETOB
n gsneHui. [lo MHeHHUIO aBTOpa, BUpPTyaldbHas OHOMAacTHKa MMEET HECKOJIbKO TPaeKTOpHil mccie-
JIOBaHUsI, 2 UIMEHHO, U3yYCHUE UMEHOBAaHHH B MPOU3BEICHUSX (OJILKIIOPA, PEIIMTUO3HBIX TEKCTaX,
TEKCTax yKaHpa «(pIHTEe3U» U HHTEepHeT-npocTpancTse [[lomokos, 2019].

BuptyanbHoe oHOMacTHUE€CKO€ HMHTEPHET-IIPOCTPAHCTBO TPEICTABICHO Ha3BaHUSIMH CAaWTOB,
JIOMEHOB, JJIEKTPOHHBIX aJIpeCcOB, JIOTHHaAMH. Bonpocam OHUMOB BHPTYaJIbHOTO IIPOCTPAHCTBA I10-
CBSIIIEHO HECKOJIBKO HANPaBICHWN MCCIIEOBAaHUM, BKIIIOYAIOIINX PACCMOTPEHNE BUPTYaIbHBIX aH-
TporoHuMoB [AnukuHa, 2012;], e-mail onomactuku [Con, 2012; 3enenko, CoH, 2021], HHKOHUMOB
[3y6apesa, 2018; 3umuna, Casapruena, 2014; I'yasim, 2014], MOHOHIMOB KUTaCKOTO MHTEPHET-IIPO-
crpanctBa [Enun, 2021], caiitonumoB [[lansaunoBa, bypaesa, 2023]. CormacHO HMCCIEIOBaHUIM
JI. T1. CoH (aBTOp paccMarpuBaeT BUPTyalbHbIC KMEHA COOCTBEHHbIE MOJIb30BaTeNeH e-mail), BupTYy-
aNbHOE MMSI MOYKET OBITh OIpE/IeNIeHO KaK KOHIIETIT, OHO CTAHOBUTCS HMEHEM HapHIIATeNIbHBIM U MH-
TErpupyeT B ce0e HOMUHATUBHYIO U KOHHOTaTuBHYI0 QyHKIuU [CoH, 2012. C. 125]. B nanbHelinem
uccinenosanuu H. B. 3enenko u JI. [1. CoH yka3bIBatoT, 4TO «(OPMHPOBAHUE BUPTYAILHOTO 00pa3a
JUTSL BEZICHUS TOW WJIM MHOM KOMMYHHUKAI[MM HAuYWHAETCs ¢ BHIOOpA BHPTYaIbHOTO HMEHHU, KOTOPOE
OepeT Ha cedsi Harpy3Ky «IepBOT0 BIEYATICHHS», KOTOPOE MBI MOJIy4aeM OT TOW MM WHOH BUPTY-
anbHOI nmuyHocTH» [3enenko, Cown, 2021. C. 88]. SIpkuM nmpuMepoM NOoA0OHOTO BOCTIPUATHS CTaHO-
BUTCSI UMsI TOJI0COBOTO romoIiHuka Alexa ot Amazon. C oiHO# cTOpoHbI, Alexa —3T0 J10BOJILHO Yac-
TO BCTPEYAEMOE U Y3HABa€MOE€ UMsI; C IPYTroil CTOPOHBI, MMsI TOIOCOBOTO MTOMOIIIHUKA 10 3aMBbICITY
cozzaresneil Amazon OTChLIAeT TOJIb30Barelieil Kk Asekcanapuiickoir oubmroreke.” Takum 00pasom,
BO3HUKAET aCCOLIMAIUS C yUYEHOCThIO, MHTEJUIEKTYaJIbHOCTBIO, BE/lb TI0 CBOEH 3HAYUMOCTH AJIeKCaH-
JpuiicKast OMOIMOTEKa MPEBOCXOMUIIA BCE APYTHE.

HanmonanbHbIH 1 KyIBTypHBIH (JaKTOphI HE MEHEe BayKHBI B BEIOOpE MMeHH. Tak, BceM U3BECTEeH
poccuiickuii MOMOIIHUK Mapycs, a B Kazaxcrane 3aHUMAarOTCsl pa3pabOTKO# rojI0COBOTO MHTEILICK-
TyasnbpHOTO TToMorHuKa [anus [borycmaes, Camconenko, XKymaramu, Azumbacesa, 2022].

3HaYUMOCTh BEIOOpA MIMEHH BUPTYAIBHOTO TIOMOIIIHUKA MOYKHO MPUPABHSTH K BAXKHOCTH BBIOO-
pa UMEeHH JUIA POJIMBIIETOCS YEJIOBEKa, a JAHHBIHM MPOIIecC MOXKET 00J1afiaTh OMPEeIEHHON caKpalib-
HocThi0. Harpumep, o muenuto I. b. Maauepoit u B. U. CynpyH, pycckuii aHTpOnoHUM o0Jiajaet
CakpaJbHON CEMaHTHUKOM, 2 HEKOTOPBIE MCCIIE0BAaHMS YKa3bIBAIOT HAa CBS3b HMEHHU C CyAbOOH Ueso-
Beka [Manuesa, CynpyH, 2017. C. 45-46]. Takum 00pa3oM, BHIOOP UMEHU BUPTYAJIbHOTO ITOMOIIIHH-
Ka SIBJISIeTCS KITIOUYEBBIM IPH BBIITyCKE MPOYKTa Ha PHIHOK.

pyroii Bonpoc, KOTOPO# BeTaeT Ha (DOHE YBEIMYMBAIOIICIOCS KOJIMYSCTBA TEPMHUHOB OHOMA-
cTrueckux 00bekToB [Bacumbesa, 2022], — 3T0 pacuimpeHne Kopiryca OHUMOB 32 CYET KaTeropH3alum
BHUPTyaJIbHOM cpenbl. FIMeHa BUPTyalbHBIX TOMOIIHUKOB MPEICTABISAETCS BOZMOKHBIM ONPEAETUTh
Kak nepugepruio OHOMacTHYECKOTO MPOCTPAHCTBA, BBICTYIAOIIYIO MOAKIACCOM Kilacca aHTPOIIOHH-
MoB. [Ipencrasinsercss BO3SMOKHBIM BBECTH U CAMOCTOSTEIbHBIN TEPMUH ITyTEM CIOKEHHUS JIBYX CIIOB
aHJIPOI I (4enoBEKONOA00HKIH PoOOT) 1 OHUM. TakuM 00pazoM, aHAPOUTOHUM — ITO HMsI BUPTYallb-
HOTO TMOMOIIIHHMKA, 00JIa/1aoliee HOMUHATUBHON (yHKIIMEH, KOTOPOE HE TOJIBKO €ro HIICHTU(UIHPY-
€T, HO U UHANBHIyaTU3UPYET.

3 Hey, Siri: How’d you and every other digital assistant get its name? [Dnexrponnsiii pecypc]. URL: https://mashable.
com/article/how-alexa-siri-got-names (mara oopamenus: 18.11.2023).
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Hmst ro/10c0BOro NOMOIHNKA KaK COUMOKYJIbTYPHBIH MapKep

Wmst BUpTYabHOTO TIOMOIIHUKA MTPEXKJIE BCETO CIYKUT €ro WACHTH()HUKAIUKI U HHAUBUIyaIn3a-
UK. AHIPOWJIOHUM — 3TO 0COOBIN KJIACC OHUMOB, BEIOOP KOTOPOTO MOKET 3aBHCETH OT KYJIBTYPHBIX,
JMHTBUCTUYECKUX M MAPKETUHTOBBIX COOOPaXEHUH, a TAKIKE OT TOTO, Ha KaKYIO LIEJIEBYIO ayTUTOPUIO
OpPUCHTUPOBAH BUPTYaIbHBIN MOMOIIHHUK. BHEIHSAS cTpyKTypa (3ByKOBasi U rpaduueckas) aHApou-
JIOHUMa MOYKET HUYEM He OTIMYaThCsl OT aHTpornoHuMa. Ho aHApOWIOHMM Bceraa BTOPHYEH, TaK
Kak J1aBaTh UIMEHa W Ha3BaHUS B COBPEMEHHOM OOLIECTBE OCTAeTCsl IPUBHIIETUEH YeoBeKa. B cBsi3u
C 9THM coJlepKaTelibHasi CTPYKTypa aHpoijoHuMa TpedyeT Oojiee BHUMATEIBLHOTO PacCMOTPEHUS,
TaK KaK coueTaeT B ce0e HOMHHATHBHYIO U KOHHOTATHBHYIO (DyHKIINH.

Br160p ¥MeHN BUPTYaIbHOTO acCUCTEHTa 00YCIIOBIMBACTCSl HECKOJIBKIMHU (pakTopamu. Bo-niep-
BBIX, BO)KHBIM SIBJIIETCS Y100CTBO Mpou3HoIieHus. OHO JI0JKHO 00J1a1aTh XOPOILEH CIIBIIIUMOCTBIO
W YeTKO paclio3HaBaThCsl B pasroBope. Bo-BTOpBIX, jkenaTenbHO, YTOOBI UMSI BUPTYaJIbHOTO acCH-
cTeHTa 00J1a1aJI0 YHUKAJILHOCTBIO U HE TIEPECeKaIOCh C APYTHMHU IIHPOKO HCIIOIb3YEeMBIMH CIIOBAMH
WIM UMEHaMHU. B-TpeThHX, eciii KOMIIaHHS TUIAHUPYET BBIBECTH MPOAYKT Ha MEXIyHAPOIHBIH PbI-
HOK, HEOOXOIMMO TMPEIYyCMOTPETh BO3MOKHOCTh aIaliTAllMU U YCIIEIIHOTO UCIOJIB30BaHHUS TOJI0CO-
BOTO [TOMOIITHUKA B pa3HbIX CTpaHaX. B-4eTBepThIX, HEOOXOAMMO POAHAINZUPOBATH BO3MOKHOCTH
pasnYHbIX acconuanui. Tak, cauTaeTcs, 4TO BEIOOP JKEHCKOTO MIMEHH H ToJIoca MOXKET TapaHTHPO-
BaTbh o0ecredeHne 6ojiee eCTECTBEHHOTO H KOM(OPTHOTO B3aUMOJICHCTBHSL.

OnHUM M3 CcaMBIX TEPBBIX BHPTYaJbHBIX MOMOIIHUKOB siBisieTcsi Clippy, KOTOpBIA IbITanCs
MPEAJIOKUTh COBETHI M MOACKA3KH, OCHOBBIBASICH HAa TOM, YTO TIOJIb30BATENh BBOJMI B JIOKYMEHT.
Wmst 3TOr0 MOMOITHKKA MTPOU30ILIO OT ero (JOpMbI, HAIOMHUHAIOIIEH OyMaXkKHYIO cKpenky. CeroaHs
JIAaHHBII aHUMUPOBAaHHBIN epcoHax oT Microsoft Office moTepsist cBoro akTyanbHOCTb.

B kopmyce nMeH BUPTyaJIbHBIX IIOMOIIHUKOB B OCHOBHOM TIPE/ICTABICHBI MIMEHA OJJHOCIIOBHBIE.
Penko, Ho BcTpeuatoTcs npumepsl cinokenns. Hanpumep, nmst Clova ot komnannu LINE npoucxonut
ot coueranus cioB cloud (061auHbIl cepBUC) U Voice assistant (TOJI0COBOI MOMOIIHUK ), TOAYEPKH-
Basi BOBMOKHOCTH (DYHKIIHOHHPOBAHHSI TOJI0COBOTO MOMOIIHKKA B 00J1a4HOH cpene. Jpyrum npume-
poM ciioBoOOpa3oBaHusl SABJSIETCS UMSI BUPTyalbHOTO yar-60ta Xiaoice or Microsoft. Mmst Xiaoice
00pa30BaIoCh IyTeM CIIOKEHHs KMTaickoro ciosa /N (Xiao) ¥ aHIMIACKOTO ¢JI0Ba ice, 4To B Iepe-
BOJI€ HA PYCCKHH SI3bIK O3HAYAET «MaJICHbKUH Jie[». bonee Toro, /uisi IMEH KUTalCKUX BUPTYaJIbHbIX
IOMOLIHHMKOB XapaKTePHO UCIOojIb30Banue uepornuda /)N (Manenskuit): /NE5, /INZ, /INEE | /NAR, 7]
KK, /INUK. Jlns mauMeHoBaHHs JPYroro rolocoBOro MHOMOIIHMKA KUTalckoi komnanuu Tencent mc-
nonb3oBan onomaron M 24 (Dingdang), uTo Ha KUTaHCKOM si3bIKe 0003HAYAET 3BYK KOJIOKOJIBUMKA,
YTO MOYKET aCCOI[MUPOBATHCSI C HTPUBOCTBIO, BECEIBEM U ICTCKOH pajiocThio. BerpedatoTest mpume-
pBI akpoHUMOB. MM BUpTyansHOTro nomomHuka SARA, npencrasiennoro Ha BceMupHoM 3KOHOMU-
yeckoM (hopyme, 00pa3oBaHO U3 HadalbHBIX OykB Socially Aware Robot Assistant U pOU3HOCHUTCS
Kak efuHoe 1eioe. Jpyrumu momoOHBIME PUMEPaMUd MOTYT CIIY>KUTh HAUMCHOBAHUE BUPTYallb-
Horo momolHuka SOVA, kotopoe pacuudpossiBaercs kak Smart Open Virtual Assistant, u ums
CALO, xoropoe pacmmdpoBsiBaetcst kak Cognitive Assistant that Learns and Organizes. Hepeaxo
B HOMHHAIIMY TOJIOCOBBIX MTOMOIHHKOB HaOMIOMA0TCs GopMbl AuMUHyTHBA: Makc Ha [ocycinyrax,
nomoInHuK XKenst ot munucrepcrna KKX, Marmra ot J[unBoiic. B HEKOTOPHIX Ha3BaHUAX BUPTYyallb-
HBIX TTOMOIITHUKOB BOCTOUHBIX CTpaH HAOIIONAETCsI COKPAIIEHHUE CI0BA IO OMHON HaYaIbHOU OYKBBI:
BUPTYaJIbHBIN TOJI0COBOI TIOMOIHKUK S Voice 0T KoMIaHuu Samsung Wik /N v 0T KHTalcKOi KoM-
naHuu cMapTdoHoB Vivo.

WHuTepecHbl ciaydan ajantainid UMEH BUPTYaJIbHBIX aCCHCTEHTOB, KOTAAa BO3HHKAeT MOTPEO-
HOCTb COCYLIECTBOBaHUSI HAIMOHAIBHOW M MEXIyHapOoAHOU Bepcuil. Tak, roJocoBON MOMOIIHUK
/NE (Xiao Yi) or Huawei nomyumn cBoe HazBanue B yecTh cucteMbl EMUIL To ecTh B HallMOHAIb-
HOM MMEHH HCHOJb3YeTCsl YMEHbIIUTEIbHO-TacKaTenbHbli npeduxc /) (Xiao) u 6yksa E. B 1o xe
BpeMst neponnpuuecknii 00pa3 UMEHH HECET OTCBUIKY K CHCTEeMe 00pa30BaHUS MOJIOJBIX apHUCTO-
KparoB, 3HAHHUIO [IECTH UCKYCCTB: 3TUKETa, MY3bIKH, CTPEIBObI, YIPABICHUs KOJIECHUIICH, KaJTUTpa-
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¢un u cuera.* iMsi BUPTYaabHOTO TIOMOIIHUKA, UCTIOIb3yEeMOro
Ha ycrpoiicTBax Huawei B MeXIyHapOIHBIX BEPCHUSX, 3BYUUT
kak Celia.

Jpyrum MHTEpEeCHBIM NMPUMEPOM HEHMHHTa BUPTYalIbHOTO
nomorHuKa seisieTcs R R i B F (Lingxi Voice Asisstant).
Cosnarenu ucnonb3yior ums & J&# (lingx1), koTopoe OyKBaJIbHO
O3HayaeT MPOHHUIATeNbHBII por Hocopora. ComacHO IpPEeBHUM
JIET€H/aM, pOr HOCOpOra SBISIETCS OYEHb YYBCTBUTENBHBIM,
a oot 3noxu Tan Jlu lllanbuHb UCHIONB30BAN TAaHHBIA 00pa3
B CBOEM NPOM3BEJCHNH, aB Hadajio MeTadope O POJACTBE JTyII

Men o corpyrmie Koxa ¥ IOHUMAHUM JPyYT Apyra 6e3 cnos — aF R & (poactso aymr)®,
Meme about the worker in housing MO3KHO TIPEIION0KUTh, YTO CO3AaTENISIMU JaHHOE UM$1 BEIOPaHO
and communal services C LeJbI0 yOenuTh MOTpeOuTeNss B TOM, YTO AaHHBIA BHPTYallb-
HBIH TOMOIIHUK UHTYUTUBHO TOHUMAET 3aIIPOCHI T0JIb30BaTEIIs.

WHorna MOTHBUPOBAHHOCTh HEMMUHTA BHPTYaJlbHOTO MOMOIIHHKA CJIOKHO 00OCHOBarh. Tak,
AJekcaHipa — BUPTYaJbHBIA MOMOIIHUK OOIIECTBEHHOrO TpaHcHmopra MOCKBBI®, UMSI KOTOPOTO
MPEANOIOKUTENILHO MOXKET SIBISITHCS OTCHUIKOM K 3HaMeHUTOMYy (puibMmy «MockBa cie3am He Be-
put». B 1ienom, BEIOOp MMEHH LIS TOJIOCOBOTO MOMOIIHUKA — 3TO MHOTOTPaHHBIN MpoIecc, KOTOo-
PBIH YUUTBHIBAET HE TOJIKO TEXHUUECKHE aCTIEKThI, HO U IICHXOJIOTHIO BOCIIPUATHS U B3aUMOJICHCTBUS
C 4EJIOBEKOM.

B xone nccnenoBanusi HaMu OBUTM IPOAHATM3UPOBAHBI IMEHA BUPTYaJIbHBIX IIOMOIIHUKOB. Omu-
pasich Ha UcciiefioBaHus B oosacTu onomactuku [Cynepanckast, 2007; [lepOak, 2012], MbI BbIISIHIH
OCHOBHBIE TPYIIIBI aHIPOHTIOHUMOB (CM. Tabmnuiy ). Tak:ke HaMu ObLIa BbIIEJIeHA KaTerOpHsl K HHBIEY,
TaK Kak, Ha Halll B3JIs]], HEKOTOPbIE aHIPONWJOHUMBI HE TIPEACTABISAETCS] BO3MOKHBIM OTHECTH K Ka-
KOW-TMOO0 KaTeropyuu B CUITY CJIOKHOCTH OJIHO3HAYHOW MHTEPIIPETAIIMH WIIK HESICHOCTH 3HAUCHHS.

B camoli MHOTOYHCIIEHHOW TPYIIIE aHAPOHIOHUMOB, 00Pa30BaHHBIX OT aHTPOIIOHUMOB, MOYKHO
BBIJICJIUTH MTOJIKIIACCHI, HAIPUMED, UMEH, 00pa30BaHHBIX OT PeajbHBIX UMEH co3dameneti npooyKmad.
Tak, Oner ot Tunbko((, BUPTYyaTbHBIN rOJIOCOBOH MOMOIIHHUK B cdepe PpuHaHCOB U Naidcraiin-
yCIIyT, HA3BaH B Y€CTh POCCUICKOTr0 OM3HecMeHa, ocHoBaress « Tuabkodd 6anka». Watson ot IBM —
9TO UM, JaHHOE TuIaTGopMe M TEXHOJIOTMU UCKYCCTBEHHOTO MHTeIUIeKTa B uecTs Tomaca JIxk. Yor-
coHa, ocHoBaresisi IBM. BupTyanbHblii IOMOIIHUK IIPENOCTABISET BO3MOXKHOCTH PACIO3HABAHUS
peur, MOHWMAaHUsI €CTECTBEHHOTO $I3bIKa, 00Pa0OTKH JAaHHBIX W CO3JaHMs MEPCOHATM3HPOBAHHBIX
B3aMMOJIEHCTBUII ¢ nosib3oBarensiMu. C Ipyroil CTOpPOHbI, UCTIOJIb30BaHUE JAHHOTO UMEHH ITPOCTHIM
norpeduTeneM, He 3HAKOMBIM C UCTOPUEH KOMIIAHWHU, MOXKET OPOAUTH aCCOLHUALINH H C JIUTEpaTyp-
HBIM NepcoHaxeM M3 npousBeneHuit Capa Aprtypa Konan Jloing o lllepnoke Xoiamce u 10KTOpe
Barcone.

CTOUT OTMETHUTD, YTO UMEHA TIOMOIIHUKOB YaCTO OJM3KH MPECTaBUTEISIM KaKOW-JIN0O0 KYJIbTY-
pbl. Hamu yxxe ynomuHanuch kasaxckas ['anus u poccuiickas Mapycs. IpyruMu npuMepamMmu MOTyT
CTaTh POCCUHCKHI TOOCOBOM accucTeHT Jlycs, KOTOpbIi 00iagaeT OONbIIMM KOIUYECTBOM (YyHK-
Ui, ronocoBoil momoinHuk [anuaa ot M®II, yar-6ot ®enop or MocOOGIENPL], yar-6or Makc
ot ['ocycnyr. OcoOblif HHTEpeC MPENCTABISIOT aHIPOHIOHUMBI, aCCOLUUPYIOLINECS C COLUATEHBIMH
SIBIICHUSIMH, HapuMmep, umsi nomoiuuka JKeus muanctepetsa JKKX. C ogHON CTOPOHBI, JTAHHOE UMS
JIOCTATOYHO pacnpocTpaneHo. C Apyroif CTOPOHBI, CYIIECTBOBAHHE OOCTYKHBAIOIIETO MPEATPHUITHS

* /N2 [Dmextponnsiit pecype]. URL: https://baike.baidu.com/item/%E5%B0%8F%E8%89%BA/6061846 (nara 06-
pamenus: 20.11.2023).

5 R JR [Dnexrponnslii pecypc]. URL: https://baike.baidu.com/item/%E7%81%B5%E7%8A%80/6796349?fr=ge _ala
(mara obpamenus: 24.07.2024).

¢ Cepreit Cobsinnn: Yar-60T Anekcanapa y)Ke HMOYTH TPU rofa IOMOTaeT IaccakupaM MOCKOBCKOTO TPaHCIOPTa
[Onexrponnsriii pecypc]. URL: https://www.mos.ru/mayor/themes/2299/9451050/ (nara obpamenus: 12.07.2024).
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Knaccudukanus iMeH BUPTyabHbBIX TTOMOIIHUKOB

The classification of virtual assistant names

HUcTouHuK

IIpumepsl

OT aHTPOITOHUMOB

Amuca, Jlycs, EBa, Mapycs, @enop, ['anus, Anekcanapa,
Onmer, Xens, Mama, Kupa, Maxkc, Alexa, Amy, Erica,
Braina, Devin, Eliza, Emily, Mycroft, Julia, Sara, Lucida,
Nina, Celia, Watson, Robin, Jasper, Mitsuko, Kimi, Amelia,
Zoe, Mya, Viv, Jovi

Ot umeH nepcoHaxeit komnbtorep- | Cortana
HBIX UTP
Ot MupoHUMOB Admuna, Luna

OT acTpOHHUMOB

Lyra, Gemini

OT 300HUMOB

Hound, Otter, Fireflies, Dragon, SOVA

Ot uMeH HapuOaTeIbHbIX, YKa3bIBa-

INEREE, N, xoit

IONIMX HAa Ka4ecTBa, YePThI Xapak-
Tepa

OT nMeH HapuLaTeNbHbIX, YKa3bIBa-
IOIIMX Ha npodeccun

Copilot, Docus Al Doctor

OT uMeH HapulaTeIbHBIX, YKA3bI-
BAaIOIIMX Ha YPOBEHb B3aUMOOTHO-
HIEHUN

Voice Mate, Sensay

OT nMeH HapuIaTeNbHBIX, YKa3bIBa-
IOIIMX HA QYHKIHIO

Calendly, Wordtune, Augment, Amazon Echo

Ot umeH HapuuaTeIbHbIX, YKa3bIBa-
IOIIKUX Ha OpraHu3anuio

Blackberry Assistant, CBEP, Google Assistant, HiveMind

OT nMeH HapHIaTeIbHBIX, YKa3biBa- | Cubic

OImuX Ha Gpopmy

Wnbie Dingdang, Xiaoice, Breeno, Camot, Clova, Siri, Bixby,
Clova Replika, Ozlo, AliGenie, /N, /N, Z/NFR, Simsimi,

YOYO, RJFiEEF

YKunmmao-skemuryaranuonHas kontopa (JKOK) mo3Bossier TpakroBaTh uMs JKeHs Kak HMS-9K30TH3M,
TaK KaK, OHO OTChUIAET HAC K 3HAMCHUTOMY MEMY O CaHTeXHHKe/paboTHHKe YKoKa (CM. pUCYHOK)'.
[IpencraBineHo 3HAYUTENHFHOE KOIIMYECTBO aHAPOWTOHUMOB, aCCOIMUPYIOIINUXCS C AUmepantyp-
HbiMu uau Kunonepconasicamu. Alice oT SIHIEKC SBISIETCS OTCBIIKONW K AJIMCE U3 «AJIMCH B CTpPaHE
gynec» JIstonca Kappomra. Co3maercst o0pa3 IpyKearo0HOTO ¥ YMHOTO BUPTYaJIbHOTO TIOMOIITHHKA,
Tak Kak Annca n3 «AJHCH B CTpaHe YyJec» M3BECTHA CBOEH JIF0003HATEIHHOCTHIO, YMOM H CIIO-
COOHOCTBIO ITOMOTATh B PA3IMYHBIX CUTyalwsix. Mycroft — 3To open-source TroJI0COBOM MTOMOIITHUK
Y BUPTYaJIbHBIN acCUCTEHT. MIMs ObII0 BEIOpAaHO B YeCTh MEepcoHaka u3 nmpousseneHuii Copa ApTypa
Konan Jloiins o Illepmoke Xonmce. Mycroft Holmes — crapmmit Opar lllepnoka u npeacTaBuTeNb
OpUTAHCKOTO MPABUTEIHCTBA, 00IaAI0NINN YHUKAIEHBIMA CIIOCOOHOCTSIMH M BBIAIONITUMCS HHTEI-
nextoM. HazBanne «Mycroft» ist ToI10cOBOTO MMOMOIIIHUKA OBLIO BRIOPAaHO, YTOOBI TOTYEPKHYTH ac-
COIMAIINU C WHTEIEKTOM M aHAJIMTHYECKUM MBIIIJICHHEM, CXO)KHMH C TEMH, KOTOPHIEC MPOSBISIET
nepcoHax. Mms BupryamsHOTro momornianka AliGenie ot Alibaba Mo)keT OBITH BOCTIpHHSATO KaK code-

7 [Dnextponnsiii pecype]. URL: https:/pikabu.ru (nara o6pamenus: 20.11.2023).
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tanue «Ali» (oT Alibaba), 4To OTCBUTaeT Hac K BOCTOYHON cKa3ke «An-ba0da u copok pa300iHUKOBY
1 00pa3sy melepsl ¢ COKpOBHIaMu, 1 ciioBa «Geniey» (OT JIATUHCKOTO «genius» — JyX, BOJIICOHBIH
CYLIECTBO, BOIUIOIIEHHE CHJIBI). Takoe UMsl MOJUYEPKUBAET CTPEMIICHHE K CO3IaHUI0 HHTEIUICKTYallb-
HOTO ¥ BOJIIEOHOTO MOMOIIHUKA. [IpyriuMu npuMepamMu MOTHBHPOBAHHOTO BEIOOpA HMEHH SIBIISIOT-
sl aHAPOWIOHUMBI, YbH UMEHA accoyuupyromes ¢ yuenvimu. Eliza — 370 0MH U3 IEpBBIX 4aT-00TOB,
co3maHHblid B 1960-X I'T. A7 UMUTaLUK pa3roBopa ¢ ncuxorepaneBroM. Yar-6ot Eliza Obu1 co3nan
B 1966 1. JI)xozehom BaiinenbaymoM, aMepHKaHCKUM KOMITBIOTEpHBIM ydeHbIM. OH Ha3Bajl CBOe-
ro yar-6ota Eliza B uects Dnu3zaber Krobnep-Pocc, ncuxuarpa u ncuxorepanenTa, JUisl CO3TaHMsI
BIIEUATIICHUSI, YTO 4aT-00T 00JaJaeT HEKOTOPHIM YPOBHEM «UEIIOBEYHOCTH» U yMEET BECTH Oecemy
Ha MICUXOTEePaNeBTHYECKUE TEMBI.

OTaenbHO CTOUT OTMETUTH aHAPONIOHUM Sara, KOTOPBIM C OTHOM CTOPOHBI MPEJACTABICH KECH-
CKUM HMEHEM, a C JIPYroil CTOpPOHBI, SIBJISIETCS aKpOHMMOM. boiee Toro, HEKOTOpble MUMEHa co0-
CTBEHHBIC MOTYECPKHUBAIOT dPPEKT «OKMBOCTH» BUPTYaJIbHBIX MOMOIIHHUKOB. Tak, ums Viv (KpaTkoe
ot Vivian) UMeeT JaTHHCKHUE KOPHU U TIPOUCXOAUT OT CJIOBA «Vivusy (3KUBOM, JKUBYILHUH).

HmeHa aHApOWIOHMMOB MOTYT UMETh CBSI3b C NpeyeoeHmublMu s8IeHUAMU 6UPMYATbHOU Cpe-
0w, Imst Cortana ronocoBoro noMoiHuka ot Microsoft 0bu10 BEIOpaHO B 4€CTh HCKYCCTBEHHOTO HH-
TEeJJIEKTa U3 MOMYIAPHOI ceprn HayuHo-(paHTacTuyecknx Buaeourp Halo. Mims Cortana otHocHTCS
K CO3JJaHHOMY 00pa3y >KeHIIHHBI, KOTOPasi CIIYKHUT TIIaBHOMY T'epOI0.

OTnenbHO MOKHO BBIICIHUTH aHJAPOWJOHUMBI, YbH WMEHa CTPEMSITCS NMOAYEPKHYTh Xapax-
mep u npeumyuecmea 6upmyaibHo2o nomownuxa. VIMsa ronocosoro nomomHuka Xiao Ai (/M)
ot Xiaomi NepeBOUTCS C KUTAHCKOTO KaK «MaJieHbKasl TF000BbY». BBIOOp TAKOT0 MUMEHH MOXKET OBITh
00yCIIOBIICH CTpEeMIJICHHEM CO3/1aTh APYKeII0OHBIN 1 MpHUBJIeKaTebHbIN 00pa3. bonee Toro, nonHoe
MMs TOJIOCOBOTO MOMOIIHUKA 3ByUHT Kak /)N %% [F] 2. CI0BO «OIHOKIACCHUK» B MMEHH TIOI4YEPKUBa-
eT IPY’KEeCKYI0 U JoBepuTenbHyto arMmocdepy. Hound or SoundHound — 3To BupTYyanbHBIH mOMOIL-
HUK C BO3MOXKHOCTBIO OBICTPOTO M TOYHOTO pacro3HaBaHus peur. Mms Obu1o BEIOpAHO, BEPOSITHO,
KaK acCcOLHMaIys C MOUCKOM C aKIIEHTOM Ha OBICTPOTY M TOUHOCTh. YaT-00T Simsimi OT KOMIIaHUH
ISMaker mosyuun cBoe uMs oT Kopeifckoro cioBa « 4] ©]», 4To MOXKHO HepeBecTH Kak «CKyda-
IOUIMID) W «CKYYaromi Apyr». VMsi momqyepKuBaeT TOT (akT, 4TO 4aT-00T CO3JaBajiCsl C LIEJbIO
MPEAOCTABICHUS PAa3BIEKATEIFHOIO U HHTEPECHOTO OMBITa OOLICHHUS, YTO BKIIOYAET B ce0s Croco0-
HOCTh 60Ta IOHMMATh M OTBEYATh HA IMMPOKHIA cIeKTp pasroBopHbIx TeM. Duer (J£75) or Baidu 6bin
MIPEACTABIICH MOJIB30BATENSIM KaK «yMHBIH ceKpeTapby. MIMsi COCTOUT U3 IBYX HEpOIIIM(OB: HEPOIIIHU-
daf, uTo OTCHITAET HAC K HA3BAHMIO CaMOil KoMnaHuy, 1 ueportuda 4 ot Fb+5 (cexperaps). Takoe
WMSI MOXKET TIOMYEPKHYTh MJCI0 3HAHUS, TOHUMAaHUS, yCIYKIUBOCTH, OIIOPHI B JIEJIaX.

3HauUUTENHHOE KOJMUYECTBO aHIPOMJOHUMOB 00JalaeT HMEHEM, OTCHUIAIOIINM IOJIb30BaTeleH
K kopnopayuu-cozoamento. Google Assistant or Google npencrasiseT co0O0i JIOTUYHOE MPOJIOIIKE-
HUe U pacumpenue Openaa Google, KOTOPBIN MUPOKO Y3HABAEM U aCCOLIMUPYETCS C TIOMCKOBOM CH-
CTEMO, OHJIalfH-CEpPBHCAMH 1 TEXHOJIOTHUECKUMH WHHOBaMsIMU. BBenenue tepmuna assistant (1o-
MOIITHHK) MOYEPKUBAET OCHOBHOE NMPEJHAa3HaYECHHE 3TOT0 HHCTPYMEHTa, & HMEHHO OBITH MOJIE3HBIM
MOMOIITHUKOM, CIOCOOHBIM OTBEYATh Ha BOMPOCHI, BHIIOIHATE 3a/la4l U MPEJOCTaBISATh HHPOpMA-
[IUIO Ha OCHOBE TOJI0COBBIX KOMAH/I WJIM 3alIPOCOB TOJIb30BATENS.

MHorue anIpoiIoHNMBI 0051a1al0T YHUKAJILHBIMU IMEHAMH CO CKPBITOW ceMaHTHKOH. Hampu-
Mep, uMs Siri ObUTO BEIOPaHO KOMaHJIOW Pa3pabOTYMKOB U MapKeTonoroB Apple xak yacth oOmIeit
CTpaTeruy CO3JaHusl YHUKAJIBHOTO W 3alloMUHaromerocs openna. OmgHako ecTh pa3Hble TPearnoso-
xeHus. CorllacHO MEepBOMY, OHO TMOSIBUJIOCH Onarofgapsi HOPBEKCKOMY T'€HEpallbHOMY AMPEKTOPY,
TaK Kak ¢ HOPBEXKCKOTO Siri mepeBoJuTCsl KaK «KpacHuBasi AEBYIIKa, Beayas kK mooeae». [1o npyroi
BEPCUH, OTHOMY U3 co3/aTeiell JaHHOTO TOJOCOBOTO IMOMOIIHUKA, AfnaMy Yeiiepy, MOHPaBHIOCH,
4TO Ha Cyaxwid Siri o3Ha4daeT «cekpem»®. [lpyroit mpumep, Bixby or Samsung, siBisieTcst BUpTyasib-

8 Hey, Siri: How’d you and every other digital assistant get its name? [ Qnexrponnsiii pecypc]. URL: https://mashable.
com/article/how-alexa-siri-got-names (mara oopamenus: 18.11.2023).
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HBIM TIOMOIIIHUKOM, BCTPOCHHBIM B CMapT(OHBI 1 TeJIeBU30pbl. HanMeHoBaHUE TOI0COBOTO MTOMOIII-
HUKA SIBJISIETCS YaCThIO CTPaTerny OpPEHANHTa KOMIIAHHH, YTO TTO3BOJISIET €MY BBLICIHUTHCS U CO3/1aTh
COOCTBEHHYIO UIEHTUYHOCTH Ha PBIHKE.

3akJaroueHmne

ITonsTHE BUPTYaTBbHBIX OHUMOB BKJTIOYACT IMIUPOKUI KJTacc 00BEKTOB BUPTYaTbHOU cpenl. Bup-
TyalbHbIE OHUMBI HE MTPOCTO UACHTU(DUIIUPYIOT, HO 00T Ial0T MOHATHIHBIM COJIepKaHUEM, OTpaka-
0T TeH/ICHIINH COIMaIbHOMN )KU3HH U KYJIBTYPHBIE PE0oOpa30BaHusl.

Nmena BUPTyaTbHBIX TOMOIITHUKOB MIPEJICTABISIOT COOOH COBEPIIEHHO HOBOE SIBIIEHHUE B SI3BIKE.
Brigenenne moakiacca aHAPONIOHIMOB — TO MOTBITKA CTPYKTYPHUPOBATh SBICHUS pa3pacTaromieii-
csl BUPTYyaIbHOU cpepl. DopMuUpoOBaHHEe UMEH TOIOCOBBIX TTOMOITHIUKOB YacTO 3aBUCHT OT MHOKe-
cTBa (aKTOPOB, TAKUX KaK IeJeBast ayIuTOpHs, (DyHKIIMOHAIBHOCTh, CTPAaTerus OpeHaa W JOKallb-
HBIE KyJbTypHBIE OCOOCHHOCTH. BBIOOp SIPKOTO M acCONMATHBHOTO MMEHW Ba)KeH I MapKeTHHTa
Y KOMMYHHUKAIIHH C TTOJIB30BATEISIMH, YTOOBI IIOMYEPKHYTH OCOOCHHOCTH U MMPEHMYIIIECTBA MMPOIYKTa
B cepe TexHonoruit. Kpome Toro, BEIOOp MIMEH C KYIBTYPHBIMH, JIATEPATYPHBIMHU WITH HCTOPUIECKH-
MU acCOIMAAAMA MOXET J00aBUTh TITyOHHY 00pa3y BUPTYaIbHOTO TOMOIIHUKA M CO3/1aTh SMOIIHO-
HAJIBHYIO CBSI3b C TOJIB30BaTENIEM.
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Annomayus

B crarse xapaxrepusyrorcs Jiekcmdeckne ocobeHHocTH «3amucok Mmmeparopckoro Pycckoro reorpadudeckoro 00-
IIECTBA» B X B3aMMOCBS3H C SKCTPATMHTBUCTHYeCKUMH (hakTopamu. C OfHOI CTOPOHBI, IEKCHYECKOE YIOTpeOIeH e
B )KypHAJIe OTYACTH COOTBETCTBYET CKJIa AbIBaIOMIEHCs k cepequne XIX Beka TpaJuIuy OMICAHUS 3eMEIb B Iy TEBBIX U
reorpadudeckux odepkax. C Apyroil CTOpPOHBI, 3TO U3AHUE CTABUT HA 0c000E MOTOKEHUE €TO CTATyC OPUIHUATEHOTO
neyaTHoro oprana Pycckoro reorpadudeckoro o0mecTsa, AEITETbHOCTh KOTOPOTO MOJHOCTBIO COOTHOCHIIACH C MH-
TepecaMH BHEIIHEN U BHyTpeHHel nonuTuku Poccuiickoit Umnepuu. st nomydeHus 10CTOBEPHBIX pe3yIbTaTOB MbI
pa3aenniay TeKCTHI Ha TPH TeMAaTHYeCKHe KaTeropuu: 1) onmcanue BHYTPEHHHUX 3€Menb, 2) TePPUTOPHi, COOTBETCTBY-
I0MUX ONMIPKaWIINM BHEIIHETIONUTHIECKAM HHTEepecaM, 3) SK30THUECKHUX CTPaH, MOTEHIMAIFHO HHTEPECHBIX AT pac-
MIMPEHNS] MEKTyHAPOIHOTO BIMAHMSA B OyayImeM. AHaIN3 MOKa3all, 9To KaXK/J0H IpyTIe TEKCTOB COOTBETCTBYIOT CIIEII-
ndudeckue 4epTel CIOBOYNOTpeOnenus. B mepBoil rpymme akTyanbHOIH OKa3bIBaeTCS TEPMUHOJIOTHUYECKAsS JIEKCHKA,
M03BOJIAIOMIAS AaTh TOYHOE HAyYHOE OMHCAHNE TEPPUTOPUH, OTACTBHBIN HHTEPEC IS aBTOPOB ITyOIMKALNi peCcTaB-
JISTIOT OOJIACTHBIE CIIOBA, CTAHOBSIINECS CPEACTBOM MO3HAHUS COOCTBEHHOH HAI[MOHANBHON HACHTHYHOCTH. DTH TEK-
CTBI OTPaXKAIOT HHTEPEC 00pa30BaHHOM YacTH 00IIECTBA K HAPOTHOMY SI3BIKY M HAPOJHOMY CJIOBY, CBOHCTBEHHOMY 3T10-
xe. CHMOTOMaTHYHO HAJIMYKE B OAHOW U3 IMyONUKaLuii cBOe0Opa3HOro 00IacTHOTO cioBaps. Bo BTopoil rpymme Taxxke
MO)KHO HaOIIIO[aTh aKTHBHOE YMOTPEOIeHNe HayIHONH TEPMUHOJIOTUH, HO OCHOBY 3THX TEKCTOB COCTABIACT OBITOBAS
JIEKCUKA C KOHKPETHO-IIPEIMETHBIM 3HaUCHUEM, OyKBaTbHO IIOMOTAIOIIAs COCTABUTH Iy TEBOIUTEINb IS OyTyIIUX dKC-
TIEUIHIA, CIIOBO CTAHOBHUTCS CPEACTBOM CO3JAHUS ICTATN3HPOBAHHOTO OMMCAHUS MapuIpyTa. B TpeTseit rpymnme cioBo
(YHKIHOHMPYET KaK HHCTPYMEHT MEXKY/IbTYpPHOH KOMMYHHUKAIIH, CIIOBOYHOTpeOIeHIEe B HAaNOOIbIIEH CTENEHH COOT-
BETCTBYET TPaJULUH ITyTE€BOI INTEPATyPhl, TEKCTOOOPA3yIOLIHil TEKCHIECKUH PECypC — IK30TH3MBI, COIPOBOXKIAEMbIE
aBTOPCKUMH MOsicCHeHUsIMU. HoBM3HA nccaenoBaHns COCTONT, BO-TIEPBBIX, B CAMOM OOPAIICHNH K JIMHIBUCTUYECKOMY
onmcanuio «3amucok Mmmeparopckoro Pycckoro reorpagudeckoro o0mecTsa, BO-BTOPBIX, B COCTUHEHUH COOCTBEHHO
HCTOPUYECKOTO MOAXO0/A B ONMUCAHUNU JIEKCHKH C HCTOPUKO-KYIBTYPHBIM aCIEKTOM, YTO 0COOCHHO BayKHO MpH paboTe
C UCTOYHUKAMH MO0OHOTO THIIA.

Kniouesvie cnosa
nekcuka, «3amucku Mmmeparopckoro Pycckoro reorpadudeckoro oomiectsay, Pycckoe reorpaduyeckoe o0IiecTso,
IKCTPAIMHIBUCTUYECKHE (haKTOPBI, BHEILIHSIS U BHYTPEHHs1s nmonuTrka, XIX Bex
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Abstract

The article outlines lexical peculiarities of “Imperial Russian Geographic Society Notes” in their connection with extra-
linguistic factors. On the one hand, use of vocabulary in the magazine is in line with the tradition of describing territories
in travel and geographical notes of the mid-19th century. On the other hand, this edition has the status of an official print
body of the Russian Geographic Society, the activity of which completely met the interests of foreign and domestic pol-
icy of the Russian Empire. To get the correct results we divided the texts into three thematic categories: 1) description of
domestic territories, 2) territories within the closest foreign interests, 3) exotic countries of potential interest in spreading
the international influence in the future. The analysis demonstrate that each group of texts contains specific features of
word use. The first group focuses on terminological vocabulary, providing a precise scientific description of territories,
of special interest to authors are regional words helping to understand own national identity. These texts reflect the
interest of educated society in the people’s language and vernacular words common for the epoch. A unique regional
dictionary in one of the publications is quite indicative. The second group also demonstrates an active use of scientific
terms, but the foundation of these texts is colloquial vocabulary with concrete meaning, making it possible to build up
a tour guide for future expeditions, the word here becomes a means of creating a detailed description of the route. In
the third group the word functions as a tool of cross-cultural communication, the word use largely corresponds to the
tradition of travel literature; text-forming lexical resource includes exotisms accompanied by author’s comments. The
innovation of the research lies firstly in the very address to the linguistic description of “Imperial Russian Geographic
Society Notes”, and secondly, in combination of the historical approach to the vocabulary description and a historical
and cultural aspect which is especially important for the work with such sources.

Keywords
vocabulary, “Imperial Russian Geographic Society Notes”, Russian Geographic Society, extralinguistic factors, foreign
and domestic policy, 19th century
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1. Beeaenne. «3anucku Umneparopckoro Pycckoro reorpadguueckoro oomecTBa:
XapaKTepUCTHKA U3IaAHUSA

XIX Bek — BpeMsl CTAHOBIICHHS HAIIMOHAJIBHOTO CAMOCO3HAHUS: OKOHYATEIIHHO CKIIA/IbIBACTCSI
poccuiickas TOCyJapCTBEHHOCTh, OCO3HAETCS IEHHOCTD SI3bIKa, CHOPMUPOBAHHOTO HA HAIMOHAIb-
HOH OCHOBE, IPHOOPETAIOT O(POPMIIEHHOCTh M ONPEACIICHHOCTh PyCcCKas Hayka W KynbTypa. Ocos-
HaHHWE TPaHHI] COOCTBEHHON HJICHTUYHOCTH HEBO3MOXHO 0€3 OOpaimieHus K JTUXOTOMHHU «CBOETOY
u «ayxoro». OTcIoia CTONb KUBOW WHTEPEC YUTAIONICH MyOIUKN Cepe/IMHbBI BeKa K OMMCAHUIO TTy-
TEIICCTBUI PA3HOTO THIIA: JINTEPATYPHBIX U HAYYHBIX, BOTUIONICHHBIX B BUJIC POMAHOB, TYTEBBIX 3a-
METOK, Treorpa)uueckux O4epKOB, TONOrpaAPUUECKUX OMHCAHUI WU OIMyOJINKOBAaHHBIX B TIEPHOJIHU-
YeCKHUX W3IaHUAX opHUIHaNbHBIX moHeceHnd [[pomona, bamamona (pex.), 2017. C. 251]. Umenno
MYTEIIECTBHS JA0T HEOOXOIUMYIO TIOUBY JIJIsl Pa3MBINUICHHSI 0 cebe, 0 MUpPE BOKPYT U 0 cede B ATOM
mupe. OTcroa CoBepIIeHHO 0c000e OTHOIICHHE K CIIOBY, IEMOHCTPHPYEMOE B ITyTEBBIX ONMUCAHUSX
BHE 3aBHCUMOCTH OT uX Tuma [I1lernosa, 2018].

Crenyer yuuThIBaTh Takxke, 4To XIX Bek sIBISICTCS BO MHOTOM IMPOJIOJKEHUEM SIIOXU reorpa-
(UYeCKUX OTKPBITHH, B 3TO BpeMsl IPOJIOIDKACTCS aKTUBHOE OCBOCHHUE Mupa. [eorpaduieckue mc-
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CJIEIOBAaHMUs CTABAT CBOEH IIeNIbI0 PACIIMPUTh TPAHMIIBI HAyYHOTO 3HAHMS O 3eMJISIX U HACEeJSIONUX
MX HapoJax, 3aMEHHB UMEIOINECS CTEPEOTUITHBIE MPEACTaBICHNS 10CTOBEPHBIMU CBeIeHUsAMHU. [ eo-
rpaduueckast SKCIeIUIHs — 3TO MEPOIIPUSATHE TOCYAapCTBEHHON BaKHOCTH, HAallpaBJIEHHOE Ha peliie-
HHUE BaXXHBIX HE TOJBKO HAYYHBIX, HO M MOJIUTHYECKUX 3aja4. HeciyuaiiHo B Marepuane «3anucok
Nmmneparopckoro Pycckoro reorpaduueckoro obmectBa» (manee — 3UPI'O), mocesimeHHOM poiu
[erpa I B npupamenun reorpadudeckoro 3uanust, K. M. bap numier: Aracodaprocme 06s3vi6aem
Pyccroe TI'eocpaguueckoe Obuecmeo npusecmsv na namams saciyeu Ilempa Benuxazo no wacmu
pacnpocmpanetis eeocpaguyeckuxsy nozuanii. Moeu, pykogoouswis e2o npu HA3HAYEHIU Y4eHHbIXD
9KCneouyiil, HOCAM Ha cebrp neuamsv 8eIuYis U NPO3OPAUBOCIIU: 2EHIANbHBIN 830Pb €20 NPOGUOTsI
nioovl uxv ¢ omoanréunou Oyoywnocmu [3UPT'O, 1849, Ku. III. C. 217]. Jlanee aBTOp 3ameuact,
YTO UMEHHO MEPBBIM POCCHUICKHM MMIIEPaTOpPOM OBUIM HaMeueHBI OCHOBHBIC IyTH pa3BUTHUs Pyc-
ckoro reorpaduyeckoro odmectBa. Muiciu K. M. Bapa o aestensHoctH [letpa I B cdepe ocBoeHUs
3eMeJib, TeHHAIbHOCTh KOTOPOTO 3aKJII0Yajach B 0CO3HAHUH COTPSKEHHOCTH PACIIMPEHHs HAyYHOTO
3HaHUsS B 001aCTH Teorpaduu ¥ MOJIUTHIECKUX HHTEPECOB CTPaHbI, OKa3bIBAIOTCS a0COIIIOTHO B IyXe
BpPEMEHH.

B 570i1 cBsi3M ciieyeT yka3aTh M Ha 0c000€ MOJOKEHHE CaMHX «3alHCOK» CPear APYTHX Hayd-
HO-TIOMyJIsApHBIX >kypHasoB. 3IPI'O ¢ camoro Hauana (nepBslii HOMep BbiiIen B 1846 I.) co3naBaiuch
Kak oduumansHOe Teproandeckoe u3nanue Pycckoro reorpaguueckoro obmecrsa (PI'O). Hyxno
cka3zarb, 4To PI'O He ObLI0 HCKITIOUUTEIBHO HayYyHO!H opranu3anueii. Co THS CBOETO OCHOBAHUS JIMY-
HbIM yka3oM Hukonas [ B 1845 r. O06miecTBO uMeo ocoObiii rocyaapcTBeHHbIl cratyc. PI'O Bxomuiio
B CTPYKTYpy MUHHCTEPCTBa BHYTPEHHHX JIE] M OBIJIO TPU3BAHO PEIaTh HE TOIBKO Hay4HbIE, HO U IO~
CyIapCTBEHHBIE 3a/1aud (B TOM YHCIIE MOYYCHHUE pa3BeabIBaTebHBIX NaHHbIX) [[1aBmos, 2010]. He-
yauBuTenabHO, uto 3VPT'O, myOnmukaiy KOTOpbIX OCHOBBIBAJIMCH HA MaTepuainax skcnenuimii PIO,
KaK H{ OJTHO JAPYTO€ Hay4HO-TIOMYJIIPHOE U3JaHNE OTpakajil Ha CBOMX CTPAHUIIAX JBMKEHHE MOJH-
Tnueckux uaen Poccuiickoit Mmnepuu.

Takum 00pa3zom, MOXKHO cka3aTh, 4T0 3VIPI'O sBISIFOTCSI YHUKAIBHBIM UCTOYHUKOM JJIsSi UCTO-
PHUKO-JICKCUKOJIOTHUECKOTO HccienoBanus nepuoauku XIX B., MOCKOIBKY HHTEIPUPYIOT B cebe
Kak criequ(uYecKre YepThl U3JaHUN O MyTEIIECTBHUIX U reorpaduu (HamoMHUM, 4TO yepe3 15 et
oTHOCHUTENBHO AaThl ocHoBaHusl 3UPT'O — B 1861 1. — mosiBuIics KypHan «BOoKpyr cBeTay), Tak U 0CO-
OCHHOCTH, CBSI3aHHBIE C CAMHUMH YCJIOBHUSMH CYIIECTBOBaHMS M3aaHus. COBOKYIMHOCTh YKa3aHHBIX
HKCTPATMHIBUCTUYECKHUX (DAKTOPOB CTasa MPUYUHON crien(puaHOCTH (OpMHUPOBAHUS U yroTpelie-
HUS JIEKCUYECKOTO COCTaBa MarepuanoB. Bo muorom nexcuka marepuano 3UPT'O orpaskaet ocHOB-
Hble 30HBI MHTEpecoB Poccuiickoit iMnepun Bo BHeLIHeH n BHyTpeHHeEN nonutuke. CIoBO CTaHO-
BUTCSI CPEJICTBOM OCO3HaHHUs ce0sl, TO3HAHUS APYTUX ¥ MPOBEACHUS TPAHUL] MEXKIY TEM U APYTHM.
CroBo HanMoHaNBHOE («KHBOEY», «PYCCKOE») U CIIOBO «UyKOe» SBISIFOTCS c(hepoil HermocpeacTBeH-
HOTO WHTEpeca 00pa30BaHHON YacTH OOIIecTBa (Cp. C BOMPOCOM O TIOMOJTHEHHH JIEKCHKH PYCCKOTO
SI3bIKA BCJIEICTBUE MEXAITHHUECKUX KOHTakTOB [CTapoBoiiTora, 2017]).

2. TemaTuka my0JuKaIuii ;KypHaJIa 1 0COOEHHOCTH JIEKCUKHU

TemaTtrika MaTepuajoB ONpeesiach OCHOBHBIMH HAlpaBICHUSMH BHYTPEHHEW W BHENTHEH
otk Poccum cepenmanl XIX B. MOXKHO BBIACINATH TPU OCHOBHBIX TEMaTHUCCKUX OJIOKA MaTe-
pHAaJIOB: OCBOEGHHE COOCTBEHHOW CTPaHbI (MHTEpEC MPEACTABIUINA OTAAIEHHBIE YTOIKH, B 0COOCHHO-
ctu Cubups u Pycckuit CeBep), BHENTHETIOMUTHYCCKUE TUTAHBI OMMbKaiiero Oyaymero (OCBOCHHE
Kacmus, nummomarndeckue otHomeHus ¢ Kutaem u mp.), mepcrieKTUBHBIC HANPaBICHUS TSI pac-
ITUPEHASI 30H BIUSAHUAS B OyaymieM (OTHaleHHbIE pernoHbl, HanpuMep, Adpuka, Uamus, [lepcus).
[Tocneanee TemaTHueckoe HampaBlIeHUE MIPEJICTABICHO B JKypHaJe B MEHBIIEH CTEeleH!, YTO WHTe-
PECHO W TTOKa3aTeNbHO, €CIIH, HallPUMEp, CPAaBHUTH C 00REMOM MaTepHalioB 00 HK30THYECKUX CTpa-
Hax B KypHaie «Bokpyr cBeTay, B KOTOPOM BHE 3aBUCHMOCTH OT PEIAKITMOHHOW MOJUTHKH, TPHIKIBI
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CMEHHUBUICHCS B JOPEBOJIOIMOHHBIN MEPHOJ] CYIIECTBOBAHHS M3JaHMUsl, TAKHE MTyOIUKaUy MpU3Ba-
HBI OBUIH TOJIepKUBaTh nHTEpec aynutopuu. 3VPI'O mano 3abotminck 00 HHTEpecax ayauTOPHHU,
TBEPJO ciedysl cOOCTBEHHOH 3amade — ocBewlarh AearenbHocTs PI'O. Kaxaplii TeMaTHuecKuii Kpyr
MaTepHaaoB UMEET CBOU OCOOEHHOCTHU YIOTPEOICHUS TEKCHKH.

2.1. Jlekcuueckue 0coOeHHOCMU ORUCAHUA MEPPUMOPUU COOCMEEHHOI CIPAHbL:
Pycckuii Cegep

Hns Poccun B XIX Beke HE MEHbIIIEE 3HAUCHHUE, YEM OCBOCHHUE BHELIHUX TEPPUTOPHUH, UMEIO
MO3HAaHUE TEPPUTOPHHA B rpaHunax coOcTBeHHoW cTpaHbl. C Havana Beka B EBpore akTMBHO pas-
BHUBAeTCs HJesl HAIlMOHAJIBHOTO TOCYJapcTBa, K cepefnHe croieTus u B Poccuu craHoBUTCS oue-
BUAHOM HE0OX0ANMOCTh (DOPMHPOBaHMSI COOCTBEHHOH HALMOHANBHOW HMIECOJIOTHH, ONpEACiIeHUE
TpaHUI] TIOHATHUS «PYCCKOCTH» (O KOHLIENTE «PYCCKOCTh» B PaMKax Pa3IMYHBIX HAyYHBIX HaIlpaBiie-
uuit: [Koponwskos, 2010; Epoxuna, 2019; Bepemarun, Bepemaruuna, 2021]). [locnennee MeHs10Ch
Ha MPOTSYKEHUH BCETO BEKa, B TOM UNCIIE BCIEJICTBUE PACIINPEHHS TPAHUI] TIO3HAHUS O TEPPUTOPHUHU
coOcTBeHHOH cTpanbl. CKa3anoch 3TO M HA HANPABICHUU OOLIECTBEHHON M HAayYHOW MBICIH: pycC-
CKasi MHTEJUTMIeHIUsT o0paTHia CBOM B3IV HA PYCCKOTO KPECThSIHMHA, 3aCENSBIIETO OOLIMPHEIC
tepputopun Poccuiickoit Umnepun. B wactHocT, B Marepuane «O0IacTHBIS BRIPAKEHHSI PyCCKaro
A3bIKa B ApXaHrelbCKoi ryoepHum», omyonukoBanHoM B 1850 1. B kaure 3MPI'O n npunaanexamem
Nepy M3BECTHOIO MyTellecTBeHHUKa o okpanHaM Poccun A. U. lllpenka, ckazano: bauorcatiwero
yrenito Pycckaeo I'eoepaghuueckazo Obujecmea, Kax 6crem uU38roCmHo, O0AHCHO ObIMb uzyueHie Haule-
20 00WUPHALO omedecmea, UzyueHie He 02PaAHUYEHHOEe OOHUMU MIBCIMHOCMAMU, HO 3AHUMAIOujeecs
¢ HemeHbuLelo T0D06II0 U YeNO0BIBKOM, UX 3ACETAIOUWUM, O KOMOPOM NO3HAHIE CIMONLKO JHCe BANCHO
0711 2e02paiu, Kaxk NO3HAHIe HUBOPOCAel 8aXCHO 05 3emiedenvya 3zemneoravya [SUPTO, 1850. K.
IV. C. 121]. B kauecTtBe mpuMepa Mog00HBIX MaTepruansoB Mbl PACCMOTPHUM CTaTbH, TOCBSILICHHEIC
Pycckomy CeBepy, KOTOPBIH B 3TO BpeMsi CTAaHOBUTCSI CBO€OOPa3HBIM KyJIBTYypHBIM IpoekToM [[11aba-
eB XKepebnos, XKypasnés, 2012; [llabaes, Camoxun u ap., 2017; Malyshev, 2021].

AstopoB 3UPI'O (a cnemoBarensHO, 1 camo PI'O) mHTepecyeT nHOpManus caMoro pasHoro
ToJKa O Tepputopusix Poccuiickoii MiMmepun: SKOHOMHUKA W MPHUPOAA, OBIT M KYyJNbTypa, UCTOPUS
u s13bIK. Tak, o Pycckom CeBepe Ob110 0OOHapY:KEHO TpH OOJBIINX MaTepuaa, BBILIEANINX B Pa3HbIe
TOJBl CYLIECTBOBAHUS )KypHaa: yxe ynomsayTas cratbs A. W. llpenka 06 ocoOeHHOCTSAX 00acT-
HOTrO si3bIKa ApxaHrenbckoil ryoepuun (1850), uccnenoBanue knumara H. f. Jlanunesckoro «Kiu-
mar Bonorozackoii ryoepuum» (1853) u marepuan H. @. ByreneBa «HekoTopslisi cooOpakeHHs 0 Tiep-
BOOBITHBIX kuTessix CeBepHot Poccun mo HaliieHHBIM octaTkaMm ux Obita» (1864). Takoit pa3dpoc
M0 ToAaM MyONUKaIKUi TOBOPHUT O HeMccsikaeMoM uHTepece OO0IecTBa K ceBepHbIM obnacTsiM Poc-
cuiickoii mnepun. [IpuMepHo Takas ke KapTUHA HAOMIOAAETCS U C MaTepuanaMy, ONUCHIBAIOIIUMH
pas3InvHbIC acTeKThl Teorpaduu APYTHX PETUOHOB — IOKHBIX 001acTei u roponos, Cubupu u 1p.

CocraB JIEKCHKHM BO MHOTOM OIPEJENETCs caMOl TEMATHKON MaTepuaioB — MPeXk/ie BCEro 3710,
KOHEYHO, CIielMajibHas JIEKCHKAa TePMUHOJIOTMYECKOTO XapakTepa, CBI3aHHAsl C TOW MM O0NacThIO
3HaHMS. YIOTpeOlIeHue ee CBsI3aH0 C OpUEHTAMEH aBTOpa Ha TOYHOCTD Mepe/iauy MpeICTaBICHHBIX
B CTaThsIX CBEACHUI: Edicenu 6MmCmo abconomuspix maxima u minima memnepamyp, 603mem Hau-
OONbWIsA U HAUMEHbIUIS CPEOHIsL CYMOUHbIA MEMNEPAmypbl MBCAYd, MO UCKIIOUUM GlisIHIe Nepeoll
NPUYUHBL U 8bIUMS IMAKUM 00PA30M NOLYHUEHHbIA MIbCAUHBLA KOJLCOAHTSl MepMoMempa U3 noryyeHHHbIX
1o nepeomy cnocoby — Oyoem umrms pasHocmu, 8blpadcaioujie lisiHie pasiuyunblX 8bICOM COIHYA
6 meyeHie Cymox u mrocaunvis koneoauniss memnepamyp [3UPI'O, 1853. Ku. IX. C. 24]. Takol Tekct
OpPUCHTUPOBAH B MEPBYIO OYEpEAb Ha CHEHUANNCTa B CBOEH 00JacTH, HAa YTO yKa3bIBAET MCIIOJb-
30BaHUE OOJBIIOTO KOJMYECTBA TEPMHHOJIOTHUYECKON JIEKCHKH M COYETAaHHH TEPMHUHOJIOTHUECKOTO
Xapakrepa (cymounvla memnepamypul, MisCAUHbIA KOLEOAHIsE MepMoMempd, 6blCOMbl COTHYA U JIP.).
Hcnons3yercs MexTyHapoAHas KJIMMaTOJIOTHYeCKass TEPMUHONOTHS: maxima u minima memnepa-
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myp. HaroMHuM, 4TO cpa3y ¢ MOSBICHUEM W3/aHKs Obljla HaJIaXKEHa €ro PacChUIKA MO KPYITHEUIITHM
EBPONCHCKUM HAYYHBIM YUPEIKICHUSIM, OCYIICCTBIISUICS MIEPEBOJI MATEPUAJIOB Ha EBPOIICHCKHUE S3bI-
ku [baszbuiena, 2014].

HeliTpanbHas 1€KCUKa ¢ KOHKPETHO-IIPEAMETHBIM 3HAYEHUEM, KaK 3TO CBOMCTBEHHO HAyYHOMY
TEKCTY, PUOOPETaET TEPMUHOJIOTHYECKOE 3HaUeHHe. HanpruMep, 4acThio ONUCAHUS KIIMMATHYECKUX
YCJIOBUH CTAHOBHUTCS XapaKTEPUCTUKA PACTUTEILHOCTH: Ha3BAHUS PACTCHUI O0IICYTOTPEOUTEIIHHBI,
OJTHAKO B JJAHHOM KOHTEKCTE OHH MPHU3BAHbBI JIaTh TOYHYIO CIPABKY O (IOpEe KOHKPETHOH TEPPHUTO-
pUH, JOTOTHSIONIYIO UCCIE0OBAaHUE KIMMaTa. JDTO JIOKa3bIBACT HAJTUYME JIATHHCKOTO KBUBAJICHTA,
MIPUHAICKAIIETO MEXKIYHAPOTHON O0TaHUUECKOH TepMUHONIOTUU: B yroe3dax Bonoeoockom, I psazo-
seyxom u Huxonvckom nonadaiomest 6 arscax 0y, kinen (Acer Platanoides), daoice sicrohb u opeutux,
6 caoax pacmym 010HU, GNPOUEM Yokce 0aruiss XOpOuux nio008, CaAdCAIOMCs 02ypybvl U CToemcsl
APOBaAs NUEHUYA, d 8 MATOM KOTUHEeCmEe 0axice U epreyuuxd, — Ha Crosrope Y3006 Apenckazo u Yemo-
CHICONLCKACO NPEKPAUAeniCsl NOCTB8 BCAKA20 POOA XATb008, HOMOMY YMO CaAMblll AUMEHb ProOKill 200
dosprseaem. Jadice @ crogeprotll wacmu Bronbckazo yre30a o2ypysl He mozym dvimb pazeooumvt [3VP-
ro, 1853. Ku. IX. C. 1-2].

B crarbe 00 apXeonornyecKkux Haxo/iKaxX epBOOBITHOTO MEPUO/Ia MOKHO HAOIFOATh HECKOJIBKO
MHOM MOIXO0J K TepMUHONIOTHU. [10CKONBKY TOYHAsI TEPMUHOIOIMYESCKAsh HOMUHAIUS JIJIsl OITUCHIBA-
EMBIX aBTOPOM OPYJIMI YaCcTO OKa3bIBACTCS HEBO3MOXKHA, TO aBTOP MIIET HauOoJee BEPOSTHOS Ha-
3BaHME TOTO WJIM MHOTO mpeamera. Cama HOMHHAIUS B 3TOM CJIydae SIBJISICTCS HayYHOW THITOTE301:
C 6onvbuiero 6ropoAMHOCMII0 ROTAZANb MONCHO, YMO MO He YUMo UHOE KAK 201060710M WU Oynasa;
6 omeepcmie, Oe3 COMHIDHISL, BCMABIANACH PYKOSMKA, K KOMOPOU GBPOSMHO OHO NPUBSI3bIEALOCY,
3a 60K08bIsL 6036bLUEeHTL UMY Yyangvl no cpeocmeom pemuert [3UPTO, 1864. Ku. IV. C. 7]. B psne
CJIy4aeB MbI U BOBCE MMEEM JICJIO C MPEIJIOKEHHOM CaMUM aBTOPOM TI0 TEM WJIM WHBIM MapaMeTpam
HOMUHAIUCH, KaXyIIeics eMy HauboJIee TOUHOM U TIOAXOMASIICH [T KaXKI0r0 KOHKPETHOTO CITy4ast:
Janme carmdyem nocmasums opyoie, KOMopoe s HaA3bl8al MEC/10M, NPEeOnoLads, Ymo OHO YRompeo-
JSULOCH OJisl MECAHisi 0epesa, 4mo noOmeepHcOaemcs ewé u mrem, Ymo 6 Moem coopauiu owvlio Ka-
MenHoe opydie, npusezentoe ¢ MapKruzckux ocmpogos, Co8epuieHHo motl dice hopmbl U Cryicusuiee
K moti dice yronu y mrecmuoix dicumeneti [3UPI'O,1864. Ku. IV. C. 9]; B 3axntouenie s dondicen yno-
MAHYMb 0 Camom DObULEM U3 KAMEHHBIX OPYOill, MHOIO COOPAHMBIX U KOMOPbI HA3bIEAIL 5 000HEN0,
npuuuna yemy 6yoem suona nudice [3UPI'O, 1864. Ku. IV. C. 10].

Heckonbko nHBIE 0COOCHHOCTH MMEET Marepuasl 00 00jacTHBIX cioBaX. [lorck cOOCTBEHHOM
HAI[MOHAJIBHON UIACHTUYHOCTH MIPOSIBUII C€0sl B YACTHOCTH B MJIC€ COOMPAHUS OTIMYUTEIBHBIX 0CO-
OEHHOCTEeH CIIOBAPHOTO COCTaBa PYCCKOH HApOTHON peud: yKe ¢ Hadaja BeKa IMOSBIISIOTCS pa3Ho-
oOpa3HbIe CIUCKUA OOJIACTHBIX CJIOB, IPOBOJSTCS 3aceianus Poccuiickoii AkajnemMun, Ha KOTOPBIX
3aCITyIIMBAIOTCS JJOKJIAIbl C COOTBETCTBYIOIIEH TeMaTnkoi. B «cTopun pycckoil JeKcukorpadum»
OTMEYAETCsI, YTO KMHOTHE JICATEIIN PYCCKON KYJIBTYPbI HE TOJIBKO MPHU3BIBAJIHM 3aMeUaTh U 3alTUCHIBATh
HAPOJIHBIC CJIOBA U BBIPAXKCHUS, HO U CAMU JIEJIaii Takue 3amucy. [1yOnukanum quaiekTHbIX MaTepu-
aJIoB B TiepBoH mosioBrHe XIX Beka ObUIH MOIOKHUTEILHO OLICHEHBI TIEPEIOBOM pyCcCKol 00IIeCTBEH-
HocThIO» [CopoxkonetoB (pen.), 2001. C. 276-277]. Takum 0O6pa3zoM, MOKHO CKa3aTbh, YTO MPOUCXO-
JIUT KyJIBTYPHBIA 00MEH BHYTPH CTpaHbl. OO 3TOM CBHJIETEIILCTBYIOT U MIPOIECCHI, TIPOUCXOIUBIITHE
B CaMO# JICKCHUECKOW CUCTEME: TPOCTOHAPOJIHBIC U 00JIACTHBIC CJIOBA BCE B OOJIBINICH CTEIICHU MPU-
3HAIOTCS HEOOXOJMMBIM MAaTEPUAJIOM JUJIsl TIOCTPOCHUSI CHCTEMbI PYCCKOTO JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA
Ha HAI[MOHAJILHOW OCHOBE, IMPHU 3TOM OCOOCHHO IIEHUTCS TAKOE Ka4eCTBO JIAHHOMW JICKCUKH, KaK 00-
pasHocTth [Bunorpanos, 1982].

Marepuan A. U. lllpenka npencrasiser coboli HEOOBIIONH 00IaCTHOM cI0Baph ¢ JeuHUIH-
ssmu. CIOBHHUK BKJIOUaeT 374 cloBa, pacloIOKEHHBIX IO CMBICIOBOMY MpUHIUIY (TIO TeMaTude-
CKUM TPYyMIaM: ammocgepuvie u memeopoiocudeckue sigienus, eemep, 160, mope, bepeza M 1p.),
B 3aBEpIICHHUE JIaH UX aj()aBUTHBIA CITUCOK C YKa3aHHEM HOMEpa, MOJ[ KOTOPBIM JISKCEMY MOXKHO
HalTH B OCHOBHOM CITUCKE. TeMaTu4yecKue rpyIibl HEOJHOPOJHBI U OTJIMYAIOTCS [0 KOJIHYECTBY
cJI0B, B cpeHeM 15-20 nekcudyeckux euHull. BHyTpu rpynmsl pacroyiokeHue THE3/10BOe, B KaXk/10M
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THE3JIe OT OJTHOTO JIO JIByX-TPEX CIIOB, B OTJCJIbHBIX THE3MAX — JI0 MATH. B neduHunusx comepxarcs
MOKa3aTesIN CBSI3aHHOCTH CJIOB BHYTPHU THE3/1a, HAIIPUMeEp:

86. [onviii, — omKpbImMblil, OMEEP3MbLIL: HA-NPUMIBD. PIOKA NOAd, M. €. He NOKPLIMA IbOOM,; 08e-
PU OIS, M. e. OMEeP3mulsl.

87. [lonvinbs, — omKpwimoe Mrcmo 60 b0y NOKpbl8Aioujem 600bl, CLOB0 YROmMpedusiemMoe
60 mHoeux cmpanax Pocciu, medcdy npouum noo camvim I[lemepbypeom, u nomomy eosa-iu ooaiacm-
noe [3UPI'O, 1850. Ku. IV. C. 138].

[To npuBefcHHOMY TIPUMEPY BHJIHO, YTO JAHHBIM CIIMCOK CJIOB C JS(OUHUIMSIMH HE SIBIISETCS
B ITOJIHOM CMBICJIE clIoBapeM. Bo-TIepBhIX, 3a CUET CBSI30K TEPSIOTCS TPAHMIIBI «CIIOBAPHBIX CTATEH),
nepe/] HaMU TeKCT, B KOTOPOM TIOCIIEI0OBATEIbHO Pa3BOPAYMBAIOTCS ()PArMEHTHI XKU3HU KUTENeH Ap-
XaHTeJIbCKOU ryOepHHH. BO-BTOPBIX, HET BEIPAOOTAHHOT'O METAasI3bIKa, 3aTO €CTh MHOYKECTBEHHBIE Clie-
JIbI Pa3MBbIILICHUS! Ty TEIISCTBEHHHUKA (HE JTMHTBUCTA) O KYJBTYPHBIX CMBIC/IAX CJIOB, KOTOPBIE OH CO-
OupaeT BO MHOTOM CITydaliHbIM 00pa3oMm. [10sICHsIsI CITIOBO n0/blil, aBTOP TPUBOUT UILTIOCTPATUBHBIN
npuMep ynoTpeosieHus (pexa noia), a y CBI3aHHON ¢ HUM JICKCEMBI 10/IblHbsL WLTIOCTPALIUN HET, 3aTO0
€CTh Pa3MBIILJICHUE O MOJIOKEHUH €€ B CUCTeME HAIIMOHAJILHOTO SI3bIKa (edsa-1u obnacmuoe). B He-
KOTOPBIX CIy4asx B JIe(UHHULUSAX COIEPKHUTCS rpaMMaTHuecKas crupaBka: 48. B3gooennv (60 mHoic.
4. 63600HU), — BLICOKAS, CUNbHAS BONIHA; NPOUCXOOUM OM 21A20ad 603600umb, 63600ums [3UPTO,
1850. Ku. IV. C. 134]. Pe3ko pa3HuTcs u 00beM MosicHeHuit: ot ogHocnoBHbIX (107. Hswa, — epsize
[BUPTO, 1850. Ku. IV. C. 141]) 1o oOmupHBIX ¥ HOAPOOHBIX, B HEKOTOPBIX M3 KOTOPBIX COAEPKHUTCS
KYJBTYPOJIOTHYCCKUI MIIM ATUMOJIOTUYECKUIT koMMeHTapuid: 108. HUnvka, — sicenuuna we pycckasi,
MAK: CAMOOCKAsL UHbKA, 3bIPAHCKASL UHbKA, Ynompeoneno 8 MeseHckom yre301s, 8350 ¢ 3bIpSHCKA-
20 UHb, o3Havaroujazo zamyxcuioro dcenwury [3UPIO, 1850. Ku. IV. C. 141].

[TomoOHBIEe crIMCKH OOJIACTHBIX CJIOB TAKXKE OMPEJICIICHHO MOIJIHM CIIY>KUTh CPEJICTBOM KYJIBTYP-
HOTO B3aUMOJICHCTBHSI MEX]1y 00pa30BaHHOM YacThIO OOIIECTBA U HAPOOM, TOCPEAHUKOM IIPHU ITOM
BBICTYIAJI aBTOP MaTepHAJIOB.

2.2. Jlekcuueckue 0cobeHHOCHU ORUCAHUA MEPPUMOPUTL —
30H HENOCPEeOCMBEHHO020 6HeulHenoaumuueckozo unmepeca Poccuiickoiu Hmnepuu

B kadecTBe mpuMepoOB 3TOr0 TEMaTHYECKOrO HaMpaBJeHUs MyOIMKalui Mbl BO3bMEM MaTepua-
ne1, ocBsieHHbie Kacnuto u Kutato. C ogHoit ctoponsl, u Kacnuii, 1 Kutail — omHu U3 BaXHBIX 30H
MHTepeca BHelIHel noauTuku cepeaunsl XIX Beka, a ¢ Apyroit cropoHsl, UMEHHO 1o3ToMy B 3PT'O
npeacTaBieH 00JIbIIONH 00beM MyOIUKani 00 ATUX TEPPUTOPHSIX.

2.2.1. Kacnmii

[IepBas nonmouna XIX Beka B BeIcTpanBaHuu oTHOIeHNHH Poccun co crpanamu Cpennero Boc-
TOKa 3aHMMAET KIIIOUYEBOE MECTO: UMEHHO K 3TOMY MEPUOJY OTHOCHTCS BBIpaOOTKa ILIaHa MO ycTa-
HOBJIeHHIO rereMoHuy Poccuiickoit imnepuu B 3ToMm pernone. OnHO U3 MIPUOPUTETHBIX HAITPABIECHUM
BHEIIHEW MOJIUTHKH CEPEJUHBI BEKa — 3TO YCTAHOBIIEHUE IOCIOJCTBYIOIIETO MOJI0KEHUS UMIIEPUH
B toro-BoctouHoi yactu Kacrust [Hukonos, 2009]. [Tockonbky ¢ Kacnmiickum MopeM 1 ero nooepe-
JKbeM OBbUTH CBsi3aHbl ONMKalilive BHEMIHENONUTHYECKUE 3aaun Poccun, onrcanue B MaTepuaiax
3UPI'O 9yacTo OpUEHTUPOBAHO HA MPAKTHUECKOE MPUMEHEHHE COOOIIaeMbIX CBEJCHUI: 3TO HHDOP-
Manus AJs OyayIIrX SKCICAULUHI, HAaTpuMep,

— 0 BO3MOXXHOCTH CTOSIHKH CYZIOB B TOM MJIM HHOM MecTe nobepexbs: Ha 1oocnom bepeey cyoa
Mo2y npucmaeamsv 6n10mv, Ub0 Noumu 'y camozo oepeza umremcs 2 cascensn enyounst [3UPTO,
1850. Kn. IV. C. 56];

— 0 HAJIMYMU MPECHOM BOJBI U €€ CBOMCTBAX: [IpraCHyio 600y MOINCHO 000bI6AMb 80 MHOUX MTb-
cmax, 8ulpwleast KoNoOYwvl Ha apuiun 2nyounoio, & 20, 30 u 6oame caxnceHsx om Mops,; Gnpouem, CJy-
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yaemcsi 4mo 8MBCMo NProCHOU NONAOAEMCs U COLOHO8AMAS, YMO 3A8UCUM O OOTLUUALO-MEHLULA2O
omoaneHris konooyee om mopckaeo bepeea [3UPTO, 1850. Ku. IV. C. 69].

Bcerpeuatorcest u 6oiee o01ue paccykKJIeHuUs 0 IEPCIIEKTUBAX OCBOCHUSI Kpasi: Boobue gecy kpatl
9MOmM He NPeOCmagisem HUKAKUX 8bl200, U npupooa 30rcb mepmea u desnioona [3UPT'O, 1850.
Ku. IV. C. 86].

Ota opHeHTalMs Ha OCBOCHHE Kpas B ONMpKalIed MepcreKTHBE MPOSBISETCS Kak B OTOO-
pe CJIOB, TaK M B XapakTepe X ynorpeOneHus. B acTHOCTH, MHTEpeCHO HaOMonaTh, KakKue CIoBa
cHaOXKaIOTCSI aBTOPAaMH TOJIKOBAaHHMSIMU | TIOsICHeHUsIMHU. [Ipenckasyemo, 4To Oosplnas 4acTh TOJIKYe-
MOM JIEKCHKH MPEACTABISIET cOO0H TOMOHUMBI C BAPHATHBHOCTHIO Ha3BaHWN Ha SI3bIKaX KOPEHHBIX
HapOJIOB U pycckoM. YacTo 3TO JTOCIOBHBIN MEPEBOI MECTHOTO Ha3BaHUs reorpaduyeckoro 00bek-
Ta, MPU ITOM KaK MPABHJIO TOJIKOBAaHHE PACIOaraeTcs MPEerno3UTUBHO MECTHOMY TOMOHHUMY: 68€pX
no Yeépnou Proukre (Kapa-Cy), Bronviii byzop, unu Ax-Tene; kynmyn Kpacrnogoockiil, unu Koizoin-Cy
[BUPTO, 1850. Ku. IV]. MHoraa B kauecTBe TOJIKYEMOTO CJI0BA BHICTYMAET IK30TUYECKUI TOIIOHUM,
a MECTO TOJIKOBAaHUS 3aHMMAET MEPEBO/I, HE SBISIONIMNACS UIMEHEM COOCTBEHHBIM: JKumenu Ha3vl8a-
tom ezo bBanxyu («medosvim-xonooyemy») [3UPTO, 1850. Ku. IV. C. 77]; nepecexaiom neckonvko yuje-
aves: Kapu-Taouuu, Kapanam-Iaouuu (caouyu snawum «Bopomay) u opyeis [3UPT'O, 1850. K. IV.
C. 86].

Takoe ynotpe0bieHne TOMOHUMOB XapaKTepHO ISl MyTeBbIX onucanuii XIX Beka, OAHAKO B TOM
CJTydae uX MOSIBJICHHE B CTOJIb OOJIBIIOM KOJTMUECTBE BBI3BAHO YCTAHOBKOM Ha TOYHOCTH reorpaduye-
CKOT'0 OTIMCaHMsI, OPUESHTHPOBAHHOTO Ha MapIIPyTU3AMIO OyAyIIuX sKkcnenuiuid. OTMETUM, 4TO HO-
mepa 3UPI'O yacto cHaOkanuch KapTaMH M CXEMaMH, B 3TOM CJy4yae TOMIOHUMbBI B TEKCTE MOIJIH
CTaTh CpelCTBOM Ooiiee dPPEKTUBHON MPOCTPAHCTBECHHOW OPHEHTALUH JUIS TUIAHUPOBAHHS U OCY-
HIECTBICHUS OyAYIIMX SKCIEAUINI: TEKCT JOMONHSI U KOHKPETU3UPOBaJl KapTorpaduiecKyro HH-
(hopmanuro, KapThl MPUAABAIN HAMNISTHOCTh U TOMOTPadUUECKyr0 TOYHOCTh TeKCTy. COOTBETCTBEH-
HO 3ajja4yell aBTOPOB MyOIMKAIUI H3HAYAILHO MOYKHO CUMTATh YIOTPEOIeHNE KaK MOKHO OOJIBIIIETrO
YHCciIa TOMOHUMOB C KaK MOJKHO 00Jiee TOYHO M CKPYIYJIE3HO 3alTUCAHHBIMU BapHaHTaMH reorpadu-
YeCKMX HAUMEHOBAHMHU JJIsl TOYHOH OpPHEHTALMU YUTaTellsi Ha MECTHOCTH. Tak, HampuMep, B yikKe
nutupyemoit Beimie Kuaure IV 3a 1850 . Kacniuio mocBsimmens! cpasy ABa TEKCTa, MPUHAAICKAIIIHIEC
N. ®. bnapambepry: «KypHas BeZIcHHBII BO BpeMst DKCISTUIUH JIJIsi 0003PSHHS BOCTOYHBIX OEPEroB
Kacnuiickoro-Mopsi, B 1836 rogy» u «Tomorpadudeckoe 1 CTaTUCTUIECKOE OMMCaHUE BOCTOYHATO
Oepera Kacnmiickaro-Mopst ot Actpabasckaro-3anusa 10 Mbica Trok-Kaparanay. B oOrieii ciioxHo-
CTH OHM 3aHUMarOT 00beM B 120 crpanumil. Jlaxke eciiv MOCYUTATh TOJIBKO TOTIOHUMBI, CHAOKCHHBIC
TOJIKOBAHUSIMH C BApUaHTaMH Ha3BaHWH WIIM [IEPEBOJJAMU MECTHBIX HAMMEHOBAHUH, TO UX HabepeTcst
oKoJ10 60, 4TO ye IeMOHCTPHUPYET MOBBIIIEHHBIN HHTEpEC aBTOpa K 3TOH rpyIme jJekcuku. B octans-
HbIx Marepuanax 3MPTO, nocesimenubix Kacnuto, HaOnmronaeTcst mpuMepHO CX0XkKasi KapTHHA.

XapakTepHbl KpaTKue (OIHOCIOBHBIC MJIM ABYXCIOBHBIC TOJIKOBAHHMS), MOSBIAIONIMECS B TEX
ciTydasix, KOria aBTOp COMHEBAETCS, UTO Oy/IeT PaBUIILHO MTOHAT YuTareneM.: Ha smou oxoneynocmu
Typrmennt 3asenu dbarxyu (0eopodwt) ¢ apoyzamu u oviusmu [3UPT'O, 1850. Ku. IV. C. 66]; B smom
KYIMYKI® CIMPOSIMCsl MypKMeHcKie kupoicumsl (niockooonnsis nooku) [3UPT'O, 1850. Ku. IV. C. 63];
6 newkews (nooapox) oapana [3UPT'O, 1850. Ku. IV. C. 12]. 3amerum, 4T0, B OTIIMYHE OT MHOTHUX
JPYTUX ONWCAHWW MyTEIIECTBHUM, 3Ta JIGKCHKA MMPHU3BaHA HE CO3/aTh HEOOXOIMMBIH YK30THUECKUN
KOJIOPUT, HO JIOJDKHA, BO-TIEPBBIX, CO3JaTh €AMHBIN CIIOBAph aBTOpa M €ro YuTaTels A Oonee Tou-
HOTO | MOJHOTO BOCIIPHUSTHSI, BO-BTOPBIX, COPUCHTUPOBATH OYIyLIHX IMyTEHIECTBEHHUKOB B PEaHsiX
OTMCHIBAEMOM JEHCTBUTENBFHOCTH, T. €., 0 OOJBIIOMY CYETY, CO3[aTh CAUHBIA CIOBaph YMTATEIIS
(TOTEHIMAIBHOTO MyTENICCTBEHHNKA) M MECTHOTO HaceseHust. [Ipr 9TOM JIeKcHKa OTHOCHTCS K Obl-
TOBOH c(hepe U UMeeT KOHKPETHO-TIPEIMETHBIC 3HAYCHUS, T. €. IPUTOIHA AJISl TIEPBUYHOTO OBITOBOTO
obmienust. OOpaTuM BHUMaHKE, YTO 3HAYNTENbHAS YacTh TOSICHIEMON JIEKCUKHU HE SBISICTCS YeM-TO
a0COJFOTHO HOBBIM JIJIsl PYCCKOTO YMTATENsl U COCTABIISICT U3BECTHBIN €My HA0Op KaBKa3CKUX PEaliii:
newixeus, uypex, 6yporox u M. ap. Ilpumepsl ynoTpedaeHus MoJ0OHBIX CIIOB BCTPEUAIOTCS IPEUMY-
niecTBEHHO ¢ Havyana XIX Beka, OJJHaKO B JaHHOM CIIydae LEeJbI0 aBTOpa CTAHOBUTCS JOOUTHCS MaK-
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CHUMAaJIBHOUM TOYHOCTH BOCIIPHUSATHUS TEKCTa, OJHO3HAYHOCTH MHTEPIIPETALMH TIPU TIepeayy HAyYHbBIX
CBEJICHUI O TEPPUTOPHUH.

Ha tot daxt, 4To TMHTBHCTHYECKAs COCTABIISIFOIIAS HHTEPIPETALIMH CJI0BA B MEHBIIEH CTCIIEHH
uHtepecyet aBropoB 3P0, yka3biBaeT U TO 00CTOATENBCTBO, YTO HEKOTOPBIE JIEKCEMbI TIOTYYaI0T
pa3Hble TOJKOBAHMUS B Pa3HBIX HOMEPAX JKypHajia B 3aBHCUMOCTH OT KOHTEKcTa yrnorpeonenus. Tax,
HaTpUMeEp, CJIOBO HaimblK UMEET JIBa 3HAYCHUS: ‘PUC’ U ‘pucoBoe moiie’ (TOJNBKO TepBoe 3aduK-
cupoBano B cioBape B. U. ans ‘acmpax. xpvim. capuuncrkoe-nuieno, puc’ [Hans, 1882. T. IV]).
B marepuanax 3UPT'O mb1 HaOmonaem ynotpebieHre ClIoBa Kak B TOM, TaK U B JIpyroM 3HAuCHHH,
MpUYEeM B COOTBETCTBUH C KOHTEKCTOM YIOTPEOJISHHUs CIOBO MOMyYaeT U WHTEPIPETALUIO OT aBTO-
poB: Copouuncroe nueno uiu 4aimviki pOOUMcs cam-mpuoyams nams i 0axice cam-copox (TiepBoe
snauenue — [3UPTO, 1883. Ku. IV. C. 386]); [1100opoonas 3emusi cama npouzsooums 301cb 5i200bl
8CAKA2O POOA; HANMBIKU (NOJS, 3ACToSAHHbIA CAPAYUHCKUM NULEHOM) NPOCTNUPAIOMCsL 8001b bepeaa;
HO UCnapenis 600, Ux NOKPuI8aowux, apasicaiom 6030yx (Bropoe 3nauenue — [3UPIO, 1850. Ku. IV.
C.7]). Otot dakT noguepkuBaet cyryoo yTHiInTapHbId XapakTep 0T00pa MOsICHIEMO JISKCHKHU B TEK-
crax o Kacrinu n mogo0HbIX Tepputopusx. Takoro poaa yrnorpedieHre KOHTPACTUPYET CO CKIIa bIBa-
FOIICHCSI TPAIUITUEH TOJKOBAHHI B JINTEPATYPHBIX MYTEHICCTBUSIX: CKAXKEM, B OUSPKaX My TEIICCTBHS
«®Dperar “ITannana”» U. A. ToHuapoBa OHH BCTPanuBaIOTCS B XyA0)KECTBEHHYIO TKaHb ITPON3BEICHUS
Y CTaHOBSITCS YaCThIO JIEKCHYeCKoH kommo3unuu Tekcra [Lllernora, 2019].

HecMoTpsi Ha BHEIIHIOW JTAKOHHMYHOCTh U JJaXK€ CKYIHOCTb TaKUX TOJIKOBAHHU, OHU CTAHOBST-
Csl CPEACTBOM CBSI3U MEXKIY JIBYMS KyIbTypaMu. MOXXHO 3aMETHUTh, YTO aBTOp B 3a00T€ O YMTaTese
(vnm yyacTHHKE OyayIuel SKcrenuIun) u30upaeT pa3uuHble ClIOCOOB! TOIKOBAHUS: NPSMON Tepe-
BOJ (newkeutb — nodapox), MOUCK MPUMEPHOT0 SKBUBAJICHTA B POJIHOU KYNBTYpe (Oakuu — 02opooul),
TOJIKOBaHUE HAyYHOTO XapaKTepa ¢ yCTaHOBJICHUEM POJIOBUIOBBIX OTHOLICHUH (Kuporcumvl — nA0CKO-
OOHMbIA I0OKU), COOTHECEHHUE C TIOHSTHBIM, 3HAKOMBIM aHAJIOTOM (K)1auu — MAXOBbLEe CANCEHIL).

OTnensHOro BHUMAHUS 3aCITy>KUBAIOT CIy4ad YIOTPeOIeHUs JIEKCUKHU ONpeIelIeHHbIX TeMaTH-
YECKUX TPYIIIT — 3TO TPYIIIIBI CIIOB, CBSI3aHHBIC CO C(hepamMH, BhI3bIBAIOIIMMU SKOHOMUYECKHI WU T10-
nuTHYeckuid uHTepec. Hampumep, omgHoM n3 Takux cdep sBisercs no0bya peiObl Ha Kacnuu, Te-
Marudeckasi rpymnmna Jiekcuku «PeiOHast oBIsD» mMpoko mpenacrasieHa B Marepuanax 3UPTO. DOro
HOMUHAIIMK U Pa3HOBHUHOCTEH MPOMBICIOBOM PHIOBI, U PHIOOJIOBEIIKUX CHACTEH, U BHUJOB CY/IOB,
U MH. JIp. ABTOp B MHOTOOOpa3HBIX JETANSAX U MOJPOOHOCTSIX OMUCHIBAET BECh XOJ JIOBJIH, MPH-
BJIEKasl BCIO BO3MOXKHYIO CIIEUATM3UPOBAHHYIO JIGKCUKY. B 3TOM cilyuae MOXHO HaONIOAaTh Jaxe
CBOETO poJia JMHIBHCTUYECKUE M3BICKAHUS aBTOpA, HANpaBICHHbIC HA YCTAHOBJICHHWE TOYHOH pyc-
CKOSI3BIYHON HOMHWHAIINH, a IPU HEMMEHUU TaKOBOW — KaK MOXHO OOJIBIIETO KOJMYEeCTBAa BAPHAHTOB
HaMMEHOBAHHUSI ISl COOIOACHUS BCe TOH ke (PaKTOIIOrnueckor TouHocTH. Tak, B cirydae ¢ pa3HOBH/I-
HOCTBIO OJIHOH M3 PBIO, /Uil KOTOPOH HET PyCCKOr0 HAMMEHOBAHUS, aBTOP JacT BapUaHThl MECTHOTO
Ha3BaHMs U IOCIIOBHBIN MIEPEBOJI B KaBBIUKAX: 3a1us u300u1yem puloamu pasHozo pood...; HO WUamasl
(waz-mazu, m. e. «yapckas pvloay) u kymym nonadaiomes prsoxko [3UPTO, 1850. Ku. IV. C. 54].
XoTs nepBbIe YIOTpeOIeH)sT Ha3BaHUS phIObI MOJKHO BCTPETHTH YK€ C Hadalla BeKa, OIHAKO CJIoBap-
HOU (pUKCALUK CIIOBO HE MOJYYHJIIO, H aBTOP CYMTAET CBOMM JOJITOM YCTAaHOBUTH TOYHOCTh HOMHHA-
LIUY JUJIS] YUTATEIISL.

3aciy’kMBaeT BHUMaHUS 1 MHOTOOOpa3Hble BapUaHThI COUETAEMOCTH MPUIIAraTeNIbHOTO K)COo-
601, ciryaiero o0o3HaueHHeM KBaTH()UIMPYIOLIETo MpU3HaKa JeTaield poIOHON JIOBIH (KycoBast
JIOBJISI PBIOBI — JIOBJISL HA MEJIKYIO PBIOY M KYCKH KPYIHOM): Kycosas 10675, Kyco8as 100Ka, KyCo8as
cHacmv U Ap. XoTs Oonblias yacth u3 HUX m3BecTHa ¢ XVIII Beka, kak ¥ camo MpuiaraTelibHOS
KYC0601l, OJJHAKO UHTEPECEH XapakTep ymnoTpeOieHus 3tux coderanuit B 3MPI'O. Tounocts, opu-
SHTUPOBAaHHAS Ha JCTAIN3ALUIO SMIIMPHUYECKOTO OIBbITa MyTEIIECTBEHHHKA, TPOSIBIISET 3/1eCh ceOst
B TIOJIHOW Mepe: JI0OKU ¢ OCHACKOIO U maKenaxdcemM cmom 8 Acmpaxanu: Kycogast, ROOHUMAOWdsl
epysa om 700 0o 2,000 nyo — oo 300 py6. cep., mopckas, noovimarowas epyza om 300 oo 700 nyo. —
0o 150 py6. cep., pascvinuas u Kyimyunas, noonumarowas epyza om 40 0o 200 nyo. — oo 60 pyo.
cep.,; noouanku, noonumaiowis epysa om 300 0o 700 nyo. — 0o 150 py6. cep., byoapku, nooHumaowis
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epyza om 30 00 100 nyo. —om 25 00 50 pyb. cep., u prounwis 100KuU, noonumarowis om 20 oo 70 nyo. —
om 15 0o 30 py6. cepeopom [BUPTO, 1851. Ku. II. C. 5]. [IpunararensHoe xycoeasi, 0003HaYaroIIee
KOHKPETHYIO Pa3HOBUIHOCTb JIOJKH, BCTACT B PSI IPYTUX MPHIIAraTelIbHbIX, BBITOTHSIIONINX TY JKe
(YHKIHMIO, — MPOUCXOIUT HAYYHOTO THIA KIACCU(PHUKALUS peannuil IeHCTBUTENFHOCTH, a CaMo CO-
YeTaHUe KYyCco8dsl 100Ka PUOOPETaeT B 3TOM KOHTEKCTe HOMEHKJIATYPHBIN XapakTep (oOpazoBaHue
TEPMHUHA ITPH ITOMOIIM COUETAHUS CYIIECTBUTEIBHOTO ¢ MpUIaraTeibHbIM, 0003HaYaomuM 1udde-
PEHIMPYIONIUIT PU3HAK).

PazBepHyTOC TONMKOBaHKE MONTYYalOT HAMMEHOBAHHMS Pa3In4HbIX copToB HedTH. HedrenoOprua —
HOBasi CTPAaTErMYeCKH Ba)KHAsh OTpacib, 3HAYEHHE KOTOPOH eIlle TOJBKO OCMBICISIETCSI B CEpeinHe
XIX Beka. B aTom ciydae HOBbBIE AJIsl PyCCKOTO YUTATENsl DK30THUECKUE HOMUHAIIMH TPHOOPETAIOT
(haKTHYECKH TEPMUHOJIOTHUYECKUI XapaKTep B CUITy CBOCH 0e3albTepHAaTUBHOCTH: M3 pa3Hbix KO100-
yeg Heghmb nomyuaemes e 00UHAK06020 Kavecmaa, Typrmensvl Oreasm eé na 4 copma: 1) Iviporom —
yucmas, CeremMA03eNeHas Hehmo, O0yOyUU CMIBULAHA C 800010 20pum eecoma sicho. 2) HAneu-Tiogps —
Kauecmeom HIsCKOAbKO Xyace nepeou. 3) Kapaeyw, unu «uepnas nedhmvy, — 3e1eHO8aMO-4epHAL0
yerema, cosepuieHno dcuoxas. 4) Jaxun — ummem 8cre coUCMBA Hepmu, KpoMIo HCUOKOCIU, 00-
Ovigaemces 6 meépoom 6UO, HePHALO YBIMA, U CAYHCUM 0TI OCBCULEHIs, COTBIIAHNBISA U3 HeE CBTb-
yy eopsam ouens spko [3UPT'O, 1850. Ku. IV. C. 69]. B atom citydae B 0TOOpe JIGKCUKU U BBIOOpE
cnoco0a TOJIKOBaHMsI BHOBb PadOTaeT MPHUHIUII OPUEHTALMU Ha MPAKTUIECKOE MPUMEHEHHE CBeJie-
HUI: HEPTh — CTPATErHUECKUI MPOIYKT PErHOHA, IIO3TOMY MPEACTABICHHE €€ COPTOB, 00JIaTAI0IIHX
Pa3IMYHBIMU CBOMCTBAMH, — IeHHAst HH(opManus st OyIyero ero ocBoeHus (00paTuM BHUMaHUE
Ha rpeobnajganne reJOHUCTUIECKUX U YTHIINTAPHBIX OLIEHOK B TOJNIKOBAHHN).

2.2.2. Kurai

Pyccko-kuTaiickue OTHOLICHUS] HacuUThIBalOT OGomee 400 5eT, Ha MPOTSHKEHWH KOTOPBIX MPO-
WCXOJIMIIN TIEPUOABI COMMKEHUS U OXJIAKICHHUS. BricTpanBanue AMIUIOMAaTHYECKUX U TOPTOBBIX OT-
HomeHuit ¢ Kutaem kak corpesienbHBIM rOCyAapcTBOM BCET/Ia SBISIOCH OAHOM M3 3a]a4 BHELIHEH
nonuTuku Poccun [Axmazees, ['as3os, 2017]. B nepByto ouepesb, KOHEUHO, pedb UAET O TOPTOBBIX
otHomeHusx [Tarapos, 2015], HauaBIIMX aKTUBHO Pa3BUBATHCS ¢ MoANUcaHus KaXTHHCKOTO 10roBo-
pa B 1727 r. [KaneBuna, Kypac, 2019] u nomyuusmux HoBoe pazsutue B XIX Beke nocie Kynpaxun-
ckoro forosopa (1851), KOTopeIii 3aJ105KKMJT OCHOBBI OCTOSTHHOM TOPrOBJIM B pailoHe cpeaHea3uar-
ckoit rpanuibl. Oco0oe cTpaTernueckoe 3Ha9eHNe pa3BUTHE TOProBir ¢ KutaeM noiydnio B CBsI3H
¢ KOHKypeHIMen ¢ Anrinel, kotopast B 1842 r. 3akmiounia ¢ Kuraem 10roBop, OTKpBIBAIOLIHM €10
TpaHMLBI 11 aHIIMYaH. BrioHe 00bsCHIMO, YTO B TAKMX 00CTOSITENbCTBAX H3yueHne Kuras kak co-
MpeAeIbHON TEPPUTOPHH, €r0 TOPTOBBIX MyTeH, 0COOCHHOCTEH KyABTYPHI SBISUIOCH OHON U3 3a1a4
PI'O. Pe3ynbraTsl SKCHIEAUIMIM MOTydnin cBoe oTpakeHue Ha crpanunax 3UPI'O. IIpumeuarensHo,
HamnpumMmep, nosiBieHue mMareprana «O TOproeuix MyTsaX Mo Kuraro ¥ moABIacTHBIM UM BIIaJEHUSMY
[3UPI'O, 1850. Ku. IV], aBTOpoM koTOporo siBisieTcs 3SHaMeHUThI nepomonax Iamnanuii Kagapos
(ero MO)KHO Ha3BaTh OIHUM M3 TIEPBBIX PYCCKUX BOCTOKOBENOB). [IOHATHO, 4TO M3ydYeHUE BHYTPEH-
HUX TOProBbIX MmyTel Kuras Obuto kpaiiHe BaKHOMW CTpaTernyeckoit 3agadeid. Tema Toprosiu u Top-
TOBBIX MyTel 00cyxknaercs U B Apyrux myonukanusax o Kurae 8 3UPTO.

HeynuButensHo, 4TO Hanboee MpeCTaBIeHHON B 9THX MaTepHraax Oy/eT JeKCHuKa, CBI3aHHas
¢ Toprosieil. Tema TOproBiIu CTAHOBUTCS TOMUHAHTOH B 11€JI0M 117151 BceX TekcToB o Kurae B 3UPT'O
1 MEeT HECKOJIBKO BEKTOPOB PACCMOTPEHMSI, MPEACTABICHHBIX CBOUMH TEMATHUYECKUMHU TpyIIIaMH
CJIOB.

IlepBBIM 13 TakMX BEKTOPOB MOXKHO Ha3BaTh IpEACTaBIEHHE TOPrOBBIX MyTeill. B 3ToM oTHO-
IIEHUH BHOBB IIMPOKO MPEJCTABICHHBIMU CTAHOBSTCS TOIOHUMBI — BEXM U OPUEHTHPBI AJIS Tepe-
JBIDKEHHS 110 CTPaHE M COCTABJICHHsI MPEACTABICHUSI 00 opraHu3auuu Topromiu. Ilopoi yacrora
ynoTpeOIeHHsI TOMOHUMOB MOJKET MTOKa3aThCs Ype3MEPHOH, €CIIM HE yYUTHIBATH LIEJIEBON yTHIINTAp-
HOU HaNMpaBJICHHOCTH MaTepHaioB xypHana: M3 Epkenoa oopoza, upe3 baoaxwan, nanpasnsemcs
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Ha Xyaym, ommyoa na Byxapy, baax u Kaoyn... B Ky>u-JIyn uzeecmen 00un oocmyn — npoxoo
Kapa-Xypym, upes komopuwiti socmoynviti Typkucman coodwaemcs ¢ Tubemom u Huoieii [3UPTO,
1861. Ku. I11. C. 4]. Takoe HarpoMOXI€HUE IK30THUECKUX TOIIOHUMOB, HE 00T Iat0IIMX XOTS ObI Ka-
KOW-TO CEeMaHTHYECKOM MPO3PaYHOCTHI0, KOHEUHO, 3aTPYIHIET YTCHUE TEKCTA, OIHAKO B TAHHOM CITy-
gae 3a00Ta 0 YUTATEJIe COCTOUT B COOOIICHUN My KaK MOXKHO 00Jiee TOYHBIX reorpad)uuecKux cBe/ie-
Hull. TOMIOHMMBI MOTJIM BBICTYIATh €IUHCTBEHHO JOCTYITHBIM KOJIOM MEKHAIMOHAIHLHOTO OOIICHHUS
NPY OPTaHU3aAIMU MOCIEAYIONNX IKCIICAUIINI, a TaKKe CPEICTBOM OPHEHTAIMH MO MMEIOIINMCS
kapram. To ecTh MBI IMEEM JIETIO C TOH Ke MparMaTHuecKoil OCHOBOM yIOTpeOIeHHs, UTO U B yiKe
paccMOTpeHHOM MpuMepe ¢ onrcanueM Kacrusi.

WHorna 3K30THYECKHUE TOMIOHUMbBI B KOHTEKCTAX JOMOTHIIOTCS YHCIOBBIMH CBEICHUSIMU O Bpe-
MEHHM MyTH WU CPEICTBax mepensikenus: Om Epxenda 0o Tubema 40 oueii xo0y, a uz Tubema
6 Kawup 12 onei [BUPTO, 1861. Ku. III. C. 4]; Om Xokada oo Kaweapa no smomy nymu 18 ouetl
kapaeannozo xo0y [3UPT'O, 1861. K. III. C. 4]. YacTo NCTIONB3YIOTCS OLIEHOYHBIE MTpHIIaraTesibHble
JUTSL XapaKTEPUCTUKU TYTH U €T0 TATOT WM BBITOA: Cmoum makoice 0COOeHH020 3aMbuanis upes-
8bIUAIIHO0-6b1200H0€ nonodcerie kumaiickux nopmos [3UPTO, 1850. Ku. IV. C. 242]; Taus-Llany,
omHoCumenvHo nymetl cooduenis, npedcmasisiem Hauboarse yooonvix oocmynos [3UPTO, 1861.
Ku. III. C. 3]; Tepexmuncxkiii nyms oounen monausom u kopwamu [3UPTO, 1861. Ku. I11. C. 4].

CrenyeT OTMETHTS, YTO B ciiydae ¢ Kutaem aBTOpbl CpaBHUTEIBHO PEIKO PUOETAIOT K MePeBo-
JlaM TOTIOHMMOB, OOBIYHO TO MPOUCXOJIHT B TE€X CIYyYasix, KOTa CEMaHTHKA CJIOBA MOXKET AaTh HEKYIO
MOJICKa3Ky MYTEIICCTBCHHUKY: [1asHo0 npenonoio Ha ném ecmv Kynoayuckit-Xpebem (Kynoynym
NO-MOH2ONLCKU ZHAYUM «NPecpaca»), NOKPLIMbLIL HEMAIOWUMU CHIs2AMU U NPOCMUPAIOWINCS He-
npucmynuou cmronot om Hprenoa 0o Xomana [3UPTO, 1850. Ku. IV. C. 256]. B atom ciy4ae Toi-
KOBaHUE CTAHOBUTCS OJTHUM M3 CPEJICTB YTHINTAPHOM OIICHKH MPY OMMCAHUN BaXKHBIX JUJIS OY/Iy X
SKCHEAULMI leTanei.

He meHnee BaxkHOU 71 MarepuaioB o Kurae siBisieTcst TemMaruieckas rpyrma «J{eHexHbie enu-
HUIBDY. ABTOPBI MPUBOISIT UX HAMMECHOBAHHS B CHCTEME COOTBETCTBUN MEXKIy COOOH U JAPYTHMH
W3BECTHBIMH JICHEXKHBIMU eAMHULAMU: Tun (coocmeenno Tun unu L{3un, y 3anaonvix Eeponeiiyes
catty) paensiemes 1 ¢pynmy 36 zonom. 39°72° donsam; Jlana (cobemeenno Jlan, y 3anao. Esponeii-
yos tael, tale) 16-as uacmo cuna = 2 p. 15%° k. cep. [3UPTO, 1850. Ku. IV. C. 232]. Takoe rme-
PCUHUCIICHUE JICHSKHBIX EJMHUI] TAK)KE MPU3BAHO CHAOUTH YMTATEIIS MPAKTUUCCKUMHU CBEICHUSIMU
JUTsI OPTaHU3AIMY TOPTOBBIX OTHOIICHMH. TOMY k€ MPUHIIUITY TOMYMHECHBI U CIIUCKH TOBAPOB C UX
TOYHBIMU [IeHaMU: Kycox amnaca: nownunvl — 1 yun 3 goina 8 au. Tooice u coipyosvis mranu. Kycox
oapxamy: — 1 u. 1 ¢h. 4 au. Kycox npocmou magmol: — 3 ¢. 4 au, 2 xao. Kycox yeemnoui maghmoi: —
2 ¢h. 5w, 6 xao. Kycox ¢népy: — 1 ¢h. 7 nu, 8 cor [BUPTO, 1850. Ku. IV. C. 232]. OueBuiHO, 4TO 3TH
CITUCKH HOCST HE CIydaliHbIA XapakTep, a JCKCeMbl, HX (OPMUPYIOIIUE, SIBISIOTCS HOMUHAIUSIMU
TOBApOB, MOTCHIIHAIBHO MHTEPECHBIX JUISI POCCUNCKOTO pbiHKa. Cpeau 3TUX HAUMEHOBAHHWM CpaB-
HUTEJBHO PEIKO BCTPEUAIOTCS IK30TH3MBI, YTO TAKXKE YKa3bIBaeT Ha THIATEIBHBI OTOOpP TOBapoOB
JUTSI CTIMCKA. MIX HOMUHAIMK JIOJKHBI ObITh MOHSITHBI 3aMHTEPECOBAHHBIM JIMIIAM, UX LIEHBI — J1aBaTh
npeAcTaBlIeHre O LeHooOpazoBanuu B Kurae. YacToTHa mpu 3TOM HOMEHKIIATypa, 00pa3oBaHHAs
10 YK€ ONMMCAHHOMY MPHHIHITY: CbIPYOBAsI MKAHb, RPOCMAs maghma, yeemuas magma v ap.

B 3TOM OTHOIIIEHUH HHTEPECHO HAIMYHE B CIIUCKE DK30TU3MA HE30a canazanvl: [ Hre30a canan-
eawnwvl (nacmoukumwl), 3a eun: — 1 ¢hynm, 3 au, 6 xao [3UPTO, 1850. Ku. IV. C. 232]. Bo-niepBbIX, 310
CJIOBOCOYETAaHUE MPHUBICKACT BHUMAaHUE HAJMYUEM aBTOPCKOTO TMOsICHEHUs-TiepeBoaa. Bo-BTOpEIX,
MPUMEYATEJICH CaM XapakTep 00pa30BaHUs YK30TU3MA 10 MPUHITUIY HAYYHOW TEPMUHOJIOTHH, OIH-
CaHHOMY BBIIIE, T. €. BHOBb PEYb HUJCT O TOUHOM HAUMCHOBAHUH IMPEIMETa TOProBIH. B-TpeThux,
HOMUHAIIUS TT0TIaJia B CIIMCOK, OYEBUIHO, HE 110 TIPUHIMIY MOTEHIMAILHOTO HHTEpEca AJIsl PyCCKOM
TOPTOBJIM, @ KaK 3HAYUMasl eJIMHUIIA TOPTOBBIX OTHOIIeHUH B camoM Kutae. Ha 310 yka3biBaeT TOT
¢axTt, uro Ha mpoTsHKeHUH Bcero XIX Beka ynoTpeOieHHe 3TOTO COYETaHHs HEMHOTOYWCIICHHBI.
K Tomy ke paxxe B KOHIIC BeKa IIPUMEPHI IEMOHCTPUPYIOT BEChbMa CMYTHOE MPEJICTaBICHNE 00 ITOM
nponaykre B Poccuu, Hampumep: borvuuncmeo agmopos ymeepacoaem, 4mo CvrOO0OHbISL 2HIB30d
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Cananeanvl cCOCMOIM U3 8000POCEll Uil JHce U3 PblObell UKPYL, HO HIBKOTNOpble NOAA2aim, Ymo ma-
mepianom Cayscum 0coboe 6vlomjieHie CIOHHbIX dicelrs3 nmuybl [Pycckoe GorarctBo, 1885. No 1.
C. 123].

C uHTEepecoM K TOProBJE CBsi3aHA W IIUPOKAs MPEACTABICHHOCTh JIEKCUKH TEMaTH4eCKOH
rpynnsl « TpaHCTIOPTHEBIE CpeicTBa». B 9ToM ciiyyae aBTopaM HE CTOJb Ba)KHO COONIOCTH TOYHOCTD
HOMUHAIIMH, CKOJIBKO JIaTh oOlIee MpEeACTaBICHHE O XapaKTepe W BO3MOKHOCTSX MHOTOOOpPa3HBIX
TPaHCHOPTHBIX cpeacTB: Camvis obweynompebumenvHuis 0 nepeso3os cyoa ¢ Kumars cymo xare0-
HbLS, HO KOMOPBIX CRAAGIAEMCS KA3CeHHbIL X160 ... Dopma XareOHblx €Y008, KAK U GCToX KUMANCKUX
6000We, NPOOO20BAMO-KEAOPAMHASL, HOC MYNOU, KOPMA BbICOKASL, HA NATYOTs YCMPOEeHbl NALATNKU
U3 00COK, 3AMIBHAIOWIsL KATOMbL, MAUM MPU: CPEOHsIsl — CAMAsL 8bICOKAS, 3A0HA — NOHUdICe, U Ne-
peonsisi — ewe HUdICe, napyca oreaaiomest uz yurnosok... [3UPTO, 1850. Ku. IV. C. 226]. B xauectse
HOMUHAILIUH Pa3HOBHUIHOCTH JIOJKHU BBICTYTIAIOT YK€ 3HAKOMbBIE THIIBI CIIOBOCOUYCTAHWN: X1e0Has 100~
ka. Jlanee B KOHTEKCTE BCTPEYAIOTCSl ménavle, HouHble U Jp. Kak MOXKHO 3aMETHTh, KiacCH(pUKaIHsI
HE TIPOBOJUTCS 110 SIMHOMY OCHOBAHUIO (PO MCIIOIB30BaHMSI, BPEMs IKCILTyaTalluy U JIp.), a CaMH
OTIpe/IeNICHHsI HOCST, CKopee, 00pa3HbIi XapakTep (BO3MOXKHO, TPUMEPHBIH MepeBol KUTAaHCKHUX Hau-
MEHOBaHHMH), HA YTO YKa3bIBACT UCIIOIB30BaHUE aBTOPOM KaBBIYEK ITPH YaCTH HOMHUHAIUH.

OTcyTCcTBHE HK30TU3MOB O0palnaeT Ha ceOsi BHUMAaHUE U B OMMCAHUSIX TPUPOTHBIX 0COOCHHO-
creit Kuras. Tak, B mepedrcieHly MPoru3pacTarolliiX pacTeHUH Mbl HaiiieM B OCHOBHOM M3BECTHBIE
HaM HOMHHAIIUH CEJIbCKOXO3HUCTBEHHBIX KYIbTyp: Hazopve Cwuipm, uckmouas 0oautn prexk Abaiu,
Apna u Hapvin necnocobno k Kynemypre, 6e31rscHO, HOKPbIMO MeKol, Ho cycmoi mpagotl. Ha pas-
Hunax Amoawa u Apna xupeusvl creiom nueHuuy, sumens u npoco [3UPTO, 1861. Ku. I11. C. 15].
BHOBb Ha MepBbIi MJI1aH BHIXOAUT YTHIMTAPHOCTH TEKCTa: Mpuponaa Kuras mHTEpecyeT myTenecTBeH-
HUKOB MPEKIE BCETO MO CTENICHH CBOEH MPHUTOAHOCTH JUISI CEIBCKOTO XO3SHCTBA.

CoOCTBEHHO KyJIBTYPHO-UCTOPHUECKUI ACTIEKT B YIIOTPEOICHUH JIGKCUKH MPEACTABICH B 3TOH
Temarnueckol rpymnme marepuanos 3MPI'O otHocuTenbHO cnabo. TOT camblil «CIIOM KYJIBTYp», KOTO-
peiit FO. M. JIoTMaH cuuTaI CMBICIIOBO# OCHOBO# TekcTa myTerectsus [Jlorman, Yenenckuit, 19871,
B 9TOM CJlydae MOKHO HaOJIOaTh JIMIIb parMeHTapHO. ABTOPBI BeChbMa BO3JICp)KaHbl B CBOMX OIICH-
Kax, 0TOOp ke (paKTOB MOJHOCTHIO MOJUMHSETCS MparMaTnyecKuM yCTaHOBKaM W3aaHus. Hampu-
Mep, BecbMa CKyAHO IpecTaBieHa HHPOPMAIHs O KyJIbType 1 ObITe Hapoaa. ABTOPCKHE TTOSICHEHHSI
W TOJIKOBAHHSI HE SIBJISIOTCSI CPENICTBOM OOMEHa KYJIBTYPHO-UCTOPUYECKHM OIIBITOM, & CTAHOBSITCS
BCIIOMOTaTeNILHBIM CPEICTBOM COOOIICHUS HH(POPMAIINH, B TOM YHCIIe HCIIONB3YIOTCS IS POCTPaH-
CTBEHHO OPUEHTAIMH B COBOKYITHOCTH C TONOHUMAMU: DMOm Nymb 8eCbMa 603MONCEH. eulé 6-0pes-
Hocmu, 00UH 20cy0apb Ounacmiu Xan namropesancs ummu um npomug JJaxos (napoda obumasuie2o
Ha 3anad om Kawupa) [3UPTO, 1850. Ku. IV. C. 258]. DTHOHUM He 00JiagaeT CaMOIICHHOCTHIO,
KYJBTYPHO-UCTOPUYECKUHN aclieKT 3HaUCHHS OKa3bIBACTCSl MPAKTHYECCKH HE 3a/1eHICTBOBAHHBIM.

2.3. JIekcuueckue 0cobeHHOCMU ORUCAHUA IKIOMUYECKUX CIPAH

HyXHO OTMETHTB, UTO KyJBTypHO-UCTOPHUYECKHUN ACIIEKT 3HAUYEHUS CJIOBAa OKa3bIBAETCS B IOJI-
HOM Mepe 3aeliCTBOBaH MMEHHO B MaTepHaliax 00 3K30THUECKHX cTpaHaxX. ITH TekcThl 3VIPI'O
B HaUOOJIBIIEH CTENEHH BIIMCAHBI B TPAJAUIIUIO OTIMCAHUS Ty TEIIECTBUN, CIIOKUBIIYIOCS K CEpEeIuHE
XIX Bexa. OmHaKo yleabHBIN BeC TAKMX MaTepHUajIoM HA30K: OHF HEMHOTOYHCIICHHBI 110 CPAaBHEHHIO
C IByMS APYTUMH TeMaTHYECKUMU JIMHUSAMH XKypHasia. B kauecTBe rmpuMepa OJHOTO U3 €INHUIHBIX
TEKCTOB TaKOTO XapakTepa Mbl PACCMOTPHUM CTaTbio « DTHOTpapUUECKHe 3aMETKH O KHUTesIX Hrxk-
Heit HyOoun (13 mucem x B. B. ['puropseBy)» u3BectHOro Bpaya u myTeniecTBeHHHKa A. A. Padaio-
BHYa, IPOBOAMBIIIETO AIHIEMUOIOTHUECKHE UCCIIEeI0OBAHNS B cTpaHax bimkHero Boctoka n Adpuku

U Jlomman FO. M., Yenenckuii B. A. «IIucbMa pyccKoro myTeniecTBeHHnKa» KapamM3uHa U HX MECTO B Pa3BUTHH PyC-
ckoit kynbTypbl // Kapamsua H. M. [Tucema pycckoro mytemectBerHuka. JI., 1987. C. 525-606.
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(1850. Ku. IV). D1oT Marepuan B MOJHON Mepe WLTIOCTPUPYET JEKCUUECKUE 0COOCHHOCTU TEKCTOB
Takoro pona B 3UPTO.

HecMmotpst Ha reorpaduieckyro ynajieHHOCTh, Adpuka yxe ¢ XIX Beka sBisieTcs TpaHuIIuOHHON
30HOI BHEIIHENIOJIUTHYEeCKoro nHTepeca Poccun [Abpamosa, @utyHu (pea.), 2016]% uTo HanpsaMyro
CBSI32HO CO CTAaHOBIICHHEM AHIIINY KaK JIMAepa MUPOBOM TOPTOBIIU U JKeJTAHUEM COCTaBUTh aHTIINYa-
HaM JIOCTOWHYIO KOHKYPEHIIHIO. PaciupsitoTest ¥ nmpeicTaBiIeHus poccuiickoro oodiecrsa o0 Adpu-
Ke, ueMy croco6croBanu nmyremniectsust B. M. l'onosuna (1808), B. I1. borkuna, E. I1. KoBanescko-
ro, A. U. byrakosa u I. K. broka (1840-¢), E. B. Ilytaruna (1852—-1855) [Antomun, 2017]. Takum
00pa3oM, MO)KHO KOHCTaTUPOBAaTh, 4YT0 Adpuka B cepeaune XIX Beka npencrasisiercs: aist Poccnid-
ckol MMriepuun kak permoH JajeKkuil, SK30TUUECKUH, MIJI0X0 U3YUYEHHBIN, OIHAKO XOTh U C OTJAJIEH-
HOU, HO BCE-TaKH peaslbHON MEePCIEKTHBOM Pa3BUTHUS BHEIIHETIOIMTHYECKUX CBSA3EH, YTO MPOOYIUIIO
oco0Osb1it naTepec PI'O k aTOMY MaTepuKy.

Ha stom (oHEe HEyAMBHUTENBHO CTpEMJIEHHE aBTOpa K HCIOJIB30BAHUIO BCEX BO3MOXKHOCTEH
JUTSI KaK MOYKHO 00Jiee TITyOOKOTr0o 3HAKOMCTBA C HE3HAKOMOM M AK30THUYECKOM KynbTypoi. Ha 56 ctpa-
HUIIAX TEKCTa MPUXOAUTCS OKoJIo 40 3K30TH3MOB, CHAOKEHHBIX aBTOPCKUMH OOBSICHEHUSIMH H TOJI-
KOBaHMSIMHU, OOJbIIAst 4YaCcTh U3 KOTOPBIX pa3BepHYThIE (MHOTAA Aaxke Oojiee 4eM Ha JJIHHY OJHOTO
npeanoxenust). Takum o0pa3zoM, KyJIbTYpHO-MCTOPHUYECKUI aCMeKT 3HAYCHUsI CJIOBA KaK €IMHHIIbI
KYJIBTYPHOTO KOJIa OKa3bIBA€TCsI B 30HE HEMTOCPEICTBEHHOTO HHTEpECca aBTopa.

[TpousBoaMT BIieuaTIIeHUE ¥ TEMaTHIECKOE Pa3HOO0pasne JIeKCUIECKUX eIMHHULI, UCTIONb3YEMbIX
JUTSL STHOTpaUUECKOTO OMUCaHusl. B TekcTe maeTcsi cMCTEMHOE BCECTOPOHHEE ONMHCAaHHE Hapona
Bapabpa, B koTopoM BCce HEOOBIYHO JUIsSl ajipecara, Jila U Ui Camoro aBTopa: oaexaa (cudatpu —
‘cumyesvlil scunem’ [31€Ch U Aajiee 3HAUCHUS MPUBOASITCS B aBTOPCKOU mMHTeprpeTanuu. — E. [I].],
apu — ‘pybaxa’, maxue — ‘Oymadnxcuas epmonka’, abbaie — ‘wepcmsnou naau v ap.), TpaAULMOHHBIC
YKpalIeHus Uisl Tena (3yabUmMKku — ‘001buioe meoHoe u cepedpsnoe Konbyo 8 Ho30pI0 , MYKblMKU —
‘mamyuposxa’, kbloo — ‘KoIbYo 01 3ansicmovst’ M 1Ip.), uia (OyxH — ‘poo KyKypyswl ', Mpics — ‘oco-
Oblll HANUMOK U3 MyKU OYXHA’), YCTPOUCTBO )Winmia (eycoeu — ocunuuie bapabpa’), npeaMeTs
ObITa (cakie — ‘2nUHAHBIN 20PUWIOK, 108a2U — ‘DONbUULUE KYSUWUHBL , COOUL — ‘YucmepHa U JIp.), CUCTe-
Ma yrpaeieHust (camureu — ‘weixu’, pupos — nodyunsiil 0kiao’), ICHSKHbIC SIUHUIIBI (XAMCI —
‘MeoHnas monema’), My3bIKaJIbHbIE HHCTPYMEHTHI (dapabyku — ‘2nunsnuitl bapaban’) u np. UHTEpe-
CEeH caM BBIOOp croco0a MOSICHEHUs] HOMUHAIIUK — ITOMCK DKBUBAJICHTa, MOAYUHSIOLIMICS 00meMy
MPUHIMITY «HEU3BECTHOE Yepe3 U3BECTHOEY». TakuM 00pa3oM, TpaaULMOHHAS OJIeKAa IK30THUECKOM
HApOJHOCTH OKa3bIBACTCSl CHHOHHMMUYHA PYCCKOH epMOJIKe, a sl 0003HaueHHs TIOJIOKECHUS TOJK-
HOCTHOT'O JIMLA BEIOMpAETCsl IPYrod SK30TU3M, CEMaHTHKa KOTOPOro Ooliee mpo3payHa it pyCccKo-
SI3BIYHOTO YNTATEJIS.

XapakTepHO, YTO JIEKCUYECKHE SIUHMIBI OJHOW TeMaTHYeCcKOW TPYMIbl 4YacTo He pa3OpoCaHsbl
MO TEKCTY, & CKOHIIECHTPUPOBAHbI B OJJHOM (pparMeHTe TEKCTa, TJIe MPOUCXOIUT UX MOCIIEA0BATEIb-
HOe TosicHeHne. TakoBo, HanpuMep, ONHCaHue TPAJUIUOHHOTO Hapsiaa: Ceepx 6ronaco u yersmuazo
cumyego2o dcunrema (cuoelpu) 6e3 pykagos... Ha0egaiom OHU OTUHHYIO MEMHO-20LYOVIO UL CUHION
bymadicnyio pyoaxy (spu) ¢ wupoxumu pykaeamu. o108y npuxpuieaiom 0o OYMANCHOWO epMO-
K010 (makie), uiu maxKogor Jice U3 Cropo2o G0UN0Ka (bl003)... B xon00Hy0 nocody kymarwomest 6 uiu-
POKil wepcmanou naaw (abbaie) 6e3 pykasos, ysrema crepazo, 0ypazo uiu ¢ OrivlMu U MEMHbIMU
nonocamu [3UPT'O, 1850. Ku. IV. C. 174]. Nnorna nosicHEHHE OHOTO CJIOBA MPEBPAIIACTCS B Iie-
JIBIA 9THOTpaQHUUYECKUI ITIOA, U3 MHOXKECTBA TAKHX JTIOIOB COCTABISICTCS MOJHOLCHHBIA TOPTPET
HapoJa: B depesHsax npuecomosnsiom u3 MyKu OyXHa, CMBUUEAEMOL ¢ 2opsayell 600010 U 0Cmagse-
MOTU Ha bpodicenute, 0coOblll HANUMOK (MPUCI), KOMOPBIU WURUM KAK NUGO, MYMEH, JHCENMOBAMAZ0
yeroma, KUCI08amazo 6Kycd, U upe3 npuecomosienue pasHvlx mpas nouiyyaenm Kaiecmea XMelbHblsL.
bapabpa cmpacmno ezo mobam... 6 Kauprs ecmvb HIBCKOILKO 3a8€0eHill, 8 KOMOPLIX GaApsAm My
MPUCI UCKTIOYUMENbHO 0151 HYOillyes;, OHA pa3iugaemcest 8 cocyovl U3z CYUWEHHbIX U 6b100N0IEHHbIX

2 Abpamosa 1. O., Gumynu JI. JI. Adppuka u HanroHabHbIe HHTEpeckl Poccun. M.: MAGp PAH, 2016. 150 c.
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MBIKE, 6KYC est MHIb 6ce20a kazacs npomushvim [SUPTO, 1850. Ku. IV. C. 180]. OOparum BHUMaHUE
Ha JIEKCUYECKHE CPEJCTBA BRIPAKEHUS aBTOPCKOM OIIEHKHU uepes3 rnepejadyy COOCTBEHHBIX CEHCOPHBIX
peaknuii [Penpkuna, 2015; Penpkuna, 2018], yTo HE XapakTepHO B 11es1oM Juist Todkoanuii B 3UPTO,
a B 3TOM clly4yae JeMOHCTPUPYET HeMoAeNIbHbIH HHTEpEeC aBTOPa K MPeIMETY OMHCAHUS, HOCSAIINN
XapakTep 0OBIYHOTO YEIOBEYECKOTO JIFOOOMBITCTBA (YTO Yy Th MO3THEE B MTOTHOM 00beMe MPOSIBUTCH,
Hanpumep, B ouepkax myremiectsus «Dperar “Tlamnana™» . A. T'onuaposa n «Ouepkax nepom U Ka-
pannamom» A. B. Belecnasiiesa).

B Takux yclIOBHSIX CIOBO KaK CPEICTBO MEXKKYJIBTYPHOIO B3aUMOJAEHUCTBHUS MpUOOpeTaeT oco-
ObIif KOMMYHHUKaTHBHBIN CTaTyC: aKTyalH3UPYIOTCS HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIC KOHHOTAIIMH 9K30TH3Ma,
KOTOpBIE MPUOOPETAIOT CaMOIICHHOCTh. OO 9TOM CBUAETENBCTBYET CIEAYIONIas 0COOCHHOCTb CJIOBO-
YHOTpeOIeHHUs: TIPU TTOBTOPHOM BBOJIC OJTHUX U TEX JK€ HEOJIIOTH3MOB B Pa3HBIX (hparMeHTax TeKCcTa
A. A. PadanoBud BeIIeISICT UX KYPCHBOM, HO HE JyOIupyeT caMo TojikoBaHue. [Ipu TakoM criocobe
BBO/Ia HOBOM JIEKCHYECKOHN €MHHUIIBI JJIS aJJpecara BOZHUKAeT KOTHUTHBHAS IIEMOYKa «y3Halo — 3aro-
MUHAaI0 — BCIOMUHAI0». ABTOpP JEMOHCTPUPYET, C OHOM CTOPOHBI, JOBEPHE K YUTATEIIO (EMY JOJIXK-
HO OBITh B ATOM CUTYyallMl HHTEPECHO TaK K€, KaK U aBTOPY), C IPYrod — CTaTyC CJI0Ba KaK eINHHIIbI
B KyJBTypHOM Juaniore. Ha oco6oe BHUMaHue K CIIOBECHOMY MaTepHally YKa3blBaeT U HaJIU4YHUe yJa-
pEeHHs Y Ka)KJJ0TO HEOJIOTH3Ma.

3. 3akiarouenue

TlonBoas UTOTM MOXHO CKa3arh, YTO CJIOBO KAK CPEACTBO MEXKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJCHCTBUS
MOABEPTaETCS BO3JICHCTBUIO BCEBO3MOXKHBIX KCTPAIMHTBHCTHUECKUX (PAKTOPOB, B TOM YHCJIE TIOJIU-
TUYECKOro xapakrepa. Onncanue myTemecTBUS B CBOIO OYEpeb TAKKe BCEIIa OTBEYAET Ha 3alPOCHI
BpeMeHH, ajipecara U 11p. OcCoOOEHHO XOPOILIO 3TO BUAHO HA IPUMEPE TAKOTO U31aHUsI, KaK «3alUCKH
Nmneparopckoro Pycckoro reorpaduueckoro oouiecTsa», KOTOPbIE SBJISIMCH [1€YATHBIM OTpake-
HHUEM JIeSITeJIbHOCTH caMoro Pycckoro reorpadudeckoro oduiecrsa. BaxxHo, 4TO 3Ta 1€ATEIbHOCTD
HE OrPAaHMYMBAJIACH UHTEPECAMM HAYKH U HAXOJWJIACHh B TECHOM CBSA3U € TOCYIAPCTBEHHBIMU HHTEPE-
camu Poccuu. Ilpu aHanu3e marepuiia Mbl yUYUTHIBAIM HANPABICHUE MOJIUTHYECKON JIE€ATEIbHOCTH,
C KOTOPBIM ObUIO CBSI3aHO U3YUYEHHE TOI'O WJIM MHOTrO peruoHa. Hamu ObuIo yCTaHOBIIEHO, YTO OCO-
OCHHOCTH CJIOBOYNOTPEOJICHNSI HAXOATCS B TPSIMON 3aBHCUMOCTH OT TIParMaTrudecKuX MOJIUTHYC-
CKHX yCTaHOBOK Poccum, CBSI3aHHBIX C KOHKPETHOM TePPUTOPHEH. ITO CTAHOBHUTCS OMPEACIISIONIIM
00CTOSITENBbCTBOM IIPHU (POPMUPOBAHUU OCOOEHHOCTEN YIOTPEOICHHUS JIEKCUKH.

s ynoGcTBa ananu3a HaMu OBUTH BBIJIETICHBI TPU HarpasiieHus aearenbHoctd PI'O, momyyans-
mux oTpakeHue Ha cTpanunax 3MPI'O: n3ydyeHne maneknx SK30THUECKHX TEPPUTOPHUil; OCBOEHHE
OMmKAMIMX K TPaHUIIAM PETHOHOB, MPEACTABISIIONIMX HENOCPEICTBEHHbBIN BHEIIHETIONINTHYECKUI
UHTEpEC roCyJapCcTBa; II03HaHUE o0acTell COOCTBEHHON CTpPaHBbI.

Crnenyer 3aMeTUTh, YTO TEPBOE HANPABICHNE HE SBISETCS MaruCTPaIbHOM TeMaTH4ecKoH Ju-
Hueir marepuanoB 3UPTO. MoxHO OOHapyXUTh JIHIIbL OTJCIbHBIC TEKCTHI, MOCBSAIICHHBIE K30~
THYECKUM cTpaHaM. IIpu 3TOM, B OTIMYME OT ABYX APYTHMX HANPABICHUMN, 3T TEKCThl €JUHUYHBI,
OHHU HE 00pa3yIoT CeprH MaTepHaIoOB 00 M3YUYCHUH PETHOHA B pa3iIM4YHbIX acrekrax. OJHaKo MMEH-
HO TaKWe TEKCTHl BCTPOEHBI B TPAJUIIMIO ONMCAHUS MyTEHIECTBHH, C(POPMUPOBABUIYIOC K ITOMY
Bpemenn. CBoell 3aa4ueil aBTop BUIUT MOCBAIICHUE YUTATENS B I€TAIH dK30THUYECKOM peatbHOCTH,
YTO BEJIET K aKTyalU3alliyl KYJIbTYPHO-MCTOPUYECKOTO KOMIIOHEHTA B 3HAYEHHUH CJIOB. DK30THU3MBI
CTAHOBATCS CBOEOOPA3HOM CJIOBECHOI OCHOBOM TEKCTA.

TemM He MeHee CBOEro poja «IHMIO» W3IAaHUSA MPEICTaBICHO MaTepHalaMH, OTHOCAIUMUCS
K JIByM JPYTUM TeMaTH4eCKUM JHHUAM. OTOOD CJIOB B CIIydae TEKCTOB O TEPPUTOPHSIX, C KOTOPBIMH
CBSI3aHbI OMmKaiiye MOIUTUYECKHE HHTEPECH], TIOAUYUHACTCS MPUHIUIIAM MPAKTUYECKOH HeoOxo-
numocty, Hy)kz1aMm PI'O, KynbTypHOE 0CBOEHHE TePPUTOPUH BTOPHUHO. OCHOBY TEKCTOB COCTABIISET
JIEKCHKA, CITy>Kalast UIsi OpHEHTAMH OyAyINX SKCIeTUINI: TOMOHUMBI, OBITOBAsI JIEKCHKA C TIPEI-
METHO-KOHKPETHBIM 3HAUE€HUEM, NIEPEJAIoLIasl peaJIni OKPYkKaroUel 1eHCTBUTEIBHOCTH U T. I1.
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Haxkonern, TpeTbe HampaBlieHHE — ONMUCAaHWE COOCTBEHHOM CTpaHBbI — MPEICTABICHO TEKCTaMHU,
B KOTOPBIX BO IVIaBYy YIJIa CTABHTCSI OCBOCHHE COOCTBEHHOM TEPPUTOPHH, OCO3HAHHUE TPAHHUI] CBOETO
roCyJapcTBa, OMCK UIACHTHYHOCTH. BaxkHO, YTO OMUCAaHUE JOHKHO CTPOUTHCS Ha CYyTy0O Hay4HBIX
OCHOBaHUSX, 3TO HE MPHUMEpHbIE CBEJACHUS, Mepealoliiecs B YCTHOW KOMMYHUKAIUH KUTEISIMU
Pa3IMYHBIX TYOEpHUH O KU3HU B JIPyTUX TyOepHHAX, HO TOUHAS WHPOPMAIHS, TOJyYCHHAs B X0/
WCCIIeIOBaHUs TOTO WIIM MHOTO aCMeKTa KU3HH PEeruoHa: KIMMart, BOAHbIE pecypchl, penbed, Topro-
BbIe MYTH U Mp. JJOMUHUPYIOIINM JIEKCHUYECKUM PECYypCOM SBIISETCS JIEKCHKa TEPMHUHOIOTHYECKOTO
Xapakrepa, IpuHauIekKalias K Toi Wik HHOW obnacTu 3HaHus. OTAeNbHBIN HHTEpEC MPEeACTaBISIOT
00JIaCTHBIE CJIOBA, CTAHOBSIINECS CPEICTBOM OTpe/IeNIeHHS HAIMOHATBHOW WACHTHYHOCTH.

Hcropust 1eKCUKH IPEATIONAraeT IOUCK KYJIBTYPHOT'O KOJIa CJI0B OIPEIeIeHHON A10Xxu. FIMeHHO
H03TOMY BC€ B OoJblIel cTeneH: cepoil UCCIeI0BaTeIbCKOT0 HHTEPEeca CTAaHOBSITCS TPYIIIbI CIIOB,
paHee cuuTaromecs nepudepuiiHeIM SBJICHNUEM Jiekcnueckol cuctemsl [[1lectakoa, Kynesa, 2017].
TakuM 00pa3zoM, HCCIIEAOBAHUE CIIOBA KaK CPEJCTBA MEKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKAI[MH B KOHTEKCTE
MOJUTUYECKUX MHTEPECOB FOCYAAPCTBA COOTBETCTBYIOLIETO NEPUO/A SABIACTCA aKTyaabHOU 3aadeit
COBPEMEHHON UCTOPUYECKOH JIEKCUKOIOTHH.
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MHdpopmaums ans asTopos

IIpaBuia opopMIiIeHUSI TEKCTA PYKOIIUCH

ABTOpPBI TIPEJICTABISIOT CTaThH HAa PYCCKOM s13bIke 00beMoM oT 0,5 mewarHoro nmcta (20 ThIC.
3HAKOB, MPUPT 14, MekcTpouHBIi HHTEpBaT 1,5) Mo 1 aBTOpckoro ymcta (40 THIC. 3HAKOB) BKITIOYAS
wunoctpanuu (1 wonoctparus popmarom 190 x 270 mm = /¢ aBTOpCKOTO JHCTa, WK 6,7 ThIC. 3HA-
koB). [lyOnukanuu, mpeBsIIaomne yKa3aHHbIi 00beM, JOMYCKAIOTCA K PACCMOTPEHHUIO TOJBKO T10-
cJie MHIUBHTYyaTbHOTO COMIACOBAHMS C OTBETCTBEHHBIM PEIaKTOPOM.

TpeOoBanusi kK 0(h)OpMJIEHUIO OCHOBHOI'O TEKCTA
U WJLJIIOCTPATUBHBIX MaTePUAJIOB

K pykonucu He0OX0MMO MPHUIIOKHUTH CBEJCHHS 00 YYCHOH CTEIICHU, YYSHOM 3BaHUH, JIOJKHO-
CTH B MecTe paboThl, a TAK)KE KOHTAKTHBIN TeJIe(OH, JICKTPOHHBIN U IMOYTOBBIN ajpec aBTopa.

Obs3amenvubvim mpebosanuem siBisgercs Hanmaue uHaekca YK (YHuBepcanbHOU AeCITHIHON
KIJIACCU(HKAIINN), PE3FOME CTaThH Ha PYCCKOM ¥ aHIIMHCKOM s3bIKax (10 300 cioB), a TakxKe aBTop-
CKHH TIepeBO] HA3BaHM CTAThHU HA aHITTHHCKHM 361K, KITFOUEBEIe ci1oBa (10 10 cIToB) Ha IBYX SI3bIKaX,
CBEICHNS O (DUHAHCOBOII MOIEPIKKE.
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Bce Bonpocsl, CBsI3aHHBIE C U3MEHEHHEM U YTOUHEHHEM TEKCTa B IIPOLIECCE PEAaKTOPCKOM Ipas-
KH{, JOJDKHBI CHUMAThCSl aBTOPAaMH B XOJI€ TIEPENUCKH IO JIEKTPOHHOM MOUTE B CTPOTO ONpeieiIeH-
HBIE /7151 3TOTO PelKOJIeTuel cpoku. Hapyiienne cCpokoB BeZIeT K OTKa3y B OIMYOJIMKOBAaHUH CTaTbU.
Ilepenucka mpaouyuonHol nOYMou He OCyuecmensiemcsi.

TpeﬁoBaHml K COACPKAaHUIO l'lyﬁ.]'ll/IKyeMbIX mMarepuaJjioB

Tpebosanusi k meme ucciedo8amusl, 3aseieHnol 6 cmamoe. Kak npaBuiio, BBIOOP aciupaHTOM
TeMbl IMyOJIMKALMX COOTHOCUTCS C TEMOH €ro KaHAMJATCKOrOo JAMCCEPTAlMOHHOIO HCCIEIOBaHMA.
[Ipexne ueM NpUCTYIUTDb K HAMCAHUIO CTaThi, HEOOXOOUMO BBISICHUTB, SIBJISIETCS JIM pa3padarbiBa-
eMast aClIMpPaHTOM TeMa aKTyaJbHOM M HOBOH JuIs (huitonornueckux Hayk. B pemenun 3toro Bompo-
ca acIUpaHTy HE cJedyeT I10JararbCsl TOJIbKO Ha MHEHHE HayYHOTO PYKOBOJMTENS U COTPYIHHMKOB
ceoero HMM nnm By3a. HeoOxonumo TIaTeabHO MPOBEPUTH CaMOMY, KaKOE€ KOJIMYECTBO paldoT yke
OBbUIO BBINOIHEHO 110 JAHHOW TeME OTEeUECTBEHHBIMH 1 3apyO0esKHBIMH HccienoBarensimMu. s yTou-
HEHHS CUTYalluu C aKTyaJbHOCTBIO U HOBH3HOM TeMbl HY’)KHO OOpaTuThCs K aBTOPUTETHBIM OMOIIN-
orpaduueckuM pecypcam (rsl.ru, rnl.ru, elibrary.ru, loc.gov u T. 1.) ¥ ¢ TOMOIIBIO BCEX KITFOYEBBIX
CJIOB BBISIBUTB KPYT YK€ BBIIIOJIHCHHBIX UcciienoBanuil. Eciny, Hanpumep, coMaTnyecKuM KOMIIOHEH-
TaM B COCTaBE aHIIIMICKUX (PPa3eosoru3MOB, B TOM YHCIIE COLMOJIEKTHBIX, YK€ MOCBSIIEHO Oonee
150 cTpyKTYypHO-CEMAHTHYECKUX HCCIEI0BAaHUIM, TO COMCKATENIIM YUEHBIX CTEIEHEH CTOUT mepe-
KIIIOUUTHCS Ha APYTHE TEMBI.

Tpebosanusi k 06beKMHOU U NPEOMEMHOU HOGU3HE UCCNe0068anus. HOBU3HA TMHIBUCTHYECKOTO
HCCIICIOBAHUSI MOXKET ObITh OOBEKTHOH 1 IPEIMETHOM.

Tpebosanus xk onucanuio 06vekma ucciedo6anus. ABTOP CTaTbU B PE3yJIbTaTe BBHIIIOJIHEHHOIO
MM HCCJICIOBAHUS 10JDKEH UMETh HanboJiee IOJIHOE M CUCTEMHOE IPEICTaBICHHE 00 N3yUYCHHOM UM
oObekTe. I'paHniel 00BEKTa TOIDKHBI OBITH MPEEIbHO YETKO O4epUeHbl B crarbe. Hampumep, ecinu
pedb UAET O SA3BIKOBBIX €IUHUIAX, TO JODKHO OBITh YKa3aHO, K KAKOMY SI3bIKY MJIM SI3bIKaM KaKOTO
HCTOPUYECKOT0 EPUOIA UM TIEPHOI0B OTHOCSATCS IaHHbBIE SIMHHILIBI, KAKOBO UX 00111ee KOJTMYECTBO,
13 KaKUX UIMEHHO HCTOYHUKOB, MIMCbMEHHBIX WIIN YCTHBIX, OHH ObUIN B3SITHI U KAKUM METOJIOM OBLIH
cobpansl. [Ipu oTcyTcTBHN Y 00BEKTA TOUHBIX KBAIN(UKATUBHBIX XaPAKTEPUCTHUK BBIBOJbI HCCIIEAO0-
BaHMS HEJb3s CUUTATh PENIPE3CHTATUBHBIMU.

Tpebosanus k xapakmepucmuxe npeomema ucciedosanus. O0 00beKTe, JaKe XOPOIIO U3yIeH-
HOM B psiZic HAIIPaBJICHUH, MOXKHO IOJyYUTh LIEHHYIO HOBYIO HH(OPMALMIO IPU HOBOM IOAXOJE
K ero u3y4eHuto. M3 conepxaHus cTaTby CIEHUAIMCTAM JOKHO OBITh SICHO, B YeM HUMEHHO COCTOUT
IPEeAMETHAs HOBU3HA BBITIOJIHCHHON PaOOTHI.

Tpebosanus k popmynupoexe nazeanui cmamvy. POpMynnpoBKa HA3BaHMS CTATbU JIOJDKHA YET-
KO OTpa)kaTb OOBEKTHBIC U IIPEAMETHBIC XapaKTEPUCTUKU HcciienoBanus. CluimkoM mupokue Gop-
MYJIUPOBKH, HE COOTBETCTBYIOIINE COAEPKaHUIO padoThl (Harmpumep «Mopdoiaornieckue Karero-
pHUM: KOMMYHHKATHBHBIM aCIIEKT HHTEPIIPETALINN ), BBOAAT YUTATENCH B 3201y K ICHHE.

Tpebosanus K 000CHOBAHHOCMU U OOCHOBEPHOCIU HAYUHBIX NOLONCEHUT U 86160008, NPEOCMAB-
JeHHbix 6 cmamve. CTeneHb 000CHOBAHHOCTU M JOCTOBEPHOCTH HAYYHBIX IOJIOKEHUH M BBIBOJIOB
000 JIMHIBHCTHYECKOH paboOThl OOYCIOBIMBAETCS PENPE3CHTAaTUBHOCTHIO HMCCIIEAOBATEIbCKON
KapTOTEKH ¥ MPUMEHEHHEM HEOOXOOUMbIX METO/IOB HCCiIeAoBaHMs. B HacTosee Bpemst penpeseH-
TAaTUBHOCTbH OOJIBIIMHCTBA JIMHIBUCTHYECKUX MCCIEIOBATEIbCKUX KAPTOTEK JOJKHA TTOIKPEIUIATHCS
KOMITBIOTEPHBIMH KOPITYCHBIMH JTaHHBIMH (KOJUIEKLIMH CCBUIOK Ha JIMHIBUCTUYECKUE KOPITYChl MOXKHO
MMOCMOTpPETh, HarpuMep, Ha caiite http:// www.uow.edu.au/~dlee/CBLLinks.htm). [lepeurn meromos
JIMHIBUCTUYECKHX HCCIICOBAHUI IIPEACTABICHB! B Y4eOHOH 1 CrieuanbHON JTUTEpaType.

Tpebosanusi k COOMHECEHHOCMU NOTYYEHHBIX 8 UCCTI008AHUU HOBbIX 8bIBOO0E C Yelblo U 3a0a-
uamu, 3aaeieHHeiMu 6 cmamuve. IlocaenoBaTenbHO EPEUUCICHHbIC B KOHIE CTaTbU BBIBOJBI HCCIIE-
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JIoBaHUs (B MOPsJKE YOBIBAHUS MX 3HAYUMOCTH) JOJDKHBI ObITH CKOPPEIUPOBAHBI C 3asBICHHBIMU
B HaJaJie CTaThU IIEJbIO U 3a/Ia4aMH.

Tpebosanus K MOUHOMY U HOCTIE008AMENLHOMY UCNONb30BAHUIO TMEPMUHOE 8 HAYUHOM MeKCme.
CHCTEMHOCTh — OTIIMYHUTEIbHAsS YepTa HayyHoro 3HaHus. CyObEKTHBHBIN ACCEU3M, KOMITUJISITHB-
HOCTb, CIIMIIKOM BOJIbHOE OOpallleHHe ¢ TEePMHHAMH WJIA TOJHOE WTHOPUPOBAHHUE CIICIHATBHOM
TEPMHUHOJIOTHH CBHJICTEIBCTBYIOT O Hempodeccuonanusme apropa. Bee HEOOXOMUMBIE JITTSI H3II0MKE-
HUS TEPMUHBI JIOJKHBI ObITh CUCTEMHO CTapMOHU3HPOBAHBI U YIIOTPEOJICHBI aBTOPOM CTaThU TOJIBKO
OJTHO3HAYHO. B cTarhsX, MOCBANICHHBIX METATMHIBUCTUYCCKAM MpoOIieMaM (MCTOPUU JIMHTBUCTH-
YECKOW TEPMHUHOJOTMH, HEOJHO3HAYHOCTH TOJKOBAHUSI TEPMUHOB B PA3IIMUHBIX HAyUHBIX IIKOJAX,
(hUKCaIM TEPMUHOB B CICIIMAIILHBIX CJIOBAPSIX U T. JI.), JOJDKHBI OBITh ITPECTABIICHBI TOJIBKO HOBBIC
JUISL OTEYECTBEHHBIX CIICIMAIMCTOB CBEJCHUS. BBeieHe OpUIHHATIBHON aBTOPCKOW TEPMUHOIOTUN
JIOJDKHO OBITh OOBEKTHBHO OOOCHOBAHO.

Tpebosanus x ucnoavzosanuio yumam. Bce TpUBEICHHBIE B TEKCTE CTAThH SBHBIC M CKPBITHIE
IUTATHI JIOJDKHBI UMETh CCBUIKU. PedepaTBHOCTD M3JIOKEHHS, OOHMIME UTAT U JAPYTHE TPU3HAKH
«BTOPUYHOTO TEKCTa» HE MO3BOJISIFOT PACCMATPUBATHL HEKOTOPBIC CTAThU KaK OPUTHHAIBHBIC H CAMO-
CTOSITEJIbHBIC TPOU3BECHHS HAYYHOTO CTHIISL.

Tpebosanus k ompadicenuio 8 cmamve UHGOpMayUU 0 IUYHOM YUACMUU ABMOPA 8 UCCLe00-
sanuu. I3 cofepaHusi CTaThH JIOJDKHO OBITh MOHSATHO, B YeM MMEHHO COCTOUT JIMYHOE y4acTHE
aBTOpa WJIM aBTOPCKOTO KOJUIEKTHBA B MOJTYYEHUH HAYYHBIX PE3yJbTaTOB. B TeopeTHueckux uccieno-
BaHUSIX aBTOP (MJIM aBTOPHI) HE JIOJDKEH «KOMITOHOBATHY KOHCIEKThI UyXKHX TPYIOB B COOTBETCTBUH
C 3aMBICIIOM CBOCH pabOThI, & TIOJKEH BBIXOIUTh HA KAUECTBEHHO HOBBIM YPOBEHb CAMOCTOSTEIHHOI
peduiekcuu.

Tpebosanus Kk ompasicenuro 8 Cmamve NPUKIAOH020 3HAYEHUsL NOTYYEHHBIX PE3YIbIMamos uccie-
dosanus. B TekcTe cTaThu JIOMKHBI OBITh YKa3aHbI C(hepbl HCTIOIB30BAHUS PE3YJIBTATOB, MOTYYCHHBIX
aBTOPOM.

Coomeemcmeue mexcma cmamv mpebOBAHUSIM K HAVUHOMY Cumio u ogopmienuio. TekeT
CTaThU JIOJDKEH COOTBETCTBOBATh TPEOOBAHUSIM, MPEIbSIBISICMBIM K TEKCTaM 3TOro »aHpa. WH-
(dopManio o KaHpPOBOU crielr(rke HAyUHBIX CTATEH MOKHO IMOYEPIHYTh M3 y4eOHBIX MOCOOHit
10 HAayYHOMY CTHITIO peuu. TpeboBanus k odopmieHuio crareii B xxypHaie «Bectauk HI'Y. Cepust:
JIMHrBUCTHKA W MEKKYIBTYpHAsT KOMMYHHUKAIHS» MyOJMKYIOTCS Ha COOTBETCTBYIONIMX CTPAHUIAX
B Ka)XJIOM HOoMepe kypHaua. [Ipocum aBTopoB oOpaiars BHUIMaHHE Ha 00beM NPUCHUIAEMBIX PYKO-
niicedt (He meree 20 000 3HAKOB) M HEMOIMYCTUMOCTD TE3UCHOTO MU3JIOKEHHUS MaTepraa.

IlepenaBas pykonuch cTaThil (IPOU3BEACHNE) B PEIKOJUIETHIO )KypHaJa, aBTOpP TEM CaMbIM TIpe-
JIOCTABIISET € MPaBO UCIIOJIb30BaHUs MepelaBacMbIX MaTepHajIoB B COCTaBe JKypHasa CICIYIOLIH-
MU cniocobamu: 0OHAapOAOBaHUE, BOCIIPOU3BEICHHE, PACIIPOCTPAHECHUE, JOBEICHUE MPOU3BEACHUS
JI0 BCEOOIIIEro CBEJICHUS IyTeM pa3MeleHns B ceTH VHTepHeT, myOnudHbIN 1MoKa3, a TaKkKe MepeBo
Ha MHOCTPaHHBIE S3bIKH, BKIIOUYasl T€ K€ ACHCTBHSA OTHOCHUTENILHO NEPEBEICHHOIO MPOM3BEICHNS,
Ha TEPPUTOPHUH BCEX rOCYAApCTB, IJI€ MPOU3BEICHUE MOJIEKUT PABOBOM OXpaHe.

I[OCTaBKa mMarepuaJjoB

IIpencrasnsieMble B peJakIM0 MaTepHaIbl MOXKHO MepeaTh JTUYHO (koMHaTa 1269, HOBBIH Kop-
myc HI'Y) unu mepecnarh mo 37eKTpOHHOH modTe.
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